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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Financiën

12 JULI 2015. — Wet teneinde de activiteiten van de aasgierfondsen
aan te pakken, bl. 57357.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

8 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van verschei-
dene bepalingen betreffende het rijbewijs AM, A1, A2 en A. — Duitse
vertaling, bl. 57358.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

8. JANUAR 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung verschiedener Bestimmungen über den Führerschein AM,
A1, A2 und A – Deutsche Übersetzung, S. 57358.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

16 JULI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg,
het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs en van
het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het rijbewijs, de
vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders van voertuigen
van de categorieën C, C+E, D, D+E en de subcategorieën C1, C1+E, D1,
D1+E. — Addendum. — Erratum, bl. 57375.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

16. JULI 2009 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung
der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße, des Königlichen
Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein und des Königlichen Erlasses vom 4. Mai 2007 über den
Führerschein, die berufliche Eignung und die Weiterbildung der Fahrer von Fahrzeugen der Klassen C, C + E, D und
D + E sowie der Unterklassen C1, C1 + E, D1 und D1 + E – Erratum, S. 57375.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

8 JULI 2013. — Koninklijk besluit ter uitvoering van de wet
van 19 mei 2010 houdende oprichting van de Kruispuntbank van de
Voertuigen. — Duitse vertaling, bl. 57375.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

8. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Ausführung des Gesetzes vom 19. Mai 2010 zur Schaffung der Zentralen
Fahrzeugdatenbank — Deutsche Übersetzung, S. 57375.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 januari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, tot bekrachtiging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 9 december 2014 betreffende de eindejaars-
premie voor de gewestelijke paritaire sectie Antwerpen-Limburg,
bl. 57387.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 april 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd, houdende de verlenging van sommige collectieve arbeids-
overeenkomsten van bepaalde duur, bl. 57389.

Ministerie van Landsverdediging

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
programma van de Koninklijke Militaire School voor het academie-
jaar 2015-2016 en tot wijziging van verschillende bepalingen betref-
fende de vervolmakings- en opleidingsraad van de Koninklijke Mili-
taire School, bl. 57390.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

22 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
bijzonder waterverkoopreglement van De Watergroep van 15 mei 2015
in uitvoering van artikel 16, § 2 van het decreet van 24 mei 2002
betreffende water bestemd voor menselijke aanwending,
bl. 57476.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

18 AUGUSTUS 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de lijst van de taalkwalificaties
bedoeld in artikel 1, tweede lid, van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 22 oktober 2014 tot uitvoering van het decreet
van 7 november 2013 betreffende het bewijs van de taalkennis vereist
door de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, bl. 57478.

Service public fédéral Mobilité et Transports

8 JUILLET 2013. — Arrêté royal portant exécution de la loi
du 19 mai 2010 portant création de la Banque-Carrefour des Véhicules.
Traduction allemande, p. 57375.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 janvier 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, approuvant la convention collective de travail du 9 décem-
bre 2014 relative à la prime de fin d’année pour la section paritaire
régionale Anvers-Limbourg, p. 57387.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 avril 2015, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal
Paritair Comité der haven van Antwerpen″, portant la prolongation de
certaines conventions collectives de travail de durée déterminée,
p. 57389.

Ministère de la Défense

23 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant le programme de l’Ecole royale
militaire pour l’année académique 2015-2016 et modifiant diverses
dispositions relatives au conseil de perfectionnement et d’instruction de
l’Ecole royale militaire, p. 57390.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Environnement, Nature et Energie

22 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel portant approbation du
règlement spécifique de vente d’eau de « De Watergroep » du
15 mai 2015 en exécution de l’article 16, § 2, du décret du 24 mai 2002
relatif aux eaux destinées à l’utilisation humaine, p. 57476.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

18 AOUT 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant la liste des qualifications linguistiques visée à l’arti-
cle 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 22 octobre 2014 portant exécution du décret du 7 novem-
bre 2013 relatif à la preuve des connaissances linguistiques requises par
les lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées
le 18 juillet 1966, p. 57477.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

26 AUGUSTUS 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 19 december 2008 tot vaststelling van de
nadere regels voor de werking van de Commissie voor onderwijs op
afstand en de modellen voor de verklaring van inschrijving voor het
onderwijs op afstand of in sommige schoolinrichtingen,
bl. 57487.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

3 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het koninklijk besluit van 7 juni 2007 betreffende het opleidings-
fonds dienstencheques, bl. 57491.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

10 AUGUSTUS 2015. — Nationale Orden, bl. 57495.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

30 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 juni 2015 houdende ontslag en benoeming van
een lid van de wetenschappelijke afdeling van het Observatorium voor
de chronische ziekten, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
bl. 57499.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. — Personeel. — Koninklijk
besluit houdende hernieuwing van de toekenning van de management-
functie van administrateur-generaal, bl. 57500.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. — Personeel. — Koninklijk
besluit houdende hernieuwing van de toekenning van de management-
functie van administrateur-generaal, bl. 57500.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie
tegemoetkoming implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Benoeming
van een lid, bl. 57500.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

28 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 8 juni 2015 tot aanwijzing van de leden van de
Raad van het Begrotingsfonds voor de productie en de bescherming
van planten en plantaardige producten, bl. 57501.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 57501.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 57501.

Ministère de la Communauté française

26 AOUT 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 19 décembre 2008 fixant les modalités de fonctionnement
de la Commission de l’enseignement à domicile et les modèles de
déclaration d’inscription à l’enseignement à domicile ou dans certains
établissements scolaires, p. 57478.

Région wallonne

Service public de Wallonie

3 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté royal du 7 juin 2007 concernant le Fonds de formation
titres-services, p. 57487.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

10 AOUT 2015. — Ordres nationaux, p. 57495.

Service public fédéral Sécurité sociale

30 AOUT 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 29 juin 2015
portant démission et nomination d’un membre de la section scientifique
de l’Observatoire des maladies chroniques, instituée auprès du Service
des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
p. 57499.

Service public fédéral Sécurité sociale

Banque-carrefour de la sécurité sociale. — Personnel. — Arrêté royal
portant renouvellement de l’attribution de la fonction de management
d’administrateur général, p. 57500.

Service public fédéral Sécurité sociale

Office national de sécurité sociale. — Personnel. — Arrêté royal
portant renouvellement de l’attribution de la fonction de management
d’administrateur général, p. 57500.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de
remboursement des implants et dispositifs médicaux invasifs, instituée
auprès du Service des soins de santé. — Nomination d’un membre,
p. 57500.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

28 AOUT 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
8 juin 2015 portant désignation des membres du Conseil du Fonds
budgétaire pour la production et la protection des végétaux et des
produits végétaux, p. 57501.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 57501.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 57501.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 57502.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 57503.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

6 MAART 2015. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse
Regering van 4 april 2014 tot benoeming van de leden en de
plaatsvervangende leden van de Sociaal-Economische Raad van
Vlaanderen, bl. 57503.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

27 AUGUSTUS 2015. — Besluit van de administrateur-generaal van
de Vlaamse Milieumaatschappij tot wijziging van het besluit van de
administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij van
16 juli 2012 houdende delegatie van bevoegdheden aan diensthoofden,
experten, bekkencoördinatoren, teamverantwoordelijken en verantwoor-
delijken van de Vlaamse Milieumaatschappij, bl. 57503.

Vlaamse overheid

Bekendmaking stedenbouwkundige verordening Kapelle-op-den-Bos,
bl. 57504.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Etienne Scoumanne, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 57505.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Tim Boon, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 57506.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Jennesco, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 57508.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Etablissements Gofette et fils, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 57510.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 57502.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 57503.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

6 MAART 2015. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse
Regering van 4 april 2014 tot benoeming van de leden en de
plaatsvervangende leden van de Sociaal-Economische Raad van
Vlaanderen, bl. 57503.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

27 AUGUSTUS 2015. — Besluit van de administrateur-generaal van
de Vlaamse Milieumaatschappij tot wijziging van het besluit van de
administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij van
16 juli 2012 houdende delegatie van bevoegdheden aan diensthoofden,
experten, bekkencoördinatoren, teamverantwoordelijken en verantwoor-
delijken van de Vlaamse Milieumaatschappij, bl. 57503.

Vlaamse overheid

Bekendmaking stedenbouwkundige verordening Kapelle-op-den-Bos,
bl. 57504.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Etienne Scoumanne, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 57505.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Tim Boon, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 57506.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Jennesco, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 57508.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Etablissements Gofette et fils, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 57510.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Bocotrans », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 57512.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Samskip Van Dieren Multimodal », en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 57513.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Willy Mees, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 57515.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Thierry Boulogne, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 57517.

Officiële berichten

Europese Centrale Bank

Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen
tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen en andere in
de financiële sector bedrijvige instellingen (artikelen 77 en 78 van de
wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op
kredietinstellingen), bl. 57519.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technisch medewerkers
(m/v) (niveau C), voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie (ANG15097), bl. 57520.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van een Nederlandstalige voorzitter (m/v)
(niveau A34), van de Nationale Commissie voor de Rechten van het
Kind (CNG15045), bl. 57521.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige directeurs operaties (m/v)
voor het Belgisch ontwikkelingsagentschap, ″Belgische Technische
Coöperatie″ genoemd en afgekort tot ″BTC″ (EFG15033),
bl. 57521.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige teamverantwoordelijken
laboratorium, bl. 57522.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 57522.

Federale Overheidsdienst Justitie

Hoven en Rechtbanken. — Inrichting van een vergelijkende selectie
tot aanwijzing in het mandaat van hoofdsecretaris van het parket Luik
(BFE15008), bl. 57522.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Bocotrans », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 57512.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Samskip Van Dieren Multimodal », en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 57513.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Willy Mees, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 57515.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Thierry Boulogne, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 57517.

Avis officiels

Banque centrale européenne

Autorisation de cession de droits et obligations entre établissements
de crédit ou entre de tels établissements et d’autres institutions
financières (articles 77 et 78 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut
et au contrôle des établissements de crédit), p. 57519.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de collaborateurs techniques (m/f) (niveau C),
néerlandophones, pour l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications (ANG15097), p. 57520.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’un président (m/f) (niveau A34), francophone,
pour la Commission nationale pour les Droits de l’Enfant (CFG15054),
p. 57521.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de directeurs opérations (m/f), francophones,
pour l’Agence belge de développement, dénommée : ″Coopération
technique belge″, en abrégé ″CTB″ (EFG15033), p. 57521.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative de responsables d’équipe laboratoire,
néerlandophones, p. 57522.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 57522.

Service public fédéral Justice

Cours et Tribunaux. — Organisation d’une sélection comparative
pour désignation au mandat de secrétaire en chef du parquet de Liège
(BFE15008), p. 57522.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Hoven en Rechtbanken. — Inrichting van een vergelijkende selectie
tot aanwijzing in het mandaat van hoofdsecretaris van het parket
Charleroi (BFE15009), bl. 57525.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechtbank van eerste aanleg LeuvenKabinet van de voorzitter. —
Beschikking. — Tot vaststelling van het bijzonder reglement,
bl. 57528.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieumaatschappij

Vacaturetekst. — Gebiedsbeheerder. — Deskundige (B111) voor het
team Onderhoud en Toezicht voor de dienst Beheer Onbevaarbare
waterlopen van de afdeling Operationeel Waterbeheer met standplaats
Oostende. — Ref: 15 32 AOW CGS B, bl. 57531.

Vlaamse Milieumaatschappij

Vacaturetekst. — Teamleider controleur rattenbestrijding. — Techni-
cus (C121) voor het team rattenbestrijding van de afdeling Operationeel
Waterbeheer met standplaats Herentals. — Ref: 15 26 AOW GS C,
bl. 57532.

Vlaamse overheid

Definitieve goedkeuring van het Beleidsplan. — Mobiliteitsplan,
bl. 57534.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 57534.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 57534.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 57535 tot 57594.

Service public fédéral Justice

Cours et Tribunaux. — Organisation d’une sélection comparative
pour désignation au mandat de secrétaire en chef du parquet de
Charleroi (BFE15009), p. 57525.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechtbank van eerste aanleg LeuvenKabinet van de voorzitter. —
Beschikking. — Tot vaststelling van het bijzonder reglement,
bl. 57528.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse Milieumaatschappij

Vacaturetekst. — Gebiedsbeheerder. — Deskundige (B111) voor het
team Onderhoud en Toezicht voor de dienst Beheer Onbevaarbare
waterlopen van de afdeling Operationeel Waterbeheer met standplaats
Oostende. — Ref: 15 32 AOW CGS B, bl. 57531.

Vlaamse Milieumaatschappij

Vacaturetekst. — Teamleider controleur rattenbestrijding. — Techni-
cus (C121) voor het team rattenbestrijding van de afdeling Operationeel
Waterbeheer met standplaats Herentals. — Ref: 15 26 AOW GS C,
bl. 57532.

Vlaamse overheid

Definitieve goedkeuring van het Beleidsplan. — Mobiliteitsplan,
bl. 57534.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 57534.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 57534.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 57535
à 57594.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03318]

12 JULI 2015. — Wet teneinde de activiteiten van de aasgierfondsen
aan te pakken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Wanneer een schuldeiser een ongeoorloofd voordeel nastreeft
door een lening of een schuld van een Staat af te kopen, worden zijn
rechten ten aanzien van de debiteurstaat beperkt tot de prijs die hij
heeft betaald om die lening of schuld af te kopen.

Ongeacht het recht toepasselijk op de rechtsrelatie tussen de
schuldeiser en de debiteurstaat, kan geen enkele uitvoerbare titel
worden verkregen in België en kan geen enkele bewarende maatregel of
maatregel van gedwongen uitvoering worden genomen in België op
verzoek van deze schuldeiser ten einde een betaling te verkrijgen in
België, indien deze betaling hem een ongeoorloofd voordeel oplevert
zoals gedefinieerd in de wet.

Er is sprake van het nastreven van een ongeoorloofd voordeel
wanneer een klaarblijkelijke wanverhouding bestaat tussen de afkoop-
waarde van de lening of schuld door de schuldeiser en de nominale
waarde van de lening of schuld, of tussen de afkoopwaarde van de
lening of schuld door de schuldeiser en de bedragen waarvan hij de
betaling eist.

De klaarblijkelijke wanverhouding zoals bedoeld in het tweede lid
moet worden aangevuld met minstens één van de volgende criteria om
te kunnen spreken van een ongeoorloofd voordeel :

— de debiteurstaat was in bewezen of imminente staat van
onvermogen of van staking van betaling op het ogenblik van de afkoop
van de lening of schuld;

— de schuldeiser heeft zijn zetel in een Staat die, of op een
grondgebied dat :

a) is opgenomen in de door de Financial Action Task Force (FATF)
opgestelde lijst van niet-samenwerkende Staten of grondgebieden, of

b) wordt bedoeld in artikel 307, § 1, vijfde lid, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, of

c) is opgenomen in de door de Koning opgestelde lijst van Staten die
weigeren over een akkoord te onderhandelen en een akkoord te
ondertekenen dat, overeenkomstig de OESO-normen, vanaf 2015 voor-
ziet in de automatische uitwisseling met België van inlichtingen
betreffende fiscale en bancaire aangelegenheden;

— de schuldeiser maakt systematisch gebruik van gerechtelijke
procedures om de terugbetaling te verkrijgen van de lening(en) die hij
reeds eerder heeft afgekocht;

— voor de debiteurstaat werden schuldherstructureringsmaatregelen
uitgewerkt, waaraan de schuldeiser geweigerd heeft mee te helpen;

— de schuldeiser heeft misbruik gemaakt van de verzwakte toestand
van de debiteurstaat om via onderhandelingen een duidelijk oneven-
wichtige terugbetalingsovereenkomst te sluiten;

— de volledige terugbetaling van de door de schuldeiser gevorderde
bedragen zou een aantoonbaar ongunstige impact hebben op de
overheidsfinanciën van de debiteurstaat en kan de sociaaleconomische
ontwikkeling van de bevolking ervan in gevaar brengen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03318]

12 JUILLET 2015. — Loi relative à la lutte contre les activités des
fonds vauteurs (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Lorsqu’un créancier poursuit un avantage illégitime par le
rachat d’un emprunt ou d’une créance sur un Etat, ses droits à l’égard
de l’Etat débiteur seront limités au prix qu’il a payé pour racheter ledit
emprunt ou ladite créance.

Quel que soit le droit applicable à la relation juridique entre le
créancier et l’Etat débiteur, aucun titre exécutoire ne peut être obtenu en
Belgique et aucune mesure conservatoire ou d’exécution forcée ne peut
être prise en Belgique à la demande dudit créancier en vue d’un
paiement à percevoir en Belgique si ce paiement lui procure un
avantage illégitime tel que défini par la loi.

La recherche d’un avantage illégitime se déduit de l’existence d’une
disproportion manifeste entre la valeur de rachat de l’emprunt ou de la
créance par le créancier et la valeur faciale de l’emprunt ou de la
créance ou encore entre la valeur de rachat de l’emprunt ou de la
créance par le créancier et les sommes dont il demande le paiement.

Pour qu’il s’agisse d’un avantage illégitime, la disproportion mani-
feste visée à l’alinéa 2 doit être complétée par au moins un des critères
suivants :

— l’Etat débiteur était en état d’insolvabilité ou de cessation de
paiements avérée ou imminente au moment du rachat de l’emprunt ou
de la créance;

— le créancier a son siège dans un Etat ou un territoire :

a) repris dans la liste des Etats ou territoires non-coopératifs établie
par le Groupe d’action financière (GAFI), ou

b) visé à l’article 307, § 1er, alinéa 5, du Code des impôts sur les
revenus de 1992, ou

c) repris dans la liste établie par le Roi des Etats qui refusent de
négocier et de signer un accord qui prévoit, conformément aux normes
de l’OCDE, l’échange automatique de renseignements en matière
fiscale et bancaire avec la Belgique à partir de 2015;

— le créancier fait un usage systématique de procédures judiciaires
pour obtenir le remboursement de l’emprunt ou des emprunts qu’il a
déjà précédemment rachetés;

— l’Etat débiteur a fait l’objet de mesures de restructuration de sa
dette, auxquelles le créancier a refusé de participer;

— le créancier a abusé de la situation de faiblesse de l’Etat débiteur
pour négocier un accord de remboursement manifestement déséquili-
bré;

— le remboursement intégral des sommes réclamées par le créancier
aurait un impact défavorable identifiable sur les finances publiques de
l’Etat débiteur et est susceptible de compromettre le développement
socio-économique de sa population.
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Art. 3. Deze wet geldt onder voorbehoud van de toepassing van
internationale verdragen, van het recht van de Europese Unie of van
bilaterale verdragen.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 12 juli 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Nota
Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54-1057/5.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14134]
8 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van verschei-

dene bepalingen betreffende het rijbewijs AM, A1, A2 en A. —
Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 8 januari 2013 tot wijziging van verscheidene bepalingen
betreffende het rijbewijs AM, A1, A2 en A (Belgisch Staatsblad van
15 januari 2013), rekening houdend met het erratum in het Belgisch
Staatsblad van 22 januari 2013 op bladzijde 2658 en met het erratum in
het Belgisch Staatsblad van 7 februari 2013 op bladzijde 6032.

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2015/14134]
8. JANUAR 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung verschiedener Bestimmungen

über den Führerschein AM, A1, A2 und A – Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 2013 zur Abänderung
verschiedener Bestimmungen über den Führerschein AM, A1, A2 und A, unter Berücksichtigung des Erratums im
Belgischen Staatsblatt vom 22. Januar 2013, Seite 2658 und des Erratums im Belgischen Staatsblatt vom 7. Februar 2013,
Seite 6032.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

8. JANUAR 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung verschiedener Bestimmungen
über den Führerschein AM, A1, A2 und A

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 1 Absatz 1 und
Artikel 23 ersetzt durch das Gesetz vom 9. Juli 1976 und abgeändert durch die Gesetze vom 29. Februar 1984 und
18. Juli 1990 und Artikel 26, ersetzt durch das Gesetz vom 9. Juli 1976;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung über den
Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 11. Mai 2004 über die Zulassungsbedingungen für Fahrschulen;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 28. April 2011 zur Abänderung der Führerscheinklassen, des

Führerscheinmusters und der Bedingungen für Prüfer gemäß der Richtlinie 2006/126/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 20. Dezember 2006 über den Führerschein;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 3. Juli 2012 über den Kartenführerschein;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. September 2012 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom

11. Mai 2004 über die Zulassungsbedingungen von Fahrschulen und des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über
den Führerschein;

Art. 3. La présente loi s’applique sous réserve de l’application de
traités internationaux, du droit de l’Union européenne ou de traités
bilatéraux.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 12 juillet 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le ministre de la Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Scellé du sceau de l’Etat :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Note
Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54-1057/5.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14134]
8 JANVIER 2013. — Arrêté royal modifiant diverses dispositions

relatives au permis de conduire AM, A1, A2 et A. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 8 janvier 2013 modifiant diverses dispositions relatives
au permis de conduire AM, A1, A2 et A (Moniteur belge du 15 jan-
vier 2013), avec prise en compte de l’erratum au Moniteur belge du
22 janvier 2013 page 2658 et de l’erratum au Moniteur belge du
7 février 2013 page 6032.

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 15. April 2010 zur Festlegung der Befugnisübertragungen für die
Anwendung des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein und des Königlichen Erlasses vom
11. Mai 2004 über die Zulassungsbedingungen für Fahrschulen;

Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 13. Juli 2012;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 17. August 2012;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 51696/2/V des Staatsrates vom 10. September 2012, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1, der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
In Erwägung des Gutachtens Nr. 51696/2/V des Staatsrates vom 10. September 2012 infolgedessen eine direkte

Anpassung des Abänderungserlasses vom 28. April 2011 beschlossen wurde, in Abweichung der Empfehlung unter
Punkt 130 des Handbuchs der Gesetzgebungstechnik;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Mobilität,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL 1 — Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein

Artikel 1 - In Artikel 3 § 2 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein,
abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 15. Juli 2004, 24. August 2007, 23. Dezember 2008 und 26. Mai 2012
werden die Wörter „oder Unterklasse“ aufgehoben.

Art. 2 - Im selben Erlass wird ein Artikel 35/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

„Art. 35/1 - Um für die Prüfung auf einem vom Verkehr abgegrenzten Gelände der praktischen Prüfung im
Hinblick auf die Erlangung eines für die Klassen A1, A2 oder A gültigen Führerscheins zugelassen zu werden, legt der
Bewerber Folgendes vor:

1. eines der in Artikel 3 § 1 erwähnten Dokumente;

2. eines der nachstehend aufgezählten Dokumente:

a) eine von einer Fahrschule ausgestellte Bescheinigung über den praktischen Unterricht, die beweist, dass der
Bewerber an der in Artikel 15 Absatz 2 Nr. 4/1 vorgesehenen Schulung teilgenommen hat;

b) den europäischen Führerschein oder den ausländischen Führerschein, dessen Inhaber er ist;

c) eine Bescheinigung, in der bestätigt wird, dass der Bewerber an der in Artikel 4 Nr. 6 erwähnten Schulung
teilgenommen hat;

d) wenn es sich um einen Bewerber um einen für die Klasse A oder A2 gültigen Führerschein handelt, der Inhaber
eines jeweils für die Klasse A2 oder A1 gültigen Führerscheins ist, der vor mindestens zwei Jahren ausgestellt wurde:

— wenn dieser Bewerber, der Inhaber eines für die Klasse A2 oder A1 gültigen Führerscheins ist, auf dem der
Code 78 vorkommt, einen für jeweils die Klasse A oder A2 gültigen Führerschein ohne den Vermerk dieses Codes zu
erhalten wünscht, eine von einer Fahrschule ausgestellte Bescheinigung über den praktischen Unterricht, die beweist,
dass er an der in Artikel 15 Absatz 2 Nr. 3 a) vorgesehenen Schulung teilgenommen hat;

— in den anderen Fällen, eine von einer Fahrschule ausgestellte Bescheinigung über den praktischen Unterricht,
die beweist, dass der Bewerber an der in Artikel 15 Absatz 2 Nr. 2 c) vorgesehenen Schulung teilgenommen hat;

3. die gültige Bescheinigung über den erfolgreichen Abschluss oder über eine Befreiung von der theoretischen
Prüfung. Der Antrag umfasst die in Artikel 41 § 1 vorgesehene Erklärung oder ist, je nach Fall, mit einem oder zwei
der in den Artikeln 41 § 2 und § 3 oder Artikel 45 Absatz 2 vorgesehenen Attesten versehen;

4. den Haftpflichtversicherungsnachweis für das Fahrzeug, mit dem er vorstellig wird;

5. die Zulassungsbescheinigung des Fahrzeugs und, wenn das Fahrzeug der technischen Kontrolle unterliegt, die
grüne Prüfbescheinigung für das Fahrzeug;

6. wenn der Bewerber mindestens zweimal die Prüfung auf einem vom Verkehr abgegrenzten Gelände der
praktischen Prüfung nicht bestanden hat, den Nachweis, dass der Bewerber an der in Artikel 15 Absatz 2 Nr. 1 c)
vorgesehenen Schulung, nach zweimaligem Nichtbestehen, teilgenommen hat.

Um für die Prüfung auf öffentlicher Straße der praktischen Prüfung zugelassen zu werden, im Hinblick auf die
Erlangung eines für die Klassen A1, A2 oder A gültigen Führerscheins zugelassen zu werden, legt der Bewerber
Folgendes vor:

1. eines der in Artikel 3 § 1 erwähnten Dokumente;

2. eines der nachstehend aufgezählten Dokumente:

a) eine von einer Fahrschule ausgestellte Bescheinigung über den praktischen Unterricht, die beweist, dass der
Bewerber an der in Artikel 15 Absatz 2 Nr. 1/2 vorgesehenen Schulung teilgenommen hat;

b) den europäischen Führerschein oder den ausländischen Führerschein, dessen Inhaber er ist;

c) den noch gültigen Schulungsführerschein;

d) eine Bescheinigung, in der bestätigt wird, dass der Bewerber an der in Artikel 4 Nr. 6 erwähnten Schulung
teilgenommen hat;

e) wenn es sich um einen Bewerber um einen für die Klasse A oder A2 gültigen Führerschein handelt, der Inhaber
eines jeweils für die Klasse A2 oder A1 gültigen Führerscheins ist, der vor mindestens zwei Jahren ausgestellt wurde:

— wenn dieser Bewerber, der Inhaber eines für die Klasse A2 oder A1 gültigen Führerscheins ist, auf dem der
Code 78 vorkommt, einen jeweils für die Klasse A oder A2 gültigen Führerschein ohne den Vermerk dieses Codes zu
erhalten wünscht, eine von einer Fahrschule ausgestellte Bescheinigung über den praktischen Unterricht, die beweist,
dass er an der in Artikel 15 Absatz 2 Nr. 3 a) vorgesehenen Schulung teilgenommen hat;

— eine von einer Fahrschule ausgestellte Bescheinigung über den praktischen Unterricht, die beweist, dass der
Bewerber an der in Artikel 15 Absatz 2 Nr. 2 c) vorgesehenen Schulung teilgenommen hat;

3. den Führerscheinantrag, auf dem die noch gültige Bescheinigung über den erfolgreichen Abschluss oder über
eine Befreiung von der theoretischen Prüfung vermerkt ist und die noch gültige Bescheinigung über den erfolgreichen
Abschluss der Prüfung auf einem vom Verkehr abgegrenzten Gelände, gemäß Absatz 1. Der Antrag enthält die in
Artikel 41 § 1 vorgesehene Erklärung oder, je nach Fall, eine oder zwei der in Artikel 41 § 2 und § 3 oder Artikel 45
Absatz 2 vorgesehenen Bescheinigungen.
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4. den Haftpflichtversicherungsnachweis für das Fahrzeug, mit dem er vorstellig wird;

5. die Zulassungsbescheinigung des Fahrzeugs und, wenn das Fahrzeug der technischen Kontrolle unterliegt, die
grüne Prüfbescheinigung für das Fahrzeug;

6. die unter Nr. 4 und Nr. 5 vorgesehenen Dokumente für das in Artikel 39 § 4 erwähnte Fahrzeug der Klasse B,
A2 oder A;

7. wenn der Bewerber mindestens zweimal die Prüfung auf öffentlicher Straße der praktischen Prüfung nicht
bestanden hat, den Nachweis, dass der Bewerber an der in Artikel 15 Absatz 2 Nr. 1 g) vorgesehenen Schulung, nach
zweimaligem Nichtbestehen, teilgenommen hat.“.

Art. 3 - In Artikel 39 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 15. Juli 2004, 10. Juli 2006
und 1. September 2006, werden folgende Änderungen vorgenommen:

a) in Paragraph 1 Absatz 2 wird eine Nr. 1/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

„1./1 für die Klasse B + E und Vermerk von Code 96: Die Dauer der Teilprüfung auf einem vom Verkehr
abgegrenzten Gelände beträgt höchstens drei Minuten pro Fahrübung und höchstens fünfzehn Minuten für die
Gesamtheit der Fahrübungen. Die Dauer der Teilprüfung auf öffentlicher Straße darf nicht weniger als fünfundzwanzig
Minuten betragen;“;

b) Paragraph 2 Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:

„Auf dem Führerscheinantrag oder auf dem Schulungsführerschein wird vermerkt, dass diese Teilprüfung
bestanden worden ist und, wenn es sich um einen Bewerber um einen für die Klassen A1, A2 oder A gültigen
Führerschein handelt, auf dem Antrag auf Erhalt eines Schulungsführerscheins.“;

c) Paragraph 2 Absatz 3 wird durch folgenden Satz ergänzt:

„Wenn es sich um einen Bewerber um einen für die Klassen A1, A2 oder A gültigen Führerschein handelt wird
der Code 78 auf dem Antrag auf Erhalt eines Schulungsführerscheins vermerkt.“;

d) in Paragraph 4 werden die Wörter „Klasse B“ ersetzt durch die Wörter „Klasse A2 oder A oder bei zeitweiliger
Nichtverfügbarkeit der Klasse B“.

e) in Paragraph 5 werden die Wörter „Artikel 38 § 2 Absatz 3“ ersetzt durch die Wörter „Artikel 38 § 2 Absatz 4“.

Art. 4 - In Artikel 52 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 10. Juli 2006 werden die
Wörter „oder der Gendarmerie“ aufgehoben.

Art. 5 - Im selben Erlass wird eine Anlage 5/1 eingefügt, die dem vorliegenden Erlass als Anlage 1 beigefügt ist.

Art. 6 - Im selben Erlass wird eine Anlage 5/2 eingefügt, die dem vorliegenden Erlass als Anlage 2 beigefügt ist.

Art. 7 - In Anlage 7 desselben Erlasses, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 5. September 2002 und
abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 4. Mai 2007 und 26. November 2010, werden folgende Änderungen
vorgenommen:

a) in Punkt 121 von Anlage 7 desselben Erlasses werden die Wörter „ C, C+E, D und D+E sowie der Unterklassen
C1, C1+E, D1 und D1+E“ durch die Wörter „C, C1, C+E, C1+E, D, D1, D+E, D1+E“ ersetzt;

b) der Punkt II wird durch einen Punkt 373 wie folgt ergänzt: „373: darf Dreiradfahrzeuge der Klasse A führen“

Art. 8 - In Anlage 1/1 desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 23. Juni 2010, werden die
Bilder durch folgende Bilder ersetzt:
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KAPITEL 2 — Abänderungen zum Königlichen Erlass vom 11. Mai 2004
über die Zulassungsbedingungen für Fahrschulen

Art. 9 - In Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 11. Mai 2004 über die Zulassungsbedingungen für Fahrschulen,
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 20. September 2012 werden die Wörter „und Unterklassen“ aufgehoben.

Art. 10 - In Artikel 12 § 1 Nr. 5 desselben Erlasses werden die Wörter „der Klassen B+E, C, C+E, D und D+E und
Unterklassen C1, C1+E, D1 und D1+E“ durch die Wörter „der Klassen B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D und D+E“
ersetzt.

Art. 11 - In Artikel 20 Absatz 2 desselben Erlasses 2 werden die Wörter „oder sein Beauftragter“ zwischen die
Wörter „Der Minister“ und „kann“ eingefügt.

Art. 12 - Im selben Erlass wird ein Artikel 22ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:

„Art. 22ter - Der Fahrschullehrer gebraucht das Dokument und unterrichtet die in Anlage 5/1 des Königlichen
Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein erwähnten Lehrstoffe, wenn er beauftragt ist mit dem Unterricht:
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1. eines Bewerbers um einen für die Klasse A1 gültigen Führerschein;

2. eines Bewerbers um einen für die Klasse A2 gültigen Führerschein, der nicht Inhaber eines für die Klasse A1
gültigen Führerscheins ist;

3. eines Bewerbers um einen für die Klasse A gültigen Führerschein, der nicht Inhaber eines für die Klasse A2
gültigen Führerscheins ist.

Der mit dem Unterricht beauftragte Fahrschullehrer eines Bewerbers um einen für die Klasse AM gültigen
Führerschein gebraucht das Dokument und unterrichtet die in Anlage 5/2 des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998
über den Führerschein erwähnten Lehrstoffe.“.

KAPITEL 3 — Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 28. April 2011 zur Abänderung der Führerscheinklassen, des
Führerscheinmusters und der Bedingungen für Prüfer gemäß der Richtlinie 2006/126/EG des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 20. Dezember 2006 über den Führerschein

Art. 13 - In Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 28. April 2011 zur Abänderung der Führerscheinklassen, des
Führerscheinmusters und der Bedingungen für Prüfer gemäß der Richtlinie 2006/126/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 20. Dezember 2006 über den Führerschein, wird die Nr. 1 wie folgt ersetzt:

„1. Das Wort„A3“ wird ersetzt durch das Wort „AM“, mit Ausnahme von Artikel 78 Absatz 2 Nr. 1.“.

Art. 14 - In Artikel 3 desselben Erlasses wird Punkt a) wie folgt ersetzt:

„a) Der einleitende Satz wird durch die Wörter “, welcher der Umsetzung der Richtlinie 2006/126/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 20. Dezember 2006 über den Führerschein dient,“ ergänzt;“.“.

Art. 15 - Artikel 4 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Art. 4 - Artikel 2 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 1. September 2006 wird wie
folgt ersetzt:

„Art. 2 - § 1 - Für die Anwendung der Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen über die Fahrerlaubnis werden
die Motorfahrzeuge in folgende Klassen eingestuft:

1. Klasse AM:

— Kleinkrafträder mit einer Höchstgeschwindigkeit von mehr als 25 km/h,

— Vierrädrige Leichtkraftfahrzeuge.

Hinter den Fahrzeugen dieser Klasse darf ein Anhänger mitgeführt werden, außer wenn es sich um ein
dreirädriges Kleinkraftrad oder ein vierrädriges Leichtkraftfahrzeug handelt.

Für die Anwendung von Artikel 65 werden Kleinkrafträder mit einer Höchstgeschwindigkeit von bis zu 25 km/h
der Klasse AM zugeordnet,

2. Klasse A1:

— Motorräder mit einem höchstzulässigen Hubraum von 125 cm3, mit einer Höchstleistung von 11 kW und einem
Verhältnis Leistung/Gewicht von bis zu 0,1 kW/kg,

— Motorgetriebene Dreiradfahrzeuge mit einer Höchstleistung von 15 kW,

Hinter Fahrzeugen dieser Klasse darf ein Anhänger mitgeführt werden, außer bei einem Motorrad mit Beiwagen,
dessen Beiwagenrad nicht mit einer Bremse versehen ist.

3. Klasse A2: Motorräder mit einer Höchstleistung von 35 kW und einem Verhältnis Leistung/Gewicht bis zu
0,2 kW/kg, die nicht von einem Fahrzeug mit mehr als der doppelten Leistung abgeleitet sind.

Hinter Fahrzeugen dieser Klasse darf ein Anhänger mitgeführt werden, außer bei einem Motorrad mit Beiwagen,
dessen Beiwagenrad nicht mit einer Bremse versehen ist,

4. Klasse A:

— Motorräder mit oder ohne Beiwagen mit einer Leistung von mehr als 35 kW,

— Motorgetriebene Dreiradfahrzeuge mit einer Leistung von mehr als 15 kW,

Hinter Fahrzeugen dieser Klasse darf ein Anhänger mitgeführt werden, außer bei einem Motorrad mit Beiwagen
dessen Beiwagenrad nicht mit einer Bremse versehen ist,

5. Klasse B:

Kraftfahrzeuge mit einem zulässigen Gesamtgewicht von nicht mehr als 3 500 kg, die zur Beförderung von nicht
mehr als acht Personen außer dem Fahrzeugführer ausgelegt und gebaut sind; hinter Kraftfahrzeugen dieser Klasse
darf ein Anhänger mit einem zulässigen Gesamtgewicht von nicht mehr als 750 kg mitgeführt werden.

Hinter Kraftfahrzeugen dieser Klasse darf ein Anhänger mit einem zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 750 kg
mitgeführt werden, sofern das zulässige Gesamtgewicht dieser Fahrzeugkombination 4 250 kg nicht übersteigt.

Vierrädrige Motorfahrzeuge gehören ebenfalls zu dieser Klasse,

6. Klasse B+E: Fahrzeugkombinationen, die aus einem Zugfahrzeug der Klasse B und einem Anhänger oder
Sattelanhänger bestehen, dessen zulässiges Gesamtgewicht 3 500 kg nicht übersteigt,

7. Klasse C1: Kraftfahrzeuge, ausgenommen jene der Klassen D1 oder D, mit einem zulässigen Gesamtgewicht von
mehr als 3 500 kg, jedoch nicht mehr als 7 500 kg, die zur Beförderung von nicht mehr als acht Personen außer dem
Fahrzeugführer ausgelegt und gebaut sind; hinter Kraftfahrzeugen dieser Klasse darf ein Anhänger mit einem
zulässigen Gesamtgewicht von höchstens 750 kg mitgeführt werden,

8. Klasse C1+E:

— Fahrzeugkombinationen, die aus einem Zugfahrzeug der Klasse C1 und einem Anhänger oder Sattelanhänger
mit einem zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 750 kg bestehen, sofern das zulässige Gesamtgewicht der
Fahrzeugkombination 12 000 kg nicht übersteigt,

— Fahrzeugkombinationen, die aus einem Zugfahrzeug der Klasse B und einem Anhänger oder Sattelanhänger
mit einem zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 3 500 kg bestehen, sofern das zulässige Gesamtgewicht der
Fahrzeugkombination 12 000 kg nicht übersteigt,
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9. Klasse C: Kraftfahrzeuge, ausgenommen jene der Klassen D1 oder D, mit einem zulässigen Gesamtgewicht von
mehr als 3 500 kg, die zur Beförderung von nicht mehr als acht Personen außer dem Fahrzeugführer ausgelegt und
gebaut sind; hinter Kraftfahrzeugen dieser Klasse darf ein Anhänger mit einem zulässigen Gesamtgewicht von
höchstens 750 kg mitgeführt werden,

10. Klasse C+E: Fahrzeugkombinationen, die aus einem Zugfahrzeug der Klasse C und einem Anhänger oder
Sattelanhänger mit einem zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 750 kg bestehen,

11. Klasse D1: Kraftfahrzeuge, die zur Beförderung von mehr als acht, jedoch nicht mehr als 16 Personen außer
dem Fahrzeugführer ausgelegt und gebaut sind und deren Länge höchstens 8 m beträgt; hinter Kraftfahrzeugen dieser
Klasse darf ein Anhänger mit einem zulässigen Gesamtgewicht von höchstens 750 kg mitgeführt werden,

12. Klasse D1+E: Fahrzeugkombinationen, die aus einem Zugfahrzeug der Klasse D1 und einem Anhänger mit
einem zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 750 kg bestehen,

13. Klasse D: Kraftfahrzeuge, die zur Beförderung von mehr als acht Personen außer dem Fahrzeugführer
ausgelegt und gebaut sind; hinter Kraftfahrzeugen dieser Klasse darf ein Anhänger mit einem zulässigen
Gesamtgewicht von höchstens 750 kg mitgeführt werden.

Zu dieser Klasse gehören ebenfalls:

— Gelenkbusse, wie sie in Artikel 1 § 2 Absatz 50 des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968 zur Festlegung der
allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Motorfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und
ihr Sicherheitszubehör definiert sind,

— Züge miteinander verbundener Fahrzeuge, wie sie in Artikel 1 § 2 Absatz 88 des oben genannten Königlichen
Erlasses vom 15. März 1968 definiert sind und als Attraktion in Touristenzentren eingesetzt werden, mit einer
Höchstgeschwindigkeit von 25 km/h, sofern der Betrieb hiervon durch die Gemeindebehörden als „öffentliche
Vergnügung“ zugelassen ist und sie den Vorschriften der Gemeindegenehmigung entsprechen,

14. Klasse D+E: Fahrzeugkombinationen, die aus einem Zugfahrzeug der Klasse D und einem Anhänger mit einem
zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 750 kg bestehen,

15. Klasse G: land- und forstwirtschaftliche Zugmaschinen und ihre Anhänger sowie Fahrzeuge, die als
landwirtschaftliche Geräte, Einachsschlepper oder Mähmaschinen zugelassen sind,

§ 2 - Motorfahrzeuge, die auf öffentlichen Straßen fahren und zu keiner der in § 1 definierten Klassen gehören, wie
fahrbare Industriegeräte, werden je nach ihrem zulässigen Gesamtgewicht der Klasse B, C1 oder C zugeordnet.“.“.

Art. 16 - In Artikel 5 desselben Erlasses wird die Bestimmung unter Buchstabe h) wie folgt ersetzt:

„h) In der Bestimmung in Nr. 15 werden die Wörter „für die Klassen C und C+E und die Unterklassen C1 und
C1+E und für die Klassen D und D+E und die Unterklassen D1 und D1+E“ ersetzt durch die Wörter „für die Klassen
C1, C1+E, C und C+E und für die Klassen D1, D1+E, D und D+E“.“.

Art. 17 - Artikel 7 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Art. 7 - In Artikel 6 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 5. September 2002,
15. Juli 2004, 10. Juli 2006, 28. November 2008 und 23. Dezember 2008, werden folgende Änderungen vorgenommen:

a) In der Bestimmung unter Nr. 1 Buchstabe c) erster Spiegelstrich werden die Wörter „C oder D oder die
Unterklassen C1 oder D1“ ersetzt durch die Wörter „C1, C, D1 oder D gültigen Führerschein und für die Erlangung
von Code 96“;

b) In der Bestimmung unter Nr. 1 Buchstabe c) zweiter Spiegelstrich werden die Wörter „C+E oder D+E oder die
Unterklassen C1+E oder D1+E“ ersetzt durch die Wörter „C1+E, C+E, D1+E oder D+E“;

c) In der Bestimmung unter Nr. 1 Buchstabe f) werden die Wörter „oder -unterklasse“ jeweils gestrichen;

d) Die Bestimmung unter Nr. 1 Buchstabe f) dritter Spiegelstrich wird wie folgt ersetzt:

„- für Inhaber eines für die Klasse B gültigen Führerscheins, die einen Schulungsführerschein mit dem Vermerk
„Code 96“ erhalten möchten“;

e) Die Bestimmung unter Nr. 1 Buchstabe g) wird wie folgt ersetzt:

„g) Er muss die praktische Prüfung auf einem vom Verkehr abgegrenzten Gelände bestanden haben, wenn er sich
um einen Schulungsführerschein für das Führen von Fahrzeugen der Klassen A1, A2 oder A bewirbt.“;

f) Die Bestimmung unter Nr. 1 Buchstabe h) wird wie folgt ersetzt:

„h) Er muss für die Klassen A1, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D und D+E das Alter von 18 Jahren, für die
Klasse A2 das Alter von 20 Jahren und für die Klasse A, wenn er seit mindestens zwei Jahren Inhaber eines
Führerscheins der Klasse A2 ist, das Alter von 22 Jahren oder ansonsten das Alter von 24 Jahren erreicht haben.“;

g) Die Bestimmung unter Nr. 1 Buchstabe j) wird wie folgt ersetzt:

„j) Er muss von einem Begleiter begleitet werden, der die in der Nummer 3 vorgesehenen Bedingungen erfüllt und
auf dem Schulungsführerschein angegeben ist. Diese Bedingung findet keine Anwendung auf Inhaber eines für die
Klasse A1, A2 oder A gültigen Schulungsführerscheins des Musters 3;“;

h) In der Bestimmung unter Nr. 2 Buchstabe a) werden die Wörter „oder -unterklasse“ gestrichen;

i) In der Bestimmung unter Nr. 2 Buchstabe b) werden die Wörter „A3 und A“ ersetzt durch die Wörter „A1, A2
und A“;

j) In der Bestimmung unter Nr. 2 Buchstabe c) wird in der französischen Fassung das Wort „choses“ durch das Wort
„marchandises“ ersetzt und die Wörter „C oder C+E oder die Unterklassen C1 oder C1+E“ durch die Wörter „C1,
C1+E, C oder C+E“ ersetzt;

k) Die Bestimmung unter Nr. 2 Buchstabe e) wird wie folgt ersetzt:

„e) Es darf keinen Anhänger ziehen, wenn der Schulungsführerschein für die Klassen A1, A2, A, B, C1, C, D1 oder
D für gültig erklärt wurde, es sei denn, Code 96 ist auf dem Dokument vermerkt.“;

l) In der Bestimmung unter Nr. 2 Buchstabe f) werden die Wörter „C, C+E, D, D+E oder der Unterklassen C1, C1+E,
D1 oder D1+E“ ersetzt durch die Wörter „C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E“;

m) In der Bestimmung unter Nr. 3 Buchstabe b) werden die Wörter „C oder C+E oder die Unterklasse C1 oder
C1+E“ ersetzt durch die Wörter „C1, C1+E, C oder C+E“ und die Wörter „D oder D + E oder die Unterklasse D1 oder
D1 + E“ werden ersetzt durch die Wörter „D1, D1+E, D oder D+E“;
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n) In der Bestimmung unter Nr. 3 Buchstabe f) wird das Wort „Ehepartners“ durch das Wort „gesetzlichen
Partners“ ersetzt und die Wörter „C, C+E, D oder D+E oder die Unterklassen C1, C1+E, D1 oder D1+E“ werden ersetzt
durch „C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D oder D+E“ und die Wörter „oder auf einer Schulungslizenz“ werden
aufgehoben.“.

Art. 18 - Artikel 8 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Art. 8 - In Artikel 8 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 5. September 2002 und
10. Juli 2006 werden folgende Änderungen vorgenommen:

a) Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:

„§ 2 - Die in Artikel 7 erwähnte Behörde erklärt den Schulungsführerschein für gültig für die Klassen A1, A2, A,
B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D oder D+E.

Die in Artikel 7 erwähnte Behörde trägt den Code 96 auf dem Schulungsführerschein ein, der für die Klasse B gilt
und im Hinblick auf die Fahrschulung mit einer Fahrzeugkombination mit einem zulässigen Gesamtgewicht von mehr
als 3 500 kg, jedoch nicht über 4 250 kg, die aus einem Zugfahrzeug der Klasse B und einem Anhänger mit einem
zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 750 kg besteht, ausgestellt wurde.

Die in Artikel 7 erwähnte Behörde trägt den Code 78 auf dem Schulungsführerschein ein, der für die Klassen A1,
A2 oder A gilt, wenn dieser Code auf dem Antrag auf Erhalt eines Schulungsführerscheins eingetragen wird.“;

b) In Paragraph 3 werden die Wörter „oder Unterklasse“ gestrichen;

c) Paragraph 3 wird durch einen Absatz 3 wie folgt ergänzt:

„Der Schulungsführerschein mit dem Vermerk Code 78 für die gültige Klasse gilt nur für das Führen von
Fahrzeugen mit Automatikgetriebe.“;

d) In Paragraph 4 Absatz 1 werden die Wörter „oder die des Königlichen Erlasses vom 10. Juli 2006 über den
Führerschein für Fahrzeuge der Klasse B“ zwischen die Wörter „die im vorliegenden Abschnitt erwähnten
Bedingungen“ und die Wörter „für die Ausstellung dieses Dokuments nicht erfüllt waren“ eingefügt.

e) In Paragraph 5 Absatz 1 Nr. 3 werden die Wörter „A3 oder A » ersetzt durch die Wörter „A1, A2 oder A“;

f) In Paragraph 5 Absatz 1 Nr. 4 und in Paragraph 6 Nr. 2 werden die Wörter „oder -unterklasse“ aufgehoben.“.

Art. 19 - Artikel 10 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Art. 10 - In Artikel 15 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 5. September 2002,
10. Juli 2006 und 1. September 2006, werden folgende Änderungen vorgenommen:

a) In Absatz 2 Nr. 1 wird der Buchstabe a) aufgehoben;

b) In Absatz 2 Nr. 1 Buchstabe b) werden die Wörter „mit dem Vermerk ″Automatik″ “ durch die Wörter „mit dem
Code 78“ ersetzt und die Wörter „oder -unterklasse“ aufgehoben;

c) In Absatz 2 Nr. 1 wird der Buchstabe c) wie folgt ersetzt:

„c) für Bewerber eines für die Klassen A1, A2 oder A gültigen Führerscheins, die die praktische Prüfung auf einem
vom Verkehr abgegrenzten Gelände zweimal nicht bestanden haben,“;

d) In Absatz 2 Nr. 1 wird Buchstabe e) wie folgt ersetzt:

„e) für Inhaber eines im Hinblick auf die Streichung des Vermerks Code 78 ausgestellten Schulungsführerscheins,
die die praktische Prüfung zweimal nicht bestanden haben,“;

e) In Absatz 2 Nr. 1 wird der Buchstabe f) wie folgt ersetzt:

„f) für Inhaber eines im Hinblick auf die Streichung des Vermerks Code 78 ausgestellten Schulungsführerscheins,
dessen Gültigkeit abgelaufen ist,“;

f) In Absatz 2 Nr. 1 wird Buchstabe g) in folgender Fassung wieder eingefügt:

„g) für Bewerber eines für die Klassen A1, A2 oder A gültigen Führerscheins, die die praktische Prüfung auf
öffentlicher Straße zweimal nicht bestanden haben,“;

g) In Absatz 2 Nr. 1 wird Buchstabe i) aufgehoben;

h) In Absatz 2 wird eine Nr. 1/2 wie folgt eingefügt:

„1/2. drei Stunden:

für Bewerber um einen für die Klassen A1, A2 oder A gültigen Führerschein, die die unter Nr. 4/1 erwähnte
Schulung absolviert haben und die die praktische Prüfung mit einem aus einer Fahrschule stammenden Fahrschul-
lehrer ablegen möchten,“;

i) In Absatz 2 Nr. 2 Buchstabe a) werden die Wörter „B+E, C, C+E, D oder D+E oder die Unterklassen C1, C1+E,
D1 oder D1+E“ ersetzt durch die Wörter „B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D oder D+E“;

j) Absatz 2 Nr. 2 Buchstabe b), aufgehoben durch den Königlichen Erlass vom 10. Juli 2006 wird in folgender
Fassung wieder eingefügt:

„b) für Inhaber eines für die Klasse B gültigen Führerscheins, die den Vermerk Code 372 erhalten möchten,“;

k) Absatz 2 Nr. 2 wird durch die folgenden Buchstaben c), d) und e) wie folgt ergänzt:

„c) für Bewerber, die seit mindestens zwei Jahren Inhaber eines für die Klasse A1 oder A2 gültigen Führerscheins
sind und die einen jeweils für die Klasse A2 oder A gültigen Führerschein erhalten möchten,

d) für Inhaber eines für die Klasse B gültigen Führerscheins, die mindestens 21 Jahre alt sind, die den Vermerk
Code 373 erhalten möchten,

e) für Bewerber um einen Führerschein der Klasse AM,“;

l) In Absatz 2 Nr. 3 wird Buchstabe a) wie folgt ersetzt:

„a) für Bewerber, die seit mindestens zwei Jahren Inhaber eines für die Klasse A1 oder A2 gültigen Führerscheins
mit dem Vermerk Code 78 sind und die einen jeweils für die Klasse A2 oder A gültigen Führerschein ohne diesen
Vermerk erhalten möchten,“

m) Absatz 2 Nr. 3 wird durch den Buchstaben c) wie folgt ergänzt:
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„c) für Inhaber eines für die Klasse B gültigen Schulungsführerscheins gemäß dem Königlichen Erlass vom
10. Juli 2006 über den Führerschein für Fahrzeuge der Klasse B, die die praktische Prüfung auf öffentlicher Straße
zweimal nicht bestanden haben,“;

n) In Absatz 2 Nr. 4 Buchstabe a) werden die Wörter „A, B+E, C, C+E, D oder D+E oder die Unterklassen C1, C1+E,
D1 oder D1+E“ ersetzt durch die Wörter „B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D oder D+E »;

o) In Absatz 2 Nr. 4 Buchstabe b) werden die Wörter „C, C+E, D oder D+E oder die Unterklassen C1, C1+E, D1 oder
D1+E “ ersetzt durch die Wörter „C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D oder D+E“;

p) Absatz 2 Nr. 4 Buchstabe c), aufgehoben durch den Königlichen Erlass vom 10. Juli 2006, wird in folgender
Fassung wieder eingefügt:

„c) für Bewerber, die einen für die Klasse B gültigen Führerschein mit dem Vermerk Code 96 erhalten möchten,“;

q) In Nr. 4 Buchstabe e) werden die Wörter „Klasse A“ ersetzt durch die Wörter „Klasse A1, A2 oder A“;

r) In Absatz 2 wird Nr. 4/1 wie folgt eingefügt:

„4/1. neun Stunden:

für Bewerber um einen für die Klassen A1, A2 oder A gültigen Führerschein, die die praktische Prüfung auf einem
vom Verkehr abgegrenzten Gelände ablegen möchten,“;

s) Nr. 6, aufgehoben durch den Königlichen Erlass vom 10. Juli 2006, wird in folgender Fassung wieder eingefügt:

„6. zwanzig Stunden:

für Bewerber, die einen Schulungsführerschein ohne Begleiter, gemäß dem Königlichen Erlass vom 10. Juli 2006
über den Führerschein für Fahrzeuge der Klasse B erhalten möchten,“.

t) Artikel 15 wird durch die drei folgenden Absätze ergänzt:

„Die Hälfte der in Absatz 2 Nr. 1 Buchstabe c), in Absatz 2 Nr. 1 Buchstabe g), in Absatz 2 Nr. 1/2, in Absatz 2 Nr.
2 Buchstabe b), in Absatz 2 Nr. 2 Buchstabe c), in Absatz 2 Nr. 3 Buchstabe a) und in Absatz 2 Nr. 4/1 angegebenen
Unterrichtsstunden muss auf öffentlicher Straße stattfinden.

Die in Absatz 2 Nr. 1/2 und Nr. 4/1 vorgesehene Schulung umfasst die in Anlage 5/1 vorgesehenen Lehrstoffe.

Die in Absatz 2 Nr. 2 e) vorgesehene Schulung umfasst die in Anlage 5/2 vorgesehenen Lehrstoffe.“. “.

Art. 20 - Artikel 12 Nr. 4 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„4. Paragraph 1 wird mit zwei Absätzen mit folgendem Wortlaut ergänzt:

„Jeder Führerschein, der nicht innerhalb einer Frist von dreißig Tagen nach Antragstellung ausgestellt wird, wird
von der in Artikel 7 genannten Behörde vernichtet.

Der Minister oder sein Beauftragter legt fest, wie mit den Antragsformularen zu verfahren ist.“.“.

Art. 21 - In Artikel 15 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

a) der Punkt Nr. 2 wird wie folgt ersetzt:

„2. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:

„§ 2 - Der Inhaber eines für die Klasse B gültigen Führerscheins ohne den Vermerk Code 96 darf eine
Fahrzeugkombination führen, die aus einem Fahrzeug der Klasse B und einem Anhänger mit einem zulässigen
Gesamtgewicht von mehr als 750 kg besteht, sofern das zulässige Gesamtgewicht dieser Fahrzeugkombination 3 500 kg
nicht übersteigt.

Der Inhaber eines für die Klasse B gültigen Führerscheins mit dem Vermerk Code 96 darf eine Fahrzeugkombi-
nation führen, die aus einem Fahrzeug der Klasse B und einem Anhänger mit einem zulässigen Gesamtgewicht von
mehr als 750 kg besteht, sofern das zulässige Gesamtgewicht dieser Fahrzeugkombination 4 250 kg nicht übersteigt.

Ein für die Klasse B für gültig erklärter Führerschein, der vor mindestens zwei Jahren ausgestellt wurde, berechtigt
zum Führen von Fahrzeugen der Klasse A1, vorausgesetzt, der Inhaber hat eine Schulung im Sinne von Artikel 15
Absatz 2 Nr. 2 Buchstabe b) absolviert und Code 372 ist bei Klasse B eingetragen.

Ein für die Klasse B für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von dreirädrigen Kraftfahrzeuger der
Klasse A, vorausgesetzt, der Inhaber ist 21 Jahre alt und hat an der in Artikel 15 Absatz 2 Nr. 2 Buchstabe d) erwähnten
Schulung teilgenommen und der Code 373 ist bei Klasse B eingetragen.“;“;

b) ein Punkt Nr. 4 wird wie folgt eingefügt:

„4. Ein Paragraph 5 wird wie folgt eingefügt:

„§ 5 - Auf dem für die Klasse A2 für gültig erklärten Führerschein ohne den Vermerk Code 78 wird der Vermerk
Code 78 bei Klasse A1 aufgehoben.

Auf dem für die Klasse A für gültig erklärten Führerschein ohne Vermerk Code 78 wird der Vermerk Code 78 bei
Klasse A1 und A2 aufgehoben.“.“.

Art. 22 - Artikel 26 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Art. 26 - In Artikel 32 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. In Paragraph 1 Absatz 2 werden die Wörter „Klasse G“ ersetzt durch die Wörter „Klasse G oder für die Klasse
AM“;

2. In Paragraph 7 wird Absatz 2 aufgehoben.“.

Art. 23 - Artikel 28 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Art. 28 - In Artikel 35 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 10. Juli 2006,
1. September 2006 und 24. August 2007, werden die Wörter „A,“ jeweils aufgehoben.“.

Art. 24 - In Artikel 31 werden folgende Änderungen vorgenommen:

a) Nr. 2 wird wie folgt ersetzt:

„2. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:
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„§ 2 - Bewerber um einen Führerschein der Klasse A1 legen die praktische Prüfung mit einem Motorrad der Klasse
A1 ohne Beiwagen mit einem Hubraum von mindestens 120 cm3 ab, das auf ebener Strecke eine Geschwindigkeit von
mindestens 90 km/h erreichen kann.

Bewerber um einen Führerschein der Klasse A2 legen die praktische Prüfung mit einem Motorrad der Klasse A2
ohne Beiwagen mit einem Hubraum von mindestens 400 cm3 und einer Leistung von mindestens 20 kW ab.

Bewerber um einen Führerschein der Klasse A legen die praktische Prüfung mit einem Motorrad der Klasse A ohne
Beiwagen mit einem Hubraum von mindestens 600 cm3 und einer Leistung von mindestens 40 kW ab.

Bewerber tragen einen Sturzhelm, Handschuhe, eine langärmelige Jacke und eine Hose oder einen Overall sowie
die Knöchel schützende Stiefel oder Halbschuhe.

Bewerber, die an der in Artikel 15 Absatz 2 Nr. 3 Buchstabe a) genannten Schulung teilgenommen haben, legen die
Prüfung mit einem mit Schaltgetriebe ausgestatteten Fahrzeug ab.“;“;

1. Der Artikel 31 wird durch eine Nr. 6, Nr. 7 und Nr. 8 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

„6. In Paragraph 14 wird Absatz 3 wie folgt ersetzt:

„Jedoch können, nach zweimaligem Nichtbestehen der praktischen Prüfung oder bei Bewerbern um einen
Führerschein A1, A2 oder A nach zweimaligem Nichtbestehen der Teilprüfung auf öffentlicher Straße, Inhaber eines
Schulungsführerscheins des Musters 3 die praktische Fahrprüfung nur unter den im ersten Absatz genannten
Bedingungen ablegen. Bewerber um einen Führerschein A1, A2 oder A müssen in diesem Fall nicht an der in Artikel
15 Absatz 2 Nr. 1/2 genannten Schulung teilnehmen.“;

7. In Paragraph 14 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut zwischen Absatz 3 und Absatz 4 eingefügt:

„Jedoch können Bewerber um einen Führerschein der Klasse AM die praktische Prüfung auch ohne Beisein eines
aus einer Fahrschule stammenden Fahrschullehrer ablegen, mit einem Fahrzeug der Klasse, das den in Paragraph 1
genannten Bedingungen entspricht.“;

8. In Paragraph 15 werden die Wörter „ , der Hilfsbremsanlage“ aufgehoben.“. “.

Art. 25 - In Artikel 32 desselben Erlasses wird der Buchstabe b) wie folgt ersetzt:

„b) In Paragraph 1 Absatz 2 wird die Nr. 1 wie folgt ersetzt:

„1. für die Klassen AM, A1, A2 und A: Die Dauer der Teilprüfung auf einem vom Verkehr abgegrenzten Gelände
beträgt höchstens drei Minuten pro Fahrübung und höchstens fünfzehn Minuten für die Gesamtheit der Fahrübungen.
Die Dauer der Teilprüfung auf öffentlicher Straße darf nicht weniger als vierzig Minuten betragen;“;“.

Art. 26 - In Artikel 40 desselben Erlasses wird die Nr. 1 aufgehoben.

Art. 27 - Artikel 41 desselben Erlasses wird aufgehoben.

Art. 28 - Artikel 44 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Art. 44 - In Artikel 63 Paragraph 1 Absatz 1 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom
20. Juli 2000, 10. Juli 2006, 1. September 2006, 4. Mai 2007 und 31. Oktober 2008, werden folgende Änderungen
vorgenommen:

1. Die Wörter „A und B+E“ werden ersetzt durch die Wörter: „ B+E und B mit Code 96“;

2. Die Wörter „Klasse A, wenn das Zentrum“ werden ersetzt durch die Wörter „Klasse A1, A2 und A, wenn das
Zentrum“;

3. Die Wörter „oder Unterklassen“ werden aufgehoben;

4. Die Rubrik „Praktische Prüfung“ wird wie folgt ergänzt:

„Klassen A1, A2 und A:

praktische Teilprüfung nur auf einem vom Verkehr abgegrenzten Gelände:.......... .....................................14,00 EUR

praktische Teilprüfung nur auf öffentlicher Straße: ....... ...................................................................................31,00 EUR

komplette praktische Prüfung ............................................................................................................................36,00 EUR“;

5. In der Rubrik „Ergänzende Gebühr“ wird zwischen den Wörtern „das hinterherfahrende Fahrzeug stellt
19,00 EUR“ und den Wörtern „theoretische Prüfung mit Dolmetscher“ die Wörter „Klasse A1, A2 oder A, wenn der
Prüfer ein Fahrzeug der Klasse A1, A2 oder 2 gebraucht ... 19 EUR“ eingefügt.“

Art. 29 - Artikel 50 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Art. 50 - In Artikel 78 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 5. September 2002,
15. Juli 2004, 1. September 2006 und 24. August 2007, werden folgende Änderungen vorgenommen:

a) In Absatz 1 Nr. 1 werden die Wörter „und A“ ersetzt durch die Wörter „A1, A2 und A“;

b) In Absatz 1 Nr. 2 werden die Wörter „ , A, ersetzt durch die Wörter „ , A1, A2 und A,“;

c) In Absatz 1 Nr. 3 werden die Wörter „A, B, B+E, C, C+E und G und der Unterklassen C1 et C1+E“ ersetzt durch
die Wörter „A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E und G“;

d) In Absatz 1 Nr. 4 werden die Wörter „A, B, B+E, C, C+E, D, D+E und G und der Unterklassen C1, C1+E, D1 und
D1+E“ ersetzt durch die Wörter „A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E und G“;

e) In Absatz 1 Nr. 5 werden die Wörter „oder A“ ersetzt durch die Wörter „ , A1, A2 oder A“;

f) In Absatz 2 Nr. 1 werden die Wörter „Führen von Fahrzeugen der Klasse A3“ ersetzt durch die Wörter „Führen
von Fahrzeugen der Klasse AM“;

g) Absatz 2 Nr. 2 wird wie folgt ersetzt:

„2. Ein für die Klasse A2 für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klasse AM,
A1, A2 und A;“;

h) In Absatz 2 Nr. 3 werden die Wörter „und A“ ersetzt durch die Wörter „ , A1, A2 et A“;

i) In Absatz 2 Nr. 5 werden die Wörter „B und C und der Unterklasse C1“ ersetzt durch die Wörter „B, C1 und C“;

j) In Absatz 2 Nr. 6 werden die Wörter „B und D und der Unterklasse D1“ ersetzt durch die Wörter „B, D1 und
D“;
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k) In Absatz 2 Nr. 8 werden die Wörter „C, C+E und G und der Unterklassen C1 und C1+E“ ersetzt durch die
Wörter „C1, C1+E, C, C+E und G“;

l) In Absatz 2 Nr. 9 werden die Wörter „D und D + E und der Unterklassen D1 und D1 + E“ ersetzt durch die
Wörter „D1, D1 + E, D und D + E“;

m) In Absatz 2 Nr. 10 werden die Wörter „C, C+E, D und D+E und der Unterklassen C1, C1+E, D1 und D1+E“
ersetzt durch die Wörter „C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E und G;

n) Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:

Die Führerscheine entsprechend dem Muster in Anlage 15, Anlage 16, Anlage 17 und Anlage 18 behalten ihre
Gültigkeit für das Führen von Motorfahrzeugen nach Maßgabe folgender Regeln:

1. Ein für die Klasse A3 für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klasse AM.

2. Ein für die Klasse A für gültig erklärter Führerschein mit dem Vermerk „A ≤ 25 kW ≤ 0,16 kW/kg“ berechtigt
zum Führen von Fahrzeugen der Klassen AM, A1 und A2.

3. Ein für die Klasse A für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klassen AM,
A1, A2 und A.

4. Ein für die Klasse B für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klassen AM
und B.

5. Ein für die Klasse B+E für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klassen AM,
B und B + E.

6. Ein für die Klasse C1 für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klassen AM,
B und C1.

7. Ein für die Klasse C1+E für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klassen
AM, B, B+E, C1 und C1+E.

8. Ein für die Klasse C für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klassen AM,
B, C1 und C.

9. Ein für die Klasse C+E für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klassen AM,
B, B+E, C1, C1+E, C, C+E und G.

10. Ein für die Klasse D1 für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klassen AM,
B und D1.

11. Ein für die Klasse D1+E für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klassen
AM, B, B+E, D1 und D1+E.

12. Ein für die Klasse D für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klassen AM,
B, D1 und D.

13. Ein für die Klasse D+E für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klassen
AM, B, B+E, D1, D1+E, D und D+E.

14. Ein für die Klasse G für gültig erklärter Führerschein berechtigt zum Führen von Fahrzeugen der Klasse G.“.

o) Absatz 4 wird wie folgt ersetzt:

„Ein Führerschein der Klasse B, der vor dem 1. Mai 2013 ausgestellt wurde, berechtigt zum Führen von
dreirädrigen Kraftfahrzeugen.“

p) Ein neuer Absatz 5 und 6 mit folgendem Wortlaut werden hinzugefügt:

„Ein Führerschein der Klasse B, der vor dem 1. Mai 2011 ausgestellt wurde, berechtigt zum Führen von Fahrzeugen
der Klasse A1, ohne dass der Führerscheininhaber eine Schulung im Sinne von Artikel 15 Absatz 2 Nr. 2 Buchstabe b)
absolvieren musste.

Ein Führerschein, der für die Klasse B + E gilt und vor dem 1. Mai 2013 ausgestellt wurde, berechtigt zum Führen
der in Artikel 2 § 1 Nr. 8 zweiter Spiegelstrich genannten Fahrzeuge.“.“.

Art. 30 - Artikel 56 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Art. 56 - Artikel 85 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 14. Dezember 2001 und
14. Dezember 2006, wird wie folgt ersetzt:

„Art. 85 - § 1 - In Abweichung von Artikel 18 wird das Mindestalter, um einen Führerschein zu erhalten, festgelegt
auf:

1. 18 Jahre für die Klasse A2:

a) bei Bewerbern, die vor dem 1. Mai 2013 die praktische Prüfung für einen für die Klasse A gültigen Führerschein,
gültig erklärt für das Führen von Motorrädern mit einer Motorleistung von bis zu 25 kW und einem Verhältnis
Leistung/Gewicht von bis zu 0,16 kW/kg, bestanden haben,

b) bei Inhabern eines in § 2 angegebenen Schulungsführerscheins, die die praktische Prüfung während der
Gültigkeitsdauer dieses Schulungsführerscheins bestehen.

2. 20 Jahre für die Klasse A:

a) bei Inhabern eines vor dem 1. Mai 2011 ausgestellten Führerscheins der Klasse A, nur gültig erklärt für das
Führen von Motorrädern mit einer Motorleistung von bis zu 25 kW und einem Verhältnis Leistung/Gewicht von bis
zu 0,16 kW/kg. Diese Abweichung darf nur bis vor dem 1. Mai 2014 angewandt werden,

b) bei Inhabern eines einerseits nach dem 30. April 2011 und vor dem 1. Mai 2013 und anderseits seit mindestens
zwei Jahren ausgestellten Führerscheins der Klasse A, nur gültig erklärt für das Führen von Motorrädern mit einer
Motorleistung von bis zu 25 kW und einem Verhältnis Leistung/Gewicht von bis zu 0,16 kW/kg. Diese Abweichung
darf nur während drei Jahren angewandt werden, gerechnet ab dem Datum der Ausstellung des Führerscheins der
Klasse A, nur gültig für das Führen von Motorrädern mit einer Motorleistung von bis zu 25 kW und einem Verhältnis
Leistung/Gewicht von bis zu 0,16 kW/kg.

3. 21 Jahre für die Klasse A:

a) bei Inhabern eines vor dem 1. Mai 2013 ausgestellten Schulungsführerscheins der Klasse A, die die praktische
Prüfung während der Gültigkeitsdauer dieses Schulungsführerscheins bestehen;

57369MONITEUR BELGE — 11.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



b) bei Bewerbern, die vor dem 1. Mai 2013 die praktische Prüfung für den Führerschein für die Klasse A bestanden
haben.

§ 2 - Der für die Klasse A für gültig erklärte Führerschein für das Führen von Motorrädern mit einer Motorleistung
von bis zu 25 kW und einem Verhältnis Leistung/Gewicht von bis zu 0,16 kW/kg wird einem für die Klasse A2 für
gültig erklärten Schulungsführerschein gleichgestellt.

§ 3 - Der Inhaber eines für die Klasse A oder A2 vor dem 1. Mai 2013 ausgestellten Schulungsführerscheins legt
diesen statt einem der in Artikel 35/1 Absatz 1 Nr. 2 genannten Dokumente vor.“.“.

Art. 31 - In den Artikeln 57 und 58 desselben Erlasses werden die Wörter „19. Januar 2013“ ersetzt durch die
Wörter „1. Mai 2013“.

Art. 32 - Artikel 70 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Art. 70 - In Anlage 5 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 5. September 2002,
15. Juli 2004, 10. Juli 2006, 1. September 2006 und 23. Dezember 2008, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. Punkt II wird wie folgt ersetzt:

„II. PRÜFUNG DER FÄHIGKEITEN UND VERHALTENSWEISEN FÜR DIE KLASSE A1, A2 UND A

A. Teilprüfung auf einem vom Verkehr abgegrenzten Gelände:

Fahrübungen

1. beim Verlassen des Fahrzeugs die erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen treffen, wie auf öffentlicher Straße

2. Vorhergehende Kontrollen

a) das Motorrad auf dem Ständer abstellen,

b) die Sicherheitsausrüstung wie Handschuhe, Stiefel, Kleidung und Sturzhelm richtig anziehen,

c) den ordnungsgemäßen Zustand der Reifen überprüfen.

3. das Motorrad von seinem Ständer herunternehmen, das Motorrad ohne Hilfe des Motors fortbewegen und
daneben gehen, das Motorrad im Rückwärtsgang auf dem Parkplatz parken und das Motorrad wieder auf dem Ständer
abstellen,

4. einen Parkplatz verlassen,

5. Slalom,

6. eine Strecke in Schleifen zurücklegen;

7. mit einer Geschwindigkeit von 30 km/h eine Kurve fahren, anschließend bei einer Geschwindigkeit von
50 km/h einem Hindernis ausweichen und präzise bremsen,

8. mit Schrittgeschwindigkeit fahren,

9. S-Kurve;

10. mit einer Geschwindigkeit von 30 km/h eine Kurve fahren, anschließend auf 50 km/h beschleunigen und eine
Notbremsung machen.

B. Die Teilprüfung auf öffentlicher Straße umfasst folgende Punkte:

1. einen Parkplatz verlassen, abfahren im Verkehr, eine Privateinfahrt verlassen,

2. auf geraden Straßen fahren, an entgegenkommenden Fahrzeugen auch an Engstellen vorbeifahren,

3. in Kurven fahren,

4. Kreuzungen: an Kreuzungen und Einmündungen heranfahren und sie überqueren,

5. Richtung wechseln: nach links und nach rechts abbiegen, die Fahrbahn wechseln,

6. Auffahrt auf oder Ausfahrt von Autobahnen oder ähnlichen Straßen (wenn verfügbar): Einfahrt vom
Beschleunigungsstreifen, Ausfahrt auf der Verzögerungsspur;

7. überholen und vorbeifahren: andere Fahrzeuge überholen (wenn möglich), an Hindernissen vorbeifahren,
überholt werden (wenn möglich);

8. spezielle Teile der Straße (soweit verfügbar): Kreisverkehr, Bahnübergänge, Straßenbahn- oder Bushaltestellen,
Fußgängerüberwege, auf langen Steigungen aufwärts oder abwärts fahren, Tunnel;

9. selbstständiges Fahren;

10. Parken, vom Fahrzeug ab- und wieder aufsteigen, wieder anfahren, mit der nötigen Vorsorge,

11. Beherrschung des Fahrzeugs: richtige Benutzung der Rückspiegel, der Beleuchtung, der Kupplung, der
Gangschaltung, des Gaspedals und der Bremssysteme,

12. Verkehrsregeln anwenden,

13. richtiges Einordnen auf der Straße, auf den Fahrspuren, in einem Kreisverkehr und in Kurven unter
Berücksichtigung des Typs und der Eigenschaften des Kraftfahrzeugs, vorausahnende Positionierung auf der Straße,

14. Aufmerksamkeit: Rundblick, richtige Benutzung der Rückspiegel, Sicht auf kurze, mittlere und lange
Entfernungen,

15. Geschwindigkeitsbeschränkungen beachten, den Umständen angepasste Geschwindigkeit,

16. Defensive Fahrweise,

17. Soziales Fahrverhalten.“;

2. In Punkt III. A werden die Wörter „Klasse B+E“ ersetzt durch die Wörter „Klasse B+E und Klasse B, mit
Erlangung von Code 96.“;

3. In Punkt VI werden die Wörter „Die Teilprüfung wird nach folgenden Rubriken bewertet“ ergänzt durch die
Wörter (mit Ausnahme der Klassen A1, A2 und A)“ ;

4. In der Überschrift von Punkt IV. und im Punkt IV. A. Nr. 1 Absatz 1 werden die Wörter „C und C+E und die
Unterklassen C1 und C1+E“ ersetzt durch die Wörter „C1, C1+E, C und C+E“,
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5. In Punkt IV. A. Nr. 1 Absatz 2 und Punkt IV. A. Nr. 3 werden die Wörter „die Klasse C+E und die Unterklasse
C1+E“ ersetzt durch die Wörter „die Klassen C1+E und C+E“,

6. In Punkt IV. A. Nr. 2 werden die Wörter „die Klasse C und die Unterklasse C1“ ersetzt durch die Wörter „die
Klassen C1 und C“,

7. In der Überschrift von Punkt V. und in Punkt V. A. Nr. 1 Absatz 1 werden die Wörter „D und D+E und die
Unterklassen D1 und D1+E“ ersetzt durch die Wörter „D1, D1+E, D und D+E“,

8. In Punkt V. A. Nr. 1 Absatz 2 und in Punkt V. A. Nr. 3 werden die Wörter „die Klasse D+E und die Unterklasse
D1+E“ ersetzt durch die Wörter „die Klassen D1+E und D+E“,

9. In Punkt V. A. Nr. 2 werden die Wörter „die Klasse D und die Unterklasse D1“ ersetzt durch die Wörter „die
Klassen D1 und D“,

10. In Punkt VI. A werden die Wörter „und Unterklassen“ aufgehoben.

11. Punkt VI wird wie folgt ergänzt:

„Die Teilprüfung wird nach folgenden Rubriken und Bewertungsaspekten bewertet (Klassen A1, A2 und A):

Rubriken:

1. Abfahren

2. Gerade Straßen

3. Kurven

4. Kreuzungen

5. Richtung/Fahrspur wechseln

6. Einordnen auf der Fahrspur/Fahrspur verlassen

7. Überholen/Kreuzen

8. Besondere Situationen

9. Anhalten, Parken, sich wieder in den Verkehr einordnen

Bewertungsaspekte:

A. Bedienung des Fahrzeugs

B. Anwendung der Verkehrsregeln

C. Platz auf der Fahrbahn

D. Blicktechnik

E. angepasste Geschwindigkeit

F. defensive Fahrweise

G. Verhalten gegenüber anderen Verkehrsteilnehmern

Die Rubriken werden je nach den Bewertungsaspekten bewertet. Die durch die Rubriken und die Bewertungsas-
pekte erhaltenen Elemente werden mit den Noten „gut“, „genügend, verbesserungsbedürftig“ oder „schlecht“
bewertet.

Der Bewerber wird zurückgestellt, wenn:

— ein Element mit „schlecht“ bewertet wurde;

— Fahrfehler oder gefährliches Fahrverhalten das Prüfungsfahrzeug, den Bewerber oder andere Verkehrsteilneh-
mer unmittelbar gefährden.“.

Art. 33 - In Artikel 75 desselben Erlasses werden die Wörter „19. Januar 2013“ ersetzt durch die Wörter
„1. Mai 2013“.

Art. 34 - In Artikel 80 desselben Erlasses wird die Nr. 2 wie folgt ersetzt:

„ 2. In Paragraph 3 werden die Wörter „der Klassen C oder D oder der Unterklassen C1 oder D1“ ersetzt durch
die Wörter „der Klasse C1, C, D1 oder D“;“.

Art. 35 - In Artikel 98 desselben Erlasses werden die Wörter „19. Januar 2013“ ersetzt durch die Wörter
„1. Mai 2013“.

KAPITEL 4 — Verschiedene Bestimmungen

Art. 36 - In Artikel 45bis des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen
Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße, eingefügt durch den Königlichen Erlass
vom 27. April 2007, werden die Wörter „C oder C+E oder der Unterklassen C1 oder C1+E“ ersetzt durch: „C1, C, C1+E
oder C+E“.

Art. 37 - In Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 3. Juli 2012 über den Kartenführerschein werden die Wörter
„19. Januar 2013“ ersetzt durch die Wörter „1. Mai 2013“.

Art. 38 - Artikel 30 Nr. 5 des Königlichen Erlasses vom 20. September 2012 zur Abänderung des Königlichen
Erlasses vom 11. Mai 2004 über die Zulassungsbedingungen von Fahrschulen und des Königlichen Erlasses vom
23. März 1998 über den Führerschein wird aufgehoben.
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Art. 39 - In Artikel 37 desselben Erlasses werden die Wörter „ , 25 und 26“ ersetzt durch die Wörter “ , 22, 23 und
30“.

Art. 40 - Die Tabelle von Punkt 2. B. der Anlage zum Ministeriellen Erlass vom 15. April 2010 zur Festlegung der
Befugnisübertragungen für die Anwendung des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein und
des Königlichen Erlasses vom 11. Mai 2004 über die Zulassungsbedingungen für Fahrschulen wird durch folgende
Zeilen vervollständigt:

Die zeitliche Verteilung der Fahrstunden festlegen 20 Absatz 2

Art. 41 - Die Artikel 1 bis 7, 9, 10, 12 und 36 treten am 1. Mai 2013 in Kraft.

Die Artikel 8, 13 bis 35 und 37 treten am 18. Januar 2013 in Kraft.

Artikel 38 tritt am 20. September 2012 in Kraft.

Art. 42 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Straßenverkehr gehört, ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 8. Januar 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

Anlage 1 zum Königlichen Erlass vom 8. Januar 2013
zur Abänderung verschiedener Bestimmungen über den Führerschein AM, A1, A2 und A

Anlage 5/1 zum Königlichen Erlass vom 23. März 1998 über den Führerschein
Ein großer Teil jeder Schulung muss für die Verkehrssicherheit und die eigene Sicherheit des (zukünftigen)

Motorradfahrers verwendet werden. Bei einer Schulung im Direkteinstieg muss die Schulung mindestens folgende
Dokumente und Informationen enthalten:

1. einen Schulungsbogen pro Schulungsabschnitt, der dem Schüler am Anfang der Schulung überreicht wird und
der mindestens folgende Elemente enthalten muss:

a. einen einleitenden Paragrafen, der eindeutig formuliert, welche Auswirkung das Fahren eines zweirädrigen
Fahrzeugs auf die eigene Sicherheit und die der anderen Verkehrsteilnehmer hat und dass die Schulung nicht nur das
Erlernen von Techniken sondern auch von Fähigkeiten, Verhaltensweisen und verantwortlichem Auftreten beinhaltet,

b. die zu unterrichtenden Lehrstoffe: Techniken, Fähigkeiten, Verhaltensweisen, Einstellung, Beurteilung,
Selbsteinschätzung,

c. die wichtigsten Lektionen, die in jedem Abschnitt der Schulung gelernt werden müssen (Techniken, Fähigkeiten,
Verhaltensweisen usw.), bezogen auf Punkt b,

d. die Ergebnisse, die über diese Erkenntnisse/Kompetenzen erreicht werden sollen, sowohl was die Technik als
auch die Fähigkeiten betrifft und vor allem hinsichtlich der Verhaltensweisen und der Einstellung,

e. eine Bewertung jeder Erkenntnis/Kompetenz: die Selbsteinschätzung des Lernenden und die Bewertung durch
den Ausbilder,

f. eine Bewertung der Erkenntnisse/Kompetenzen nach jedem Schulungsabschnitt (Selbsteinschätzung des
Lernenden und Bewertung durch den Ausbilder),

g. eine Abschlussbewertung der Qualität der Schulung sowohl hinsichtlich der Qualität der
Erkenntnisse/Kompetenzen als auch der Schulung selber (Bewertung durch den Lernenden und Bewertung des
Ausbilders).

2. Die zu unterrichtenden Lehrstoffe (in Verbindung mit Nr. 1 b, c und d) müssen mindestens beinhalten:
a. Theoretische Kenntnisse:
1. auf das Motorrad bezogener Teil der Straßenverkehrsordnung,
2. Bewusstwerden der Verletzlichkeit des Motorradfahrers in allen Situationen,
3. angemessene Schutzkleidung und korrekte Verwendung,
4. Bewusstwerden der Auswirkung des Motorradfahrens auf die eigene Lebensweise: Einstellung gegenüber

Alkohol, Drogen, der Gruppenzwang, die Stressresistenz usw.,
5. Kenntnis und Besonderheiten der anderen Fahrzeuge: toter Winkel, Bremsfähigkeit, Ausweichvermögen usw.
b. Kenntnis und Beherrschung des stehenden oder sehr langsam (< 5 km/h) fahrenden Fahrzeugs:
1. praktische Kenntnis der verschiedenen Elemente eines Motorrads (Bedienung, Pflege, Verschleiß usw.),
2. Gleichgewicht, Trägheitsprinzip (Gewicht), Gebrauch des Ständers, das Motorrad aufrichten, Haltung auf dem

Fahrzeug bei Stillstand, Blicktechnik usw.,
3. das Motorrad mit ausgeschaltetem Motor fortbewegen,
4. Anfahren - Halten (Haltung mit 1 oder 2 Füßen auf dem Boden),
5. in den ersten Gang schalten, Beherrschen der Kupplung und des Gasdrehgriffs, zurück in den Leerlauf schalten

usw.,
6. räumliche Wahrnehmung, Blicktechnik, Kehrtwende, Slalom usw.,
7. Bewusstwerden der Risiken, bei selbst geringer Geschwindigkeit.
c. Beherrschung des Fahrzeugs bei geringer Geschwindigkeit (< 30 km/h):
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1. die unter Punkt b gesehenen und an die Geschwindigkeit angepassten Lehrstoffe,
2. Schaltung der Gänge in Bezug auf die Geschwindigkeit,
3. Kurve, Slalom, Kehrtwende, im Kreis fahren usw.,
4. Beschleunigen, Bremsen, Verlangsamen (Motorbremse - Bremsen),
5. Gleichgewicht, Haltung auf dem Fahrzeug, Blicktechnik, Haltung der Hüfte (Auswirkung),
6. verschiedene Arten des Anfahrens (beim Hinunterfahren, Anfahren am Berg, Arten des Straßen- und

Wegebelags, Wetterverhältnisse usw.,
7. Gelerntes mit den potentiellen Gefahren verknüpfen;
8. Fähigkeit zur Bewertung der Erkenntnisse/Kompetenzen: starke und schwache Punkte.
d. Beherrschung des Fahrzeugs bei Stadtgeschwindigkeit (30-70 km/h):
1. die unter Punkt c gesehenen Lehrstoffe, die aber an die Geschwindigkeit angepasst werden,
2. Bremsungen: vorne und hinten (beide gleichzeitig), präzises Bremsen, Notbremsung usw.,
3. Prinzip des Einfädelns in den Verkehr, Verhalten im Verkehr usw.,
4. Prinzip des Überholens,
5. Prinzip des Überholens einer Fahrzeugkolonne,
6. Bewusstwerden der Wichtigkeit der Kenntnisse/Kompetenzen für die eigene Sicherheit;
7. Umgang und Selbstbewertung seines eigenen Verhaltens je nach Verkehrsaufkommen, Verkehrssituation.
e. Beherrschung des Fahrzeugs in einer Situation im Stadtverkehr und/oder bei hoher Verkehrsdichte:
1. die in den vorherigen Punkten gesehenen Lehrstoffe, die an die Situation angepasst werden,
2. Einfädeln in den Verkehr, Verhalten im Verkehr, Stressbewältigung usw.,
3. Position im Verkehr, Beurteilung - mit dem Verkehrsaufkommen umgehen können und die Straßenverkehrs-

ordnung kennen,
4. potentielle und echte Risiken erkennen können,
5. Überholen - überholt werden, Kreuzen von anderen Fahrzeugen, Vorbeifahren an Hindernissen usw.,
6. Umgang mit der Straßeninfrastruktur (Kreisverkehr, Kreuzungen, Fahrbahnschwellen, Schienen, Markierungen

usw.),
7. Umgang mit den verschiedenen Straßenarten, wie gerade, kurvenreiche, verdeckte (Pfosten, Bäume oder andere

Fahrzeuge) oder enge Straßen usw.,
8. Sicherheitsabstand, Bremsen im Verkehr, Fahrbahnwechsel, Richtungswechsel usw.,
9. Fahrzeugkolonnen überholen,
10. Wahrnehmung der anderen Fahrzeuge und Verkehrsteilnehmer: Sicht der anderen Verkehrsteilnehmer und

Sicht durch die anderen Verkehrsteilnehmer,
11. Umgang und Selbstbewertung des eigenen Verhaltens je nach dem Verkehrsaufkommen, der Verkehrssituation,
12. Bewusstsein seiner eigenen „Fragilität“ als Zweiradfahrer (und hierdurch Anpassung des eigenen Verhaltens).
f. Beherrschung des Fahrzeugs bei hohen Geschwindigkeiten (und in Situationen) auf Straßen und Autobahnen (70

km/h bis 120 km/h):
1. die in den vorherigen Punkten gesehenen Punkte, angepasst an Geschwindigkeit und Situation,
2. Kurven (Gegensteuern, zu fahrende Strecke usw.),
3. Fahren auf (und umgehen mit) verschiedenen Straßenarten und unter verschiedenen Wetterverhältnissen,
4. Auffahren auf und Abfahren von Autobahnen, Schnellstraßen usw.,
5. Position auf der öffentlichen Straße: Straße, Autobahn, Stadt, in der Gruppe usw.,
6. sein Verhalten an die Art der Straße, die Situation (Verkehrsaufkommen, Wetterverhältnisse, Infrastruktur, Fahrt

alleine oder in einer Gruppe),
7. an den Verkehrsfluss und die Verkehrsart angepasste Fahrtechniken,
8. an die Wetterverhältnisse und die Infrastruktur angepasste Fahrtechniken.
g. Bei allen Schulungsabschnitten:
1. Wichtigkeit des Verhaltens im Verkehr unter Berücksichtigung der dem Motorradfahren anhaftenden Risiken,
2. Wahrnehmung der / durch die anderen Verkehrsteilnehmer,
3. Einfühlungsvermögen in andere Verkehrsteilnehmer. Voraussehen des Verhaltens der anderen Verkehrsteilneh-

mer (Proaktivität),
4. Voraussehen der Risiken, angemessene Reaktionen unter Berücksichtigung der Situation,
5. ständige Selbsteinschätzung seiner eigenen Fähigkeiten und seines Verhaltens; Bewusstsein der Wichtigkeit

seines eigenen Verhaltens für die eigene Sicherheit und die der anderen. Völliges Bewusstsein der Auswirkungen seiner
eigenen Handlungen.

Gesehen, um dem Königlichen Erlass vom 8. Januar 2013 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen über den
Führerschein AM, A1, A2 und A beigefügt zu werden.

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET
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Anlage 2 zum Königlichen Erlass vom 8. Januar 2013
zur Abänderung verschiedener Bestimmungen über den Führerschein AM, A1, A2 und A

Anlage 5/2 zum Königlichen Erlass vom 23. März 1998 über den Führerschein
Ein großer Teil jeder Schulung muss für die Verkehrssicherheit und die eigene Sicherheit des (zukünftigen) Fahrers

eines Kleinkraftrades verwendet werden. Die Schulung für ein Fahrzeug der Klasse AM muss mindestens folgende
Dokumente und Informationen enthalten:

1. einen Schulungsbogen, der dem Schüler am Anfang der Schulung überreicht wird und der mindestens enthalten
muss:

a. einen einleitenden Paragrafen, der eindeutig formuliert, welche Auswirkung das Fahren eines zweirädrigen
Fahrzeugs auf die eigene Sicherheit und die der anderen Verkehrsteilnehmer hat und dass die Schulung nicht nur das
Erlernen von Techniken sondern auch von Fähigkeiten, Verhaltensweisen und verantwortlichem Auftreten beinhaltet,

b. die unterschiedlichen zu unterrichtenden Lehrstoffe und die angestrebten Lernziele: Techniken, Fähigkeiten,
Verhaltensweisen, Einstellung, Beurteilung und Selbsteinschätzung,

c. die Ergebnisse, die mit diesen Kenntnissen/Kompetenzen gelernt werden sollen, sowohl was die Technik als
auch die Fähigkeiten betrifft und vor allem hinsichtlich der Verhaltensweisen und der Einstellung,

d. eine Bewertung der Kenntnisse/Kompetenzen nach jedem Ausbildungsabschnitt: Selbsteinschätzung des
Lernenden und Bewertung durch den Ausbilder sowie eine Beurteilung der Qualität der Schulung.

2. Die zu unterrichtenden Lehrstoffe (in Zusammenhang mit Nr. 1) müssen mindestens beinhalten:
a. Theoretische Kenntnisse:
1. Wiederholung des auf zweirädrige Fahrzeuge bezogenen Teils der Straßenverkehrsordnung,
2. Bewusstwerden der Fragilität beim Fahren eines Kleinkraftrades, in allen Situationen,
3. Kenntnisse der Grundmechanik,
4. Korrekter Gebrauch der entsprechenden Ausrüstung, Borddokumente,
5. Bewusstwerden der Auswirkung der eigene Lebensweise (Einstellung gegenüber Alkohol, Drogen, Gruppen-

zwang, Stressresistenz usw.) auf das Fahrverhalten,
6. Kenntnis und Besonderheiten der anderen Fahrzeuge: toter Winkel, Bremsfähigkeit, Ausweichen usw.
b. Kenntnis und Beherrschung des stehenden oder sehr langsam (< 5 km/h) fahrenden Fahrzeugs:
1. praktische Kenntnisse der verschiedenen Elemente eines Kleinkraftrads (Bedienung, Pflege, Verschleiß usw.),
2. Gleichgewicht, Trägheitsprinzip (Gewicht), Haltung auf dem Fahrzeug bei Stillstand, Blicktechnik usw.,
3. das Kleinkraftrad mit ausgeschaltetem Motor fortbewegen,
4. Anfahren - Halten, Umgang mit dem Gasdrehgriff und den Bremsen,
5. räumliche Wahrnehmung, Blicktechnik, Kehrtwende, Slalom usw.,
6. Bewusstwerden der Risiken, selbst bei geringer Geschwindigkeit.
c. Beherrschung des Fahrzeugs bei geringer Geschwindigkeit (< 25 km/h):
1. den unter Punkt „b“ gesehenen und an die Geschwindigkeit angepassten Lehrstoff,
2. Kurve, Slalom, Kehrtwende, im Kreis fahren, Herangehensweise für ein Ausweichmanöver usw..,
3. Anfahren, Beschleunigen, Bremsen, Verlangsamen (Motorbremse - Bremsen), Anhalten,
4. Gleichgewicht, Haltung auf dem Fahrzeug, Blicktechnik,
5. seine Geschwindigkeit an die Situation anpassen können,
6. Bewusstwerden des Vorhandenseins eines toten Winkels, der richtigen Position im Verkehr, Gebrauch der

Rückspiegel usw.
d. Beherrschung des Fahrzeugs in Verkehrssituationen (Landstraße, Stadtverkehr und/oder dichtes Verkehrsauf-

kommen):
1. den unter Punkt „c“ gesehenen Lehrstoff, angepasst an die Situation und die Geschwindigkeit,
2. Prinzip des Einfädelns und des Verhaltens im Verkehr, mit dem Verkehr und dem Stress, der Straßenverkehrs-

ordnung und der Infrastruktur umgehen können (Kreisverkehr, Kreuzungen, Fahrbahnschwellen, Schienen, Markie-
rungen usw.),

3. potentielle und echte Risiken erkennen können; Überholen - überholt werden, Kreuzen von anderen
Fahrzeugen, Vorbeifahren an Hindernissen, Sicherheitsabstand (seitlicher Abstand einbegriffen) usw.,

4. Prinzip des Überholens einer Fahrzeugkolonne (beim Herannahen an eine Kreuzung). Anhalten, Anfahren,
Position im Verkehrsstrom,

5. Sicherheitsabstand, Bremsen im Verkehr, Fahrbahnwechsel, Richtungswechsel usw.,
6. Umgang und Selbstbewertung des eigenen Verhaltens je nach dem Verkehrsaufkommen, der Verkehrssituation

und der Infrastruktur (Kreisverkehr, Beschilderung, Kreuzungen, Schienen usw.),
7. Wahrnehmung der anderen Fahrzeuge und Verkehrsteilnehmer: Sicht der anderen Verkehrsteilnehmer und Sicht

durch die anderen Verkehrsteilnehmer; Umgang und Selbstbewertung des eigenen Verhaltens je nach dem
Verkehrsaufkommen und der Verkehrssituation,

8. Bewusstsein seiner eigenen „Fragilität“ als Zweiradfahrer (und hierdurch Anpassung des eigenen Verhaltens),
9. Umgang mit den verschiedenen Straßenarten: kurvenreiche, verdeckte (Pfosten, Bäume oder andere Fahrzeuge

usw.), enge oder glatte Straßen usw.,
e. Bei allen Schulungsabschnitten:
1. Wichtigkeit des Verhaltens im Verkehr unter Berücksichtigung der dem Kleinkraftradfahren anhaftenden

Risiken,
2. Wahrnehmung der / durch die anderen Verkehrsteilnehmer,
3. Einfühlungsvermögen in andere Verkehrsteilnehmer. Voraussehen des Verhaltens (Proaktivität) der anderen

Verkehrsteilnehmer,
4. Bewertung/Voraussehen der Situation, der Risiken; An die Situation angepasste Reaktionen,
5. Bewusstwerden der Wichtigkeit der Kenntnisse/Kompetenzen für die eigene Sicherheit,
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6. Ständige Selbsteinschätzung seiner eigenen Fähigkeiten und seines eigenen Verhaltens; Bewusstsein der
Wichtigkeit seines eigenen Verhaltens für die eigene Sicherheit und die der anderen. Völliges Bewusstsein der
Auswirkungen seiner eigenen Handlungen.

Gesehen, um dem Königlichen Erlass vom 8. Januar 2013 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen über den
Führerschein AM, A1, A2 und A beigefügt zu werden.

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14133]
16 JULI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare
weg, het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs en van het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende
het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van bestuur-
ders van voertuigen van de categorieën C, C+E, D, D+E en de
subcategorieën C1, C1+E, D1, D1+E. — Addendum. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 340 van 30 november 2011, 1e editie,
bladzijde 70741, wordt de Duitse tekst van artikel 1, lid 2, als volgt
vervangen :

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2015/14133]
16. JULI 2009 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung

der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße, des
Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein und des Königlichen Erlasses vom 4. Mai 2007
über den Führerschein, die berufliche Eignung und die Weiterbildung der Fahrer von Fahrzeugen der
Klassen C, C + E, D und D + E sowie der Unterklassen C1, C1 + E, D1 und D1 + E – Erratum

Im Belgischen Staatsblatt Nr. 340 vom 30. November 2011, 1. Ausgabe, Seite 70741, wird der deutsche Text des
Artikels 1 Absatz 2 wie folgt ersetzt:

„b) auf 18 Jahre für Führer von Fahrzeugen der Klassen D und D + E im Personenlinienverkehr über eine
Fahrstrecke von höchstens 50 km wie bestimmt in Artikel 1 Nr. 17 des Königlichen Erlasses vom 4. Mai 2007 über den
Führerschein, die berufliche Eignung und die Weiterbildung der Fahrer von Fahrzeugen der Klassen C, C + E, D und
D + E sowie der Unterklassen C1, C1 + E, D1 und D1 + E, und für Führer von Fahrzeugen der Unterklassen D1 und
D1 + E, die Inhaber des Berufsbefähigungsnachweises D sind und diesen bei sich tragen, wie erwähnt in diesem
Erlass,“.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14135]
8 JULI 2013. — Koninklijk besluit ter uitvoering van de wet

van 19 mei 2010 houdende oprichting van de Kruispuntbank van
de Voertuigen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 8 juli 2013 ter uitvoering van de wet van 19 mei 2010
houdende oprichting van de Kruispuntbank van de Voertuigen (Bel-
gisch Staatsblad van 22 augustus 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2015/14135]

8. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Ausführung des Gesetzes vom 19. Mai 2010
zur Schaffung der Zentralen Fahrzeugdatenbank — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 8. Juli 2013 zur Ausführung des
Gesetzes vom 19. Mai 2010 zur Schaffung einer Zentralen Fahrzeugdatenbank.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14133]
16 JUILLET 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 1er décem-

bre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation
routière et de l’usage de la voie publique, l’arrêté royal du
23 mars 1998 relatif au permis de conduire et l’arrêté royal du
4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à l’aptitude profession-
nelle et à la formation continue des conducteurs de véhicules des
catégories C, C+E, D, D+E et des sous-catégories C1, C1+E, D1,
D1+E. — Addendum. — Erratum

Au Moniteur belge n° 340 du 30 novembre 2011, 1re édition,
page 70741, le texte allemand de l’article 1er, alinéa 2, est remplacé par
ce que suit :

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14135]
8 JUILLET 2013. — Arrêté royal portant exécution de la loi

du 19 mai 2010 portant création de la Banque-Carrefour des
Véhicules. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 8 juillet 2013 portant exécution de la loi du 19 mai 2010
portant création de la Banque-Carrefour des Véhicules (Moniteur belge
du 22 août 2013).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

8. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Ausführung des Gesetzes vom 19. Mai 2010
zur Schaffung der Zentralen Fahrzeugdatenbank

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

der Entwurf eines Königlichen Erlasses, den wir die Ehre haben, Eurer Majestät zur Unterschrift vorzulegen,
bezweckt die Umsetzung verschiedener Bestimmungen des Gesetzes vom 19. Mai 2010 zur Schaffung der Zentralen
Fahrzeugdatenbank. Die Umsetzung dieser Bestimmungen ist notwendig, damit das Gesetz vom 19. Mai 2010 zur
Schaffung der Zentralen Fahrzeugdatenbank in Kraft treten kann. So lässt Artikel 40 des vorliegenden Gesetzes den
König das Datum des Inkrafttretens jeder einzelnen Bestimmung dieses Gesetzes festlegen.

Dieser Entwurf eines Königlichen Erlasses beabsichtigt die Bestimmungen des Gesetzes vom 19. Mai 2010 zur
Schaffung der Zentralen Fahrzeugdatenbank bezüglich einerseits des Betriebs der Zentralen Datenbank und
andererseits der Rückverfolgbarkeit der Fahrzeuge umzusetzen.

Den Aspekt der Rückverfolgbarkeit betreffend beschränkt sich das Projekt in einer ersten Phase auf das Inkrafttreten
der Bestimmungen zur Registrierung eines Fahrzeugs in der Zentralen Datenbank. Die Modalitäten für die
Registrierung der Eigentumsübertragung und die Streichung eines Fahrzeugs werden in einer späteren Phase
ausgearbeitet.

Wie der Staatsrat unterstreicht, erfordern die verschiedenen Artikel, auf die sich die Präambel bezieht, als
Rechtsgrundlage die Einholung einer Stellungnahme des sektoriellen Ausschusses für die Föderalbehörde, eingeführt
durch Artikel 36bis des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung
personenbezogener Daten (nachstehend „GSP“). Die Stellungnahme, auf die sich die Präambel bezieht, ist nicht die
Stellungnahme des sektoriellen Ausschusses für die Föderalbehörde, sondern die des Ausschusses für den Schutz des
Privatlebens, weshalb der Entwurf eines Königlichen Erlasses dem sektoriellen Ausschuss für die Föderalbehörde zur
Begutachtung vorgelegt wurde. Letzterer ist, aus Kohärenzgründen mit dem GSP, aber auch aus Gründen allgemeiner
inhaltlicher Kohärenz bei den beratenden Aufgaben dem Gesetzgeber gegenüber, der Meinung, dass diese
Begutachtungsbefugnis dem Ausschuss für den Schutz des Privatlebens anvertraut werden sollte. Infolgedessen hat
der Ausschuss für den Schutz des Privatlebens eine Stellungnahme zum vorliegenden Entwurf eines Königlichen
Erlasses erstellt.

Kommentar zu den Artikeln
Artikel 1 definiert einzelne Begriffe, die im Königlichen Erlass verwendet werden.
Hierbei wird eine wichtige Unterscheidung zwischen einem „unbekannten Fahrzeug“ und einem „bekannten

Fahrzeug“ vorgenommen. Ein „unbekanntes Fahrzeug“ ist ein Fahrzeug, das noch nie zugelassen war und demzufolge
nicht über eine Zulassungsbescheinigung verfügt. Ein „bekanntes Fahrzeug“ hingegen ist ein Fahrzeug, das bereits
zugelassen war und daher über eine Zulassungsbescheinigung verfügt. Mit Zulassung ist nicht die Registrierung eines
Fahrzeugs in der Zentralen Datenbank gemeint, sondern die Zulassung im Fahrzeugverzeichnis, die zur Vergabe eines
Nummernschildes und einer Zulassungsbescheinigung führt. Die Begriffe „unbekanntes Fahrzeug“ und „bekanntes
Fahrzeug“ wurden gewählt, um eine erneute Verwendung der Begriffe „Neufahrzeug“ und „Gebrauchtfahrzeug“ zu
vermeiden und somit jegliche Verwirrung mit den bereits bestehenden Definitionen für „Neufahrzeug“ und
„Gebrauchtfahrzeug“ in verschiedenen Vorschriften zu vermeiden.

Artikel 2 bezweckt die Ausführung von Artikel 9 Paragraph 2 des Gesetzes und präzisiert die Datentypen, die den
in Artikel 9 Paragraph 1 des Gesetzes aufgezählten Zwecken entsprechen. Diese Daten sind, zusammen mit den in
Artikel 7 und 8 des Gesetzes vorgesehenen Daten, Bestandteil der Zentralen Datenbank, wenn sie für ein spezifisches
Fahrzeug vorhanden sind.

Artikel 3 bezweckt die Ausführung von Artikel 12 des Gesetzes und bestimmt, dass die Daten verschlüsselt
werden, sobald das Fahrzeug aus der Zentralen Datenbank gemäß Artikel 32 des Gesetzes gestrichen wird. Diese
verschlüsselten Daten werden für einen Zeitraum von 30 Jahren aufbewahrt und anschließend anonymisiert.

Die Artikel 4 und 5 bestimmen die natürlichen und juristischen Personen, die aufgrund von Artikel 13 des Gesetzes
am Betrieb der Zentralen Datenbank beteiligt werden. Tatsächlich spielen eine Anzahl natürlicher und juristischer
Personen eine wichtige Rolle bei der Erfüllung der in Artikel 5 des Gesetzes aufgezählten Zwecke. Darüber hinaus wird
angegeben, an welchem dieser Zwecke und auf welche Art sie an deren Erfüllung beteiligt sind. Diese natürlichen und
juristischen Personen werden für die Anwendung des Gesetzes und seiner Ausführungserlasse ebenfalls als Dienste
betrachtet, die Teil des Netzwerkes sind. Für die Erfüllung besagter Zwecke werden diese Personen einen Zugang zu
gewissen Netzwerk-Daten erhalten können, gemäß den im Gesetz und seinen Ausführungserlassen vorgesehenen
Bedingungen. Die Benennung natürlicher oder juristischer Personen in Artikel 4 kann indes nicht als eine automatische
Freistellung der in Artikel 18 des Gesetzes genannten Verpflichtung einer Zugriffsermächtigung betrachtet werden, die
auch weiterhin für die Erfüllung aller anderen als in Artikel 4 festgelegten Zwecke Anwendung findet.

Die in Artikel 4 aufgezählten natürlichen und juristischen Personen sind nicht alle Datenlieferanten (alleine die
VoG Renta und die Informex AG sind solche für die in Artikel 13 und 14 des vorliegenden Erlasses aufgezählten Daten),
erfüllen aber alle eine wichtige Vermittlerrolle zwischen bestimmten Datenlieferanten und der Zentralen Datenbank.
Aufgrund der Tatsache, dass sie alle eine wichtige Rolle für den Betrieb der Zentralen Datenbank erfüllen, werden sie
explizit im vorliegenden Königlichen Erlass benannt. Somit sind Hersteller und Einführer von Kraftfahrzeugen
aufgrund des vorliegenden Königlichen Erlasses verpflichtet, ihre Fahrzeuge in der Zentralen Datenbank zu
registrieren. Da es in der Praxis jedoch unmöglich ist, mit allen Herstellern und Einführern von Kraftfahrzeugen
Vereinbarungen hinsichtlich des Datenaustauschs zu treffen, werden die Verhandlungen in erster Linie mit ihrem
Interessenverband, der VoG Febiac, geführt werden.

Diese natürlichen und juristischen Personen werden also eine gewisse Infrastruktur liefern, die einen Datenfluss
zwischen der Zentralen Datenbank und ihren Mitgliedern ermöglicht. So gebrauchen die meisten Prüfstellen, die unter
anderem Lieferant für die Daten der Prüfbescheinigungen sind, eine durch die VoG Goca angebotene Informatik-
Plattform, um diese Daten zu liefern. Wenn jedoch die Prüfstellen und die VoG Goca ihrerseits Daten von der Zentralen
Datenbank erhalten möchten, müssen sie die im Gesetz und seinen Ausführungserlassen genannten Bedingungen
erfüllen und die dort beschriebenen Verfahrensweisen befolgen.

In der Praxis werden diese natürlichen und juristischen Personen also auch eine wichtige Rolle für das Abrufen
von Daten über die Zentrale Datenbank spielen können, natürlich in Überstimmung mit den Bestimmungen des
Gesetzes, seiner Ausführungserlasse und den Vorschriften über das Privatleben, einschließlich der erforderlichen
Genehmigung aufgrund von Artikel 18 des Gesetzes.
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Allerdings führt Artikel 4 auch Artikel 18 Paragraph 2 des Gesetzes ein, in dem Sinn, dass die in Artikel 4
aufgezählten natürlichen und juristischen Personen von einer vorherigen Genehmigung freigestellt sind, um die, für
die Erfüllung der in Artikel 4 aufgezählten Zwecke, benötigen Daten abrufen zu können.

Die Artikel 6 bis Artikel 17 bestimmen diejenigen Dienste, die auf Grundlage von Artikel 14 Bestandteil des
Netzwerkes sind und mit der erstmaligen Erhebung und der Aktualisierung von Daten der Zentralen Datenbank
beauftragt sind. Diese Dienste sind die Datenlieferanten.

Hierbei wird zwischen Diensten unterschieden, die Daten selber verwalten und den anderen, die diese Daten per
Übermittlung, für den Betrieb der Zentralen Datenbank, an den Verwaltungsdienst weiterleiten.

In letzterem Fall ist es der Verwaltungsdienst, der diese Daten für den Betrieb der Zentralen Datenbank verwaltet.
Der Grund, weshalb in manchen Fällen der Verwaltungsdienst die Daten verwaltet und nicht der Datenlieferant, ist,
dass letzterer nicht immer über eine eigene Datenbank verfügt, oder der Datenlieferant diese nicht komplett über das
Netzwerk der Zentralen Datenbank zur Verfügung stellen kann oder möchte.

— Die Artikel 6 bis 13 bestimmen die Dienste, die in der Praxis die Daten sammeln und zu denen eine Verbindung
hergestellt wird, wenn in der Zentralen Datenbank eine durch sie gesammelte Information angefragt wird.

Der Verwaltungsdienst ist authentische Quelle für die in Artikel 6 Nr. 1 aufgezählten Daten. Diese Daten werden
bei der Genehmigung und Zulassung eines Fahrzeugs erhoben. Der Verwaltungsdienst verwaltet außerdem auch die
in den Artikeln 14, 15, 16 und 17 aufgezählten Daten.

Die Prüfstellen sind authentische Quelle für die in Artikel 7 aufgezählten Daten.
Der Allgemeine Automobilgarantiefonds ist authentische Quelle für die in Artikel 8 aufgezählten Daten.
Die VoG Car-Pass ist authentische Quelle für die in Artikel 9 aufgezählten Daten.
Unbeschadet der Anwendung der Genehmigungspflichten in den verschiedenen sektoriellen Ausschüsser, werden

unterschiedliche, und durch nachfolgende Gesetze eingeführte, authentische Quellen herangezogen:
— das Gesetz vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen;
— das Gesetz vom 15. Januar 1990 über die Errichtung und Organisation einer Zentralen Datenbank der sozialen

Sicherheit;
— das Gesetz vom 16. Januar 2003 zur Schaffung einer Zentralen Datenbank der Unternehmen, zur

Modernisierung des Handelsregisters, zur Schaffung von zugelassenen Unternehmensschaltern und zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen.

Der Belgische Autovermieter-Verband ist authentische Quelle für die in Artikel 13 aufgezählten Daten.
— Die Artikel 14 bis 17 bestimmen diejenigen Dienste, die die Daten per Übermittlung an den Verwaltungsdienst

weiterleiten, wobei letzterer für den Betrieb der Zentralen Datenbank mit der Aufbewahrung der Daten beauftragt ist.
Informex AG leitet die in Artikel 14 aufgezählten Daten per Übermittlung an den Verwaltungsdienst weiter.

Allerdings ist es der Verwaltungsdienst, der diese Daten für den Betrieb der Zentralen Datenbank aufbewahrt.

Der Föderale Öffentliche Dienst Finanzen, Allgemeine Zoll- und Akzisenverwaltung leitet die in Artikel 15 § 1
aufgezählten Daten per Übermittlung an den Verwaltungsdienst weiter. Allerdings ist es der Verwaltungsdienst, der
diese Daten für den Betrieb der Zentralen Datenbank aufbewahrt.

Die Inhaber einer Genehmigung der Gruppe A+ leiten die in Artikel 15 § 2 aufgezählten Daten per Übermittlung
an den Verwaltungsdienst weiter. Allerdings ist es der Verwaltungsdienst, der diese Daten für den Betrieb der
Zentralen Datenbank aufbewahrt.

Der Föderale Öffentliche Dienst Finanzen, Generalverwaltung des Steuerwesens leitet die in Artikel 16
aufgezählten Daten per Übermittlung an den Verwaltungsdienst weiter. Allerdings ist es der Verwaltungsdienst, der
diese Daten für den Betrieb der Zentralen Datenbank aufbewahrt.

Der Polizeidienst leitet die in Artikel 17 aufgezählten Daten per Übermittlung an den Verwaltungsdienst weiter.
Allerdings ist es der Verwaltungsdienst, der diese Daten für den Betrieb der Zentralen Datenbank aufbewahrt.

Artikel 18 präzisiert die Art der Übermittlung von Daten an den Verwaltungsdienst, der diese Daten für den
Betrieb der Zentralen Datenbank aufbewahrt.

Die Artikel 19 bis 29 definieren, in Ausführung von Artikel 19 des Gesetzes, die für das Abrufen von Daten der
Zentralen Datenbank einzuhaltenden Bestimmungen, wenn nötig, nach dem Erhalt einer Genehmigung des
sektoriellen Ausschusses.

Wichtig hierbei ist, dass der Verwaltungsdienst die Datenlieferanten derjenigen Daten, die abgerufen werden
sollen, bei der Antragsbearbeitung mit einbeziehen, damit diese Datenlieferanten eventuell Einwände erheben können,
die gegebenenfalls zu einer Ablehnung des Abrufs der gewünschten Daten führt. Diese Einwände müssen in erster
Linie vorschriftsmäßiger Art sein, wie zum Beispiel, dass bestimmte Daten aufgrund diverser spezifischer Regelungen
nicht an bestimmte Antragsteller weitergegeben werden dürfen.

Bei der Ausarbeitung der rein technischen Modalitäten für den Zugriff, schließt der Verwaltungsdienst, in
Übereinstimmung mit der vorherigen Genehmigung, in gegenseitigem Einvernehmen erstellte Protokolle mit den
Antragstellern ab. Diese Protokolle enthalten, unter anderem, die näheren praktischen Modalitäten bezüglich der
Verarbeitung persönlicher Daten.

Da auch privatrechtliche Vereinigungen die Möglichkeit erhalten sollen, auf bestimmte Daten in der Zentralen
Datenbank zuzugreifen, und nicht nur die Föderalen Öffentlichen Dienste und die VoGs, die ausreichend Garantien in
Bezug auf ihre Unabhängigkeit zur Handelsbranche und zur Anwendung des GSP bieten, wird ausdrücklich festgelegt,
dass über die Zentrale Datenbank erhaltene personenbezogene Daten nicht für „Direct Marketing“-Zwecke verwendet
werden dürfen.

Um sicherzustellen, dass der Antragsteller seine Verpflichtungen sowie die Bedingungen der Genehmigung und
des in gegenseitigem Einvernehmen erstellten Protokolls dauerhaft erfüllt, führt der Verwaltungsdienst in regelmäßi-
gen Zeitabständen Stichproben durch.

Schließlich ist vorgesehen, dass der Verwaltungsdienst ein für die Öffentlichkeit zugängliches Register führt, in
dem alle vom sektoriellen Ausschuss ausgestellten Genehmigungen und die dazugehörigen in gegenseitigem
Einvernehmen erstellten Protokolle eingetragen werden. So kann frei in Erfahrung gebracht werden, welche Dienste
und natürlichen und juristischen Personen auf die Zentrale Datenbank zugreifen können, sowie die Art der Daten.
Diese Vorgehensweise soll Transparenz gewährleisten.
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Die Artikel 30 bis 38 legen die Modalitäten hinsichtlich der Zusammensetzung und Arbeitsweise eines
Koordinierungsausschusses fest. Dieser kann dem Verwaltungsdienst Vorschläge unterbreiten, die die Benutzung der
Zentralen Datenbank und die Einhaltung der Bestimmungen zum Schutz des Privatlebens für die Verarbeitung
personenbezogener Daten fördern und die Zusammenarbeit innerhalb des Netzwerkes verbessern.

Die Artikel 39 bis 42 legen die Modalitäten für die Registrierung eines Fahrzeugs in der Zentralen Datenbank fest.

Hinsichtlich dessen muss betont werden, dass von der Einfuhr, dem innergemeinschaftlichen Erwerb und der
innergemeinschaftlichen Verbringung alle nach Belgien gebrachten Fahrzeuge betroffen sind, für die eine Inbetrieb-
nahme geplant ist, in einer Situation, in der sie in Belgien eingeschrieben werden müssen, oder in einer Situation, in
der die Inbetriebnahme eines Fahrzeuges unter einem Handelszulassungskennzeichen in Belgien erfolgt. Hierdurch
soll vermieden werden, dass die lediglich für eine erneute Ausfuhr oder für Veranstaltungen oder touristische Zwecke
usw. nach Belgien gebrachten Fahrzeuge in der Zentralen Datenbank registriert werden müssen.

Des Weiteren muss angemerkt werden, dass der Artikel 15 die Übermittlung der auf der Vignette 705 oder im
Signal 705 verzeichneten Daten an den Verwaltungsdienst vorsieht. Demzufolge können zwei Situationen auftreten:

1. Wenn die Allgemeine Zoll- und Akzisenverwaltung eine Vignette 705 für ein Fahrzeug ausstellt, übermittelt der
Dienst die auf der Vignette 705 verzeichneten Daten an den Verwaltungsdienst. Folglich muss die Person, die das
Fahrzeug in Belgien baut oder dorthin einführt, dieses auch in der Zentralen Datenbank nach den Modalitäten von
Artikel 39 und folgende registrieren.

2. Weil der Hersteller oder die Person, die das Fahrzeug nach Belgien einführt, dieses auch in der Zentralen
Datenbank registrieren muss, darf er, falls er über eine so genannte Genehmigung der Gruppe A+ verfügt, mit der
elektronische Signale 705 eigener Herkunft übermittelt werden dürfen, in den für ihn erlaubten Fällen die Daten 705
des Fahrzeugs mit dem gleichen elektronischen Signal übermitteln, wie es für die Registrierung in der Zentralen
Datenbank verwendet wird. Dies muss er aber dann ausdrücklich in seinem Signal angeben. Anders formuliert
bedeutet dies, dass wenn er dieses nicht ausdrücklich angibt, lediglich eine Registrierung in der Zentralen Datenbank
vorgenommen wird. Bei ausdrücklicher Erwähnung hingegen wird einerseits die Registrierung in der Zentralen
Datenbank vorgenommen und andererseits gleichzeitig das Signal 705 übermittelt.

— Artikel 39 sieht vor, dass der über eine Produktionseinheit in Belgien verfügende Hersteller die Registrierung
eines Fahrzeugs in der Zentralen Datenbank vornehmen muss, sobald er weiß, dass das Fahrzeug für den belgischen
Markt bestimmt ist, und dies auf jeden Fall vor der ersten Eigentumsübertragung und der ersten Zulassung.

Da in der Praxis der Bestimmungsort häufig erst zum Zeitpunkt des Verkaufs des Fahrzeugs feststeht, ist die
Registrierung erst ab diesem Zeitpunkt möglich. Dies ist aber kein Problem, wenn das eigentliche Ziel die Registrierung
des Fahrzeugs in der Zentralen Datenbank nach Bekanntwerden des Bestimmungsortes und noch vor der ersten
Eigentumsübertragung und auf jeden Fall vor der ersten Zulassung ist.

— Artikel 40 wird auf unbekannte Fahrzeuge angewendet. Hierbei handelt es sich um Fahrzeuge, die noch nie, in
Belgien oder anderswo, in einem Fahrzeugverzeichnis registriert waren.

Hierbei wird zunächst einerseits unterschieden zwischen Fahrzeugen ohne europäische oder nationale belgische
Typgenehmigung und andererseits Fahrzeugen, die darüber verfügen.

Da in Belgien Fahrzeuge nicht ohne eine europäische oder eine nationale belgische Typgenehmigung zugelassen
werden dürfen, muss für ein nicht darüber verfügendes Fahrzeug zunächst ein Antrag bei der Direktion
Fahrzeugzulassungen und -genehmigungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
eingereicht werden. Folglich ist es, unter diesen Umständen, die Direktion Fahrzeugzulassungen und -genehmigungen,
die die auf der Konformitätsbescheinigung angegebenen Daten übermittelt.

Verfügen die Fahrzeuge wohl über eine europäische oder nationale belgische Typgenehmigung, wird unterschie-
den, ob es sich bei der Person, die dieses Fahrzeug einführt, innergemeinschaftlich erwirbt oder innergemeinschaftlich
verbringt, um eine juristische Person handelt, die einen Weiterverkauf oder eine erneute Ausfuhr des Fahrzeugs plant
oder um eine juristische Person ohne diese Absicht oder um eine natürliche Person.

Von einer juristischen Person, die beabsichtigt, das Fahrzeug weiterzuverkaufen oder wieder auszuführen, kann
erwartet werden, dass sie dem Verwaltungsdienst die auf der Konformitätsbescheinigung angegebenen Daten korrekt
übermittelt.

Dahingegen kann bei einer juristischen Person, die nicht den Weiterverkauf oder die erneute Ausfuhr des
Fahrzeugs plant oder bei einer natürlichen Person nicht davon ausgegangen werden, dass sie dies selber tut. Deshalb
ist vorgesehen, dass die auf der Konformitätsbescheinigung verzeichneten Daten zum Zeitpunkt der Registrierung von
Fahrzeugen im Fahrzeugverzeichnis, also zeitgleich mit dieser, übermittelt werden können.

— Artikel 41 wird auf bekannte Fahrzeuge angewendet. Hierbei handelt es sich um Fahrzeuge, die bereits in einem
Fahrzeugverzeichnis in Belgien oder anderswo registriert waren.

Hierbei wird erneut zunächst einerseits unterschieden zwischen Fahrzeugen ohne europäische oder nationale
belgische Typgenehmigung und andererseits diejenigen, die darüber verfügen.

Da Fahrzeuge in Belgien nicht ohne eine europäische oder eine nationale belgische Typgenehmigung zugelassen
werden können, muss für ein Fahrzeug ohne Typgenehmigung zunächst ein Antrag bei der Direktion Fahrzeugzulas-
sungen und -genehmigungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen eingereicht werden.
Folglich ist es, unter diesen Umständen, die Direktion Fahrzeugzulassungen und -genehmigungen, die die Daten der
Konformitätsbescheinigung übermittelt.

Verfügen die Fahrzeuge wohl über eine europäische oder nationale belgische Typgenehmigung wird unterschie-
den, ob es sich bei der Person, die dieses Fahrzeug einführt, innergemeinschaftlich erwirbt oder innergemeinschaftlich
verbringt, um eine juristische Person handelt, die einen Weiterverkauf oder die erneute Ausfuhr des Fahrzeugs plant
oder um eine juristische Person ohne diese Absicht oder um eine natürliche Person.

Von einer juristischen Person, die beabsichtigt, das Fahrzeug weiterzuverkaufen oder wieder auszuführen, kann
erwartet werden, dass sie dem Verwaltungsdienst die auf der Konformitätsbescheinigung angegebenen Daten korrekt
übermittelt.

Dahingegen kann bei einer juristischen Person, die nicht den Weiterverkauf oder die erneute Ausfuhr eines
Fahrzeugs plant oder bei einer natürlichen Person, nicht davon ausgegangen werden, dass sie dies selber tut. Deshalb
ist vorgesehen, dass die auf der Konformitätsbescheinigung verzeichneten Daten zum Zeitpunkt der Registrierung der
Fahrzeuge im Fahrzeugverzeichnis, also zeitgleich mit dieser Registrierung, übermittelt werden können.
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Schließlich besteht ebenfalls die Möglichkeit, dass ein bekanntes Fahrzeug zwar über eine europäische oder
nationale belgische Typgenehmigung und die zuletzt ausgestellte Zulassungsbescheinigung, aber nicht über eine
Konformitätsbescheinigung, verfügt. In diesem Fall reicht es aus, die Daten der letzten, in vollständiger Übereinstim-
mung mit der Richtlinie 1999/37/EG ausgestellten Zulassungsbescheinigung, die die auf der Konformitätsbescheini-
gung verzeichneten Daten teilweise übernimmt, zu übermitteln.

— Artikel 42 bestimmt, dass die Artikel 40 und 41 nicht auf Fahrzeuge, die keine europäische oder nationale
belgische Typgenehmigung für die Registrierung im Fahrzeugverzeichnis brauchen, angewendet werden.

Artikel 43 legt das Datum des Inkrafttretens der Bestimmungen des Gesetzes fest, die sich auf den Betrieb der
Zentralen Datenbank und die Registrierung der Fahrzeuge in der Zentralen Datenbank beziehen. Darüber hinaus wird
festgelegt, für welche Fahrzeuge diese Bestimmungen in Kraft treten, nämlich diejenigen Fahrzeuge, die bereits im
Fahrzeugverzeichnis eingetragen sind sowie die Fahrzeuge, die dazu bestimmt sind, in Belgien auf der öffentlichen
Straße in Betrieb genommen zu werden, in einer Situation, in der sie in Belgien zugelassen sein müssen oder in einer
Situation, in der ihre Inbetriebnahme in Belgien unter einem Handelszulassungskennzeichen erfolgt.

Dabei wird aber unterschieden zwischen, einerseits, dem Datum des Inkrafttretens der Bestimmungen bezüglich
des Betriebs der Zentralen Datenbank und, andererseits, dem Datum des Inkrafttretens der Bestimmungen bezüglich
der Registrierung von Fahrzeugen in der Zentralen Datenbank. Die Bestimmungen bezüglich des Betriebs der
Zentralen Datenbank treten zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des vorliegenden Königlichen Erlasses in Kraft, das heißt
10 Tage nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt, während die Bestimmungen zur Registrierung von
Fahrzeugen in der Zentralen Datenbank erst am 1. Oktober 2014 in Kraft treten.

Die Tatsache, dass die Bestimmungen bezüglich des Betriebs der Zentralen Datenbank 10 Tage nach
Veröffentlichung dieses Königlichen Erlasses im Belgischen Staatsblatt in Kraft treten, bedeutet aber nicht, dass alle, auf
Grundlage des Gesetzes und des vorliegenden Entwurfs eines Königlichen Erlasses, in der Zentralen Datenbank
abrufbaren Daten auch tatsächlich ab diesem Datum über die Zentrale Datenbank abgerufen werden können. Jedenfalls
sind noch einige technische Entwicklungen nötig, bevor die Zentrale Datenbank vollständig einsatzfähig ist. Diese
technischen Entwicklungen sollen schrittweise realisiert werden, sodass mit der Zeit immer mehr Daten über die
Zentrale Datenbank abgerufen werden können.

Artikel 44 legt das Datum des Inkrafttretens der Artikel 24 Paragraph 3 sowie 25 und 33 des Gesetzes fest, aber nur
insofern diese Bestimmungen sich auf die Registrierung eines Fahrzeugs in der Zentralen Datenbank beziehen. Diese
Bestimmungen betreffen tatsächlich gleichermaßen die Registrierung der Eigentumsübertragung und die Streichung
eines Fahrzeugs aus der Zentralen Datenbank, aber angesichts einer geplanten späteren Ausarbeitung der genauen
Modalitäten, treten diese, sich auf diese Aspekte der Rückverfolgbarkeit beziehenden Bestimmungen zu einem
späteren Zeitpunkt in Kraft.

Artikel 45 legt das Datum des Inkrafttretens des Entwurfs des vorliegenden Königlichen Erlasses fest. Erneut wird
dabei zwischen, einerseits, den Bestimmungen bezüglich des Betriebs der Zentralen Datenbank und, andererseits, den
Bestimmungen zur Registrierung von Fahrzeugen in der Zentralen Datenbank unterschieden. Die Bestimmungen
bezüglich des Betriebs der Zentralen Datenbank treten am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Königlichen
Erlasses in Kraft, das heißt 10 Tage nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt, während die Bestimmungen
zur Registrierung von Fahrzeugen in der Zentralen Datenbank erst am 1. Oktober 2014 in Kraft treten.

Die Tatsache, dass die Bestimmungen bezüglich des Betriebs der Zentralen Datenbank 10 Tage nach der
Veröffentlichung dieses Königlichen Erlasses im Belgischen Staatsblatt in Kraft treten bedeutet aber nicht, dass auf alle,
auf Grundlage des Gesetzes und des vorliegenden Entwurfs eines Königlichen Erlasses, in der Zentralen Datenbank
abrufbaren Daten auch tatsächlich ab diesem Datum über die Zentrale Datenbank zugegriffen werden kann. Jedenfalls
sind noch einige technische Entwicklungen nötig, bevor die Zentrale Datenbank vollständig einsatzfähig ist. Diese
technischen Entwicklungen sollen schrittweise realisiert werden, sodass mit der Zeit immer mehr Daten über die
Zentrale Datenbank abgerufen werden können.

Daneben besteht die Möglichkeit zukünftig bestimmte zusätzliche Daten über die Zentrale Datenbank zur
Verfügung zu stellen. So wird der FÖD Mobilität und Transportwesen bis Ende 2014 versuchen, dem FÖD Finanzen
den Katalogwert aller Fahrzeuge, wie er für die Berechnung des Vorteils jeglicher Art für den privaten Gebrauch eines
Firmenwagens benötigt wird, zu liefern.

Wir haben die Ehre,

Sire,
die ehrerbietigen,

und getreuen Diener
Eurer Majestät zu sein.

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Der Minister der Wirtschaft
J. VANDE LANOTTE

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin des Mittelstands, der KMB, der Selbständigen und der Landwirtschaft
Frau S. LARUELLE

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET
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8. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Ausführung des Gesetzes vom 19. Mai 2010
zur Schaffung einer Zentralen Fahrzeugdatenbank

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 19. Mai 2010 zur Schaffung einer Zentralen Fahrzeugdatenbank, Artikel 7 Absatz 5,
9 Paragraph 2, 10, 12 bis 14, 18 Paragraph 2, 19, 28 Absatz 4, 33, 36 und 40;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 34/2011 des Ständigen Ausschusses für den Schutz des Privatlebens vom 21. Dezem-
ber 2011;

Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen an der Ausarbeitung des vorliegenden Erlasses;
Aufgrund des Gutachtens der Finanzinspektion vom 17. Dezember 2012;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 1. Februar 2013;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 51.237/4 des Staatsrates vom 7. Mai 2012 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1

Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Aufgrund der vorherigen Untersuchung hinsichtlich der Notwendigkeit der Durchführung einer Nachhaltigkeits-

prüfung mit der Schlussfolgerung, dass keine Nachhaltigkeitsprüfung erforderlich ist, da der vorliegende Erlass keinen
Gegenstand einer Beratung im Ministerrat bildet;

Auf Vorschlag Unseres Ministers der Finanzen, Unseres Ministers der Wirtschaft, Unserer Ministerin des Innern,
Unserer Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit, Unserer Ministerin des Mittelstands, der
KMB, der Selbständigen und der Landwirtschaft und Unseres Staatssekretärs für Mobilität,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL 1 — Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses ist zu verstehen unter:

1. „Gesetz“: das Gesetz vom 19. Mai 2010 zur Schaffung einer Zentralen Fahrzeugdatenbank;

2. „Fahrzeug-Identifizierungsnummer“ (FIN): der vom Hersteller dem Fahrzeug zugeteilte alphanumerische
Code, der die adäquate Identifizierung jedes Fahrzeugs ermöglicht;

3. „unbekanntes Fahrzeug“: ein Fahrzeug, das noch nicht im Fahrzeugverzeichnis in Belgien oder anderswo,
gemäß Artikel 6 des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen, registriert ist;

4. „bekanntes Fahrzeug“: ein Fahrzeug, das kein unbekanntes Fahrzeug ist;

5. „Polizeidienst“: die föderale Polizei und die lokalen Polizeikorps;

6. „in elektronischer Form, in eine computergestützte Datenbank“: eine durch den Verwaltungsdienst festgelegte
Art der elektronischen Übermittlung von Daten, abgesprochen mit den betroffenen Diensten.

KAPITEL II — Typdaten, die den in Artikel 9 Paragraph 1 des Gesetzes aufgezählten Zwecken entsprechen

Art. 2 - Die folgenden Daten entsprechen den in Artikel 9 Paragraph 1 des Gesetzes aufgezählten Zwecken:

1. die im Typgenehmigungsbogen oder im Typgenehmigungsprotokoll verzeichneten Daten gemäß dem
Königlichen Erlass vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen
an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör oder gemäß dem Königlichen Erlass
vom 10. Oktober 1974 zur Einführung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an
Kleinkrafträder und Motorräder sowie an ihre Anhänger;

2. die in der Konformitätsbescheinigung verzeichneten Daten, gemäß dem Königlichen Erlass vom 15. März 1968
zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre
Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör oder gemäß dem Königlichen Erlass vom 10. Oktober 1974 zur Einführung der
allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kleinkrafträder und Motorräder sowie an ihre
Anhänger;

3. die auf dem Formular „Antrag auf Zulassung eines Fahrzeugs“, gemäß dem Königlichen Erlass vom 20. Juli 2001
über die Zulassung von Fahrzeugen, verzeichneten Daten;

4. die auf dem Formular „Antrag auf Zulassung eines Handelsschildes“ verzeichneten Daten, gemäß Artikel 4 des
Königlichen Erlasses vom 8. Januar 1996 zur Regelung der Eintragung der Handelsschilder für Motorfahrzeuge und
Anhänger, mit Ausnahme der unter Punkt 4.3.1.4. genannten Daten und unter Hinzufügung sowohl der Registrier-
nummer der Zentralen Datenbank der Unternehmen als auch des Tätigkeits- und Funktionscodes, die dem
Antragsteller bei der Registrierung in der Zentralen Datenbank der Unternehmen zugeteilt wurden;

5. die auf der Zulassungsbescheinigung verzeichneten Daten, gemäß dem Ministeriellen Erlass vom 23. Juli 2001
über die Zulassung von Fahrzeugen;

6. die auf der Prüfbescheinigung verzeichneten Daten, gemäß dem Königlichen Erlass vom 15. März 1968 zur
Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre
Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör;

7. die im Gebrauchtwagenbericht verzeichneten Daten, gemäß dem Königlichen Erlass vom 15. März 1968 zur
Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre
Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör;

8. die auf der Vignette verzeichneten Daten, gemäß dem Königlichen Erlass vom 27. Dezember 1993 über die
Prüfung der regulären Situation von Kraftfahrzeugen im Straßenverkehr;

9. die Daten der Vignette, mit der die Allgemeine Zoll- und Akzisenverwaltung der DIV mitteilt, dass eine
Befreiungsregelung für ein entsprechendes Fahrzeug bezüglich der Einfuhrabgaben und der Mehrwertsteuer oder nur
der Mehrwertsteuer gilt, insbesondere beim Verfahren der vorübergehenden Verwendung oder bei einer Regelung für
Diplomaten oder einer gleichgestellten Regelung, gemäß Artikel 10 des Königlichen Erlasses vom 27. Dezember 1993
über die Prüfung der regulären Situation von Kraftfahrzeugen im Straßenverkehr;

10. die im Versicherungszertifikat verzeichneten Daten, ausgestellt aufgrund des Gesetzes vom 21. November 1989
über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge und, falls der Gültigkeitszeitraum der Police abgelaufen
ist, ebenfalls das Datum, an dem der Versicherungsschutz erloschen ist;

11. die im, gemäß Artikel 4 des Gesetzes vom 11. Juni 2004 zur Unterdrückung von Betrugshandlungen mit dem
Kilometerstand von Fahrzeugen, ausgestellten Dokument verzeichneten Daten;
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12. die in Artikel 19bis-6 Nr. 3 bis einschließlich Nr. 5 des Gesetzes vom 21. November 1989 über die
Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge genannten Daten;

13. die Meldungen der belgischen Polizei von Fahrgestellnummern, Kennzeichen und Zulassungsbescheinigungen
gesuchter Fahrzeuge;

14. die Information über den Zustand des Fahrzeugs, insbesondere aufgrund von Artikel 23sexies Paragraph 1
Nr. 2d und Paragraph 3 und Artikel 25 des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen
Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr
Sicherheitszubehör;

15. das elektronische Signal, das die in den Artikeln 9.2.1, 9.3.1, 16.2.1 oder 16.3.1 des Königlichen Erlasses vom
8. Januar 1996 zur Regelung der Eintragung der Handelsschilder für Motorfahrzeuge und Anhänger vorgesehenen
Erklärungen bestätigt;

16. die Daten des Typbezeichnungsprotokolls, gemäß dem Königlichen Erlass vom 15. März 1968 zur Festlegung
der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile
und ihr Sicherheitszubehör;

17. die Daten des Dokuments „Sichtprüfung″, gemäß dem Königlichen Erlass vom 15. März 1968 zur Festlegung
der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile
und ihr Sicherheitszubehör;

18. die Identifizierungsdaten der natürlichen oder juristischen Person, die ein Fahrzeug, das Gegenstand eines
Mietvertrags ist, kurz- oder langfristig mietet sowie die Identifizierungsdaten des gewöhnlichen Fahrers.

KAPITEL III — Aufbewahrung

Art. 3 - Die in der Zentralen Datenbank verarbeiteten Daten werden bis zur Streichung des Fahrzeugs, auf das
sich die Daten beziehen, aus der Zentralen Datenbank, gemäß Artikel 32 des Gesetzes, aufbewahrt.

Nach Ablauf dieser Aufbewahrungsfrist werden die Daten, gemäß Kapitel II des Königlichen Erlasses vom
13. Februar 2001 zur Ausführung des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der
Verarbeitung personenbezogener Daten, kodiert. Diese kodierten Daten werden für 30 Jahre aufbewahrt. Nach Ablauf
dieser Frist von 30 Jahre werden die Daten anonymisiert, gemäß Kapitel II des Königlichen Erlasses vom
13. Februar 2001 zur Ausführung des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der
Verarbeitung personenbezogener Daten.

KAPITEL IV — Am Betrieb der Zentralen Datenbank beteiligte natürliche oder juristische Personen

Art. 4 - Die nachfolgenden juristischen Personen werden am Betrieb der Zentralen Datenbank beteiligt und mit
der Erfüllung von einem oder mehreren der in Artikel 5 des Gesetzes aufgezählten Zwecke beauftragt:

1. die VoG Verband der Kfz-Prüfstellen und Fahrprüfungszentren (GOCA), im Rahmen einer aktiven
Unterstützung und der Leistung eines Beitrags:

— zur Vereinfachung der technischen Kontrolle von Fahrzeugen;

— zur Unterdrückung von Betrugshandlungen mit dem Kilometerstand von Fahrzeugen, durch die Zusammen-
arbeit mit der VoG Car-Pass.

In diesem Sinn bietet die VoG Verband der Kfz-Prüfstellen und Fahrprüfungszentren den, gemäß Artikel 2 des
Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1994 zur Festlegung der Zulassungsbedingungen und der Regeln für die
verwaltungstechnische Kontrolle in Bezug auf die Einrichtungen, die mit der Kontrolle der in den Verkehr gebrachten
Fahrzeuge beauftragt sind, zugelassenen Einrichtungen eine Plattform an, um den Datenaustausch zwischen diesen
Einrichtungen und der Zentralen Datenbank zu unterstützen.

2. die VoG Febiac, im Rahmen einer aktiven Unterstützung und der Leistung eines Beitrags:

— zur Vereinfachung und Unterstützung der Entwicklung einer wirksamen sowie die Sicherheit und die Umwelt
berücksichtigenden Mobilitätspolitik;

— zur Ermöglichung der globalen Verwaltung des Fuhrparks, einschließlich der Altfahrzeuge;

— zur Vereinfachung der Zulassung von Fahrzeugen;

— zur Verbesserung des Verbraucherschutzes;

— zur Erstellung von globalen und anonymen Statistiken;

— zum Rückruf von Fahrzeugen im Fall eines Risikos für die Verkehrssicherheit.

In diesem Sinn beteiligt sich die VoG Febiac aktiv an dem in Artikel 7 Absatz 1 und 2 des Gesetzes vorgesehenen
Datenaustausch zwischen, einerseits, den Fahrzeugherstellern und den natürlichen und juristischen Personen, die
Fahrzeuge einführen, innergemeinschaftlich erwerben oder verbringen und die Mitglieder der VoG Febiac sind und,
andererseits, dem Verwaltungsdienst.

3. Assuralia, der Berufsverband der Versicherungsunternehmen, als Vertreter der Versicherungsbranche, im
Rahmen einer aktiven Unterstützung und der Leistung eines Beitrags:

— zur Kontrolle der Abdeckung durch eine zivilrechtliche Haftung, denen Kraftfahrzeuge und Anhänger
unterliegen können;

— zur Mitteilung der Namen der Versicherungsunternehmen, die die zivilrechtliche Haftung infolge des
Gebrauchs jedes der durch diesen Unfall betroffenen Fahrzeuge, im Falle eines Verkehrsunfalls, decken, an die in einen
Unfall verwickelten Personen;

— zur Kontrolle durch die zuständigen Behörden der Vorschriften zur Behandlung von Altfahrzeugen infolge
eines Unfalls.

In diesem Sinn beteiligt sich Assuralia aktiv am Datenaustausch mit dem Allgemeinen Automobilgarantiefonds
hinsichtlich des Versicherungsschutzes (gemäß Artikel 19bis-6 des Gesetzes vom 21. November 1989 über die
Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge) sowie ebenfalls am Datenaustausch mit dem Föderalen
Öffentlichen Dienst Mobilität und Verkehrswesen, hinsichtlich der Fahrzeuge nach Unfällen (gemäß Artikel 23sexies
Paragraph 3 des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die
technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör), die
ihrerseits Daten, die Teil der Zentralen Datenbank sind, sammeln und aktualisieren.
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4. Informex AG, die, als Informationsplattform über beschädigte Fahrzeuge, aktive Unterstützung anbietet und
beiträgt:

— zur Sicherheit und zu einem besseren Verbraucherschutz (zum Beispiel durch Dienstleistungen für die
Schadensbewertung bei beschädigten Fahrzeugen nach einem Unfall, die Erstellung von Statistiken über Fahrzeug-
unfälle, die Übermittlung von Informationen über Fahrzeuge nach einem Unfall an die Behörden, die Betrugsbekämp-
fung bei Fahrzeugversicherungen und den Schutz der Fahrzeugsicherheit);

— zur Ermöglichung einer globalen Verwaltung des Fuhrparks, einschließlich der Altfahrzeuge (zum Beispiel
durch Dienstleistungen für die Schadensbewertung bei Fahrzeugen nach einem Unfall, die Bereitstellung von
Methoden für den öffentlichen Verkauf von Fahrzeugen, die Gegenstand einer Expertise sind, die Erstellung von
Statistiken über Fahrzeugunfälle und die Übermittlung von Informationen über Fahrzeuge nach einem Unfall an die
Behörden);

— zur Ermöglichung der technischen Kontrolle von Fahrzeugen nach einem Unfall (zum Beispiel durch
Dienstleistungen für die Schadensbewertung bei Fahrzeugen nach einem Unfall und die Übermittlung von
Informationen über Fahrzeuge nach einem Unfall an die Behörden);

— zur Kontrolle durch die zuständigen Behörden der Vorschriften zur Behandlung von Altfahrzeugen infolge
eines Unfalls;

— zur Betrugsbekämpfung bei Fahrzeugversicherungen.

5. VoG Federauto, als Vertreter des beruflichen Sektors für den Kfz-Handel und die -Reparatur, in dem Rahmen,
dass sie, unter gewissen Voraussetzungen und unter Kontrolle des Verwaltungsdienstes, die Einrichtung einer
Plattform vorsehen kann, die mit dem Datenaustausch über die Genehmigung von Fahrzeugen und Fahrzeugteilen,
zwischen der Zentralen Datenbank und dem beruflichen Sektor für den Kfz-Handel und die -Reparatur, beauftragt ist.

6. VoG Febelauto, im Rahmen einer aktiven Unterstützung und der Leistung eines Beitrags:

— zur Vereinfachung und Unterstützung der Entwicklung einer wirksamen sowie die Sicherheit und die Umwelt
berücksichtigenden Mobilitätspolitik;

— zur Ermöglichung einer globalen Verwaltung des Fuhrparks, einschließlich der Altfahrzeuge;

— zur Erstellung von globalen und anonymen Statistiken;

— zur Kontrolle durch die zuständigen Behörden der Vorschriften zur Behandlung von Altfahrzeugen.

In diesem Sinn beteiligt sich die VoG Febelauto aktiv am Datenaustausch, der in Artikel 7 Absatz 4 des Gesetzes
vorgesehenen ist zwischen, einerseits, den zugelassenen Zentren für Altfahrzeuge und, andererseits, dem Verwaltungs-
dienst.

7. VoG Renta, der belgische Verband der Fahrzeugvermieter, im Rahmen einer aktiven Unterstützung und der
Leistung eines Beitrags:

— zur Ermöglichung der Ermittlung, der Strafverfolgung und -vollstreckung von Straftaten;

— zur Vereinfachung der Durchführung der Polizeiaufträge im Straßenverkehr und für die Verkehrssicherheit,
einschließlich der Sicherheit von Kraftfahrzeugen und Anhängern;

— zur Vereinfachung der Ausführung durch die Polizeidienste ihres Auftrags als Verwaltungspolizei;

— zur Vereinfachung der Einziehung der Steuern, der Abgaben oder der Gebühren für das Parken von
Fahrzeugen.

Art. 5 - Die in Artikel 4 genannten natürlichen und juristischen Personen werden für die Anwendung des
Gesetzes und seiner Ausführungserlasse als zum Netzwerk gehörende Dienste betrachtet.

Sie sind ebenfalls von einer vorherigen Genehmigung des sektoriellen Ausschusses für diejenigen Daten, die für
die Realisierung der in Artikel 4 angegebenen Zwecke nötig sind, freigestellt.

KAPITEL V — Mit der Sammlung von Daten beauftragte Dienste

Art. 6 - § 1 - Der Verwaltungsdienst sammelt folgende Daten:

1. die Daten des Fahrzeugverzeichnisses, gemäß Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2011 über die
Zulassung von Fahrzeugen;

2. die Daten des Fahrzeugverzeichnisses von Handelszulassungskennzeichen, gemäß Artikel 1 des Königlichen
Erlasses vom 8. Januar 1996 zur Regelung der Eintragung der Handelsschilder für Motorfahrzeuge und Anhänger;

3. die auf dem Formular „Antrag auf Zulassung eines Fahrzeugs“, gemäß dem Königlichen Erlass vom 20. Juli 2001
über die Zulassung von Fahrzeugen, verzeichneten Daten;

4. die auf dem Formular „Antrag auf Zulassung unter einem Handelszulassungskennzeichen“, gemäß Artikel 4
des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 1996 zur Regelung der Eintragung der Handelsschilder für Motorfahrzeuge
und Anhänger, verzeichneten Daten, mit Ausnahme der unter dem Punkt 4.3.1.4. genannten Daten und unter
Hinzufügung sowohl der Registriernummer bei der Zentralen Datenbank der Unternehmen als auch des Tätigkeits-
und Funktionscodes, die dem Antragsteller bei der Registrierung in der Zentralen Datenbank der Unternehmen
zugeteilt wurden;

5. die auf der Zulassungsbescheinigung, gemäß dem Ministeriellen Erlass vom 23. Juli 2001 über die Zulassung
von Fahrzeugen, verzeichneten Daten;

6. die auf dem Typgenehmigungsbogen oder dem Typgenehmigungsprotokoll verzeichneten Daten, gemäß dem
Königlichen Erlass vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen
an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör, oder gemäß dem Königlichen Erlass
vom 10. Oktober 1974 zur Einführung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an
Kleinkrafträder und Motorräder sowie an ihre Anhänger;

7. die auf der Konformitätsbescheinigung verzeichneten Daten, gemäß dem Königlichen Erlass vom 15. März 1968
zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre
Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör, oder gemäß dem Königlichen Erlass vom 10. Oktober 1974 zur Einführung der
allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kleinkrafträder und Motorräder sowie an ihre
Anhänger;
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8. die im Typbezeichnungsprotokoll verzeichneten Daten, gemäß dem Königlichen Erlass vom 15. März 1968 zur
Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre
Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör;

§ 2 - Der Verwaltungsdienst verwahrt die in Artikel 14, 15, 16 und 17 genannten Daten.

Art. 7 - Die nach Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1994 zur Festlegung der Zulassungs-
bedingungen und der Regeln für die verwaltungstechnische Kontrolle in Bezug auf die Einrichtungen, die mit der
Kontrolle der in den Verkehr gebrachten Fahrzeuge beauftragt sind zugelassenen Einrichtungen sammeln folgende
Daten:

1. die auf der Prüfbescheinigung, gemäß dem Königlichen Erlass vom 15. März 1968 zur Festlegung der
allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und
ihr Sicherheitszubehör verzeichneten Daten;

2. die im Gebrauchtwagenbericht, gemäß dem Königlichen Erlass vom 15. März 1968 zur Festlegung der
allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und
ihr Sicherheitszubehör verzeichneten Daten;

3. die auf dem Dokument „Sichtprüfung“, gemäß dem Königlichen Erlass vom 15. März 1968 zur Festlegung der
allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und
ihr Sicherheitszubehör verzeichneten Daten.

Art. 8 - Der Allgemeine Automobilgarantiefonds, zugelassen durch den Königlichen Erlass vom 12. April 2004
aufgrund von Artikel 19bis-2 des Gesetzes vom 21. November 1989 über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf
Kraftfahrzeuge, sammelt folgende Daten:

1. die in Artikel 19bis-6 Nr. 3 bis Nr. 5 des Gesetzes vom 21. November 1989 über die Haftpflichtversicherung in
Bezug auf Kraftfahrzeuge genannten Daten;

2. die im aufgrund des Gesetzes vom 21. November 1989 über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf
Kraftfahrzeuge ausgestellten Versicherungszertifikat verzeichneten Daten, und, wenn der Gültigkeitszeitraum der
Police abgelaufen ist, ebenfalls das Datum, an dem der Versicherungsschutz erloschen ist.

Art. 9 - Die VoG Car-Pass, bestimmt durch den Königlichen Erlass vom 4. Mai 2006 über die Zulassung der
Vereinigung beauftragt mit der Aufzeichnung des Kilometerstandes von Fahrzeugen, sammelt die Daten des gemäß
Artikel 4 des Gesetzes vom 11. Juni 2004 zur Unterdrückung von Betrugshandlungen mit dem Kilometerstand von
Fahrzeugen, ausgestellten Dokuments.

Art. 10 - Unbeschadet der Anwendung der Ermächtigungspflicht auf Grundlage des Gesetzes vom 8. August 1983
zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen, sammelt der Föderale Öffentliche Dienst Inneres die
Identifizierungsdaten der natürlichen Personen, die als Eigentümer eines Fahrzeugs in der Zentralen Datenbank oder
als Inhaber einer Zulassung im Fahrzeugverzeichnis registriert sind.

Art. 11 - Unbeschadet der Anwendung der Ermächtigungspflicht auf Grundlage des Gesetzes vom 15. Januar 1990
über die Errichtung und Organisation einer Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit, sammelt die Zentrale
Datenbank der sozialen Sicherheit die in Artikel 4 Paragraph 1 des Gesetzes vom 15. Januar 1990 über die Errichtung
und Organisation einer Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit angegebenen Identifizierungsdaten von
natürlichen Personen, die als Inhaber eines Fahrzeugs in der Zentralen Datenbank registriert sind.

Art. 12 - Unbeschadet der Anwendung der Ermächtigungspflicht auf Grundlage des Gesetzes vom 16. Januar 2003
zur Schaffung einer Zentralen Datenbank der Unternehmen, zur Modernisierung des Handelsregisters, zur Schaffung
von zugelassenen Unternehmensschaltern und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen, sammelt die Zentrale
Datenbank der Unternehmen die Identifizierungsdaten von juristischen Personen, die als Eigentümer eines Fahrzeugs
in der Zentralen Datenbank oder als Inhaber einer Zulassung im Fahrzeugverzeichnis registriert sind.

Art. 13 - Der Belgische Verband der Fahrzeugvermieter, vereinigt in der VoG Renta oder in einer näher
festzulegenden juristischen Person, sammelt folgende Daten:

1. die Identifizierungsdaten der natürlichen oder juristischen Person, die ein Fahrzeug, das Gegenstand eines
Mietvertrags ist, kurz- oder langfristig bei einem seiner Mitglieder mietet;

2. die Identifizierungsdaten des gewöhnlichen Fahrers eines Fahrzeugs, das Gegenstand eines kurz- oder
langfristigen Mietvertrags bei einem seiner Mitglieder ist.

Art. 14 - Informex AG leitet per Übermittlung dem Verwaltungsdienst Informationen über den Zustand von
Fahrzeugen weiter, insbesondere gemäß Artikel 23sexies Paragraph 1 Nr. 2d und Paragraph 3 und Artikel 25 des
Königlichen Erlasses vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderun-
gen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör, die von durch die Versicherungs-
unternehmen ernannten Experten, unter Verwendung der Software Informex für die Identifizierung von Fahrzeugen
und die Schadensbewertung, gesammelt wurden.

Art. 15 - § 1 - Der Föderale Öffentliche Dienst Finanzen, Allgemeine Zoll- und Akzisenverwaltung leitet per
Übermittlung folgende Daten an den Verwaltungsdienst weiter:

1. die auf der Vignette, gemäß Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 27. Dezember 1993 über die Prüfung der
regulären Situation von Kraftfahrzeugen im Straßenverkehr, verzeichneten Daten;
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2. die Daten der Vignette, mit der die Allgemeine Zoll- und Akzisenverwaltung der DIV mitteilt, dass eine
Befreiungsregelung für ein entsprechendes Fahrzeug bezüglich der Einfuhrabgaben und der Mehrwertsteuer oder nur
der Mehrwertsteuer besteht, insbesondere beim Verfahren der vorübergehenden Verwendung oder bei einer Regelung
für Diplomaten oder einer gleichgestellten Regelung, gemäß Artikel 10 des Königlichen Erlasses vom 27. Dezem-
ber 1993 über die Prüfung der regulären Situation von Kraftfahrzeugen im Straßenverkehr.

§ 2 - In Abweichung von Paragraph 1 Nr. 1 verarbeitet die juristische Person, die ein Fahrzeug einführt,
innergemeinschaftlich erwirbt oder innergemeinschaftlich verbringt oder die ein Fahrzeug herstellt, wenn sie über eine
sogenannte Genehmigung der Gruppe A+ verfügt, ausgestellt aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2003
zur Festlegung der Modalitäten der Erteilung von Genehmigungen, die die Einführer, Monteure oder Hersteller von
Kraftfahrzeugen für den Straßenverkehr dazu ermächtigen, selber Vignetten auszustellen oder Signale, als Nachweis
der regulären Situation von Kraftfahrzeugen für den Straßenverkehr, weiterzuleiten, in denjenigen Fällen, in denen sie
die Genehmigung verwenden darf, die Daten, die im Signal enthalten sein müssen, das im oben genannten
Ministeriellen Erlasses vorgesehen ist. In diesem Sinne leitet diese juristische Person vor der ersten Eigentumsüber-
tragung und vor der ersten Zulassung diese Daten per Übermittlung an den Verwaltungsdienst weiter.

Art. 16 - Der Föderale Öffentliche Dienst Finanzen, Generalverwaltung des Steuerwesens, leitet das elektronische
Signal, das eine Bestätigung der in den Artikeln 9.2.1, 9.3.1, 16.2.1 oder 16.3.1 des Königlichen Erlasses vom
8. Januar 1996 zur Regelung der Eintragung der Handelsschilder für Motorfahrzeuge und Anhänger vorgesehenen
Erklärungen ist, an den Verwaltungsdienst per Übermittlung weiter.

Art. 17 - Der Polizeidienst leitet per Übermittlung die Meldungen der belgischen Polizei von Fahrgestellnum-
mern, Kennzeichen und Zulassungsbescheinigungen gesuchter Fahrzeuge an den Verwaltungsdienst weiter.

Art. 18 - Die in den Artikeln 14 und 15 Paragraph 1 Nr. 1 und Paragraph 2 und den Artikeln 16 und 17 genannte
Weiterleitung per Übermittlung erfolgt in elektronischer Form, in eine computergestützte Datenbank.

Die in Artikel 15 Paragraph 1 Nr. 2 genannte Weiterleitung per Übermittlung erfolgt durch eine ausgefüllte
Vignette, die auf den Antrag auf Zulassung eines Fahrzeugs geklebt wird.

KAPITEL VI — Modalitäten für den Zugriff auf die Zentrale Datenbank

Art. 19 - Jeder Zugriff, über die Zentrale Datenbank, auf andere als die in Artikel 16 des Gesetzes genannten
Daten, muss durch die Dienste, die natürlichen und die juristischen Personen zuvor beim Verwaltungsdienst beantragt
werden.

Art. 20 - § 1 - Im Falle eines Antrags für einen Zugriff auf die in Artikel 7 Absatz 2 Nr. 2 des Gesetzes genannten
technischen Spezifikationen, beinhaltet der Antrag mindestens folgende Informationen:

1. die Daten, für die ein Zugriff beantragt wird;

2. die Bezeichnung und die Adresse des Antragstellers;

3. eine allgemeine Beschreibung der Aufgaben und gesetzlichen oder verordnungsrechtlichen Verpflichtungen, in
deren Rahmen ein Zugriff auf die in Artikel 7 Absatz 2 Nr. 2 des Gesetzes genannten technischen Spezifikationen
beantragt wird;

4. die gewünschte Art des Zugriffs oder der Übermittlung;

5. die Identifizierungsdaten der Person oder Personen, die durch den Dienst, die natürliche oder juristische Person
mit der Verwaltung der Anwendung oder Verbindung beauftragt werden.

§ 2 - Im Falle eines Antrags für einen Zugriff auf andere als die in Artikel 7 Absatz 2 Nr. 2 des Gesetzes genannten
Daten, beinhaltet der Antrag, neben den in Paragraph 1 Nr. 1, 2, und 4 genannten Informationen folgende zusätzliche
Angaben:

1. eine detaillierte Beschreibung der Aufgaben und gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Verpflichtungen, für
die ein Zugriff auf diese Daten beantragt wird;

2. die Identität des in Artikel 28 des Gesetzes angegebenen Verantwortlichen für Informationssicherheit und Schutz
des Privatlebens;

3. gegebenenfalls einen Verweis auf eine zuvor erhaltene Genehmigung des sektoriellen Ausschusses.

Art. 21 - Jeder für den Erhalt einer in Artikel 18 des Gesetzes genannten Genehmigung eingereichte Antrag wird
vom Verwaltungsdienst unverzüglich an den sektoriellen Ausschuss übermittelt.

Art. 22 - Vor der tatsächlichen Zugriffsgewährung legt der Verwaltungsdienst den aufgrund von Artikel 20
eingereichten Antrag dem Datenlieferanten der Daten, für die ein Zugriff beantragt wird, vor, damit dieser
gegebenenfalls Einwände gegen die Zugriffsgewährung äußern kann.

Falls der Datenlieferant Einwände äußert, verweigert der Verwaltungsdienst einen Zugriff auf die gewünschten
Daten.

Art. 23 - Der Verwaltungsdienst schließt mit jedem Antragsteller ein in gegenseitigem Einvernehmen erstelltes
Protokoll ab, in dem die praktischen Modalitäten, unter anderem in Zusammenhang mit der Verarbeitung von
personenbezogenen Daten, festgelegt werden.
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Art. 24 - Die von der Zentralen Datenbank in Anwendung von Artikel 18 des Gesetzes erhaltenen Daten dürfen
ausschließlich für Zwecke, für die eine Genehmigung auf Grundlage von Artikel 18 des Gesetzes erteilt wurde,
verwendet werden.

Art. 25 - Die über die Zentrale Datenbank erhaltenen personenbezogenen Daten dürfen nicht für „Direct
Marketing“-Zwecke verwendet werden.

Art. 26 - Jeder Antragsteller ist verantwortlich für die Verwaltung der Zugangs- , Eingabe-, Änderungs- und
Annullierungsrechte von Daten, die er an die von ihm bestimmten Benutzer im Rahmen des von ihm gestellten Antrags
überträgt.

Jeder Antragsteller muss ebenso alle nötigen Maßnahmen ergreifen, um die Sicherheit und Vertraulichkeit der ihm
zugänglichen Daten zu gewährleisten.

Art. 27 - Der Verwaltungsdienst ist mit der Führung eines Registers beauftragt, in dem alle, auf Grundlage von
Artikel 18 des Gesetzes, erteilten Genehmigungen sowie alle hiermit entsprechenden in gegenseitigem Einvernehmen
erstellten Protokolle gemäß Artikel 23 angegeben werden. Der Verwaltungsdienst macht dieses Register zugänglich für
die Öffentlichkeit.

Art. 28 - Der Verwaltungsdienst führt in regelmäßigen Abständen Kontrollen vor Ort durch, um zu überprüfen,
dass der Antragsteller die in den Artikeln 23, 24, 25 und 26 angegebenen Verpflichtungen sowie die Bedingungen der
Genehmigung und dem in gegenseitigem Einvernehmen erstellten Protokoll respektiert.

Art. 29 - Der rein technische Zugang zur Zentralen Datenbank wird nach den durch den Verwaltungsdienst
definierten Modalitäten organisiert.

KAPITEL VII — Technische und organisatorische Maßnahmen

Art. 30 - Die Generaldirektion Mobilität und Verkehrssicherheit des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität
und Transportwesen verwaltet die Zentrale Datenbank.

Art. 31 - Es wird ein Koordinierungsausschuss mit dem Auftrag eingerichtet, dem Verwaltungsdienst jede
Initiative zu unterbreiten, die den Gebrauch der Zentralen Datenbank sowie die Einhaltung der Bestimmungen zum
Schutz des Privatlebens bezüglich der Verarbeitung personenbezogener Daten fördert und die die Zusammenarbeit
innerhalb des Netzwerkes verbessert.

Er kann eigene Arbeitsgruppen gründen, die mit besonderen Aufgaben beauftragt werden.

Art. 32 - Der Vorsitz des Koordinierungsausschusses wird vom Generaldirektor der Generaldirektion Mobilität
und Verkehrssicherheit geführt.

Die Vize-Präsidentschaft wird vom Direktor der Direktion für Fahrzeugzulassungen und -genehmigungen der
Generaldirektion Mobilität und Verkehrssicherheit übernommen.

Für den Fall, dass beide im vorliegenden Artikel genannten Vertreter verhindert sind und der Ausschuss dennoch
zusammenkommen muss, wählen beide einen zeitweilig den Vorsitz führenden Stellvertreter.

§ 2 - Außer dem Präsidenten und dem Vizepräsidenten setzt sich der Koordinierungsausschuss noch aus folgenden
Mitgliedern zusammen:

1. einem Vertreter pro Dienst, bestimmt aufgrund von Artikel 14 des Gesetzes;

2. einem Vertreter pro natürliche oder juristische Person, bestimmt aufgrund von Artikel 13 des Gesetzes;

3. einem Mitglied, das den Dienst für Administrative Vereinfachung vertritt.

Art. 33 - Der Koordinierungsausschuss wird durch einen aus dem Personal des Verwaltungsdienstes gewählten
Sekretär unterstützt.

Art. 34 - Der Koordinierungsausschuss kann bei Bedarf die Vertreter anderer Befugnisebenen, Dienste oder
anderer natürlicher oder juristischer Personen einladen.

Art. 35 - Der Koordinierungsausschuss unterbreitet seine Initiativen in der Form von Sitzungsprotokollen, die
durch den Sitzungspräsidenten und den Sekretär unterzeichnet werden und den Standpunkt jedes einzelnen Mitglieds
wiedergeben.

Art. 36 - Die Teilnahme an der Arbeit des Ausschusses erfolgt unentgeltlich.

Art. 37 - Der Koordinierungsausschuss erstellt eine Geschäftsordnung und legt diese dem Verwaltungsdienst zur
Zustimmung vor.

Art. 38 - Die Betriebskosten des Koordinierungsausschusses sowie seines Sekretariats gehen zulasten des
Budgets des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen.

KAPITEL VIII — Vorschriften für die Registrierung von Fahrzeugen

Abschnitt I — Hersteller mit einer Produktionseinheit auf belgischem Staatsgebiet

Art. 39 - Der in Art. 30 Absatz 1 des Gesetzes genannte Hersteller übermittelt pro Fahrzeug die in Artikel 7
Absatz 1 und 2 des Gesetzes genannten Daten an den Verwaltungsdienst.

Die in Absatz 1 genannte Datenübertragung erfolgt elektronisch, in eine computergestützte Datenbank, sobald der
belgische Markt als Bestimmungsort des Fahrzeugs bekannt wird und auf jeden Fall vor der ersten Eigentumsüber-
tragung und vor der ersten Zulassung.

Abschnitt II — Einfuhr, innergemeinschaftlicher Erwerb und innergemeinschaftliche Verbringung

Art. 40 - § 1 - Die juristische Person, die ein unbekanntes, über eine europäische oder nationale belgische
Typgenehmigung verfügendes Fahrzeug einführt, innergemeinschaftlich erwirbt oder innergemeinschaftlich verbringt,
mit der alleinigen Absicht, dieses weiterzuverkaufen oder wieder auszuführen, muss dem Verwaltungsdienst die in
Artikel 7 Absatz 1 und 2 des Gesetzes angegebenen Daten übermitteln.

Die in Absatz 1 genannte Datenübertragung erfolgt in elektronischer Form, in eine computergestützte Datenbank,
vor der ersten Eigentumsübertragung und vor der ersten Zulassung.
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§ 2 – Wenn das über eine europäische oder nationale belgische Typgenehmigung verfügende unbekannte
Fahrzeug, durch eine juristische Person eingeführt, innergemeinschaftlich erworben oder innergemeinschaftlich
verbracht wurde, ohne die Absicht das Fahrzeug weiterzuverkaufen oder wieder auszuführen, oder durch eine
natürliche Person, mit oder ohne die Absicht, es weiterzuverkaufen oder wieder auszuführen, müssen die in Artikel 7
Absatz 1 und 2 des Gesetzes genannten Daten zum Zeitpunkt der Eintragung des Fahrzeugs in das Fahrzeugverzeich-
nis, gemäß Artikel 6 des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen, an den
Verwaltungsdienst übermittelt werden.

Diese Daten werden bei ihrer Registrierung im Fahrzeugverzeichnis zugleich in der Zentralen Datenbank
gespeichert.

§ 3 - Verfügt das unbekannte Fahrzeug nicht über eine europäische oder nationale belgische Typgenehmigung,
werden diese Daten durch die Direktion für Fahrzeugzulassungen und -genehmigungen des Föderalen Öffentlichen
Dienstes Mobilität und Verkehrssicherheit, zu dem Zeitpunkt, in dem die besagte Direktion eine Genehmigung für das
entsprechende Fahrzeug erteilt, übermittelt.

Art. 41 - § 1 - Die juristische Person, die ein bekanntes, über eine europäische oder nationale belgische
Typgenehmigung verfügendes Fahrzeug einführt, innergemeinschaftlich erwirbt oder innergemeinschaftlich verbringt,
mit der alleinigen Absicht, dieses weiterzuverkaufen oder wieder auszuführen, muss dem Verwaltungsdienst die in
Artikel 7 Absatz 1 und 2 des Gesetzes angegebenen Daten übermitteln.

Die in Absatz 1 genannte Datenübermittlung erfolgt elektronisch, in eine computergestützte Datenbank, vor der
ersten Eigentumsübertragung und vor der ersten Zulassung.

§ 2 - Wenn das über eine europäische oder nationale belgische Typgenehmigung verfügende bekannte Fahrzeug
durch eine juristische Person eingeführt, innergemeinschaftlich erworben oder innergemeinschaftlich verbracht wurde,
ohne die Absicht es weiterzuverkaufen oder wieder auszuführen, oder durch eine natürliche Person, mit oder ohne die
Absicht dieses weiterzuverkaufen oder wieder auszuführen, müssen die in Artikel 7 Absatz 1 und 2 des Gesetzes
genannten Daten zum Zeitpunkt der Eintragung des Fahrzeugs in das Fahrzeugverzeichnis gemäß Artikel 6 des
Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen, an den Verwaltungsdienst übermittelt
werden.

Diese Daten werden bei ihrer Registrierung im Fahrzeugverzeichnis zugleich in der Zentralen Datenbank
gespeichert.

§ 3 - Wenn jedoch das bekannte Fahrzeug nicht über eine Konformitätsbescheinigung aber über eine europäische
oder nationale belgische Typgenehmigung verfügt, reicht es aus, die entsprechenden Daten der letzten, in
Übereinstimmung mit der Richtlinie 1999/37/EG des Rates vom 29. April 1999 über Zulassungsdokumente für
Fahrzeuge ausgestellten Zulassungsbescheinigung zu übermitteln.

§ 4 - Verfügt das bekannte Fahrzeug nicht über eine europäische oder nationale belgische Typgenehmigung,
werden die Daten durch die Direktion für Fahrzeugzulassungen und -genehmigungen des Föderalen Öffentlichen
Dienstes Mobilität undTransportwesen, zu dem Zeitpunkt, in dem die besagte Direktion eine Genehmigung für das
genannte Fahrzeug erteilt, übermittelt.

Art. 42 - Die Artikel 40 und 41 finden keine Anwendung, wenn sie ein Fahrzeug betreffen, das aufgrund der
Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die
technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör, oder dem
Königlichen Erlass vom 10. Oktober 1974 zur Einführung der allgemeinen Regelung über die technischen
Anforderungen an Kleinkrafträder und Motorräder sowie an ihre Anhänger, nicht über eine europäische oder nationale
belgische Typgenehmigung verfügen muss.

KAPITEL IX — Inkrafttreten und Schlußbestimmungen

Art. 43 - § 1 - Die Artikel 1 bis 6, 8 bis 23, 24 Paragraph 1 und 2, 26 bis 29, 34 bis 36 und 39 des Gesetzes treten
in Kraft am Datum des Inkraftttretens des vorliegenden Königlichen Erlasses für:

— die Fahrzeuge, die am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Königlichen Erlasses im in Artikel 6 des
Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen genannten Fahrzeugverzeichnis registriert
sind;

— die in Artikel 1 Nr. 6 des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen genannten
Fahrzeuge, mit Ausnahme der in Artikel 2 Paragraph 2 Nr. 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 und 10 des vorgenannten Königlichen
Erlasses vom 20. Juli 2001 genannten Fahrzeuge, die für eine Inbetriebnahme in Belgien bestimmt sind, in einer
Situation, in der sie in Belgien zugelassen sein müssen oder in einer Situation, in der die Inbetriebnahme des Fahrzeugs
in Belgien unter einem Handelszulassungskennzeichen erfolgt.

§ 2 - Die Artikel 7 Absatz 1, 2 und 5, 30 und 37 des Gesetzes treten am 1. Oktober 2014 in Kraft für:

— die Fahrzeuge, die am 1. Oktober 2014 im in Artikel 6 des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die
Zulassung von Fahrzeugen genannten Fahrzeugverzeichnis registriert sind;

— die in Artikel 1 Nr. 6 des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen genannten
Fahrzeuge, mit Ausnahme der in Artikel 2 Paragraph 2 Nr. 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 und 10 des vorgenannten Königlichen
Erlasses vom 20. Juli 2001 genannten Fahrzeuge, die für eine Inbetriebnahme in Belgien bestimmt sind, in einer
Situation, in der sie in Belgien zugelassen sein müssen oder in einer Situation, in der eine Inbetriebnahme des Fahrzeug
in Belgien unter einem Handelszulassungskennzeichen erfolgt.

Art. 44 - Die Bestimmungen der Artikel 24 Paragraph 3, 25 und 33 des Gesetzes treten am 1. Oktober 2014 in
Kraft, für die in Artikel 43 Paragraph 2 genannten Fahrzeuge, aber nur, was die Registrierung in der Zentralen
Datenbank betrifft.
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Art. 45 - Der vorliegende Erlass tritt zehn Tage nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft, mit
Ausnahme der Artikel 39 bis einschließlich 42, die am 1. Oktober 2014 in Kraft treten.

Art. 46 - Unser Minister der Finanzen, Unser Minister der Wirtschaft, Unser Minister des Innern, Unser Minister
der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit, Unser Minister des Mittelstands, der KMB, der Selbständigen
und der Landwirtschaft und Unser Staatsekretär für Mobilität sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 8. Juli 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Der Minister der Wirtschaft
J. VANDE LANOTTE

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin des Mittelstands, der KMB, der Selbständigen und der Landwirtschaft
Frau S. LARUELLE

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12163]

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 januari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, tot bekrachtiging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 9 december 2014 betreffende de einde-
jaarspremie voor de gewestelijke paritaire sectie Antwerpen-
Limburg (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 januari 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, tot bekrachtiging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2014 betreffende de eindejaarspremie voor de gewestelijke
paritaire sectie Antwerpen-Limburg.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Genève, 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12163]

23 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 janvier 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, approuvant la convention collective de travail du
9 décembre 2014 relative à la prime de fin d’année pour la section
paritaire régionale Anvers-Limbourg (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 janvier 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, approu-
vant la convention collective de travail du 9 décembre 2014 relative à la
prime de fin d’année pour la section paritaire régionale Anvers-
Limbourg.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité
voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 januari 2015

Bekrachtiging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 decem-
ber 2014 betreffende de eindejaarspremie voor de gewestelijke
paritaire sectie Antwerpen-Limburg (Overeenkomst geregistreerd op
24 maart 2015 onder het nummer 126175/CO/111)
Enig artikel. Bekrachtigd is de als bijlage overgenomen collectieve

arbeidsovereenkomst van 9 december 2014 betreffende de eindejaars-
premie voor de gewestelijke paritaire sectie Antwerpen-Limburg.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 januari 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, tot bekrachtiging van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 9 december 2014 betreffende de eindejaarspremie voor
de gewestelijke paritaire sectie Antwerpen-Limburg
Artikel 1. Toepassingsgebied
Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de

werkgevers, werklieden en werksters van de ondernemingen van de
metaalbouw die ressorteren onder het Nationaal Paritair Comité voor
de metaal-, machine-, en elektrische bouw gevestigd in de provincie
Limburg.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op de
ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monteren.

Art. 2. Wijzigende bepaling
Artikel 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst van

20 februari 1989 betreffende de toekenning van een eindejaarspremie in
de metaalverwerkende nijverheid van de provincie Limburg, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 15 februari 1990,
Belgisch Staatsblad van 22 maart 1990, wordt aangevuld met een punt f) :

″f) Aan de werklieden en werksters van wie de arbeidsovereenkomst
wordt beëindigd wegens medische overmacht.″.

Art. 3. Sociale vrede
Partijen komen overeen dat er met betrekking tot de onderwerpen

die geregeld worden door deze collectieve arbeidsovereenkomst, geen
bijkomende eisen kunnen gesteld worden.

Art. 4. Algemeen verbindend verklaring
Partijen bevestigen de algemeen verbindend verklaring eveneens

voor deze bepaling van de collectieve arbeidsovereenkomst.
Art. 5. Duur en inwerkingtreding
Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 9 decem-

ber 2014 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt de volgende collec-

tieve arbeidsovereenkomst :
Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 februari 1989 betreffende de

toekenning van een eindejaarspremie in de metaalverwerkende nijver-
heid van de provincie Limburg, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 15 februari 1990, Belgisch Staatsblad van
22 maart 1990 (22515).

Elk der ondertekenende partijen kan deze overeenkomst opzeggen
mits een opzeggingstermijn van drie maanden, te betekenen aan de
andere partij door middel van een aangetekend schrijven. Deze
opzeggingstermijn gaat in op de eerste van de maand volgend op de
maand van betekening.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Traduction

Annexe

Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique

Convention collective de travail du 19 janvier 2015

Approbation de la convention collective de travail du 9 décem-
bre 2014 relative à la prime de fin d’année pour la section paritaire
régionale Anvers-Limbourg (Convention enregistrée le
24 mars 2015 sous le numéro 126175/CO/111)
Article unique. Est approuvée la convention collective de travail,

reprise en annexe, du 9 décembre 2014 relative à la prime de fin d’année
pour la section paritaire régionale Anvers-Limbourg.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 19 janvier 2015, conclue
au sein de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, approuvant la convention collective de
travail du 9 décembre 2014 relative à la prime de fin d’année pour la
section paritaire régionale Anvers-Limbourg
Article 1er. Champ d’application
La présente convention collective de travail est d’application aux

employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises de construction
métallique ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique situées dans la province du
Limbourg.

La présente convention collective de travail n’est pas d’application
aux entreprises de montage de ponts et de charpentes métalliques.

Art. 2. Disposition modificatrice
L’article 5 de la convention collective de travail du 20 février 1989 rela-

tive à l’octroi d’une prime de fin d’année dans l’industrie des
fabrications métalliques de la province du Limbourg, rendue obliga-
toire par arrêté royal du 15 février 1990, Moniteur belge du 22 mars 1990,
est complété d’un point f) :

″f) Aux ouvriers et ouvrières auxquels il est mis fin au contrat de
travail suite à une force majeure médicale.″.

Art. 3. Paix sociale
Les parties conviennent qu’aucune exigence supplémentaire ne peut

être réclamée sur les sujets réglés par la présente convention collective
de travail.

Art. 4. Force obligatoire
Les parties confirment la demande de force obligatoire pour la

disposition de cette convention collective de travail.
Art. 5. Durée et entrée en vigueur
La présente convention collective de travail entre en vigueur le

9 décembre 2014 et est conclue pour une durée indéterminée.
Cette convention collective de travail modifie la convention collective

de travail suivante :
Convention collective de travail du 20 février 1989 relative à l’octroi

d’une prime de fin d’année dans l’industrie des fabrications métalliques
de la province du Limbourg, rendue obligatoire par arrêté royal du
15 février 1990, Moniteur belge du 22 mars 1990 (22515).

Chacune des parties signataires peut dénoncer cette convention
moyennant un délai de préavis de trois mois à signifier à l’autre partie
au moyen d’un courrier recommandé. Ce délai de préavis prend cours
le premier du mois qui suit le mois de sa notification.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12172]
23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 april 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd, houdende de verlenging van sommige collectieve arbeids-
overeenkomsten van bepaalde duur (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeids-
overeenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 april 2015, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen, ″Nationaal Paritair
Comité der haven van Antwerpen″ genaamd, houdende de verlenging van
sommige collectieve arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Genève, 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 april 2015

Verlenging van sommige collectieve arbeidsovereenkomsten van
bepaalde duur (Overeenkomst geregistreerd op 21 april 2015 onder
het nummer 126642/CO/301.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité
voor de haven van Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″ genaamd en de werknemers die zij tewerkstellen.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor
bepaalde tijd en treedt in werking op 1 april 2015.

Zij is van toepassing tot en met 31 december 2015.
Art. 3. Volgende collectieve arbeidsovereenkomsten die eindigen op

31 maart 2015 worden verlengd tot en met 31 december 2015 :
- De collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 2014 - Sectoraal

akkoord 2013-2014 voor de havenarbeiders van het algemeen contin-
gent (registratienummer 122118/CO/301.01);

- De collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 2014 - Sectoraal
akkoord 2013-2014 voor de havenarbeiders van het logistiek contingent
(registratienummer 122119/CO/301.01);

- De collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 2014 - Sectoraal
akkoord 2013-2014 voor de vaklui (registratienum-
mer 122120/CO/301.01).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12172]
23 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 2 avril 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, portant la
prolongation de certaines conventions collectives de travail de
durée déterminée (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le port
d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 avril 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal
Paritair Comité der haven van Antwerpen″, portant la prolongation de
certaines conventions collectives de travail de durée déterminée.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Traduction
—

Annexe

Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″

Convention collective de travail du 2 avril 2015

Prolongation de certaines conventions collectives de travail de durée
déterminée (Convention enregistrée le 21 avril 2015 sous le
numéro 126642/CO/301.01)

Article 1er. La présente convention collective s’applique aux
employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
compétence de la Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée et entre en vigueur au 1er avril 2015.

Elle est applicable jusqu’au 31 décembre 2015 inclus.
Art. 3. Les conventions collectives de travail suivantes, qui prennent

fin au 31 mars 2015, sont prolongées jusqu’au 31 décembre 2015 inclus :
- La convention collective de travail du 28 avril 2014 - Accord

sectoriel 2013-2014 pour les travailleurs portuaires du contingent
général (numéro d’enregistrement 122118/CO/301.01);

- La convention collective de travail du 28 avril 2014 - Accord
sectoriel 2013-2014 pour les travailleurs portuaires du contingent
logistique (numéro d’enregistrement 122119/CO/301.01);

- La convention collective de travail du 28 avril 2014 - Accord
sectoriel 2013-2014 pour les gens de métier (numéro d’enregistre-
ment 122120/CO/301.01).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07209]

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
programma van de Koninklijke Militaire School voor het acade-
miejaar 2015-2016 en tot wijziging van verschillende bepalingen
betreffende de vervolmakings- en opleidingsraad van de Konink-
lijke Militaire School

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 18 maart 1838 houdende organisatie van de
Koninklijke Militaire School, artikel 1ter, § 1, ingevoegd door de wet
van 22 maart 2001 en vervangen bij de wet van 1 augustus 2006, en
artikel 20, vervangen door de wet van 27 maart 2003 en gewijzigd door
de wet van 1 augustus 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 september 2002 betreffende de
organisatie van de Koninklijke Militaire School;

Gelet op de adviezen van de vervolmakings- en opleidingsraad van
de Koninklijke Militaire School, gegeven op 17 maart 2014 en 5 sep-
tember 2014;

Gelet op het protocol van onderhandelingen N-383 van het Onder-
handelingscomité van het militair personeel, gesloten op 12 mei 2015;

Gelet op het advies 57.705/2/V van de Raad van State, gegeven op
27 juli 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Defensie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 20, tweede lid, van het Koninklijk besluit van
26 september 2002 betreffende de organisatie van de Koninklijke
Militaire School, vervangen bij het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 2006, wordt de bepaling onder 1° opgeheven.

Art. 2. Artikel 22 van hetzelfde besluit, vervangen door het
koninklijk besluit van 10 augustus 2006, wordt vervangen als volgt:

″Art. 22. De vervolmakings- en opleidingsraad bestaat uit:

1° de commandant van de school, voorzitter;

2° de directeur-generaal vorming, of zijn gemachtigde afgevaardigde;

3° de directeur-generaal human resources, of zijn gemachtigde
afgevaardigde;

4° de directeur-generaal material resources, of zijn gemachtigde
afgevaardigde;

5° de directeur van het academisch onderwijs, de directeur van de
basisvorming of de directeur van de voortgezette vorming, volgens de
vormingsprogramma’s;

6° de commandanten van de componenten, of hun gemachtigde
afgevaardigden, alsook elk ander lid, aangewezen door de directeur-
generaal human resources;

7° één of meerdere officieren, afgevaardigden van de directie-
generaal vorming, aangewezen door de directeur-generaal vorming;

8° één of meerdere officieren, afgevaardigden van de directie-
generaal human resources, aangewezen door de directeur-generaal
human resources;

9° waarnemers en/of deskundigen, op voorhand goedgekeurd door
de voorzitter;

10° een officier van de school, secretaris, aangewezen door de
commandant van de school.

De leden van de raad bedoeld in het eerste lid, 1° tot 3°, zijn
stemgerechtigd.″.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07209]

23 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant le programme de l’Ecole royale
militaire pour l’année académique 2015-2016 et modifiant diverses
dispositions relatives au conseil de perfectionnement et d’instruc-
tion de l’Ecole royale militaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 18 mars 1838 organique de l’Ecole royale militaire,
l’article 1erter, § 1er, inséré par la loi du 22 mars 2001 et remplacé par la
loi du 1er août 2006, et l’article 20, remplacé par la loi du 27 mars 2003
et modifié par la loi du 1er août 2006;

Vu l’arrêté royal du 26 septembre 2002 relatif à l’organisation de
l’Ecole royale militaire;

Vu les avis du conseil de perfectionnement et d’instruction de l’Ecole
royale militaire, donnés les 17 mars 2014 et 5 septembre 2014;

Vu le protocole de négociation N-383 du Comité de négociation du
personnel militaire, conclu le 12 mai 2015;

Vu l’avis 57.705/2/V du Conseil d’Etat, donné le 27 juillet 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 20, alinéa 2, de l’arrêté royal du 26 septem-
bre 2002 relatif à l’organisation de l’Ecole royale militaire, remplacé par
l’arrêté royal du 10 août 2006, le 1° est abrogé.

Art. 2. L’article 22 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
10 août 2006, est remplacé par ce qui suit:

″Art. 22. Le conseil de perfectionnement et d’instruction est composé:

1° du commandant de l’école, président;

2° du directeur général de la formation, ou son délégué mandaté;

3° du directeur général human resources, ou son délégué mandaté;

4° du directeur général material resources, ou son délégué mandaté;

5° du directeur de l’enseignement académique, du directeur de la
formation de base ou du directeur de la formation continuée, selon les
programmes de formation;

6° des commandants de composante, ou de leurs délégués mandatés,
ainsi que de tout autre membre, désigné par le directeur général human
resources;

7° d’un ou de plusieurs officiers, délégués de la direction générale de
la formation, désignés par le directeur général de la formation;

8° d’un ou de plusieurs officiers, délégués de la direction générale
human resources, désignés par le directeur général human resources;

9° d’observateurs et/ou experts, préalablement approuvés par le
président;

10° d’un officier de l’école, secrétaire, désigné par le commandant de
l’école.

Les membres du conseil visés à l’alinéa 1er, 1° à 3°, ont droit de vote.″.
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Art. 3. Artikel 23 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt:

″Art. 23. De vervolmakings- en opleidingsraad is belast met:

1° op voorstel van de directeur-generaal human resources, een advies
te geven over de vormingsprogramma’s zodanig dat zij aan de
behoeften van de krijgsmacht beantwoorden;

2° het bevorderen van de noodzakelijke vooruitgang van het
onderwijs verstrekt in de school.″.

Art. 4. Artikel 24 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt:

″Art. 24. Op voorstel van de directeur-generaal human resources en
na oproeping door zijn voorzitter vergadert de vervolmakings- en
opleidingsraad, uiterlijk op 30 september van het lopende jaar om een
advies te geven over de programma’s van het volgende academiejaar.
In voorkomend geval, vergadert hij een tweede maal, uiterlijk op
30 december van het lopende jaar. In plaats van een zitting, kan de
procedure plaatsvinden op schriftelijke wijze.″.

Art. 5. In hetzelfde besluit worden de bijlagen A en B, vervangen bij
het koninklijk besluit van 22 juli 2014, vervangen door de bijlagen 1 en
2 gevoegd bij dit besluit.

Art. 6. De artikelen 1 tot 4 treden in werking de dag waarop ze in
het Belgisch Staatsblad worden bekendgemaakt.

Artikel 5 van dit besluit heeft uitwerking met ingang van:

1° 17 augustus 2015, voor de bijlage 1;

2° 31 augustus 2015, voor de bijlage 2.

Art. 7. De minister bevoegd voor de Defensie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Genève, 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie,

Steven VANDEPUT

Art. 3. L’article 23 du même arrêté, est remplacé par ce qui suit:

″Art. 23. Le conseil de perfectionnement et d’instruction est chargé:

1° sur proposition du directeur général human resources, de rendre
un avis sur les programmes de formation de manière à ce qu’ils
répondent aux besoins des forces armées;

2° de promouvoir le progrès nécessaire dans l’enseignement dispensé
à l’école. ″.

Art. 4. L’article 24 du même arrêté, est remplacé par ce qui suit:

″Art. 24. Sur proposition du directeur général human resources et sur
convocation de son président, le conseil de perfectionnement et
d’instruction, se réunit au plus tard le 30 septembre de l’année en cours
pour rendre un avis sur les programmes de l’année académique
suivante. Le cas échéant, il se réunit une seconde fois, au plus tard le
30 décembre de l’année en cours. En lieu et place d’une séance, la
procédure peut se dérouler de manière écrite.″.

Art. 5. Dans le même arrêté, les annexes A et B, remplacées par
l’arrêté royal du 22 juillet 2014, sont remplacées par les annexes 1 et 2
jointes au présent arrêté.

Art. 6. Les articles 1 à 4 du présent arrêté entrent en vigueur le jour
de leur publication au Moniteur belge.

L’article 5 du présent arrêté produit ses effets le:

1° 17 août 2015, pour l’annexe 1er;

2° 31 août 2015, pour l’annexe 2.

Art. 7. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,

VANDEPUT Steven
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2015/36110]
22 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het bijzonder waterverkoopreglement van De Watergroep

van 15 mei 2015 in uitvoering van artikel 16, § 2 van het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor
menselijke aanwending

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke aanwending, artikel 16, § 2;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 april 2011 houdende bepalingen van rechten en plichten van

de exploitanten van een openbaar waterdistributienetwerk en hun klanten met betrekking tot de levering van water
bestemd voor menselijke consumptie, de uitvoering van de saneringsverplichting en het algemeen waterverkoop-
reglement, artikel 23;

Overwegende dat het bijzonder waterverkoopreglement van De Watergroep werd ontvangen op 15 mei 2015;
Overwegende dat betrokken bijzonder waterverkoopreglement voor advies werd overgemaakt aan de toezicht-

houdende ambtenaar Leefmilieu, de ecologisch toezichthouder en de economisch toezichthouder op 15 mei 2015;
Overwegende dat de adviezen van de toezichthoudende ambtenaar Leefmilieu, de ecologisch toezichthouder en

de economisch toezichthouder op respectievelijk 5 juni 2015, 22 juni 2015 en 5 juni 2015 werden overgemaakt en alle
gunstig waren. Er werd geen strijdigheid met het algemeen waterverkoopreglement opgemerkt;

Overwegende dat de adviezen gunstig luiden en na onderzoek kan ingestemd worden met de goedkeuring van
het betrokken bijzonder waterverkoopreglement, aangezien dit niet strijdig is met het algemeen waterverkoop-
reglement en met de bepalingen van het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke
aanwending en zijn uitvoeringsbesluiten,

Besluit :

Artikel 1. Het bijzonder waterverkoopreglement van De Watergroep dat werd ingediend op 15 mei 2015, wordt
goedgekeurd.

Art. 2. Tegen deze beslissing kan binnen 60 dagen na kennisneming een beroep tot nietigverklaring ingediend
worden bij de Raad van State.

Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de
ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn. Bevat het
verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging van de bestreden akte,
dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften (artikel 85 van het
procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het K.B. van 25 april 2007).

Brussel, 22 juli 2015.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie

[C − 2015/36110]
22 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel portant approbation du règlement spécifique de vente d’eau de « De

Watergroep » du 15 mai 2015 en exécution de l’article 16, § 2, du décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux destinées
à l’utilisation humaine

Le Ministre flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à l’utilisation humaine, notamment l’article 16, § 2 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 avril 2011 portant définition des droits et obligations des exploitants

des réseaux publics de distribution d’eau et de leurs clients relatifs à l’approvisionnement en eau destinée à la
consommation humaine, la mise en œuvre de l’obligation d’assainissement et au règlement général de vente d’eau,
notamment l’article 23 ;

Considérant que le règlement spécifique de vente d’eau de « De Watergroep » a été reçu le 15 mai 2015 ;
Considérant que le règlement spécifique de vente d’eau concerné a été transmis pour avis le 15 mai 2015 au

fonctionnaire de surveillance Environnement, au fonctionnaire de surveillance Ecologie et au fonctionnaire de
surveillance Economie ;
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Considérant que les avis du fonctionnaire de surveillance Environnement, du fonctionnaire de surveillance
Ecologie et du fonctionnaire de surveillance Economie ont été transmis respectivement les 5 juin 2015, 22 juin 2015 et
5 juin 2015 et qu’ils étaient tous favorables. Aucune incompatibilité avec le règlement général de vente d’eau n’a été
remarquée.

Considérant que les avis sont favorables et après examen, il peut être consenti à l’approbation du règlement
spécifique de vente d’eau concerné, vu que ce dernier n’est pas contraire au règlement général de vente d’eau et aux
dispositions du décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à l’utilisation humaine et à ses arrêtés d’exécution,

Arrête :

Article 1er. Le règlement spécifique de vente d’eau de « De Watergroep », qui a été introduit le 15 mai 2015, est
approuvé.

Art. 2. Un recours en annulation peut être introduit auprès du Conseil d’Etat dans les 60 jours après la
notification.

La requête doit être déposée par lettre recommandée au Conseil d’Etat, ensemble avec trois copies certifiées
conformes par le signataire en autant d’exemplaires qu’il y a de parties adverses. Lorsque la demande d’annulation
comporte également une demande de suspension de l’exécutoire de l’acte contesté, la demande comporte neuf copies
certifiées conformes par le signataire (article 85 du règlement de procédure du Conseil d’Etat, tel que modifié par l’AR
du 25 avril 2007).

Bruxelles, le 22 juillet 2015.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29414]

18 AOUT 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant la liste des qualifications
linguistiques visée à l’article 1er , alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
22 octobre 2014 portant exécution du décret du 7 novembre 2013 relatif à la preuve des connaissances
linguistiques requises par les lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966

Le Ministre de la Fonction publique,

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 53, remplacé
par le décret du 7 novembre 2013 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 octobre 2014 portant exécution du décret du
7 novembre 2013 relatif à la preuve des connaissances linguistiques requises par les lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 1er, alinéa 2 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 14 août 2015,

Arrête :

Article 1er. La liste des qualifications linguistiques délivrées dans les Etats de l’Espace économique européen et
la Confédération suisse qui sont automatiquement reconnues équivalentes aux certificats de connaissance du français
délivrés par le Selor comprend l’ensemble des qualifications qui répondent aux conditions fixées par le présent arrêté.

Art. 2. Les qualifications linguistiques délivrées dans les Etats de l’Espace économique européen et la
Confédération suisse qui attestent de la connaissance du français aux niveaux C1 ou B2 au moins tels que définis par
le cadre européen commun de référence pour les langues sont équivalentes aux certificats de connaissance du français
délivrés par le Selor selon les catégorisations ci-après :

- Le niveau C1 au moins pour l’équivalence au certificat linguistique donnant accès au niveau 1 ;

- Le niveau C1 au moins pour ce qui concerne les aptitudes à lire et écouter et le niveau B2 au moins pour ce qui
concerne les aptitudes à parler et écrire pour l’équivalence aux certificats linguistiques donnant accès aux niveaux 2
et 2+ ;

- Le niveau B2 au moins pour l’équivalence au certificat linguistique donnant accès au niveau 3.

Art. 3. Pour attester de la connaissance du français aux niveaux C1 ou B2 au moins, la qualification linguistique
visée à l’article 2 doit répondre aux deux conditions suivantes :

1. avoir été délivrée par un établissement ou service organisé, subventionné ou reconnu par un pouvoir public
relevant d’un Etat de l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse ;

2. avoir été reconnue d’un niveau équivalent aux niveaux C1 ou B2 au moins par une autorité publique ou
académique habilitée à opérer cette reconnaissance en vertu du droit d’un Etat de l’Espace économique européen, de
la Confédération suisse ou directement du droit européen.
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Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 18 août 2015.

Pour le Gouvernement de la Communauté française,

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
André FLAHAUT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29414]
18 AUGUSTUS 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de lijst van de

taalkwalificaties bedoeld in artikel 1, tweede lid, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 22 oktober 2014 tot uitvoering van het decreet van 7 november 2013 betreffende het bewijs van de
taalkennis vereist door de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966

De Minister van Ambtenarenzaken,

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 53,
vervangen bij het decreet van 7 november 2013;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 oktober 2014 tot uitvoering van het
decreet van 7 november 2013 betreffende het bewijs van de taalkennis vereist door de wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 1, tweede lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 14 augustus 2015,

Besluit :

Artikel 1. De lijst van de taalkwalificaties, uitgereikt in de Staten van de europese Economische Ruimte en de
Zwitserse Confederatie, die automatisch erkend worden als gelijkwaardig met de door Selor uitgereikte getuigschriften
tot bewijs van de kennis van de Franse taal, omvat het geheel van de kwalificaties die aan de bij dit besluit vastgestelde
voorwaarden beantwoorden.

Art. 2. De taalkwalificaties, uitgereikt in de Staten van de europese Economische Ruimte en de Zwitserse
Confederatie, die het bewijs leveren van de kennis van het Frans in ten minste de niveaus C1 of B2 zoals bepaald in
het Gemeenschappelijk europees Referentiekader voor Talen, zijn gelijkwaardig met de door Selor uitgereikte
getuigschriften tot bewijs van de kennis van het Frans, volgens de hierna vermelde categorieën :

- Minstens C1 niveau, voor de gelijkwaardigheid met het taalgetuigschrift dat tot niveau 1 toelating geeft;

- Minstens C1 niveau, voor de lees- en luistervaardigheden, en minstens B2 niveau, voor de spreek- en
schrijfvaardigheden, voor de gelijkwaardigheid met de taalgetuigschriften die tot de niveaus 2 en 2+ toelating geven;

- Minstens B2 niveau, voor de gelijkwaardigheid met het taalgetuigschrift dat tot niveau 3 toelating geeft.

Art. 3. Om het bewijs te kunnen leveren van de kennis van het Frans in ten minste de niveaus C1 of B2, moet de
taalkwalificatie bedoeld in artikel 2 beantwoorden aan de volgende voorwaarden :

1. uitgereikt zijn door een inrichting of dienst, georganiseerd, gesubsidieerd of erkend door een overheidsdienst die
ressorteert onder een Staat van de europese Economische Ruimte of van de Zwitserse Confederatie;

2. erkend zijn, voor een niveau dat gelijkwaardig is met ten minste de niveaus C1 of B2, door een overheid of een
academische autoriteit die ertoe wordt gemachtigd die erkenning toe te kennen krachtens het recht van een Staat van
de europese Economische Ruimte, de Zwitserse Confederatie of rechtstreeks het europees recht.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 18 augustus 2015.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap,

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29416]

26 AOUT 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 19 décembre 2008 fixant les modalités de fonctionnement de la Commission de
l’enseignement à domicile et les modèles de déclaration d’inscription à l’enseignement à domicile ou dans
certains établissements scolaires

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu les lois sur l’enseignement primaire, coordonnées le 20 août 1957;

Vu le décret du 25 avril 2008 fixant les conditions pour pouvoir satisfaire à l’obligation scolaire en dehors de
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 décembre 2008 fixant les modalités de
fonctionnement de la Commission de l’enseignement à domicile et les modèles de déclaration d’inscription à
l’enseignement à domicile ou dans certains établissements scolaires;
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Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 30 juin 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 juillet 2015;

Vu le protocole de consultation du 15 juillet 2015 des organisations représentatives des parents d’élèves au niveau
communautaire conformément à l’article 7, § 2, du décret du 30 avril 2009 portant sur les associations de parents
d’élèves et les organisations représentatives d’associations de parents d’élèves en Communauté française;

Vu le protocole de négociation du 17 juillet 2015 du Comité de négociation - secteur IX Enseignement, du Comité
des services publics locaux et provinciaux - section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de
l’enseignement libre subventionné, réunis conjointement;

Vu le protocole de négociation du 17 juillet 2015 du Comité de concertation entre le Gouvernement de la
Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement;

Vu l’avis n° 57/847/2/V de la section de législation du Conseil d’Etat, donné le 18 août 2015 sur base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 décembre 2008 fixant
les modalités de fonctionnement de la Commission de l’enseignement à domicile et les modèles de déclaration
d’inscription à l’enseignement à domicile ou dans certains établissements scolaires, un alinéa 3 est ajouté rédigé comme
suit :

« Elle est effectuée selon la formule de déclaration figurant en annexe C lorsque le mineur soumis à l’obligation
scolaire est inscrit dans un établissement scolaire situé en dehors du territoire belge. ».

Art. 2. Dans l’arrêté du 19 décembre 2008 précité, l’annexe B est remplacée par l’annexe 1ère jointe au présent
arrêté.

Art. 3. Dans l’arrêté du 19 décembre 2008 précité, il est inséré une annexe C, qui est jointe en annexe 2 au présent
arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Art. 5. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 26 août 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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ANNEXE 1re de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 août 2015 modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 19 décembre 2008 fixant les modalités de fonctionnement de la
Commission de l’enseignement à domicile et les modèles de déclaration d’inscription à l’enseignement à domicile
ou dans certains établissements scolaires
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29416]
26 AUGUSTUS 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 19 december 2008 tot vaststelling van de nadere regels voor de
werking van de Commissie voor onderwijs op afstand en de modellen voor de verklaring van inschrijving voor
het onderwijs op afstand of in sommige schoolinrichtingen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wetten op het lager onderwijs, gecoördineerd op 20 augustus 1957;
Gelet op het decreet van 25 april 2008 tot vaststelling van de voorwaarden om te kunnen voldoen aan de leerplicht

buiten het onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 december 2008 tot vaststelling van de

nadere regels voor de werking van de Commissie voor onderwijs op afstand en de modellen voor de verklaring van
inschrijving voor het onderwijs op afstand of in sommige schoolinrichtingen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 juni 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 juli 2015;
Gelet op het onderhandelingsprotocol van 15 juli 2015 van de representatieve organisaties van ouders van

leerlingen op gemeenschapsvlak overeenkomstig artikel 7, § 2, van het decreet van 30 april 2009 betreffende de
Verenigingen van ouders van leerlingen en de Representatieve organisaties van verenigingen van ouders van leerlingen
in de Franse Gemeenschap;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 17 juli 2015 van het onderhandelingscomité – sector IX Onderwijs, van
het comité van de plaatselijke en provinciale overheidsdiensten – afdeling II, en van het onderhandelingscomité voor
de statuten van het personeel van het vrij gesubsidieerd onderwijs, samen vergaderend;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 17 juli 2015 van het overlegcomité tussen de Regering van de Franse
Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het onderwijs en de
psycho-medisch-sociale centra die door de Regering worden gesubsidieerd en erkend;

Gelet op het advies nr. 57/847/2/V van de afdeling wetgeving van de Raad van State, gegeven op
18 augustus 2015 op grond van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 december 2008 tot
vaststelling van de nadere regels voor de werking van de Commissie voor onderwijs op afstand en de modellen voor
de verklaring van inschrijving voor het onderwijs op afstand of in sommige schoolinrichtingen, wordt een derde lid
ingevoegd, luiden als volgt :

“ Ze wordt uitgevoerd volgens de verklaringsformule opgenomen in bijlage C wanneer de leerplichtige
minderjarige leerling ingeschreven is in een schoolinrichting die buiten het Belgische grondgebied gelegen is.”.

Art. 2. In het voormelde besluit van 19 december 2008, wordt bijlage B vervangen door de bij dit besluit gevoegde
bijlage 1.

Art. 3. In het voormelde besluit van 19 december 2008 wordt een bijlage C ingevoegd, zoals bepaald in bijlage 2
bij dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Art. 5. De Minister van leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 augustus 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
J. MILQUET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204138]
3 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté royal du 7 juin 2007

concernant le Fonds de formation titres-services

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité, l’article 9bis,
§ 1er, alinéa 2, inséré par la loi du 27 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 7 juin 2007 concernant le Fonds de formation titres-services;
Vu le rapport du 3 juin 2015 portant sur l’évaluation de l’impact sur la situation respective des femmes et des

hommes établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des résolutions de
la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du genre dans
l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 mai 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4 juin 2015;
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Vu l’avis A.1224 du Conseil économique et social de Wallonie, donné le 29 juin 2015;
Vu l’avis 15/06 du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, donné le

1er juillet 2015;
Vu l’avis no 57.996/2/V du Conseil d’Etat, donné le 29 juillet 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

3o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’urgence motivée par les considérations suivantes;
Considérant que la période transitoire pour l’exercice de la compétence relative au Fonds de formation

titres-services par le SPF Emploi pour le compte de la Région wallonne, prévue dans le protocole conclu le 6 juin 2014
entre l’Etat fédéral, d’une part, et, d’autre part, la Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté
germanophone, la Région flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et la Commission
communautaire française concernant les mesures transitoires pour l’exercice des compétences transférées aux
Communautés et aux Régions dans le domaine de la politique du marché de l’emploi, qui relevaient, jusqu’à présent,
de la compétence du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, a pris fin le 31 mars 2015;

Considérant que le protocole conclu le 4 juin 2014 entre les mêmes parties pour les compétences transférées qui
relevaient de la compétence de l’ONEm, prévoit que l’ONEm assure pour le compte de la Région, le traitement
comptable des paiements dans le cadre du régime en matière de formations à charge du Fonds de formation
titres-services, assuré par l’ONEm pour les frais de formation acceptés par le Secrétariat ″Fonds de formation
titres-services″ du SPF Emploi, jusqu’au 31 mars 2015;

Que, depuis le 1er avril 2015, la Région wallonne doit assurer l’exercice de la compétence relative au Fonds de
formation titres-services;

Considérant que la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public de
Wallonie et le FOREm sont chargés par le Gouvernement wallon d’accueillir l’exercice de la compétence, selon la
répartition suivante : pour l’agrément des demandes de formation, le traitement des demandes introduites après le
31 mars 2015 doit être assuré par le Service public de Wallonie et pour les demandes de remboursement partiel aux
entreprises agréées titres-services, le traitement des demandes introduites après le 31 mars 2015 doit être assuré par
l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi;

Qu’il est donc nécessaire d’adapter les textes de l’arrêté royal du 7 juin 2007 relatif au Fonds de formation
titres-services et que ces adaptations puissent sortir leurs effets au 1er avril 2015;

Considérant que vu l’exercice de la compétence par la Région wallonne depuis le 1er avril 2015, les modifications
contenues dans le présent arrêté doivent être adoptées dans les plus brefs délais;

Sur proposition de la Ministre de l’Emploi;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 7 juin 2007 concernant le Fonds de formation titres-services est
remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1o la loi : la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité;

2o le FOREm : l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, visé à l’article 2 du décret du
6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi;

3o l’entreprise : l’entreprise agréée visée à l’article 1er, alinéa 1er, 5o, de l’arrêté royal du 12 décembre 2001
concernant les titres-services;

4o la société émettrice : la société émettrice visée à l’article 1er, alinéa 1er, 4o, de l’arrêté du 12 décembre 2001
susmentionné;

5o le Ministre : le Ministre de l’Emploi ou le fonctionnaire de l’Administration qu’il désigne;

6o l’Administration : la Direction de la Formation professionnelle du Département de l’Emploi et de la Formation
professionnelle de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public de Wallonie;

7o le CESW : le Conseil économique et social de Wallonie créé par le décret du 25 mai 1983 modifiant, en ce qui
regarde le Conseil économique régional pour la Wallonie, la loi-cadre du 15 juillet 1970 portant organisation de la
planification et de la décentralisation économique et instaurant un Conseil économique et social de la Région wallonne.

Art. 2. A l’article 3, 2o et 3o, du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux du 22 juillet 2009 et du 10 octobre 2013,
les mots ″de l’institut de formation ou″ sont abrogés.

Art. 3. L’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 22 juillet 2009, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. § 1er. Une Commission consultative Fonds de formation titres-services, ci-après dénommée, la Commis-
sion, est instituée auprès de l’Administration. La Commission est chargée de rendre des avis, d’initiative ou à la
demande du Ministre ou de l’Administration, sur les demandes d’approbation des formations qui, de par leur contenu,
sont susceptibles d’entrer dans le cadre du présent arrêté et de faire l’objet du remboursement partiel des frais de
formation visé à l’article 9bis, § 1er, de la loi.

§ 2. La Commission est composée comme suit :

1o deux membres effectifs et deux membres suppléants présentés par les organisations représentatives des
travailleurs;

2o deux membres effectifs et deux membres suppléants présentés par les organisations représentatives des
employeurs;

3o un membre effectif et un membre suppléant représentant le FOREm;

4o un membre effectif et un membre suppléant représentant l’Administration.

La Commission peut faire appel à des experts et des techniciens qui assistent aux réunions avec voix consultative.

§ 3. Le Ministre nomme les membres de la Commission en respectant la proportion de deux tiers au maximum des
membres du même sexe.

Les membres de la Commission visés au paragraphe 2, 1o et 2o, sont nommés sur la base d’une liste double de
candidats présentée par le CESW.

Le mandat des membres dure cinq ans, est renouvelable et prend fin :
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1o en cas de démission;

2o lorsque le mandant qui a proposé un membre demande son remplacement;

3o lorsqu’un membre perd la qualité qui justifiait son mandat.

Le membre qui cesse d’exercer son mandat avant la date normale d’expiration est remplacé par son suppléant qui
achève le mandat. Dans ce cas, un nouveau suppléant est désigné.

§ 4. L’Administration assure le secrétariat de la Commission.

§ 5. La Commission arrête son règlement d’ordre intérieur qui est soumis à l’approbation du Ministre. »

Art. 4. L’article 5 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux du 22 juillet 2009 et du 10 octobre 2013,
est remplacé par ce qui suit :

« Art.5. § 1er. Avant le début de la formation et avant de demander le remboursement des frais de formation,
l’entreprise agréée adresse une demande d’approbation de cette formation à l’Administration.

La demande, dont le modèle est disponible auprès de l’Administration, est accompagnée d’un dossier comportant :

1o le numéro unique d’entreprise, l’identité ou la dénomination sociale, le numéro d’agrément, le domicile ou le
siège social, la commission paritaire dont ressortissent les travailleurs titres-services;

2o la dénomination de la formation prévue et le nom de l’opérateur de cette formation;

3o l’indication de la catégorie prévue à l’article 2 sous laquelle cette formation relève;

4o une description précise et détaillée de la formation prévue et le nombre de travailleurs concernés.

§ 2. L’Administration accuse réception de la demande dans les dix jours de la réception de celle-ci. Si la demande
ou le dossier est incomplet, l’Administration en avise l’entreprise dans le même envoi.

Si l’entreprise ne complète pas sa demande ou son dossier dans les quinze jours qui suivent l’envoi visé à
l’alinéa 1er, l’Administration envoie à l’entreprise un rappel du relevé des pièces manquantes.

Si l’Administration ne reçoit pas les pièces manquantes dans les quinze jours qui suivent l’envoi de ce rappel,
l’Administration informe l’entreprise qu’elle classe sa demande sans suite.

§ 3. L’Administration transmet le dossier complet au Ministre.

Le Ministre prend sa décision dans les trente jours à dater de la réception du dossier complet.

En cas d’absence de décision du Ministre endéans le délai précité, la décision est réputée favorable.

§ 4. L’Administration peut, dès réception du dossier complet visé au paragraphe 3 et préalablement à la
transmission du dossier au Ministre, solliciter l’avis de la Commission. Dans ce cas, la Commission transmet à
l’Administration son avis dans les soixante jours de la demande d’avis.

L’Administration transmet le dossier complet intégrant l’avis de la Commission au Ministre. Dans ce cas,
le Ministre prend sa décision dans les trente jours de la réception du dossier complet intégrant l’avis de la Commission.

A défaut d’avis rendu dans le délai prévu, l’Administration transmet au Ministre le dossier complet ne contenant
pas d’avis. Dans ce cas, le Ministre prend sa décision dans les trente jours de la réception du dossier complet ne
contenant pas d’avis.

En cas d’absence de décision du Ministre endéans les délais précités, la décision est réputée favorable.

§ 5. Si l’Administration n’a pas sollicité l’avis, le Ministre peut, dès réception du dossier complet visé au
paragraphe 3 et préalablement à la décision, solliciter l’avis de la Commission. Dans ce cas, la Commission transmet
au Ministre son avis dans les soixante jours de la demande d’avis.

Le Ministre prend sa décision dans les trente jours de la réception de l’avis de la Commission.

A défaut d’avis rendu dans le délai prévu, le Ministre prend sa décision dans les trente jours qui suivent l’échéance
du délai dans lequel la Commission doit remettre son avis.

En cas d’absence de décision du Ministre endéans les délais précités, la décision est réputée favorable.

§ 6. Le Ministre envoie sa décision à l’administration qui notifie la décision d’approbation ou de refus de la
formation en ce qui concerne le remboursement des frais de formation à l’entreprise demanderesse dans un délai de
dix jours à dater de sa réception. L’Administration envoie électroniquement une copie de la décision à la Commission
et au FOREm.

La décision d’approbation est valable pour une durée indéterminée ou jusqu’à ce que le Ministre revoie cette durée
de validité. »

Art. 5. A l’article 6 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux du 22 juillet 2009 et du 10 octobre 2013,
les modifications suivantes sont apportées :

1o aux paragraphes 1er et 3, les mots ″Secrétariat Fonds de formation″ sont chaque fois remplacés par le mot
″FOREm″;

2o au paragraphe 1er, l’alinéa 1er est complété par ce qui suit :

« Une demande distincte doit être établie pour chaque unité d’établissement concerné par un remboursement de
formation. »;

2o au paragraphe 1er, à l’alinéa 2, 2o, les mots ″prévue à l’article 5, § 4″ sont remplacés par les mots ″prévue à
l’article 5″;

3o le paragraphe 3 est complété par l’alinéa suivant :

« Si le FOREm ne reçoit pas les pièces manquantes endéans ce délai de deux mois, le FOREm informe l’entreprise
qu’il classe sa demande sans suite. »

Art. 6. L’article 6bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 22 juillet 2009, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6bis. § 1er. Avant le début de la formation, le prestataire de formation peut envoyer une demande
d’approbation de cette formation à l’Administration.

La demande, dont le modèle est disponible auprès de l’Administration, est accompagnée d’un dossier comportant :

1o le numéro unique d’entreprise, l’identité/la dénomination sociale, le domicile/siège social;
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2o une description précise et détaillée de la formation prévue;

3o la dénomination de la formation, les coordonnées de contact du prestataire de la formation, une description
précise et détaillée de la formation et le tarif de la formation;

4o le cas échéant, l’adresse du site internet où on peut trouver des informations utiles sur la formation.

§ 2. L’Administration accuse réception de la demande dans les dix jours de la réception de celle-ci. Si la demande
ou le dossier est incomplet, l’Administration en avise le prestataire de la formation dans le même envoi.

Si le prestataire de la formation ne complète pas sa demande ou son dossier dans les quinze jours qui suivent
l’envoi visé à l’alinéa 1er, l’Administration envoie au prestataire de la formation un rappel du relevé des pièces
manquantes. Si l’Administration ne reçoit pas les pièces manquantes dans les quinze jours qui suivent l’envoi de ce
rappel, l’Administration informe le prestataire qu’elle classe sa demande sans suite.

§ 3. L’Administration transmet le dossier complet au Ministre. Le Ministre prend sa décision dans les trente jours
à dater de la réception du dossier complet.

En cas d’absence de décision du Ministre endéans le délai précité, la décision est réputée favorable.

§ 4. L’Administration peut, dès réception du dossier complet visé au paragraphe 3 et préalablement à la
transmission du dossier au Ministre, solliciter l’avis de la Commission.

La Commission transmet à l’Administration son avis dans les soixante jours de la demande d’avis. Dans ce cas,
la Commission peut, avant de rendre un avis, inviter le prestataire de la formation à venir expliquer le dossier de
demande lors d’une réunion de la Commission. Dans ce cas, le délai pour rendre son avis est prolongé de trente jours.

L’Administration transmet le dossier complet intégrant l’avis de la Commission au Ministre.

Dans ce cas, le Ministre prend sa décision dans les trente jours de la réception du dossier complet intégrant l’avis
de la Commission.

A défaut d’avis rendu dans le délai prévu, l’Administration transmet au Ministre le dossier complet ne contenant
pas d’avis. Dans ce cas, le Ministre prend sa décision dans les trente jours de la réception du dossier complet ne
contenant pas d’avis.

En cas d’absence de décision du Ministre endéans les délais précités, la décision est réputée favorable.

§ 5. Si l’Administration n’a pas sollicité l’avis, dès réception du dossier complet visé au paragraphe 3, le Ministre
peut, préalablement à la décision, solliciter l’avis de la Commission.

La Commission transmet au Ministre son avis dans les soixante jours de la demande d’avis. Dans ce cas,
la Commission peut, avant de rendre un avis, inviter le prestataire de la formation à venir expliquer le dossier de
demande lors d’une réunion de la Commission. Dans ce cas, le délai pour rendre son avis est prolongé de trente jours.

Le Ministre prend sa décision dans les trente jours de la réception de l’avis de la Commission.

A défaut d’avis rendu dans le délai prévu, le Ministre prend sa décision dans les trente jours qui suivent l’échéance
du délai dans lequel la Commission doit remettre son avis.

En cas d’absence de décision du Ministre endéans les délais précités, la décision est réputée favorable.

§ 6. Le Ministre envoie sa décision à l’Administration qui notifie la décision d’approbation ou de refus de la
formation en ce qui concerne le remboursement des frais de formation à l’entreprise demanderesse dans un délai de
dix jours à dater de sa réception. L’Administration envoie électroniquement une copie de la décision à la Commission
et au FOREm.

La décision d’approbation est valable pour une durée indéterminée ou jusqu’à ce que le Ministre revoie cette durée
de validité.

§ 7. L’Administration publie mensuellement sur le site du Département de l’Emploi et de la Formation
professionnelle de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public de Wallonie
la liste mise à jour des formations approuvées avec le cas échéant, un lien vers l’adresse du site prévue au
paragraphe 1er, alinéa 2, 4o. »

Art. 7. A l’article 6ter, § 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 22 juillet 2009 et modifié par l’arrêté royal
du 10 octobre 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1o aux paragraphes 1er et 3, les mots ″Secrétariat Fonds de formation″ sont remplacés par le mot ″FOREm″;

2o au paragraphe 1er, l’alinéa 1er est complété par ce qui suit :

« Une demande distincte doit être établie pour chaque unité d’établissement concerné par un remboursement de
formation. »;

3o au paragraphe 1er, à l’alinéa 2, 2o, les mots ″prévue à l’article 6bis, § 4″ sont remplacés par les mots ″prévue à
l’article 6bis″;

4o le paragraphe 3 est complété par l’alinéa suivant :

« Si le FOREm ne reçoit pas les pièces manquantes endéans ce délai de deux mois, le FOREm informe l’entreprise
qu’il classe sa demande sans suite. »

Art. 8. Dans l’article 6quater du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 10 octobre 2013, les modifications
suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, l’alinéa 1er est complété par ce qui suit :

« Une demande distincte doit être établie pour chaque unité d’établissement concerné par un remboursement de
formation. »;

2o au paragraphe 1er, à l’alinéa 5, les mots ″Secrétariat Fonds de formation″ sont remplacés par le mot ″FOREm″;

3o au paragraphe 2, à l’alinéa 2, les mots ″Secrétariat Fonds de formation″ sont remplacés par le mot ″FOREm″;

4o le paragraphe 2 est complété par l’alinéa suivant :

« Si le FOREm ne reçoit pas les pièces manquantes endéans ce délai de deux mois, le FOREm informe l’entreprise
qu’il classe sa demande sans suite. »
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Art. 9. Dans l’article 8, le paragraphe 4, du même arrêté est abrogé.

Art. 10. L’article 9 du même arrêté, remplacé et modifié par les arrêtés royaux du 22 juillet 2009 et du
10 octobre 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9. Après vérification de la demande visée à l’article 6, à l’article 6ter ou à l’article 6quater, et après vérification
que le droit maximum de remboursement des frais de formation d’une année calendrier déterminée n’est pas dépassé
pour un remboursement prévu à l’article 6 ou à l’article 6ter, le FOREm rembourse dans le mois l’entreprise agréée,
pour autant que le budget global concernant le Fonds de formation titres-services attribué au FOREm pour l’année
calendrier concernée ne soit pas dépassé. »

Art. 11. L’article 10 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 10. L’Administration, en ce qui concerne les formations qui ont été approuvées ou non, et le FOREm, en ce
qui concerne la gestion du Fonds de formation titres-services, élaborent annuellement un rapport d’évaluation qu’ils
communiquent au Ministre et au CESW. »

Art. 12. Dans le même arrêté, il est inséré un article 10ter rédigé comme suit :

« Art. 10ter. Les délais prévus par le présent arrêté sont des jours francs. Le jour de l’acte qui est le point de départ
du délai n’y est pas compris. Le jour de l’échéance est compté dans le délai. Toutefois, lorsque le jour de l’échéance est
un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, le jour de l’échéance est reporté au plus prochain jour ouvrable.

Par dérogation au principe énoncé à l’alinéa premier, les délais prévus par le présent arrêté sont suspendus
pendant les mois de juillet et d’août. »

Art. 13. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2015.

Art. 14. La Ministre de l’Emploi est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 3 septembre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204138]
3 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van 7 juni 2007

betreffende het opleidingsfonds dienstencheques

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, artikel 9bis, § 1, lid 2, ingevoegd bij
de wet van 27 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 juni 2007 betreffende het opleidingsfonds dienstencheques;
Gelet op het evaluatierapport van 3 juni 2015 over de weerslag van het project op de respectievelijke toestand van

vrouwen en mannen, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014 houdende uitvoering van
de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad
en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 22 mei 2015;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 4 juni 2015;
Gelet op het advies nr. A.1224 van de ″Conseil économique et social de Wallonie″ (Sociaal-economische raad van

Wallonië), gegeven op 29 juni 2015;
Gelet op advies 15/06 van het beheerscomité van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″

(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gegeven op 1 juli 2015;
Gelet op advies nr. 57.996/2/V van de Raad van State, gegeven op 29 juli 2015, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 3o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd als volgt;
Overwegende dat de overgangsperiode voor de uitoefening van de bevoegdheid inzake het opleidingsfonds

dienstencheques door FOD Werk in opdracht van het Waalse Gewest, bepaald in het protocol van 6 juni 2014 gesloten
tussen de Federale Staat, enerzijds, en, anderzijds, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie en de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betreffende de overgangsmaatregelen voor uitoefening van de bevoegd-
heden overgedragen aan de Gemeenschappen en de Gewesten op het vlak van arbeidsmarktbeleid die tot op heden
onder de bevoegdheid van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Werk en Sociaal Overleg vielen, op
31 maart 2015 afliep;

Overwegende dat het protocol, gesloten op 4 juni 2014, tussen dezelfde partijen voor de overgehevelde
bevoegdheden die onder de bevoegdheid van de RVA vielen, bepaalt dat de RVA in opdracht van het Gewest de
boekhoudkundige verwerking van de betalingen op zich neemt in het kader van de regeling inzake opleidingen ten
laste van het opleidingsfonds dienstencheques, uitgevoerd door de RVA voor de opleidingskosten aanvaard door het
Secretariaat ″Opleidingsfonds dienstencheques″ van FOD Werk tot en met 31 maart 2015;

Dat het Waalse Gewest sinds 1 april 2015 de uitoefening van de bevoegheid inzake het opleidingsfonds
dienstencheques moet waarborgen;

Overwegende dat het Operationeel Directoraat-Generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse
Overheidsdienst en ″FOREm″ door de Waalse Regering ermee belast zijn de uitoefening van de bevoegheid over te
nemen volgens deze verdeling : voor de erkenning van de opleidingsaanvragen moet de verwerking van de aanvragen
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ingediend na 31 maart 2015 gegarandeerd worden door de Waalse Overheidsdienst en voor de aanvragen tot
gedeeltelijke terugbetaling aan de ondernemingen erkend voor dienstencheques moet de verwerking van de aanvragen
ingediend na 31 maart 2015 gegarandeerd worden door de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de
l’Emploi″ (Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling);

Dat de teksten van het koninklijk besluit van 7 juni 2007 betreffend het opleidingsfonds dienstencheques aangepast
dienen te worden en dat die aanpassingen uitwerking zouden kunnen hebben op 1 april 2015;

Overwegende dat de wijzigingen vervat in dit besluit, gelet op de uitoefening van de bevoegdheid door het Waalse
Gewest sinds 1 april 2015, zo spoedig mogelijk aangenomen dienen te worden;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 7 juni 2007 betreffende het opleidingsfonds dienstencheques
wordt vervangen door hetgeen volgt :

« Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o de wet : de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen;

2o de ″FOREm″ : de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse Dienst voor
Beroepsopleiding en Tewerkstelling) bedoeld in artikel 2 van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon
de la Formation professionnelle et de l’Emploi″;

3o de onderneming: de erkende onderneming bedoeld in artikel 1, lid 1, 5o, van het koninklijk besluit van
12 december 2001 betreffende de dienstencheques;

4o het uitgiftebedrijf : het uitgiftebedrijf bedoeld in artikel 1, eerste lid, 4o, van het voornoemd besluit van
12 december 2001;

5o de Minister: de Minister van Werk of de door hem aangewezen ambtenaar van de administratie;

6o de administratie: de Directie Beroepsopleiding van het Departement Werk en Beroepsopleiding van het
Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst;

7o de ″Raad″ : de Sociaal-Economische Raad voor Wallonië, opgericht bij decreet van 25 mei 1983 tot wijziging, wat
de Economische Raad van het Waalse Gewest betreft, van de kaderwet van 15 juli 1970, houdende organisatie van de
planning en economische decentralisatie en tot oprichting van een Economische en Sociale Raad van het Waalse
Gewest.

Art. 2. In artikel 3, 2o en 3o, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 juli 2009 en
10 oktober 2013 worden de woorden ″van het opleidingsinstituut of″ opgeheven.

Art. 3. Artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 juli 2009, wordt vervangen als
volgt :

« Art. 4. § 1. Er wordt bij de Administratie een adviescommissie opleidingsfonds dienstencheques opgericht, hierna
″de Commissie opleidingsfonds dienstencheques″ genoemd. De Commissie moet op eigen initiatief of op verzoek van
de Minister advies verstrekken over aanvragen tot goedkeuring van opleidingen die, gelet op hun inhoud, al dan niet
passen in het kader van dit besluit en bijgevolg al dan niet in aanmerking komen voor het verkrijgen van de
gedeeltelijke terugbetaling van de opleidingskosten bedoeld in artikel 9bis, § 1, van de wet.

§ 2. De Commissie is samengesteld uit :

1o twee werkende leden en twee plaatsvervangende leden die zijn voorgedragen door de representatieve
werknemersorganisaties;

2o twee werkende leden en twee plaatsvervangende leden die zijn voorgedragen door de representatieve
werkgeversorganisaties;

3o een werkend lid en een plaatsvervangen lid die de ″FOREm″ vertegenwoordigen;

4o een werkend lid en een plaatsvervangen lid die de Administratie vertegenwoordigen.

De Commissie kan een beroep doen op deskundigen en technici die de vergaderingen met raadgevende stem
bijwonen.

§ 3. De Minister benoemt de leden van de Commissie en waakt erover dat maximum twee derden van de leden
van hetzelfde geslacht zijn.

De commissieleden bedoeld in paragraaf 2, 1o en 2o, worden benoemd op grond van een dubbele lijst van
kandidaten voorgedragen door de ″Raad″.

Het mandaat van de leden loopt vijf jaar en eindigt :

1o in geval van ontslag;

2o als de organisatie, die een lid heeft voorgedragen, om zijn vervanging vraagt;

3o wanneer een lid niet langer de hoedanigheid heeft die zijn mandaat rechtvaardigde.

Het lid dat zijn mandaat vóór de normale einddatum neerlegt wordt vervangen door zijn plaatsvervanger, die het
mandaat voleindigt. In dat geval wordt er een nieuw plaatsvervanger aangewezen.

§ 4. De administratie neemt het secretariaat van de Commissie waar.

§ 5. De Commissie stelt haar huishoudelijk reglement vast en legt het ter goedkeuring aan de Minister voor. »

Art. 4. Artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 juli 2009 en 10 oktober 2013,
wordt vervangen als volgt :

« Art.5. § 1. Voor de aanvang van de opleiding en alvorens de terugbetaling van de opleidingskosten aan te vragen,
richt het bedrijf een aanvraag tot goedkeuring van die opleiding aan de administratie.

De aanvraag waarvan het model bij de Administratie beschikbaar is, bevat een dossier dat bestaat uit :

1o het uniek ondernemingsnummer, de identiteit of sociale benaming, het erkenningsnummer, de woonplaats of
de maatschappelijke zetel, het paritair comité waaronder de dienstencheque-werknemers ressorteren;

2o de benaming van de voorziene opleiding en de naam van de verstrekker van deze opleiding;
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3o de aanduiding van de in artikel 2 bedoelde categorie waaronder deze opleiding valt;

4o een precieze en gedetailleerde omschrijving van de voorziene opleiding en het aantal betrokken werknemers.

§ 2. De administratie bericht ontvangst van de aanvraag binnen tien dagen na ontvangst ervan. Indien de aanvraag
of het dossier onvolledig is, deelt de Administratie dit in dezelfde brief aan de onderneming mee.

Indien de onderneming haar aanvraag of dossier niet vervolledigt binnen de vijftien dagen volgend op de
verzending van de in lid 1 bedoelde brief, stuurt de Administratie de onderneming een herinnering met een overzicht
van de ontbrekende stukken.

Indien ze de ontbrekende stukken niet ontvangen heeft binnen de maand die volgt op de verzending van deze
herinnering, wordt het bedrijf erover ingelicht dat de aanvraag als onbestaande beschouwd wordt.

§ 3. De Administratie maakt het dossier over aan de Minister.

De Minister neemt een beslissing uiterlijk binnen een termijn van dertig dagen volgend op de ontvangst van het
volledige dossier.

Bij ontstentenis van een beslissing vanwege de Minister binnen de voornoemde termijn, wordt de beslissing
geacht gunstig te zijn.

§ 4. De administratie kan, zodra zij het volledige dossier bedoeld in paragraaf 3 ontvangen heeft en voordat het
dossier aan de Minister wordt overgemaakt, het advies van de Commissie aanvragen. In dat geval bezorgt de
Commissie haar advies aan de administratie binnen de zestig dagen na het verzoek om adviesverlening.

De Administratie maakt het volledige dossier, met het advies van de Commissie, over aan de Minister. In dat geval
neemt de Minister een beslissing uiterlijk binnen een termijn van dertig dagen volgend op de ontvangst van het
volledige dossier, met het advies van de Commissie.

Wordt het advies niet binnen de voorziene termijn uitgebracht, maakt de administratie het volledige dossier aan
de Minister over, zonder dat advies. In dat geval neemt de Minister een beslissing uiterlijk binnen een termijn van
dertig dagen volgend op de ontvangst van het volledige dossier, zonder advies van de Commissie.

Bij ontstentenis van een beslissing vanwege de Minister binnen de voornoemde termijn, wordt de beslissing geacht
gunstig te zijn.

§ 5. Als de administratie geen advies heeft aangevraagd, kan de Minister, zodra hij het volledige dossier bedoeld
in paragraaf 3 ontvangen heeft en voordat hij zijn beslissing neemt, het advies van de Commissie aanvragen. In dat
geval maakt de Commissie haar advies aan de Minister over binnen de zestig dagen na de aanvraag tot
adviesverlening.

De Minister neemt een beslissing uiterlijk binnen een termijn van dertig dagen volgend op het advies uitgebracht
door de Commissie.

Wordt het advies niet binnen de voorziene termijn uitgebracht, neemt de Minister zijn beslissing binnen de
dertig dagen volgend op het verstrijken van de termijn binnen welke de Commissie haar advies moet uitbrengen.

Bij ontstentenis van een beslissing vanwege de Minister binnen de voornoemde termijn, wordt de beslissing geacht
gunstig te zijn.

§ 6. De Minister bezorgt zijn beslissing aan de administratie, die kennis geeft van de beslissing tot goedkeuring of
weigering van de opleiding wat betreft de terugbetaling van de opleidingskosten aan de aanvragende onderneming
binnen een termijn van tien dagen na ontvangst ervan. De administratie bezorgt een digitaal afschrift van de beslissing
aan de Commissie en aan ″FOREm″.

De beslissing tot goedkeuring geldt voor een onbepaalde duur of totdat de Minister die geldigheidsduur herziet. »

Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 juli 2009 en 10 oktober 2013,
worden volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de paragrafen 1 en 3 worden de woorden ″het Secretariaat opleidingsfonds″ telkens vervangen door de
woorden ″FOREm″;

2o in paragraaf 1 wordt lid 1 aangevuld als volgt :

« Er dient een afzonderlijke aanvraag te worden opgesteld voor elke bedrijfseenheid waarop de terugbetaling van
een opleiding van toepassing is. »;

2o in paragraaf 1, lid 2, 2o, worden de woorden ″bedoeld in artikel 5, § 4″ vervangen door de woorden ″bedoeld
in artikel 5″;

3o paragraaf 3 wordt aangevuld met volgend lid :

« Als ″FOREm″ de ontbrekende stukken niet krijgt binnen een termijn van 2 maanden, deelt ″FOREm″ de
onderneming mee dat haar aanvraag geen gevolg krijgt. »

Art. 6. Artikel 6bis van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 juli 2009, wordt vervangen als
volgt :

« Art. 6bis. § 1. Voor aanvang van de opleiding kan de opleidingenverstrekker een aanvraag tot goedkeuring van
die opleiding aan de administratie bezorgen.

De aanvraag waarvan het model bij de Administratie beschikbaar is, bevat een dossier dat bestaat uit :

1o het uniek ondernemingsnummer, de identiteit/sociale benaming, de verblijfplaats/maatschappelijke zetel;

2o een nauwkeurige en gedetailleerde omschrijving van de voorziene opleiding;

3o de benaming van de opleiding, de adres- en contactgegevens van de opleidingenverstrekker, een nauwkeurige
en gedetailleerde omschrijving van de opleiding en het tarief van de opleiding;

4o in voorkomend geval, het adres van de website waar nuttige informatie over de opleiding gevonden kan
worden.

§ 2. De administratie bericht ontvangst van de aanvraag binnen tien dagen na ontvangst ervan. Indien de aanvraag
of het dossier onvolledig is, deelt de Administratie dit in dezelfde brief aan de opleidingenverstrekker mee.
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Indien de opleidingenverstrekker zijn aanvraag of dossier niet vervolledigt binnen de vijftien dagen volgend op
de verzending van de in lid 1 bedoelde brief, stuurt de Administratie de opleidingenverstrekker een herinnering met
een overzicht van de ontbrekende stukken. Indien ze de ontbrekende stukken niet ontvangen heeft binnen de
vijftien dagen volgend op de verzending van deze herinnering, wordt de opleidingenverstrekker erover ingelicht dat
de aanvraag als onbestaande beschouwd wordt.

§ 3. De Administratie maakt het dossier over aan de Minister. De Minister neemt een beslissing uiterlijk binnen een
termijn van dertig dagen volgend op de ontvangst van het volledige dossier.

Bij ontstentenis van een beslissing vanwege de Minister binnen de voornoemde termijn, wordt de beslissing geacht
gunstig te zijn.

§ 4. De administratie kan, zodra zij het volledige dossier bedoeld in paragraaf 3 ontvangen heeft en voordat het
dossier aan de Minister wordt overgemaakt, het advies van de Commissie aanvragen.

De Commissie bezorgt haar advies aan de administratie binnen de zestig dagen na het verzoek om
adviesverlening. In dat geval kan de Commissie vooraleer ze advies uitbrengt de opleidingenverstrekker verzoeken het
aanvraag uiteen te zetten op een vergadering met de Commissie. In dat geval wordt de termijn om advies uit te brengen
met dertig dagen verlengd.

De Administratie maakt het volledige dossier, met het advies van de Commissie, over aan de Minister.

In dat geval neemt de Minister een beslissing uiterlijk binnen een termijn van dertig dagen volgend op de
ontvangst van het volledige dossier, met het advies van de Commissie.

Wordt het advies niet binnen de voorziene termijn uitgebracht, maakt de administratie het volledige dossier aan
de Minister over, zonder dat advies. In dat geval neemt de Minister een beslissing uiterlijk binnen een termijn van
dertig dagen volgend op de ontvangst van het volledige dossier, zonder advies van de Commissie.

Bij ontstentenis van een beslissing vanwege de Minister binnen de voornoemde termijn, wordt de beslissing geacht
gunstig te zijn.

§ 5. Als de administratie geen advies heeft aangevraagd, kan de Minister bij ontvangst van het volledige dossier
bedoeld in paragraaf 3 vooraleer hij zijn beslissing neemt de Commissie om advies vragen.

De Commissie maakt haar advies aan de Minister over binnen de zestig dagen na de aanvraag tot adviesverlening.
In dat geval kan de Commissie vooraleer ze advies uitbrengt de opleidingenverstrekker verzoeken het aanvraag uiteen
te zetten op een vergadering met de Commissie. In dat geval wordt de termijn om advies uit te brengen met
dertig dagen verlengd.

De Minister neemt een beslissing uiterlijk binnen een termijn van dertig dagen volgend op het advies uitgebracht
door de Commissie.

Wordt het advies niet binnen de voorziene termijn uitgebracht, neemt de Minister zijn beslissing binnen de
dertig dagen volgend op het verstrijken van de termijn binnen welke de Commissie haar advies moet uitbrengen.

Bij ontstentenis van een beslissing vanwege de Minister binnen de voornoemde termijn, wordt de beslissing geacht
gunstig te zijn.

§ 6. De Minister bezorgt zijn beslissing aan de administratie, die kennis geeft van de beslissing tot goedkeuring of
weigering van de opleiding wat betreft de terugbetaling van de opleidingskosten aan de aanvragende onderneming
binnen een termijn van tien dagen na ontvangst ervan. De administratie bezorgt een digitaal afschrift van de beslissing
aan de Commissie en aan ″FOREm″.

De beslissing tot goedkeuring geldt voor een onbepaalde duur of totdat de Minister die geldigheidsduur herziet.

§ 7. De administratie maakt maandelijks op de website van het Departement Werk en Beroepsopleiding van het
Operationeel Directoraat-Generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst de bijgewerkte lijst
bekend van de goedgekeurde opleidingen met in voorkomen geval een link naar het adres van de website bedoeld in
§ 1, lid 2, 4o. »

Art. 7. In artikel 6, § 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 juli 2009 en gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 10 oktober 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de paragrafen 1 en 3 worden de woorden ″het Secretariaat opleidingsfonds″ vervangen door het woord
″FOREm″;

2o in paragraaf 1 wordt lid 1 aangevuld als volgt :

« Er dient een afzonderlijke aanvraag te worden opgesteld voor elke bedrijfseenheid betrokken bij de terugbetaling
van een opleiding. »;

3o in paragraaf 1, lid 2, 2o, worden de woorden ″bedoeld in artikel 6bis, § 4″ vervangen door de woorden ″bedoeld
in artikel 6bis″;

4o paragraaf 3 wordt aangevuld met volgend lid :

« Als ″FOREm″ de ontbrekende stukken niet krijgt binnen een termijn van twee maanden, deelt ″FOREm″ de
onderneming mee dat haar aanvraag geen gevolg krijgt. »

Art. 8. In artikel 6quater van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijke besluit van 10 oktober 2013, worden
volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt lid 1 aangevuld als volgt :

« Er dient een afzonderlijke aanvraag te worden opgesteld voor elke bedrijfseenheid waarop de terugbetaling van
een opleiding van toepasing is. »;
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2o in paragraaf 1, lid 5, worden de woorden ″het Secretariaat opleidingsfonds″ vervangen door het woord
″FOREm″

3o in paragraaf 2, lid 2, worden de woorden ″het Secretariaat opleidingsfonds″ vervangen door het woord
″FOREm″;

4o paragraaf 2 wordt aangevuld met volgend lid :

« Als ″FOREm″ de ontbrekende stukken niet krijgt binnen een termijn van twee maanden, deelt ″FOREm″ de
onderneming mee dat haar aanvraag geen gevolg krijgt. »

Art. 9. In artikel 8 wordt paragraaf 4, van hetzelfde besluit opgeheven.

Art. 10. Artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 juli 2009 en 10 oktober 2013,
wordt vervangen als volgt :

« Art. 9. Na verificatie van de aanvraag bedoeld in artikel 6, artikel 6ter of artikel 6quater en na verificatie of het
maximum recht op terugbetaling voor opleidingskosten van een bepaald kalenderjaar voor de erkende onderneming
niet is overschreden voor een terugbetaling bedoeld in artikel 6 of artikel 6ter gaat FOREm binnen de maand overgaat
tot de terugbetaling aan de erkende onderneming voor zover het globaal aan FOREm toegekende budget inzake het
opleidingsfonds dienstencheques voor het desbetreffende kalenderjaar niet is overschreden. »

Art. 11. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 10. De administratie, wat betreft de al dan niet goedgekeurde opleidingen, en FOREm, wat betreft het
opleidingsfonds dienstencheques, stellen jaarlijks een evaluatieverslag op dat ze aan de Minister en aan de Raad
mededelen. »

Art. 12. In hetzelfde besluit wordt een artikel 10ter ingevoegd, luidend als volgt :

« Art.10ter. De in dit besluit bedoelde termijnen zijn volle dagen. De dag van de akte die de aanvang van de termijn
uitmaakt, is niet inbegrepen. De vervaldag wordt meegerekend in de termijn. Indien die dag evenwel een zater-,
een zondag of een wettelijke feestdag is, wordt de vervaldag uitgesteld tot de eerstkomende werkdag.

In afwijking van het beginsel verwoord in vorig lid worden de termijnen bepaald in dit besluit opgeschort tijdens
de maanden juli en augustus. »

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2015.

Art. 14. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 3 september 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36113]
10 AUGUSTUS 2015. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 10 augustus 2015 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Wordt benoemd tot Grootofficier in de Leopoldsorde :

— De heer Van Loon Franciscus (Essen, 05.07.1949), rector aan de
Universiteit Antwerpen Ranginneming: 08.04.2014

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

§ 2. Worden bevorderd tot Commandeur in de Leopoldsorde :

— Mevr. Van Landschoot Anita (Adegem, 17.04.1952), hoogleraar aan
de Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2012, als houder van deze nieuwe onderschei-
ding.

— De heer Willems Christiaan (Asse, 01.05.1950), diensthoofd aan de
Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2010, als houder van deze nieuwe onderschei-
ding.

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

§ 3. Worden benoemd tot Commandeur in de Leopoldsorde :

— De heer Landuyt Jean Paul (Dendermonde, 23.09.1950) sector-
hoofd aan de Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2010

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36113]
10 AOUT 2015. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du lundi 10 août 2015, la disposition suivante est
stipulée :

Article 1er. § 1er. Est nommé Grand Officier de l’Ordre de Léopold :

— M. Van Loon Franciscus (Essen, 05.07.1949), recteur à l’Universiteit
Antwerpen Prise de rang : 08.04.2014

Il portera la décoration civile.

§ 2. Sont promus Commandeur de l’Ordre de Léopold :

— Mme Van Landschoot Anita (Adegem, 17.04.1952), professeur à la
Hogeschool Gent

Prise de rang : le 08.04.2012, comme titulaire de cette nouvelle
distinction.

— M. Willems Christiaan (Asse, 01.05.1950), chef de service à la
Hogeschool Gent

Prise de rang : le 08.04.2010, comme titulaire de cette nouvelle
distinction.

Il porteront la décoration civile.

§ 3. Sont nommés Commandeur de l’Ordre de Léopold :

— M. Landuyt Jean Paul (Dendermonde, 23.09.1950) chef de secteur
à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 08.04.2010
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— Mevr. Poma Kathelijne (Duffel, 27.06.1954), sectorhoofd aan de
Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2014

— De heer Schaubroeck Joseph (Deinze, 19.06.1952), hoogleraar aan
de Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2012

— De heer Vanhaelst Marc (Waregem, 26.10.1952), hoogleraar aan de
Hogeschool Gent Ranginneming : 08.04.2012

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

§ 4. Worden benoemd tot Officier in de Leopoldsorde :

— Mevr. Cleymaet Inge (Gent, 04.05.1953), hoofdlector aan de
Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2013

— De heer Constales Denis (Gent, 10.08.1965), hoofddocent aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Dessein Bart (Roeselare, 08.09.1965), hoofddocent aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Opsomer Geert (Ronse, 26.09.1965), hoofddocent aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Senepart Gillis (Sint-Gillis-bij-Dendermonde, 26.06.1953),
lector aan de Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2013

— De heer Van Aeken Hubert (Putte,.08.05.1954), hoofdlector aan de
Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2014

— Mevr. Vande Ginste Francine (Roeselare, 03.09.1950), hoofdlector
aan de Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2010

— Mevr. Van den Bremt Martine (Gent, 05.11.1953), lector aan de
Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2013

— De heer Van Den Noortgaete Johan (Zottegem, 03.12.1953),
hoofdlector aan de Hogeschool Gent

Ranginneming : 15.11.2013

— Mevr. Van Eetvelde Greta (Asse, 04.10.1965), manager aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— Mevr. Veys Arlette (Gent, 18.01.1952), hoofdlector aan de Hoge-
school Gent

Ranginneming : 15.11.2011

— Mevr. Woodall Jacqueline (Gent, 07.04.1952), lector aan de
Hogeschool Gent

Ranginneming : 15.11.2011

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

§ 5. Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde :

— Mevr. Carette Lieve (Gent, 20.06.1975), psycholoog aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— Mevr. De Baets Rita, (Eeklo, 19.12.1953), hoofdmedewerker aan de
Hogeschool Gent

Ranginneming : 15.11.2013

— De heer Windels Dieter (Aken – Duitsland, 09.11.1955), secretaris
aan de Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

— Mme Poma Kathelijne (Duffel, 27.06.1954), chef de secteur à la
Hogeschool Gent

Prise de rang : 08.04.2014

— M. Schaubroeck Joseph (Deinze, 19.06.1952), professeur à la
Hogeschool Gent

Prise de rang : 08.04.2012

— M. Vanhaelst Marc (Waregem, 26.10.1952), professeur à la
Hogeschool Gent Ranginneming: 08.04.2012

Ils porteront la décoration civile.

§ 4. Sont nommés Officier de l’Ordre de Léopold :

— Mme Cleymaet Inge (Gent, 04.05.1953), maître de conférences
principal à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 08.04.2013

— M. Constales Denis (Gent, 10.08.1965), chargé de cours principal à
l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Dessein Bart (Roeselare, 08.09.1965), chargé de cours principal
à l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Opsomer Geert (Ronse, 26.09.1965), chargé de cours principal
à l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Senepart Gillis (Sint-Gillis-bij-Dendermonde, 26.06.1953), maî-
tre de conférences à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 08.04.2013

— M. Van Aeken Hubert (Putte, 08.05.1954), maître de conférences
principal à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 08.04.2014

— Mme Vande Ginste Francine (Roeselare, 03.09.1950), maître de
conférences principal à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 08.04.2010

— Mme Van den Bremt Martine (Gent, 05.11.1953), maître de
conférences à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 08.04.2013

— M. Van Den Noortgaete Johan (Zottegem, 03.12.1953), maître de
conférences principal à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 15.11.2013

— Mme Van Eetvelde Greta (Asse, 04.10.1965), manager à l’Univer-
siteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— Mme Veys Arlette (Gent, 18.01.1952), maître de conférences
principal à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 15.11.2011

— Mme Woodall Jacqueline (Gent, 07.04.1952), maître de conférences
à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 15.11.2011

Ils porteront la décoration civile.

§ 5. Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold :

— Mme Carette Lieve (Gent, 20.06.1975), psychologue à l’Universiteit
Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— Mme De Baets Rita, (Eeklo, 19.12.1953), collaborateur en chef à la
Hogeschool Gent

Prise de rang : 15.11.2013

— M. Windels Dieter (Aix-la-Chapelle – Allemagne, 09.11.1955),
secrétaire à l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

Il porteront la décoration civile.
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Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij koninklijk besluit van 10 augustus 2015 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Wordt bevorderd tot Grootofficier in de Kroonorde :

— De heer Moens Luc (Bornem, 01.08.1954), vice-rector aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2014, als houder van deze nieuwe onderschei-
ding

§ 2. Wordt benoemd tot Grootofficier in de Kroonorde :

— De heer Remon Jean (Gent,15.04.1950), gewoon hoogleraar aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

§ 3. Worden benoemd tot Commandeur in de Kroonorde :

— De heer De Bacquer Dirk (Gent, 02.09.1965), gewoon hoogleraar
aan de Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer De Bosschere Koenraad (Oudenaarde, 29.07.1963),
gewoon hoogleraar aan de Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2013

— Mevr. Van Haecke Nadine (Beernem, 22.05.1963), commissaris van
de Vlaamse Regering Hogescholen

Ranginneming : 08.04.2013

— De heer Stevens Christian (Gent, 27.06.1965), hoogleraar aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Veny Ludo (Berchem, 28.12.1954), hoofddocent aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 15.11.2014

— De heer Verhegghe Benedict (Torhout, 23.04.1955), hoofddocent
aan de Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

§ 4. Worden benoemd tot Officier in de Kroonorde :

— De heer Demeyer Jean Marie (Kortrijk, 19.04.1955), artistiek
assistent aan de Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— Mevr. Roelens Marie-Anne (Torhout, 29.04.1954), lector aan de
Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2004

— De heer Van Hoey Guido (Mechelen, 26.10.1952), lector aan de
Hogeschool Gent

Ranginneming 08.04.2002

§ 5. Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde :

— Mevr. Demey Geertruide (Waregem, 06.09.1955), laborant aan de
Universiteit Gent

Ranginneming: 08.04.2015

— De heer Gillis Eric (Brugge, 21.10.1955), technicus aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

§ 6. De Gouden Palmen der Kroonorde worden verleend aan :

— De heer Desmyter Jorg (Gent, 13.10.1975), technicus aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Desot Gert (Gent, 11.10.1965), logistiek bediende aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Loete Davy (Eeklo, 08.11.1975), technicus aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par arrêté royal du 10 août 2015, la disposition suivante est stipulée :

Article 1er. § 1er. Est promu Grand Officier de l’Ordre de la
Couronne :

— M. Moens Luc (Bornem, 01.08.1954), vice-recteur à l’Universiteit
Gent

Prise de rang : le 08.04.2014, comme titulaire de cette nouvelle
distinction.

§ 2. Est nommé Grand Officier de l’Ordre de la Couronne :

— M. Remon Jean (Gent,15.04.1950), professeur ordinaire à l’Univer-
siteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

§ 3. Sont nommés Commandeur de l’Ordre de la Couronne :

— M. De Bacquer Dirk (Gent, 02.09.1965), professeur ordinaire à
l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. De Bosschere Koenraad (Oudenaarde, 29.07.1963), professeur
ordinaire à l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2013

— Mme Van Haecke Nadine (Beernem, 22.05.1963), commissaire du
Gouvernement flamand auprès des Instituts supérieurs

Prise de rang : 08.04.2013

— M. Stevens Christian (Gent, 27.06.1965), professeur à l’Universiteit
Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Veny Ludo (Berchem, 28.12.1954), chargé de cours principal à
l’Universiteit Gent

Prise de rang : 15.11.2014

— M. Verhegghe Benedict (Torhout, 23.04.1955), chargé de cours
principal à l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

§ 4. Sont nommés Officier de l’Ordre de la Couronne :

— M. Demeyer Jean Marie (Kortrijk, 19.04.1955), assistant artistique
à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— Mme Roelens Marie-Anne (Torhout, 29.04.1954), lecteur à la
Hogeschool Gent

Prise de rang : 08.04.2004

— M. Van Hoey Guido (Mechelen, 26.10.1952), lecteur à la Hoges-
chool Gent

Prise de rang 08.04.2002

§ 5. Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

— Mme Demey Geertruide (Waregem, 06.09.1955), laborantin à
l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Gillis Eric (Brugge, 21.10.1955), technicien à l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

§ 6. Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées à :

— M. Desmyter Jorg (Gent, 13.10.1975), technicien à l’Universiteit
Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Desot Gert (Gent, 11.10.1965), employé logistique à l’Univer-
siteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Loete Davy (Eeklo, 08.11.1975), technicien à l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015
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— Mevr. Peirsman Inge (Sint-Niklaas, 05.10.1975), secretaris aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Stockx Dirk (Torhout, 14.10.1975), laborant aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij koninklijk besluit van 10 augustus 2015 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Wordt bevorderd tot Grootofficier in de Orde van
Leopold II :

— De heer Burvenich Christian (Gent, 20.04.1950), gewoon hoogle-
raar aan de Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2010, als houder van deze nieuwe onderschei-
ding.

§ 2. Worden benoemd tot Grootofficier in de Orde van Leopold II :

— De heer Bourgeois Jean (Luluaburg – D.R.Kongo, 01.11.1955),
gewoon hoogleraar aan de Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer De Kooning Emiel (Duffel, 16.10.1955), gewoon hoogle-
raar aan de Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer De Maeyer Philippe (Gent, 15.04.1955), hoogleraar aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— Mevr. Vincx Magda (St.-Joost-ten-Node, 16.07.1955), gewoon
hoogleraar aan de Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

§ 3. Worden benoemd tot Commandeur in de Orde van Leopold II :

— Mevr. Deboosere Marie Christine (Roeselare, 05.06.1954), artistiek
docent aan de Hogeschool Gent.

Ranginneming : 08.04.2014

— De heer Libens Daniël (Elen, 31.05.1954), artistiek docent aan de
Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2014

— De heer Posman Lucien (Eeklo, 22.03.1952), artistiek hoofddocent
aan de Hogeschool Gent

Ranginneming : 15.11.2011

— De heer Vandekerkhove Henk (Ingelmunster, 03.12.1953), artistiek
hoofddocent aan de Hogeschool Gent

Ranginneming : 15.11.2013

— Mevr. Van Wezemael Anne-Marie (Wetteren, 31.10.1954), dienst-
hoofd aan de Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2014

— De heer Walgraeve Maurice (Lokeren, 19.10.1953), departements-
hoofd aan de Hogeschool Gent

Ranginneming : 08.04.2013

— Mevr. Wybo Monique (Nieuwpoort, 23.01.1954), docent aan de
Hogeschool Gent

Ranginneming : 15.11.2013

§ 4. Worden benoemd tot Officier in de Orde van Leopold II :

— De heer Baes Maarten (Sint-Gillis-Waas, 29.04.1975), hoofddocent
aan de Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Belis Jan (Antwerpen, 24.04.1975), hoofddocent aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Boon Nico (Tienen, 03.07.1975), hoofddocent aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— Mme Peirsman Inge (Sint-Niklaas, 05.10.1975), secretaire à l’Uni-
versiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Stockx Dirk (Torhout, 14.10.1975), laborantin à l’Universiteit
Gent

Prise de rang : 08.04.2015

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par arrêté royal du 10 août 2015, la disposition suivante est stipulée :

Article 1er. § 1er. Est promu Grand Officier de l’Ordre de Léopold II :

— M. Burvenich Christian (Gent, 20.04.1950), professeur ordinaire à
l’Universiteit Gent

Prise de rang : le 08.04.2010, comme titulaire de cette nouvelle
distinction.

§ 2. Sont nommés Grand Officier de l’Ordre de Léopold II :

— M. Bourgeois Jean (Luluabourg – R.D.Congo, 01.11.1955), profes-
seur ordinaire à l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. De Kooning Emiel (Duffel, 16.10.1955), professeur ordinaire à
l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. De Maeyer Philippe (Gent, 15.04.1955), professeur à l’Univer-
siteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— Mme Vincx Magda (St-Josse-ten-Node, 16.07.1955), professeur
ordinaire à l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

§ 3. Sont nommés Commandeur de l’Ordre de Léopold II :

— Mme Deboosere Marie Christine (Roeselare, 05.06.1954), chargé de
cours artistique à la Hogeschool Gent.

Prise de rang : 08.04.2014

— M. Libens Daniël (Elen, 31.05.1954), chargé de cours artistique à la
Hogeschool Gent

Prise de rang : 08.04.2014

— M. Posman Lucien (Eeklo, 22.03.1952), chargé de cours principal
artistique à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 15.11.2011

— M. Vandekerkhove Henk (Ingelmunster, 03.12.1953), chargé de
cours principal artistique à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 15.11.2013

— Mme Van Wezemael Anne-Marie (Wetteren, 31.10.1954), chef de
service à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 08.04.2014

— M. Walgraeve Maurice (Lokeren, 19.10.1953), chef de département
à la Hogeschool Gent

Prise de rang : 08.04.2013

— Mme Wybo Monique (Nieuwpoort, 23.01.1954), chargé de cours à
la Hogeschool Gent

Prise de rang : 15.11.2013

§ 4. Sont nommés Officier de l’Ordre de Léopold II :

— M. Baes Maarten (Sint-Gillis-Waas, 29.04.1975), chargé de cours
principal à l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Belis Jan (Antwerpen, 24.04.1975), chargé de cours principal à
l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Boon Nico (Tienen, 03.07.1975), chargé de cours principal à
l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015
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— Mevr. Hustinx Lesley (Hasselt, 28.05.1975), docent aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— Mevr. Knockaert Mirjam (Kortrijk, 26.04.1975), hoofddocent aan
de Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Meuleman Philip (Wetteren, 22.06.1975), docent aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Spanoghe Pieter (Brugge, 23.10.1975), docent aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Steennot Reinhard (Wetteren, 18.10.1975), hoofddocent
aan de Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Thybaut Joris (Gent, 11.06.1975), hoofddocent aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Van Paepegem Wim (Ninove, 07.10.1975), hoofddocent
aan de Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

— De heer Voets Joris (Neerpelt, 28.08.1975), docent aan de
Universiteit Gent

Ranginneming : 08.04.2015

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22320]
30 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 29 juni 2015 houdende ontslag en benoe-
ming van een lid van de wetenschappelijke afdeling van het
Observatorium voor de chronische ziekten, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op de artikelen 19, gewijzigd bij de wetten van 12 decem-
ber 1997, 24 december 1999, 23 december 2005 en 22 december 2008 en
20, vervangen bij de wet van 12 december 1997 en gewijzigd bij de
wetten van 22 december 2008 en 19 maart 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op de
artikelen 10ter, vervangen bij het koninklijk besluit van 11 februari 2010
en 10nonies, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 14 oktober 1998 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 februari 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 juni 2015 houdende ontslag en
benoeming van een lid van de wetenschappelijke afdeling van het
Observatorium voor de chronische ziekten, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 29 juni 2015
houdende ontslag en benoeming van een lid van de wetenschappelijke
afdeling van het Observatorium voor de chronische ziekten, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, moet “in de hoedanigheid van
plaatsvervangend lid” gelezen worden als “in de hoedanigheid van
lid”.

— Mme Hustinx Lesley (Hasselt, 28.05.1975), chargé de cours à
l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— Mme Knockaert Mirjam (Kortrijk, 26.04.1975), chargé de cours
principal à l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Meuleman Philip (Wetteren, 22.06.1975), chargé de cours à
l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Spanoghe Pieter (Brugge, 23.10.1975), chargé de cours à
l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Steennot Reinhard (Wetteren, 18.10.1975), chargé de cours
principal à l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Thybaut Joris (Gent, 11.06.1975), chargé de cours principal à
l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Van Paepegem Wim (Ninove, 07.10.1975), chargé de cours
principal à l’Universiteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

— M. Voets Joris (Neerpelt, 28.08.1975), chargé de cours à l’Univer-
siteit Gent

Prise de rang : 08.04.2015

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22320]
30 AOUT 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 29 juin 2015

portant démission et nomination d’un membre de la section
scientifique de l’Observatoire des maladies chroniques, instituée
auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment les articles 19,
modifié par les lois des 12 décembre 1997, 24 décembre 1999,
23 décembre 2005 et 22 décembre 2008 et 20, remplacé par la loi du
12 décembre 1997 et modifié par les lois des 22 décembre 2008 et
19 mars 2013;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, notamment les articles 10ter, remplacé par l’arrêté royal
du 11 février 2010 et 10nonies, inséré par l’arrêté royal du 14 octo-
bre 1998 et modifié par l’arrêté royal du 11 février 2010;

Vu l’arrêté royal du 29 juin 2015 portant démission et nomination
d’un membre de la section scientifique de l’Observatoire des maladies
chroniques, instituée auprès du Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 29 juin 2015 portant
démission et nomination d’un membre de la section scientifique de
l’Observatoire des maladies chroniques, instituée auprès du Service des
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, il y
a lieu de lire « en qualité de membre » au lieu de « en qualité de membre
suppléant ».
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2015.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/204114]
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. — Personeel. — Konink-

lijk besluit houdende hernieuwing van de toekenning van de
managementfunctie van administrateur-generaal

Bij koninklijk besluit van 10 augustus 2015, wordt, met ingang van
1 oktober 2015, de toekenning van de managementfunctie van
administrateur-generaal bij de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid
aan de heer Frank ROBBEN, hernieuwd voor een periode van 6 jaar.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/204116]
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. — Personeel. — Koninklijk

besluit houdende hernieuwing van de toekenning van de manage-
mentfunctie van administrateur-generaal

Bij koninklijk besluit van 23 augustus 2015, wordt, met ingang van
1 oktober 2015, de toekenning van de managementfunctie van
administrateur-generaal bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aan
de heer Koen SNYDERS, hernieuwd voor een periode van 6 jaar.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22321]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie

tegemoetkoming implantaten en invasieve medische hulpmidde-
len, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging.
Benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2015, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt de heer LEPOUTRE, Luc, benoemd
bij de Commissie tegemoetkoming implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, in de
hoedanigheid van werkend lid, als vertegenwoordiger van een repre-
sentatieve beroepsorganisatie van geneesheren, ter vervanging van de
heer GRYSOLLE, Yves, overleden, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 2015.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/204114]
Banque-carrefour de la sécurité sociale. — Personnel. — Arrêté royal

portant renouvellement de l’attribution de la fonction de manage-
ment d’administrateur général

Par arrêté royal du 10 août 2015, l’attribution de la fonction de
management d’administrateur général auprès de la Banque-carrefour
de la sécurité sociale à Monsieur Frank ROBBEN, est renouvelée à
partir du 1er octobre 2015, pour une période de 6 ans.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/204116]
Office national de sécurité sociale. — Personnel. — Arrêté royal

portant renouvellement de l’attribution de la fonction de manage-
ment d’administrateur général

Par arrêté royal du 23 août 2015, l’attribution de la fonction de
management d’administrateur général auprès de l’Office national de
sécurité sociale à Monsieur Koen SNYDERS, est renouvelée à partir du
1er octobre 2015, pour une période de 6 ans.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22321]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de

remboursement des implants et dispositifs médicaux invasifs,
instituée auprès du Service des soins de santé. — Nomination d’un
membre

Par arrêté royal du 30 août 2015, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, M. LEPOUTRE, Luc, est nommé auprès de la
Commission de remboursement des implants et dispositifs médicaux
invasifs, instituée auprès du Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, en qualité de membre effectif,
au titre de représentant d’une organisation professionnelle représenta-
tive des médecins, en remplacement de M. GRYSOLLE, Yves, décédé,
dont il achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24204]
28 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 8 juni 2015 tot aanwijzing van de leden van
de Raad van het Begrotingsfonds voor de productie en de
bescherming van planten en plantaardige producten

De Minister van Landbouw,

Gelet op de wet van 17 maart 1993 betreffende de oprichting van een
Begrotingsfonds voor de productie en de bescherming van planten en
plantaardige producten, artikel 2, gewijzigd bij de wet van
22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 oktober 2004 betreffende de
organisatie, de samenstelling en de werkwijze van de Raad van het
Begrotingsfonds voor de productie en de bescherming van planten en
plantaardige producten, artikel 6;

Gelet op het ministerieel besluit van 8 juni 2015 tot aanwijzing van de
leden van de Raad van het Begrotingsfonds voor de productie en de
bescherming van planten en plantaardige producten,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 8 juni 2015 tot
aanwijzing van de leden van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
productie en de bescherming van planten en plantaardige producten,
wordt de bepaling onder 3° vervangen als volgt:

“3° Dhr. Frédéric Delire, attaché bij de Directie-generaal Controle van
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 28 augustus 2015.

W. BORSUS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/204134]
Notariaat

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2015, dat in werking treedt op
13 september 2015, is aan de heer Cornelis M., ontslag verleend uit zijn
ambt van notaris ter standplaats Anderlecht (grondgebied van het
eerste kanton).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/204150]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 23 augustus 2015, is de heer Derijcke W.,
licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot advocaat bij het Hof van
Cassatie.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24204]
28 AOUT 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

8 juin 2015 portant désignation des membres du Conseil du Fonds
budgétaire pour la production et la protection des végétaux et des
produits végétaux

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu la loi du 17 mars 1993 relative à la création d’un Fonds budgétaire
pour la production et la protection des végétaux et des produits
végétaux, l’article 2, modifié par la loi du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 28 octobre 2004 relatif à l’organisation, à la
composition et au fonctionnement du Conseil du Fonds budgétaire
pour la production et la protection des végétaux et des produits
végétaux, l’article 6;

Vu l’arrêté ministériel du 8 juin 2015 portant désignation des
membres du Conseil du Fonds budgétaire pour la production et la
protection des végétaux et des produits végétaux,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 8 juin 2015 portant
désignation des membres du Conseil du Fonds budgétaire pour la
production et la protection des végétaux et des produits végétaux, le 3°
est remplacé par ce qui suit :

“3° M. Frédéric Delire, attaché à la Direction générale Contrôle de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire;”.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 28 août 2015.

W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/204134]
Notariat

Par arrêté royal du 12 juillet 2015, entrant en vigueur le 13 septem-
bre 2015, est acceptée la démission de M. Cornelis M., de ses fonctions
de notaire à la résidence d’Anderlecht (territoire du premier canton).

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/204150]

Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 23 août 2015, M. Derijcke W., licencié en droit,
avocat, est nommé avocat à la Cour de cassation.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/204155]

Rechterlijke Orde
Vacante betrekkingen

- assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in de sociale
reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Antwerpen : 1

(sedert 13 februari 2015)
- assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in penitentiaire

zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen : 1
(sedert 1 december 2014)
- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd

in de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Antwerpen : 4

Drie van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 1 september 2014.

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Antwerpen : 6

Vier van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 13 september 2013.

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Brussel : 5 Franstaligen

Vijf van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 1 september 2014.

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel : 4 Franstaligen

Twee van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 1 september 2014.

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel : 2 Nederlandstalige

Een van deze plaatsen vervangt een plaats gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 1 september 2014.

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Gent : 2

Twee van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 1 september 2014.

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Gent : 4

Twee van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 1 september 2014.

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Luik : 2

Twee van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 1 september 2014.

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Luik : 4

Vier van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 1 september 2014

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Bergen : 4

Drie van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 1 september 2014.

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Bergen : 3

Een van deze plaatsen vervangt een plaats gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 1 september 2014.

Elke kandidatuur moet bij een ter post aangetekend schrijven
worden gericht aan ″FOD JUSTITIE, DIRECTORAAT-GENERAAL -
RECHTERLIJKE ORGANISATIE - DIENST PERSONEELSZAKEN -
ROJ 211, WATERLOOLAAN 115, 1000 BRUSSEL″ binnen een termijn
van één maand vanaf heden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/204155]

Ordre judiciaire
Places vacantes

- assesseur en application des peines, spécialisé en réinsertion sociale,
pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers : 1

(depuis le 13 février 2015)
- assesseur en application des peines, spécialisé en matière péniten-

tiaire, pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers : 1
(depuis le 1er décembre 2014)
- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en

réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers : 4

Trois de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
1er septembre 2014.

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en matière
pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers : 6

Quatre de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
1er septembre 2014.

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles :
5 francophones

Cinq de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
1er septembre 2014.

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en matière
pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles :
4 francophones

Deux de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
1er septembre 2014.

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en matière
pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles : 2 néer-
landophones

Une de ces places remplacent une place publiée au Moniteur belge du
1er septembre 2014.

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Gand : 2

Deux de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
1er septembre 2014.

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en matière
pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Gand : 4

Deux de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
1er septembre 2014.

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Liège : 2

Deux de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
1er septembre 2014.

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en matière
pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Liège : 4

Quatre de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
1er septembre 2014.

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Mons : 4

Trois de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
1er septembre 2014.

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en matière
pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Mons : 3

Une de ces places remplacent une place publiée au Moniteur belge du
1er septembre 2014.

Toute candidature doit être adressée par lettre recommandée à la
poste au ″SPF JUSTICE, DIRECTION GENERALE DE L’ORGANISA-
TION JUDICIAIRE - SERVICE DU PERSONNEL - ROJ 211, BOULE-
VARD DE WATERLOO 115, 1000 BRUXELLES″, dans un délai d’un
mois à partir de ce jour.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/204156]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

- substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in straf-
uitvoeringszaken, bij het parket Antwerpen : 1

(vanaf 1 oktober 2015)
- substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in straf-

uitvoeringszaken, bij het parket Gent : 1
(sedert 1 april 2015)
- substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in straf-

uitvoeringszaken bij het parket Luik : 1
(sedert 1 februari 2015)
Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van

1 september 2014.
Elke kandidatuur moet bij een ter post aangetekend schrijven

worden gericht aan ″FOD JUSTITIE, DIRECTORAAT-GENERAAL -
RECHTERLIJKE ORGANISATIE - DIENST PERSONEELSZAKEN -
ROJ 211, WATERLOOLAAN 115, 1000 BRUSSEL″ binnen een termijn
van één maand vanaf heden.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2015/203616]

6 MAART 2015. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014
tot benoeming van de leden en de plaatsvervangende leden van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 6 maart 2015 wordt het volgende bepaald:
Artikel 1. In artikel 2, 2o, c), van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 tot benoeming van de leden

en de plaatsvervangende leden van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen worden de woorden ″Ellen van
Hertbruggen″ vervangen door de woorden ″Laïla Aissa″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 6 maart 2015.
Art. 3. De minister-president, bevoegd voor het algemeen regeringsbeleid, is belast met de uitvoering van dit

besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2015/36114]

27 AUGUSTUS 2015. — Besluit van de administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij tot wijziging
van het besluit van de administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij van 16 juli 2012 houdende
delegatie van bevoegdheden aan diensthoofden, experten, bekkencoördinatoren, teamverantwoordelijken en
verantwoordelijken van de Vlaamse Milieumaatschappij

De Administrateur-Generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
gewijzigd bij de besluiten van 30 juni 2006 en 5 september 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot vaststelling van nadere regels voor de toepassing
van de watertoets, tot aanwijzing van de adviesinstanties en tot vaststelling van nadere regels voor de adviesprocedure
bij de watertoets, vermeld in artikel 8 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid, artikel 5,
§§ 1, eerste lid, 1°, en derde lid, gewijzigd bij besluit van 14 oktober 2011; artikel 5, §§ 2, gewijzigd bij besluit van
12 december 2014;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/204156]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

- substitut du procureur du Roi, spécialisé en application des peines,
près le parquet d’Anvers : 1

(à partir du 1er octobre 2015)
- substitut du procureur du Roi, spécialisé en application des peines,

près le parquet de Gand : 1
(depuis le 1er avril 2015)
- substitut du procureur du Roi, spécialisé en application des peines,

près le parquet de Liège : 1
(depuis le 1er février 2015)
Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 1er septem-

bre 2014.
Toute candidature doit être adressée par lettre recommandée à la

poste au ″SPF JUSTICE, DIRECTION GENERALE DE L’ORGANI-
SATION JUDICIAIRE - SERVICE DU PERSONNEL - ROJ 211,
BOULEVARD DE WATERLOO 115, 1000 BRUXELLES″, dans un délai
d’un mois à partir de ce jour.
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Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij van 16 juli 2012 houdende
delegatie van bevoegdheden aan diensthoofden, experten, bekkencoördinatoren, teamverantwoordelijken en verant-
woordelijken van de Vlaamse Milieumaatschappij;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij van 20 augustus 2015
houdende vaststelling van het organogram van de Vlaamse Milieumaatschappij;

Overwegende dat met het oog op een efficiënte beleidsuitvoering en door de wijzigingen aan het organogram van
de Vlaamse Milieumaatschappij, diverse wijzigingen nodig zijn van het besluit,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 6 van het besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 6, § 1. Aan de het diensthoofd van de dienst “Juridische Zaken” en de verantwoordelijke “Advisering
Waterregelgeving” worden volgende bijkomende delegaties verleend met betrekking tot onroerende en roerende
goederen:

1° het onderhandelen van verkoopsovereenkomsten inzake onroerende goederen en infrastructuur die geen
betrekking hebben op de bevoegdheden van het hoofd van de afdeling Operationeel Waterbeheer;

2° het vestigen van zakelijke rechten met inbegrip van het beëindigen ervan.

§ 2. Aan het diensthoofd van dezelfde dienst worden volgende bijkomende delegaties verleend met betrekking tot
het beheer van rechtsgedingen:

1° het aanstellen van de huisadvocaten;

2° het goedkeuren en betalen van de erelonen en de vergoedbare kosten van de advocaten en gerechtsdeurwaar-
ders;

3° het voeren van rechtsgedingen als eiser, verweerder of tussenkomende partij, voor de hoven en rechtbanken, de
administratieve rechtscolleges en het Rekenhof, met uitzondering van de rechtsgedingen voor het Grondwettelijk Hof;

Deze delegatie omvat:

a) het instellen van rechtsgedingen;

b) het verrichten van alle noodzakelijke proceshandelingen;

c) het instellen van alle rechtsmiddelen tegen vonnissen of arresten, of desgevallend het berusten erin;

4° het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en schulderkenningen voor zover de budgettaire weerslag
ervan niet meer bedraagt dan 65.000 euro;

5° het sluiten van overeenkomsten tot arbitrage, voor zover, als het een in geld waardeerbaar geschil betreft, de
waarde van het geschil 65.000 euro in hoofdsom niet overschrijdt;

6° het goedkeuren en betalen van de uitgaven die verbonden zijn aan de uitvoering van vonnissen, arresten,
dadingen, minnelijke schikkingen, schulderkenningen en arbitrageprocedures.

Bij afwezigheid, verlof of ziekte van het diensthoofd worden de in het eerste lid genoemde bevoegdheden
uitgeoefend door de verantwoordelijke “Advisering Waterregelgeving”.”

Art. 2. In artikel 7, § 1 van het zelfde besluit worden de woorden “de verantwoordelijke voor” vervangen door
de woorden “het diensthoofd”.

Art. 3. Na artikel 9 van het zelfde besluit wordt een artikel 9/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 9/1. Aan de locatieverantwoordelijken wordt delegatie verleend om voor de locatie waarvoor ze aangesteld
werden milieumeldingen en actualiseren van milieumeldingen te ondertekenen, alsook om aanvragen tot milieuver-
gunning en tot actualiseringen van milieuvergunningen te ondertekenen.”

Art. 4. In artikel 15, § 1 van voornoemd besluit worden de woorden “Lokaal Waterbeheer” vervangen door de
woorden “Grondwater en Lokaal Waterbeheer”.

Art. 5. Artikel 14 van voornoemd besluit wordt opgeheven.

Aalst, 27 augustus 2015.

De administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij,

Ph. D’HONDT

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36133]
Bekendmaking stedenbouwkundige verordening Kapelle-op-den-Bos

KAPELLE-OP-DEN-BOS. — Bij besluit van 06 augustus 2015 heeft de deputatie van de Provincie Vlaams-Brabant,
de gemeentelijke stedenbouwkundige verordening inzake het vrijstellen van bepaalde werken en handelingen van het
aanvragen van een stedenbouwkundige vergunning binnen bijzondere plannen van aanleg, vastgesteld door de
gemeenteraad op 2 juni 2015, goedgekeurd.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204077]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Etienne Scoumanne, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Etienne Scoumanne, le 17 juin 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Etienne Scoumanne, rue du Nouveau Monde 37, à 7060 Soignies (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0669160834), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-06-23-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 juin 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204078]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Tim Boon, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Tim Boon, le 17 juin 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Tim Boon, Ninoofsesteenweg 320, à 1750 Lennik (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : BE0506808370), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-06-23-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 juin 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204079]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Jennesco, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Jennesco, le 17 juin 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Jennesco, sise rue de la Poste 45, à 4850 Montzen (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0453862406), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-06-23-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 juin 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204080]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Etablissements Gofette et fils, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Etablissements Gofette et fils, le 17 juin 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Etablissements Gofette et fils, sise rue du Faing 14, à 6810 Jamoigne (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0404355386), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-06-23-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

57510 MONITEUR BELGE — 11.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 juin 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204081]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Bocotrans », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Bocotrans », le 17 juin 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Bocotrans » sise Wingensesteenweg 18, à 8700 Tielt (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0474335146), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-06-23-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 juin 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204082]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Samskip Van Dieren Multimodal », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV Samskip Van Dieren Multimodal », le 15 juin 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Samskip Van Dieren Multimodal », sise De Blokmat 11, à NL-8281 JH Genemuiden (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL812401669), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-06-23-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 juin 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204083]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Willy Mees, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Willy Mees, le 18 juin 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Willy Mees, Ankerrui 72, bus 9, à 2000 Antwerpen (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0516836784), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-06-24-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation
des déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au
recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office
wallon des déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles
communiqués par l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 24 juin 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204084]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Thierry Boulogne, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Thierry Boulogne, le 18 juin 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Thierry Boulogne, rue des Combattants 43, à 7780 Comines-Warneton (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0588808509), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-06-24-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 24 juin 2015.

Ir A. HOUTAIN
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

EUROPESE CENTRALE BANK

[C − 2015/03305]

Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen
tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen en
andere in de financiële sector bedrijvige instellingen (artikelen 77
en 78 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht
op kredietinstellingen)

Met toepassing van artikel 77 van de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen, heeft de Europese
Centrale Bank, in het kader van de haar toegewezen taken overeen-
komstig Verordening (EU) Nr. 1024/2013 van de Raad van 15 okto-
ber 2013, haar toestemming verleend voor de met een splitsing door
oprichting van een nieuwe vennootschap gelijkgestelde verrichting, als
bepaald in artikel 677 van het Wetboek van vennootschappen, van Bank
Degroof S.A., met maatschappelijke zetel te 1040 Brussel, Nijverheids-
straat 44. De activa die het voorwerp uitmaken van de splitsing worden
overgedragen aan de nieuwe op te richten vennootschap Degroof
Equity NV, die haar maatschappelijke zetel zal hebben te 1040 Brussel,
Nijverheidsstraat 44. De splitsing van Bank Degroof NV heeft betrek-
king op een deel van de effectenportefeuille en een bedrag in cash,
beide zoals beschreven in het splitsingsvoorstel neergelegd ter griffie
van de rechtbank van koophandel van Brussel op 3 juli 2015 conform
artikel 743 van het Wetboek van vennootschappen. De inwerking-
treding van de overdracht is voorzien op 14 september 2015.

Ingevolge artikel 78 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van
en het toezicht op kredietinstellingen, is iedere gehele of gedeeltelijke
overdracht tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen
en andere in de financiële sector bedrijvige instellingen, van rechten en
verplichtingen die voortkomen uit verrichtingen van de betrokken
instellingen of ondernemingen, waarvoor toestemming is verleend
overeenkomstig artikel 77 van voornoemde wet, aan derden tegenstel-
baar zodra de toestemming van de toezichthouder in het Belgisch
Staatsblad is bekendgemaakt.

Deze publicatie vindt plaats door de Nationale Bank van België, die
hierbij handelt in opdracht van de Europese Centrale Bank, overeen-
komstig de verplichting tot samenwerking binnen het gemeenschap-
pelijk toezichtsmechanisme, als bepaald in artikel 6 van Verordening
(EU) 1024/2013 Van de Raad van 15 oktober 2013 waarbij aan de
Europese Centrale Bank specifieke taken worden opgedragen betref-
fende het beleid inzake het prudentieel toezicht op kredietinstellingen.

Frankfurt, 12 augustus 2015.

Danièle Nouy,

Voorzitter van de Raad van Toezicht

Gemeenschappelijk Toezichtsmechanisme

BANQUE CENTRALE EUROPEENNE

[C − 2015/03305]

Autorisation de cession de droits et obligations entre établissements
de crédit ou entre de tels établissements et d’autres institutions
financières (articles 77 et 78 de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit)

En application de l’article 77 de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit, la Banque centrale
européenne a, dans le cadre des missions qui lui ont été confiées
conformément au Règlement (UE) n° 1024/2013 du Conseil du
15 octobre 2013, autorisé l’opération assimilée à une scission par
constitution d’une nouvelle société, telle que définie à l’article 677 du
Code des sociétés, de Banque Degroof SA, dont le siège social est situé
rue de l’industrie 44, à 1040 Bruxelles. Les actifs qui font l’objet de la
scission sont cédés à la société à constituer Degroof Equity SA, dont le
siège social sera situé rue de l’industrie 44, à 1040 Bruxelles. La scission
de Banque Degroof SA porte sur une partie du portefeuille de titres et
un montant en liquide, tels que définis dans la proposition de scission
déposée au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le 3 juillet 2015,
conformément à l’article 743 du Code des sociétés. Il est prévu que la
cession entre en vigueur le 14 septembre 2015.

Conformément à l’article 78 de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit, toute cession totale ou
partielle entre établissements de crédit ou entre de tels établissements et
d’autres institutions financières des droits et obligations résultant des
opérations des établissements ou entreprises concernés et autorisée
conformément à l’article 77 de la loi susmentionnée est opposable aux
tiers dès la publication au Moniteur belge de l’autorisation de l’autorité
de contrôle.

La présente publication est effectuée par la Banque nationale de
Belgique, agissant sur instruction de la Banque centrale européenne,
conformément à l’obligation de coopération au sein du mécanisme de
surveillance unique, telle que définie à l’article 6 du Règle-
ment 1024/2013 du Conseil du 15 octobre 2013 confiant à la Banque
centrale européenne des missions spécifiques ayant trait aux politiques
en matière de surveillance prudentielle des établissements de crédit.

Francfort-sur-le Main, le 12 août 2015.

Danièle Nouy,

Présidente du Conseil de surveillance prudentielle

Mécanisme de Surveillance Unique
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/204146]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technisch medewerkers
(m/v) (niveau C), voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie (ANG15097)

Na de selectie wordt een lijst met maximum vijfentwintig geslaagden
aangelegd, die drie jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

Eén van de volgende diploma’s of studiegetuigschriften, uitgereikt
in een optie elektriciteit, elektronica of elektromechanica :

• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of getuigschrift
uitgereikt na het slagen van het zesde leerjaar van het secundair
onderwijs of kwalificatiegetuigschrift van het zesde leerjaar;

• einddiploma van hogere secundaire leergangen;

• getuigschrift van beroepsopleiding afgeleverd door de VDAB, de
FOREm, de IBFFP, de ADG, door het leger, het IFPME, door een
vormingscentrum van de Middenstand of door een vormingscentrum
gesubsidieerd door het Fonds voor de Sociale Integratie van Personen
met een Handicap of getuigschrift van verworven bekwaamheden,
uitgereikt in het kader van de wetgeving inzake het industrieel
leerlingwezen of diploma van lagere secundaire leergangen, voorzover
de houders van die getuigschriften eveneens een studiegetuigschrift
bezitten dat toegang verleent tot betrekkingen van niveau C.

OF

Een diploma van het hoger onderwijs van het korte type -
basisopleiding van één cyclus (vb. gegradueerde/professionele bache-
lor,...) of diploma van kandidaat/academische bachelor in een afde-
ling elektriciteit, elektronica of elektromechanica EN één van vol-
gende diploma’s :

• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een zesde
leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;

• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;

• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in art. 5
van de wetten op het toekennen van de academische graden;

• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zevenhonderd
vijftig lestijden.

Solliciteren kan tot 28 september 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/204146]

Sélection comparative de collaborateurs techniques (m/f) (niveau C),
néerlandophones, pour l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications (ANG15097)

Une liste de vingt-cinq lauréats maximum, valable trois ans, sera
établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

Un des diplômes ou certificats suivants, délivrés dans une option
électricité, électronique ou électromécanique :

• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou attestation de
réussite de la sixième année de l’enseignement secondaire ou certificat
de qualification de cette sixième année;

• diplôme des cours techniques secondaires supérieurs;

• certificat de formation professionnelle délivré par le FOREm,
l’IBFFP, le VDAB, l’ADG, l’Armée, l’IFAPME ou par un centre de
formation des classes moyennes ou par le Fonds communautaire pour
l’Intégration sociale et professionnelle des personnes handicapées, ou
attestation des capacités acquises, délivrée dans le cadre de la
législation relative à l’apprentissage industriel ou diplôme des cours
secondaires inférieurs, pour autant que les détenteurs de ces certificats
d’études soient également titulaires d’un des titres d’études donnant
accès au niveau C.

OU

Un diplôme de l’enseignement supérieur de type court (graduat,
bachelier professionnalisant,...) dans une section électricité, électro-
nique ou électromécanique ET un des diplômes suivant :

• attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire de
plein exercice ou certificat de qualification de cette sixième année;

• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à l’enseignement supérieur;

• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques;

• diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
750 périodes.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 28 septembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/204160]
Vergelijkende selectie van een Nederlandstalige voorzitter (m/v)

(niveau A34), van de Nationale Commissie voor de Rechten van het
Kind (CNG15045)

Na de selectie wordt een lijst met geslaagden aangelegd.
Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
. diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (bv. master/licentiaat)

afgeleverd door een universiteit of een hogeschool, behaald in de
humane en sociale wetenschappen (bv. wijsbegeerte, geschiedenis,
talen, letterkunde, archeologie, kunstwetenschappen, rechten, crimino-
logie, psychologie en pedagogische wetenschappen, economische weten-
schappen of handelswetenschappen, politieke en sociale wetenschap-
pen, bestuurskunde).

EN
2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :
Een relevante professionele ervaring van minstens vijf jaar in het

domein van de rechten van het kind of de rechten van de mens.

Solliciteren kan tot 25 september 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/204165]

Vergelijkende selectie van Franstalige directeurs operaties (m/v) voor
het Belgisch ontwikkelingsagentschap, ″Belgische Technische
Coöperatie″ genoemd en afgekort tot ″BTC″ (EFG15033)

Na de selectie wordt een lijst met maximum vijf geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

. diploma van licentiaat/master, burgerlijk ingenieur, burgerlijk
ingenieur - architect, bio - ingenieur, geaggregeerde van het onderwijs,
arts, doctor, apotheker, meester, industrieel ingenieur, handels-
ingenieur, architect, erkend en uitgereikt door de Belgische universitei-
ten en de instellingen voor hoger onderwijs van het lange type, voor
zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat (basisopleiding van
twee cycli), of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen
ingestelde examencommissie;

. getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire school en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :

. Minstens tien jaar ervaring in een managementfunctie waarvan
minimum vijf jaar als hoofd van een afdeling of organisatie en
leidinggevenden rechtstreeks aan u rapporteerden. Binnen deze erva-
ring diende u vernieuwingen aan te brengen om de performantie van
uw organisatie te verbeteren.

. EN minimum vijf jaar ervaring hetzij als expat, hetzij als directeur
van een organisatie of een dienst die expats tewerkstelt.

. EN ervaring in het ontwikkelen en implementeren van een
strategische visie van een organisatie.

Solliciteren kan tot 28 september 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/204160]
Sélection comparative d’un président (m/f) (niveau A34), franco-

phone, pour la Commission nationale pour les Droits de l’Enfant
(CFG15054)

Une liste de lauréats sera établie après la sélection.
Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
. Vous êtes titulaire d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple

master/licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long, obtenu dans le secteur des sciences humaines et
sociales (par exemple : philosophie, histoire, langues, lettres, archéolo-
gie, droit, criminologie, psychologie et sciences de l’éducation, sciences
économiques ou commerciales, sciences du travail, sciences politiques,
administratives, sociales, ou de gestion).

ET
2. Expérience professionnelle requise à la date limite d’inscription :
Une expérience professionnelle pertinente de minimum cinq années

dans le domaine de l’application des droits de l’enfant ou des droits de
l’homme.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 25 septembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/204165]

Sélection comparative de directeurs opérations (m/f), francophones,
pour l’Agence belge de développement, dénommée : ″Coopération
technique belge″, en abrégé ″CTB″ (EFG15033)

Une liste de cinq lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

. diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingénieur,
ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du 2e cycle)
reconnus et délivrés par les universités belges et les établissements
d’enseignement supérieur de type long, après au moins quatre ans
d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des Communautés;

. certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription :

. Minimum dix ans d’expérience dans une fonction de direction,
DONT cinq ans au moins à la tête d’un département ou d’une
organisation, au sein duquel/de laquelle les direct reports étaient eux
aussi des dirigeants. Au cours de cette expérience, vous avez eu pour
mission d’introduire des innovations dans le but de rendre l’organisa-
tion plus performante.

. ET minimum cinq ans d’expérience soit en qualité d’expatrié, soit en
tant que dirigeant d’une organisation ou d’un service employant des
expatriés.

. ET une expérience du développement et de l’implémentation d’une
vision stratégique d’une organisation.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 28 septembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via
www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2015/204153]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
teamverantwoordelijken laboratorium

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige teamverantwoorde-
lijken laboratorium (m/v) (niveau A2) voor de FOD Financiën
(ANG15043) werd afgesloten op 3 september 2015.

Er zijn 4 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/204142]
Rechterlijke Macht

Vredegerechten behorend tot het gerechtelijk arrondissement Brussel

Bij beschikking van 15 juli 2015, werd de heer Spruyt J., emeritus
vrederechter van het kanton Jette, door de voorzitter van de Neder-
landstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel en door de voorzitter
van de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel aangewezen
om, voor een termijn van één jaar vanaf 6 juli 2015, het ambt van
plaatsvervangend magistraat in het vredegerecht van het kanton Jette
te blijven uitoefenen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09464]

Hoven en Rechtbanken. — Inrichting van een vergelijkende selectie
tot aanwijzing in het mandaat van hoofdsecretaris van het parket
Luik (BFE15008)

In de loop van het laatste trimester van 2015, zal SELOR te Brussel
een vergelijkende selectie tot aanwijzing in het mandaat van hoofdse-
cretaris van het parket Luik inrichten.

Om aangewezen te worden in de vermelde functie, overeenkomstig
artikel 160, § 8, derde lid Ger.W., ingevoegd bij de wet van 10 april 2014,
dienen de kandidaten te voldoen aan de vereisten van artikel 265, § 3,
Ger. W.

Enkel de personeelsleden die voldoen aan volgende vereisten
worden tot de selectie toegelaten:

- vastbenoemd zijn in het niveau A als lid van het gerechtspersoneel,
en

- beschikken over een niveauanciënniteit van ten minste 6 jaar.

De werkelijk gepresteerde diensten in de hoedanigheid van contrac-
tueel personeelslid worden in aanmerking genomen voor de bereke-
ning van de niveau-anciënniteit.

De hoofdgriffiers en hoofdsecretarissen die vastbenoemd zijn in de
klasse A3 op het tijdstip van de inwerkingtreding van de wet van
10 april 2014, worden geacht te voldoen aan de voorwaarden opgeno-
men in art. 265 § 3 Ger.W. en kunnen deelnemen aan de selectie.

De bovenvermelde vereisten dienen vervuld te zijn op de datum van
de afsluiting van de inschrijvingen.

De selectie bestaat uit een onderhoud uitgaande van een praktijkge-
val dat verband houdt met de gerechtelijke context van een functie in
een klasse van het niveau A.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2015/204153]

Sélection comparative de responsables
d’équipe laboratoire, néerlandophones

La sélection comparative de responsables d’équipe laboratoire (m/f)
(niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Finances (ANG15043) a été
clôturée le 3 septembre 2015.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/204142]
Pouvoir judiciaire

Justices de paix appartenant à l’arrondissement judiciaire de Bruxelles

Par ordonnance du 15 juillet 2015, M. Spruyt J., juge de paix émérite
du canton de Jette, a été désigné par le président du tribunal de
première instance néerlandophone de Bruxelles et par le président du
tribunal de première instance francophone de Bruxelles, pour continuer
à exercer, pour une période d’un an à partir du 6 juillet 2015, les
fonctions de magistrat suppléant à la justice de paix du canton de Jette.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09464]

Cours et Tribunaux. — Organisation d’une sélection comparative
pour désignation au mandat de secrétaire en chef du parquet de
Liège (BFE15008)

Dans le courant du dernier trimestre de 2015, SELOR organisera à
Bruxelles une sélection comparative pour désignation au mandat de
secrétaire en chef du parquet de Liège.

Pour être désignés dans la fonction susvisée, conformément à
l’article 160, § 8, alinéa 3 C.J., inséré par la loi du 10 avril 2014, les
candidats doivent satisfaire aux exigences des articles 265, § 3, du C.J.

Seuls les membres du personnel qui remplissent les exigences
suivantes seront admis à la sélection:

- être nommés à titre définitif dans le niveau A en qualité de membre
du personnel judiciaire, et

- compter une ancienneté de niveau de 6 ans au moins.

Les services effectifs prestés à titre contractuel sont admissibles pour
le calcul de l’ancienneté de niveau requise.

Les greffiers en chef et secrétaires en chef qui sont nommés à titre
définitif dans la classe A3 au moment de l’entrée en vigueur de la loi du
10 avril 2014, sont réputés remplir les conditions visées à l’art. 265 § 3
C.J. et peuvent participer à la sélection.

Les conditions susvisées doivent être réalisées à la date de la clôture
des inscriptions.

La sélection consiste en un entretien basé sur un cas pratique en
rapport avec le contexte judiciaire d’une fonction dans une classe de
niveau A.
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Concreet worden er een aantal gedragsgerichte competenties geëva-
lueerd. Voor deze opdracht krijgt de deelnemer de nodige voorberei-
dingstijd, waarna hij/zij zijn voorbereiding kan bespreken. Aanvullend
wordt er een gesprek voorzien, waarin onder andere de motivatie, de
visie op de functie en de rechterlijke orde en de actualiteit hieromtrent,
alsook de technische competenties geëvalueerd worden.

Tijdens de vergelijkende selectie worden volgende competenties
getest: informatie integreren, vernieuwen, beslissen, organiseren, mede-
werkers ontwikkelen, in team werken, servicegericht handelen, advi-
seren, beïnvloeden, betrouwbaarheid tonen, zichzelf ontwikkelen,
objectieven behalen en organisatiebetrokkenheid tonen.

Volgende technische competenties worden getest: kennis van de
HR-ontwikkelingen en kennis van de organisatie en zijn omgeving.

Per competentie wordt een quotering van maximaal 5 punten
toegekend. Voor de motivatie, de visie op de rechterlijke orde en de
actualiteit hieromtrent wordt een quotering van maximaal 10 punten
toegekend. De technische competenties krijgen een quotering van
maximaal 10 punten toegekend.

Voor de selectie wordt een totaal van maximaal 85 punten toegekend.

Om te slagen moeten de kandidaten ten minste 60 % van de punten
behalen.

Elke aanvraag tot deelname aan deze selectie moet, op straffe van
nietigheid, bij middel van het inschrijvingsformulier en gestandaar-
diseerd curriculum vitae, met een aangetekende brief worden opge-
stuurd aan de FOD Justitie, Directoraat-generaal Rechterlijke organisa-
tie – Dienst HR Gerechtspersoneel – Sectie selecties en
personeelsbewegingen – Cel examens en selecties/Mandaatfuncties,
Waterloolaan 115, 1000 Brussel. Het inschrijvingsformulier is toege-
voegd aan deze publicatie. Het gestandaardiseerd curriculum vitae kan
opgevraagd worden op het e-mailadres selectroj213@just.fgov.be en is
tevens terug te vinden op het intranet van de FOD Justitie.

Kandidaten die zich eveneens wensen in te schrijven voor de selectie
tot aanwijzing in het mandaat van hoofdsecretaris van het parket
Charleroi dienen slechts éénmalig het inschrijvingsformulier en gestan-
daardiseerd curriculum vitae in te vullen en op te sturen.

Indien de kandidaat het standaard curriculum vitae niet gelijktijdig
overmaakt met het inschrijvingsformulier, zal zijn/haar kandidatuur
niet worden aanvaard.

Er wordt geen enkele neerlegging ter plaatse van een kandidatuur
aanvaard.

De termijn van inschrijving wordt afgesloten op 12.10.2015, de
postdatum geldt als bewijs.

De controle op de geldigheid van de kandidaturen gebeurt na het
afsluiten van de termijn van kandidatuurstelling. De kandidaten die op
geldige wijze hun kandidatuur stelden en waarvan de kandidatuur
werd aanvaard, rekening houdende met de deelnamevoorwaarden,
zullen via e-mail een bevestiging van hun deelname ontvangen. De
kandidaten die niet op geldige wijze hun kandidatuur stelden of niet
voldoen aan de voorwaarden voor de selectie, worden via een gewoon
schrijven hiervan op de hoogte gesteld.

De geslaagden zullen gerangschikt worden volgens de behaalde
punten. De lijst van de geslaagden wordt gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad.

Iedere deelnemer ontvangt een schriftelijk bericht van zijn uitslag.

Na afsluiting van de selectie wordt de vacante betrekking gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad en wordt degene die, onder de laureaten
van de selectie, hoogst gerangschikt is, voorgedragen voor de aanwij-
zing in het mandaat.

De hoofdsecretaris wordt aangewezen voor een mandaat van vijf
jaar, verlengbaar. Het personeelslid krijgt de laatste weddeschaal
verbonden aan de klasse A3 tijdens de duur van het mandaat.

De resterende laureaten blijven in de reserve en komen enkel in
aanmerking voor de betrekking wanneer de mandaathouder zijn
mandaat vroegtijdig zou beëindigen.

De reserve van geslaagden heeft een geldigheidsduur van drie jaar te
rekenen vanaf de datum van het proces-verbaal. De minister van
Justitie kan deze termijn bij gemotiveerde beslissing telkens met een
jaar verlengen.

Diegenen die ten onrechte aan deze vergelijkende selectie deelne-
men, worden in geen geval toelaatbaar verklaard.

De kandidaat kan, mits schriftelijk verzoek, het reglement van deze
selectie alsook de samenstelling van de selectiecommissie verkrijgen.
Dit verzoek dient gestuurd te worden naar selectroj213@just.fgov.be.

Concrètement, un certain nombre de compétences comportementales
sont évaluées. Le participant reçoit le temps de préparation nécessaire
pour cette tâche et peut ensuite discuter de sa préparation. À titre
complémentaire, il est prévu un entretien pour évaluer notamment la
motivation, la vision sur la fonction, l’Ordre judiciaire et l’actualité à ce
sujet, ainsi que les compétences techniques.

Durant la sélection comparative les compétences suivantes seront
testées: intégrer l’information, innover, décider, organiser, développer
des collaborateurs, travailler en équipe, agir de manière orientée
service, conseiller, influencer, faire preuve de fiabilité, s’auto-
développer, atteindre les objectifs, s’impliquer dans l’organisation.

Les compétences techniques suivantes seront testées : connaissance
des développements RH et connaissance de l’organisation et son
environnement.

Par compétence, une côte maximale de 5 points est attribuée. Une
cote maximale de 10 points est attribuée à la motivation, la vision de
l’ordre judiciaire et son actualité. Une cote maximale de 10 points est
attribuée aux compétences techniques.

Une côte maximale de 85 points est attribuée à la sélection.

Pour satisfaire à la sélection, les candidats doivent obtenir au moins
60 % des points.

Toute demande de participation à cette sélection doit, sous peine de
nullité, être adressée par lettre recommandée au moyen du formulaire
d’inscription et curriculum vitae standardisé, au SPF Justice, Direction
générale de l’Organisation judiciaire – Service RH Personnel judiciaire
– Section sélections et mouvements du personnel – Cellule examens et
sélections/Fonctions à mandat, boulevard de Waterloo 115,
1000 Bruxelles. Le formulaire d’inscription est joint à la présente
publication. Le curriculum vitae standardisé peut être demandé à
l’adresse email selectroj213@just.fgov.be et se trouve également sur
l’intranet du SPF Justice.

Les candidats qui souhaitent également s’inscrire à la sélection pour
désignation au mandat de secrétaire en chef du parquet de Charleroi ne
doivent remplir et envoyer le formulaire d’inscription et le curriculum
vitae standardisé qu’une seule fois.

La candidature ne sera pas acceptée si le (la) candidat(e) ne transmet
pas, simultanément à son formulaire d’inscription, le curriculum vitae
standardisé.

Aucun dépôt sur place d’une candidature ne sera accepté.

Le délai d’inscription est clôturé le 12.10.2015, la date de la poste
faisant foi.

Le contrôle de la validité des candidatures sera effectué à la clôture
du délai des inscriptions. Les candidats qui ont valablement introduit
leur candidature, tenant compte des conditions d’inscription, recevront
une confirmation de leur participation par e-mail. Les candidats qui ne
satisfont pas aux conditions de la sélection ou qui n’ont pas introduit
leur candidature de façon valable, en seront informés par courrier
ordinaire.

Les lauréats seront classés selon les points obtenus. La liste des
lauréats sera publiée au Moniteur belge.

Chaque participant sera informé par écrit de ses résultats.

Après la clôture de la sélection, la place vacante sera publiée au
Moniteur belge et celui qui aura été le mieux classé parmi les lauréats de
la sélection, sera proposé pour la désignation au mandat.

Le secrétaire en chef sera désigné pour un mandat de cinq ans,
renouvelable. Le membre du personnel reçoit la dernière échelle de
traitement liée à la classe A3 durant la durée du mandat.

Les autres lauréats resteront dans la réserve et ne pourront entrer en
ligne de compte pour la fonction que dans le cas où le titulaire du
mandat le terminerait anticipativement.

La réserve des lauréats a une durée de validité de trois ans à compter
de la date du procès-verbal. Le ministre de la Justice peut, par décision
motivée, prolonger ce délai, à chaque fois pour une durée d’un an.

Ceux qui participent indûment à cette sélection ne pourront en aucun
cas être déclarés admissibles.

Le candidat peut obtenir, sur demande écrite, le règlement de cette
sélection ainsi que la composition de la commission de sélection. Une
telle demande peut être adressée à l ’adresse mail
selectroj213@just.fgov.be.

57523MONITEUR BELGE — 11.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



57524 MONITEUR BELGE — 11.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09463]

Hoven en Rechtbanken. — Inrichting van een vergelijkende selectie
tot aanwijzing in het mandaat van hoofdsecretaris van het parket
Charleroi (BFE15009)

In de loop van het laatste trimester van 2015, zal SELOR te Brussel
een vergelijkende selectie tot aanwijzing in het mandaat van hoofdse-
cretaris van het parket Charleroi inrichten.

Om aangewezen te worden in de vermelde functie, overeenkomstig
artikel 160, § 8, derde lid Ger.W., ingevoegd bij de wet van 10 april 2014,
dienen de kandidaten te voldoen aan de vereisten van artikel 265, § 3,
Ger. W.

Enkel de personeelsleden die voldoen aan volgende vereisten
worden tot de selectie toegelaten :

- vastbenoemd zijn in het niveau A als lid van het gerechtspersoneel,
en

- beschikken over een niveauanciënniteit van ten minste 6 jaar.

De werkelijk gepresteerde diensten in de hoedanigheid van contrac-
tueel personeelslid worden in aanmerking genomen voor de bereke-
ning van de niveau-anciënniteit.

De hoofdgriffiers en hoofdsecretarissen die vastbenoemd zijn in de
klasse A3 op het tijdstip van de inwerkingtreding van de wet van
10 april 2014, worden geacht te voldoen aan de voorwaarden opgeno-
men in art. 262 § 3 Ger.W. en kunnen deelnemen aan de selectie.

De bovenvermelde vereisten dienen vervuld te zijn op de datum van
de afsluiting van de inschrijvingen.

De selectie bestaat uit een onderhoud uitgaande van een praktijkge-
val dat verband houdt met de gerechtelijke context van een functie in
een klasse van het niveau A.

Concreet worden er een aantal gedragsgerichte competenties geëva-
lueerd. Voor deze opdracht krijgt de deelnemer de nodige voorberei-
dingstijd, waarna hij/zij zijn voorbereiding kan bespreken. Aanvullend
wordt er een gesprek voorzien, waarin onder andere de motivatie, de
visie op de functie en de rechterlijke orde en de actualiteit hieromtrent,
alsook de technische competenties geëvalueerd worden.

Tijdens de vergelijkende selectie worden volgende competenties
getest : informatie integreren, vernieuwen, beslissen, organiseren,
medewerkers ontwikkelen, in team werken, servicegericht handelen,
adviseren, beïnvloeden, betrouwbaarheid tonen, zichzelf ontwikkelen,
objectieven behalen en organisatiebetrokkenheid tonen.

Volgende technische competenties worden getest : kennis van de
HR-ontwikkelingen en kennis van de organisatie en zijn omgeving.

Per competentie wordt een quotering van maximaal 5 punten
toegekend. Voor de motivatie, de visie op de rechterlijke orde en de
actualiteit hieromtrent wordt een quotering van maximaal 10 punten
toegekend. De technische competenties krijgen een quotering van
maximaal 10 punten toegekend.

Voor de selectie wordt een totaal van maximaal 85 punten toegekend.

Om te slagen moeten de kandidaten ten minste 60 % van de punten
behalen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09463]

Cours et Tribunaux. — Organisation d’une sélection comparative
pour désignation au mandat de secrétaire en chef du parquet de
Charleroi (BFE15009)

Dans le courant du dernier trimestre de 2015, SELOR organisera à
Bruxelles une sélection comparative pour désignation au mandat de
secrétaire en chef du parquet de Charleroi.

Pour être désignés dans la fonction susvisée, conformément à
l’article 160, § 8, alinéa 3 C.J., inséré par la loi du 10 avril 2014, les
candidats doivent satisfaire aux exigences des articles 265, § 3, du C.J.

Seuls les membres du personnel qui remplissent les exigences
suivantes seront admis à la sélection :

- être nommés à titre définitif dans le niveau A en qualité de membre
du personnel judiciaire, et

- compter une ancienneté de niveau de 6 ans au moins.

Les services effectifs prestés à titre contractuel sont admissibles pour
le calcul de l’ancienneté de niveau requise.

Les greffiers en chef et secrétaires en chef qui sont nommés à titre
définitif dans la classe A3 au moment de l’entrée en vigueur de la loi du
10 avril 2014, sont réputés remplir les conditions visées à l’art. 262 § 3
C.J. et peuvent participer à la sélection.

Les conditions susvisées doivent être réalisées à la date de la clôture
des inscriptions.

La sélection consiste en un entretien basé sur un cas pratique en
rapport avec le contexte judiciaire d’une fonction dans une classe de
niveau A.

Concrètement, un certain nombre de compétences comportementales
sont évaluées. Le participant reçoit le temps de préparation nécessaire
pour cette tâche et peut ensuite discuter de sa préparation. À titre
complémentaire, il est prévu un entretien pour évaluer notamment la
motivation, la vision sur la fonction, l’Ordre judiciaire et l’actualité à ce
sujet, ainsi que les compétences techniques.

Durant la sélection comparative les compétences suivantes seront
testées : intégrer l’information, innover, décider, organiser, développer
des collaborateurs, travailler en équipe, agir de manière orientée
service, conseiller, influencer, faire preuve de fiabilité, s’auto-
développer, atteindre les objectifs, s’impliquer dans l’organisation.

Les compétences techniques suivantes seront testées : connaissance
des développements RH et connaissance de l’organisation et son
environnement.

Par compétence, une côte maximale de 5 points est attribuée. Une
cote maximale de 10 points est attribuée à la motivation, la vision de
l’ordre judiciaire et son actualité. Une cote maximale de 10 points est
attribuée aux compétences techniques.

Une côte maximale de 85 points est attribuée à la sélection.

Pour satisfaire à la sélection, les candidats doivent obtenir au moins
60 % des points.
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Elke aanvraag tot deelname aan deze selectie moet, op straffe van
nietigheid, bij middel van het inschrijvingsformulier en gestandaar-
diseerd curriculum vitae, met een aangetekende brief worden opge-
stuurd aan de FOD Justitie, Directoraat-generaal Rechterlijke organisa-
tie – Dienst HR Gerechtspersoneel – Sectie selecties en
personeelsbewegingen – Cel examens en selecties/Mandaatfuncties,
Waterloolaan 115, 1000 Brussel. Het inschrijvingsformulier is toege-
voegd aan deze publicatie. Het gestandaardiseerd curriculum vitae kan
opgevraagd worden op het e-mailadres selectroj213@just.fgov.be en is
tevens terug te vinden op het intranet van de FOD Justitie.

Kandidaten die zich eveneens wensen in te schrijven voor de selectie
tot aanwijzing in het mandaat van hoofdsecretaris van het parket Luik
dienen slechts éénmalig het inschrijvingsformulier en gestandaar-
diseerd curriculum vitae in te vullen en op te sturen.

Indien de kandidaat het standaard curriculum vitae niet gelijktijdig
overmaakt met het inschrijvingsformulier, zal zijn/haar kandidatuur
niet worden aanvaard.

Er wordt geen enkele neerlegging ter plaatse van een kandidatuur
aanvaard.

De termijn van inschrijving wordt afgesloten op 12.10.2015, de
postdatum geldt als bewijs.

De controle op de geldigheid van de kandidaturen gebeurt na het
afsluiten van de termijn van kandidatuurstelling. De kandidaten die op
geldige wijze hun kandidatuur stelden en waarvan de kandidatuur
werd aanvaard, rekening houdende met de deelnamevoorwaarden,
zullen via e-mail een bevestiging van hun deelname ontvangen. De
kandidaten die niet op geldige wijze hun kandidatuur stelden of niet
voldoen aan de voorwaarden voor de selectie, worden via een gewoon
schrijven hiervan op de hoogte gesteld.

De geslaagden zullen gerangschikt worden volgens de behaalde
punten. De lijst van de geslaagden wordt gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad.

Iedere deelnemer ontvangt een schriftelijk bericht van zijn uitslag.

Na afsluiting van de selectie wordt de vacante betrekking gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad en wordt degene die, onder de laureaten
van de selectie, hoogst gerangschikt is, voorgedragen voor de aanwij-
zing in het mandaat.

De hoofdsecretaris wordt aangewezen voor een mandaat van vijf
jaar, verlengbaar. Het personeelslid krijgt de laatste weddeschaal
verbonden aan de klasse A3 tijdens de duur van het mandaat.

De resterende laureaten blijven in de reserve en komen enkel in
aanmerking voor de betrekking wanneer de mandaathouder zijn
mandaat vroegtijdig zou beëindigen.

De reserve van geslaagden heeft een geldigheidsduur van drie jaar te
rekenen vanaf de datum van het proces-verbaal. De minister van
Justitie kan deze termijn bij gemotiveerde beslissing telkens met een
jaar verlengen.

Diegenen die ten onrechte aan deze vergelijkende selectie deelne-
men, worden in geen geval toelaatbaar verklaard.

De kandidaat kan, mits schriftelijk verzoek, het reglement van deze
selectie alsook de samenstelling van de selectiecommissie verkrijgen.
Dit verzoek dient gestuurd te worden naar selectroj213@just.fgov.be.

Toute demande de participation à cette sélection doit, sous peine de
nullité, être adressée par lettre recommandée au moyen du formulaire
d’inscription et curriculum vitae standardisé, au SPF Justice, Direction
générale de l’Organisation judiciaire – Service RH Personnel judiciaire
– Section sélections et mouvements du personnel – Cellule examens et
sélections/Fonctions à mandat, boulevard de Waterloo 115,
1000 Bruxelles. Le formulaire d’inscription est joint à la présente
publication. Le curriculum vitae standardisé peut être demandé à
l’adresse email selectroj213@just.fgov.be et se trouve également sur
l’intranet du SPF Justice.

Les candidats qui souhaitent également s’inscrire à la sélection pour
désignation au mandat de secrétaire en chef du parquet de Liège ne
doivent remplir et envoyer le formulaire d’inscription et le curriculum
vitae standardisé qu’une seule fois.

La candidature ne sera pas acceptée si le (la) candidat(e) ne transmet
pas, simultanément à son formulaire d’inscription, le curriculum vitae
standardisé.

Aucun dépôt sur place d’une candidature ne sera accepté.

Le délai d’inscription est clôturé le 12.10.2015, la date de la poste
faisant foi.

Le contrôle de la validité des candidatures sera effectué à la clôture
du délai des inscriptions. Les candidats qui ont valablement introduit
leur candidature, tenant compte des conditions d’inscription, recevront
une confirmation de leur participation par e-mail. Les candidats qui ne
satisfont pas aux conditions de la sélection ou qui n’ont pas introduit
leur candidature de façon valable, en seront informés par courrier
ordinaire.

Les lauréats seront classés selon les points obtenus. La liste des
lauréats sera publiée au Moniteur belge.

Chaque participant sera informé par écrit de ses résultats.

Après la clôture de la sélection, la place vacante sera publiée au
Moniteur belge et celui qui aura été le mieux classé parmi les lauréats de
la sélection, sera proposé pour la désignation au mandat.

Le secrétaire en chef sera désigné pour un mandat de cinq ans,
renouvelable. Le membre du personnel reçoit la dernière échelle de
traitement liée à la classe A3 durant la durée du mandat.

Les autres lauréats resteront dans la réserve et ne pourront entrer en
ligne de compte pour la fonction que dans le cas où le titulaire du
mandat le terminerait anticipativement.

La réserve des lauréats a une durée de validité de trois ans à compter
de la date du procès-verbal. Le ministre de la Justice peut, par décision
motivée, prolonger ce délai, à chaque fois pour une durée d’un an.

Ceux qui participent indûment à cette sélection ne pourront en aucun
cas être déclarés admissibles.

Le candidat peut obtenir, sur demande écrite, le règlement de cette
sélection ainsi que la composition de la commission de sélection. Une
telle demande peut être adressée à l ’adresse mail
selectroj213@just.fgov.be.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09473]
Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Kabinet van de voorzitter. — Beschikking. — Tot vaststelling van het bijzonder reglement

Artikel 1.

De rechtbank van eerste aanleg te Leuven bestaat uit 31 kamers. De kamers zijn onderverdeeld in drie secties: de
familie-en jeugdrechtbank, de burgerlijke rechtbank en de correctionele rechtbank. Zeven Familiekamers en één kamer
voor minnelijke schikking vormen de familierechtbank, twee jeugdkamers vormen de jeugdrechtbank, twaalf kamers
zijn bestemd voor de behandeling van burgerlijke zaken en negen kamers voor de behandeling van correctionele zaken.

De rechtbank bestaat uit een voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, drie ondervoorzitters, rechters en
plaatsvervangende rechters. Behoudens de wettelijk bepaalde onverenigbaarheden en/of vereisten, kunnen alle
rechters in alle kamers zitting houden.

Art. 2.

2.1

In de kamers 1, 2A, 2B, 2C, 3A, 3B, 3C en 3D worden vorderingen behorend tot de bevoegdheid van de
familierechtbank behandeld.

De vorderingen met familiedossier worden in de kamers 1 en 3A, 3B, 3C en 3D behandeld.

De vorderingen zonder familiedossiers worden in de kamers 2A en 2B behandeld, waarbij de vorderingen in hoger
beroep tegen de vonnissen van de vrederechter worden behandeld in kamer 2A en de vorderingen in eerste aanleg
worden behandeld in kamer 2B.

Kamer 2C maakt de kamer voor minnelijke schikking van de familierechtbank uit.

In de kamers 13 en 14 worden vorderingen behorend tot de bevoegdheid van de jeugdrechtbank behandeld.

2.2

In de kamer van het kort geding in burgerlijke zaken en de kamers 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 worden vorderingen
behorend tot de bevoegdheid van de burgerlijke rechtbank behandeld.

De vorderingen in hoger beroep tegen de vonnissen van de vrederechter en van de politierechtbank, burgerlijke
zaken, worden behandeld in kamers 5.

De geschillen betreffende de toepassing van een belastingwet, bedoeld in artikel 569, 32°, van het Gerechtelijk
Wetboek worden behandeld in kamers 12.

De zaken behorend tot de bevoegdheid van de beslagrechter worden behandeld in kamer 15.

2.3

In de kamers 16A, 16B, 17, 18, 19, 20, 21, 22 worden vorderingen behorend tot de bevoegdheid van de correctionele
rechtbank behandeld.

De procedures van onmiddellijke verschijning en van oproeping bij proces-verbaal worden behandeld in kamer
16B.

De vorderingen in hoger beroep tegen de vonnissen van de politierechtbank worden behandeld in kamer 20.

Kamer 23 maakt de raadkamer in strafzaken uit.

Art. 3.

Kamer 2A, kamer 5, kamer 12, kamer 17 en kamer 20 bestaan uit drie rechters in de zaken waarvoor dit wettelijk
is vereist of wanneer de noden van de dienst dit vereisen. In de andere zaken bestaan de kamers uit één rechter.

Kamer 5 bestaat uit vijf rechters in het geval bedoeld in artikel 93, 1° lid van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 4.

De kamers houden zitting als volgt :

- de kamer in kort geding in burgerlijke zaken, op maandag

- kamer 1, op maandag

- kamer 2A, op maandag

- de kamer 2B, op maandag

- kamer 2C, op maandag

- kamer 3A, op dinsdag

- kamer 3B, op woensdag

- kamer 3C, op donderdag

- kamer 3D , op vrijdag

- kamer 4, op donderdag

- kamer 5 , op woensdag

- kamer 6, op donderdag

- kamer 7, op maandag

- kamer 8, op dinsdag

- kamer 9, op woensdag

- kamer 10, op donderdag

- kamer 11, op vrijdag

- kamer 12, op vrijdag

- kamer 13, op woensdag
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- kamer 14, op woensdag

- kamer 15, op dinsdag

- kamer 16A, op maandag

- kamer 16B, op donderdag

- kamer 17, op dinsdag

- kamer 18, op dinsdag

- kamer 19, op woensdag

- de kamer 20, op donderdag

- kamer 21, op vrijdag

- kamer 22, op dinsdag

- kamer 23, op dinsdag en op vrijdag.

Art. 5.

Alle zittingen beginnen om 9 uur, behalve de zittingen van kamer 6 op donderdag, de zittingen van kamer 15 op
dinsdag en de zittingen van de kamer 22 op dinsdag, die allen om 14 uur beginnen.

De zittingen van kamer 23, zijnde de raadkamer in strafzaken, worden gehouden telkens wanneer het nodig is
voor de behoeften van de dienst en beginnen om 9 uur. Ingeval deze kamer zitting houdt op een dag volgend op een
feestdag begint de zitting om 14 uur.

De zittingen duren ten minste drie uur, tenzij de rol voordien is uitgeput.

De getuigenverhoren kunnen iedere werkdag worden gehouden op een in een vonnis te bepalen tijdstip.

Art. 6.

De familiekamers houden zitting voor de aangelegenheden die behoren tot de bevoegdheid van de familierecht-
bank, iedere dag om 9u00.

De voorzitter van de rechtbank of de aangewezen ondervoorzitter of de rechter die hem/haar vervangt, houdt
zitting in kort geding voor de aangelegenheden die tot de bevoegdheid van de burgerlijke rechtbank behoren, op
maandag om 9 uur.

De beslagrechter houdt zitting inzake vorderingen ingesteld in kort geding op dinsdag om 14 uur.

Art. 7.

Naargelang de behoeften van de dienst kunnen buitengewone zittingen voor de kamers worden georganiseerd,
waarvan de kamervoorzitters zelf de dag en het uur bepalen, in overeenstemming met de voorzitter van de rechtbank.

Art. 8.

Indien de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, kan de voorzitter van de rechtbank, na het advies van de
procureur des Konings en van de hoofdgriffier van de rechtbank van eerste aanleg te hebben ingewonnen, beslissen dat
één of meer kamers, bijkomende zittingen houden op de dag en het uur die hij/zij bepaalt.

Art. 9.

De voorzitter van de rechtbank kan, na het advies van de procureur des Konings en van de hoofdgriffier te hebben
ingewonnen, voorlopig het aantal en de bevoegdheden van de kamers wijzigen.

Art. 10.

De inleidingen vinden plaats bij dagvaarding of bij verzoekschrift:

§ 1 voor de familierechtbank

Onverminderd hetgeen bepaald is onder artikel 6, eerste lid van dit Bijzonder Reglement,

1° alle vorderingen tot echtscheidingen op grond van artikelen 230 van het Burgerlijk Wetboek: op de zitting van
kamer 1;

2° alle vorderingen tot echtscheidingen en scheiding van tafel en bed op grond van artikelen 229 § 1, § 2 en § 3 van
het Burgerlijk Wetboek, zonder minderjarige kinderen: op de zitting van kamer 1;

3° alle vorderingen tot echtscheidingen en scheiding van tafel en bed op grond van artikelen 229 § 1, § 2 en § 3 van
het Burgerlijk Wetboek, met minderjarige kinderen en ingeleid met dagvaarding: op de zitting van kamer 1; deze
inleidingszitting wijst de zaken met minderjarige kinderen toe aan de zittingen van kamers 3A, 3B, 3C en 3D ;

4° alle vorderingen tot nietigverklaring van het huwelijk of wettelijke samenwoning: op de zitting van kamer 1;

5°hogere beroepen tegen de vonnissen van de vrederechter: op de zitting van kamer 2A;

6° vorderingen in eerste aanleg maar waarvoor geen familiedossier moet worden aangelegd: op de zitting van
kamer 2B;

7° inzake alle andere vorderingen die behoren tot de bevoegdheid van de familierechtbank en die niet begrepen
zijn onder 1°,2°, 3°, 4°, 5° en 6°: op de zitting van de kamers 3A , 3B, 3C en 3D,

§ 2 voor de jeugdrechtbank :

1° de maatregelen ter bescherming van de minderjarigen overeenkomstig de wet van 8 april 1965 betreffende de
jeugdbescherming en het ten laste nemen van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en
het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp, zullen worden toegewezen aan een kamer met één
rechter: op de zitting van de kamer 13 en 14;

2° de behandeling van een zaak bedoeld in artikel 76 § 3 en artikel 92, § 1, 7° lid van het Gerechtelijk Wetboek,
zullen worden toegewezen aan een kamer met drie rechters: op de zitting van kamer 13 en 14;

Deze kamers zullen in voorkomend geval bij beschikking van de voorzitter worden samengesteld uit drie rechters
overeenkomstig artikel 78, 3° lid van het Gerechtelijk Wetboek;

§ 3 voor de burgerlijke rechtbank :
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Onverminderd hetgeen bepaald is onder artikel 6, derde lid van dit Bijzonder Reglement,

1° inzake burgerlijke rechtsvorderingen die krachtens de wet moeten worden toegewezen aan een kamer met drie
rechters: op de zitting van kamer 5;

2° inzake hogere beroepen tegen de vonnissen van de vrederechter en van de politierechtbank: op de zitting van
kamer 5;

3° inzake geschillen betreffende de toepassing van een belastingwet bedoeld in artikel 569, 32° van het Gerechtelijk
Wetboek: op de zitting van kamer 12;

4° inzake alle burgerlijke vorderingen die niet zijn begrepen onder 1°, 2° , 3° aan een kamer met één rechter: op
de zitting van kamer 4; deze inleidingszitting kan de behandeling van korte debatten toewijzen aan de zitting van
kamer 11;

5° voor de beslagrechter: op de zitting van de kamer 15;

6° De behandeling van de verzoeken om rechtsbijstand wordt doorlopend verzekerd zoals bepaald in de
dienstregeling van de rechtbank.

§ 4. voor de correctionele rechtbank :

1° de rechtstreekse dagvaardingen zoals bedoeld in artikel 92, § 1, 4° en 8° van het Gerechtelijk Wetboek en in zaken
die bij toepassing van artikel 91, 3° tot 7° lid van het Gerechtelijk Wetboek, moeten worden toegewezen aan een kamer
met drie rechters: op de zitting van kamer 17;

2° de hogere beroepen tegen vonnissen van de politierechtbank en de hogere beroepen in de zaken waar het
openbaar ministerie zal worden waargenomen door de arbeidsauditeur overeenkomstig artikelen 76, § 2, 2de lid en
artikel 155 van het Gerechtelijk Wetboek, moeten worden toegewezen aan een kamer met drie rechters: op de zitting
van kamer 20;

Deze gespecialiseerde correctionele kamer zal in voorkomend geval worden samengesteld uit drie rechters
overeenkomstig artikel 78,5° Gerechtelijk Wetboek.

3° de rechtstreekse dagvaardingen in andere strafzaken, moeten worden toegewezen aan een kamer met één
rechter: op de zitting van de kamers 16A, 16B, 18, 19 en 21;

In deze gevallen moet het openbaar ministerie door de dagvaardende partij vooraf worden verwittigd en dient het
ten minste drie dagen voor de oproeping van de zaak inzage te krijgen van de stukken;

4° die zaken waar het openbaar ministerie zal worden waargenomen door de arbeidsauditeur overeenkomstig
artikelen 76, § 2, 2de lid en 155 van het Gerechtelijk Wetboek, zullen worden toegewezen aan een kamer met één
rechter : op de zitting van kamer 22;

5° in die zaken waar het openbaar ministerie zal worden waargenomen door de arbeidsauditeur overeenkomstig
artikelen 76, § 2, 2de lid en 155 van het Gerechtelijk Wetboek én die in eerste aanleg worden gebracht voor een kamer
bestaande uit drie rechters, zullen moeten worden toegewezen aan een kamer met drie rechters: op de zitting van
kamer 17;

Deze gespecialiseerde correctionele kamer zal in voorkomend geval worden samengesteld uit drie rechters
overeenkomstig artikel 78,5° lid Gerechtelijk Wetboek.

Art. 11.

De toebedeling van de zaken geschiedt door de voorzitter van de rechtbank volgens de behoeften van de dienst.

De strafzaken worden door de voorzitter toebedeeld op voorstel van de procureur des Konings en/of de
arbeidsauditeur.

Art. 12.

De voorzitter van de rechtbank bepaalt de dienstregeling van de onderzoeksrechters en de verdeling van de zaken
onder hen.

De zaken waarin de procureur des Konings en/of de arbeidsauditeur een onderzoek vorderen, worden toebedeeld
aan de onderzoeksrechter met dienst op de datum van de vordering.

Indien de behoeften van de dienst of een goede rechtsbedeling het rechtvaardigen, kan de voorzitter van de
rechtbank afwijken van de dienstregeling en van de verdeling van de zaken of aan een onderzoeksrechter een zaak
toebedelen die voor een andere onderzoeksrechter aanhangig is.

Art. 13.

De voorzitter van de rechtbank bepaalt dag en uur van de vakantiezittingen na het advies van de voorzitter van
de arbeidsrechtbank, van de procureur des Konings, van de arbeidsauditeur en van de hoofdgriffier te hebben
ingewonnen.

Hij/zij maakt bovendien de lijst op van de magistraten die er zitting houden, rekening houdend met de
artikelen 76, § 2, 2° lid en 78,5° lid van het Gerechtelijk Wetboek.

De voorzitter van de rechtbank kan altijd de lijst wegens de behoeften van de dienst wijzigen.
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Art. 14.

De eerste voorzitter van het hof van beroep, de procureur des Konings krijgen melding van de beschikkingen die
de voorzitter van de rechtbank op grond van de artikelen 80 of 89 van het Gerechtelijk Wetboek en op grond van dit
reglement neemt. Deze beschikkingen worden ter griffie van de rechtbank aangeplakt.

Art. 15.

Het bijzonder reglement van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, beschikking van 20 augustus 2015 zoals
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 1 september 2014, wordt opgeheven.

Art. 16.

Overgangsbepaling

De kamers die bestonden krachtens het vorig bijzonder reglement doen vanaf 2 september 2015 uitspraak in de
zaken die zij voor die datum in beraad hebben genomen.

De zaken die werden vastgesteld op de oude kamers 5A en 5B zullen behandeld worden voor kamer 5. In de
overgangsfase kan kamer 5 ook zetelen op vrijdag vanaf 09h00.

Art. 17.

Dit bijzonder reglement treedt in werking met ingang van 2 september 2015.

Er werd rekening gehouden met de Wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken.

Deze beschikking werd uitgesproken door Margaretha VERELLEN, voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven, bijgestaan door Katrien WILLEMS, waarnemend hoofdgriffier van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven,
op 2 september 2015.

K. WILLEMS M. VERELLEN

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2015/36134]

Vacaturetekst. — Gebiedsbeheerder. — Deskundige (B111) voor het team Onderhoud en Toezicht
voor de dienst Beheer Onbevaarbare waterlopen van de afdeling Operationeel Waterbeheer met standplaats
Oostende. — Ref: 15 32 AOW CGS B

De Vlaamse Milieumaatschappij is een overheidsagentschap dat schadelijke effecten bij watersystemen en de
atmosfeer helpt voorkomen, beperken of ongedaan maken. De VMM rapporteert over de toestand van het leefmilieu
en draagt bij tot de realisatie van de doelstellingen van het integraal waterbeleid.

Voor de afdeling Operationeel Waterbeheer van de VMM zijn we op zoek naar een
Contractueel Gebiedsbeheerder

met standplaats Oostende

De uiterste inschrijvingsdatum is 27 september 2015. Het generiek deel vindt plaats op 8 oktober 2015. Het
functiespecifiek deel vindt plaats op 21 oktober 2015.

Het gaat over een contract van onbepaalde tijd (vervanging van afwezige personeelsleden).
De afdeling is bevoegd voor:
— beheer van de onbevaarbare waterlopen m.i.v. investeringen, onderhoud, toezicht en ecologisch waterbeheer;
— grondwaterbeheer m.i.v. het adviseren van de milieuvergunningsaanvragen grondwater;
— lokaal waterbeheer m.i.v. de subsidiëring polders en wateringen, samenwerking lokale besturen;
— drinkwater en grijswaterbeheer;
— rattenbestrijding;
— watersysteemkennisbeheer m.i.v. het adviseren van de aanvragen watertoets en hoogwaterbeheer;
Jij zal als gebiedsbeheerder deel uitmaken van het team onderhoud en toezicht, dat zich situeert binnen de dienst

Beheer Onbevaarbare Waterlopen. Je zal het beheer, onderhoud en toezicht van onbevaarbare waterlopen voorbereiden
en uitvoeren om de doelstellingen (waterkwantiteit, ecologie,...) er van te realiseren in overeenstemming met de
principes van het integraal waterbeleid. Je zal een cruciale rol spelen bij het voorkomen van wateroverlast in de bekkens
van de IJzer, Leie en Brugse Polders. Uiteraard betekent dit ook dat je zal toetreden tot het permanentieteam
(oproepbaar bij wateroverlast of andere problemen). Je werkt graag zelfstandig en rapporteert rechtstreeks aan de
onderhoudsingenieur onbevaarbare waterlopen.
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Concreet bestaat de taak uit:
— het onderhoud van de onbevaarbare waterlopen en bijhorende patrimonium van VMM;
— het onderhoud, exploitatie, sturing en optimalisatie van kunstwerken (stuwen, pompgemalen,...) op

onbevaarbare waterlopen;
— het voorbereiden en de uitvoering van herstellingswerken en kleine inrichtingswerken aan de onbevaarbare

waterlopen en de kunstwerken; het toezicht op de onbevaarbare waterlopen;
— permanentie verzekeren
om de doelstellingen (waterkwantiteit, ecologie,...) er van te realiseren in overeenstemming met de principes van

het integraal waterbeleid.
Onze organisatiecultuur wordt geïnspireerd door vijf waarden: klantgerichtheid, betrouwbaarheid, voortdurend

verbeteren, samenwerken en milieusparend gedrag.
Voor deze functie is het bovendien belangrijk dat je
— de essentie van het probleem ziet;
— met oog voor detail correct werk aflevert
— het eigen werk organiseert
Om in aanmerking te kunnen komen voor deze functie moet je in het bezit zijn van een graduaatsdiploma of een

bachelor.
Indien je daarbij (praktische of theoretische) kennis hebt van
— (water)bouwkunde;
— de organisatie van het beheer van de onbevaarbare waterlopen;
— de principes van integraal waterbeleid en de natuurtechnische milieubouw;
— MS-Office programma’s
en een basiskennis van
— hydrologie en hydraulica;
— elektromechanica, automatiseringstechniek en informatietechnologie;
— informatica (o.a. met het oog op het raadplegen van automatische afstandsbewakingssystemen en voor het

raadplegen van afvoervoorspellingsmodellen; kennis van autocad is een pluspunt);
— de relevante wetgeving en reglementeringen (overheidsopdrachten, de wetgeving inzake water, milieu,

ruimtelijke ordening, natuur, ...);
— veiligheid en gezondheid;
— het lezen van plannen en eventueel zelf tekenwerk wil uitvoeren;
Of je bent bereid om dit alles snel te leren
Heb je bovendien dan ook nog een rijbewijs B?
Dan ben jij diegene die wij zoeken!
Verdere informatie hierover vind je in de functieomschrijving en het examenreglement met de selectieprocedure op

http://www.vmm.be. Indien je vragen hebt over de functieomschrijving, neem dan contact op met Koen Martens
02 214 21 30.

Vragen over het reglement en de procedure stuur je naar vacatures@vmm.be
Wij bieden je de kans om mee te werken aan een beter leefmilieu in Vlaanderen. Als overheidsinstelling bieden we

je naast een aantrekkelijk loon en werkzekerheid ook heel wat mogelijkheden tot ontwikkeling, maaltijdcheques, een
hospitalisatieverzekering en gratis openbaar vervoer.

Solliciteren kan je door een brief of mail te sturen samen met de ingevulde biografische vragenlijst (die je vindt op
de website: http://www.vmm.be). Vergeet het referentienummer niet als onderwerp te zetten in je mail of brief. Je
stuurt je brief en de biografische vragenlijst uiterlijk op 27/09/2015 naar:

Vlaamse Milieumaatschappij
HR Diensten

Mevrouw Ann Meert
Dr. De Moorstraat 24-26

9300 AALST
tel.: 053 72 67 61 of 053 72 67 08 (ev. aanvragen vragenlijst)

of stuur het per mail naar vacatures@vmm.be

Alléén volledig ingevulde biografische vragenlijsten worden in aanmerking genomen. Gelieve tevens na je
inschrijving een kopie van je diploma op te sturen indien geen personeelslid VMM.

*
VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2015/36135]
Vacaturetekst. — Teamleider controleur rattenbestrijding. — Technicus (C121) voor het team rattenbestrijding

van de afdeling Operationeel Waterbeheer met standplaats Herentals. — Ref: 15 26 AOW GS C

De Vlaamse Milieumaatschappij is een overheidsagentschap dat schadelijke effecten bij watersystemen en de
atmosfeer helpt voorkomen, beperken of ongedaan maken. De VMM rapporteert over de toestand van het leefmilieu
en draagt bij tot de realisatie van de doelstellingen van het integraal waterbeleid.

Voor de afdeling Operationeel Waterbeheer van de VMM zijn we op zoek naar een
statutair Teamleider controleur rattenbestrijding

Technicus (C121)
met standplaats Herentals

De uiterste inschrijvingsdatum is 27 september 2015. Het generiek deel vindt plaats op 12 of 13 oktober 2015.
Het functiespecifiek deel vindt plaats op 29 oktober 2015.
De afdeling is bevoegd voor:
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— beheer van de onbevaarbare waterlopen m.i.v. investeringen, onderhoud, toezicht en ecologisch waterbeheer;

— grondwaterbeheer m.i.v. het adviseren van de milieuvergunningsaanvragen grondwater;

— lokaal waterbeheer m.i.v. de subsidiëring polders en wateringen, samenwerking lokale besturen;

— drinkwater en grijswaterbeheer;

— rattenbestrijding;

— watersysteemkennisbeheer m.i.v. het adviseren van de aanvragen watertoets en hoogwaterbeheer;

Jouw taak bestaat uit het uitvoeren van resultaatscontroles op de bestrijding van muskusratten, bruine ratten en
beverratten die worden uitgevoerd met als doelstelling de rattenpopulatie voldoende laag te houden zodat schade aan
waterlopen, constructies en risico’s voor schade in aanpalende gebieden voorkomen wordt of tot een aanvaardbaar
niveau herleid wordt. Daartoe moeten vooropgestelde resultaatsnormen gehaald worden. Via samenwerkingsovereen-
komsten zijn de verplichtingen van VMM t.o.v. de andere partners vastgelegd. De rattenbestrijding gebeurt
overeenkomstig de geldende wetten, reglementen, voorschriften en afspraken zodanig dat de rattenpopulatie onder de
toegelaten norm voor de restpopulatie wordt gebracht en gehouden.

Het vaststellen van de aanwezigheid van invasieve plantensoorten in en langs de waterlopen.

De efficiëntie van de rattenbestrijding wordt sterk verbeterd door het invoeren van minimale bestrijdingsnormen,
een bestrijdingsaanpak per subhydrografisch bekken en geregelde resultaatscontroles.

De controle op de rattenbestrijding gebeurt overeenkomstig de geldende wetten, reglementen, voorschriften en
afspraken.

Om deze doelstellingen te realiseren dient de teamleider een controleteam dat bestaat uit 2 tot 3 controleurs te
leiden. De controleploegen werken per hydrografisch bekken.

De opdracht van de teamleider is het controleren, efficiënt organiseren en leiden van een controleteam. De
teamleider dient zijn/haar medewerkers te motiveren en zowel technisch als logistiek te ondersteunen zodat de
doelstellingen gehaald worden. De teamleider dient een stuwende kracht te zijn (trekkersrol) en dient een
voorbeeldfunctie uit te oefenen binnen het team. De teamleider dient correct te rapporteren aan de leiding van de
rattenbestrijding en waar nodig rechtstreeks aan het afdelingshoofd. Hij/zij registreert zelf de gegevens over de
controle en verzamelt deze van de medewerkers. De teamleider is vertrouwd met een geautomatiseerd registratiesys-
teem en registreert op die wijze de noodzakelijke teamgegevens over prospectie, sporen, gevangen ratten, ... De
teamleider voert correct de richtlijnen van de leiding van de rattenbestrijding uit en stelt zijn/haar kennis en ervaring
ter beschikking van het team en de coördinator rattenbestrijding om zo tot een efficiënte en verantwoorde
rattenbestrijding te komen.

Het betreft een zeer gevarieerde hands-on betrekking met veel terreinwerk en een waaier aan activiteiten. Voor
deze functie moet men over leidinggevende capaciteiten beschikken en goed kunnen omgaan met medewerkers en
leidinggevenden, alsook expert zijn in de uitvoering van rattenbestrijding en de controle ervan. Dagelijkse
verplaatsingen binnen het werkgebied zijn eigen aan de opdracht.

Onze organisatiecultuur wordt geïnspireerd door vijf waarden: klantgerichtheid, betrouwbaarheid, voortdurend
verbeteren, samenwerken en milieusparend gedrag.

Voor deze functie is het bovendien belangrijk dat je

— het eigen werk organiseert;

— het eigen werk en dat van anderen effectief plant;

— met oog voor detail correct werk aflevert;

— hulp en steun biedt bij het uitvoeren van taken en bij het behalen van resultaten;

— richting geeft op het niveau van taken en de uitvoering daarvan

Om in aanmerking te kunnen komen voor deze functie moet je in het bezit zijn van een diploma van secundair
onderwijs of daarmee gelijkgesteld onderwijs.

Je moet bovendien aan kunnen tonen dat je beschikt over minstens 3 jaar nuttige ervaring als muskusrattenbe-
strijder.
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Je hebt:
— goede kennis en ervaring inzake muskusrat-, bruine rat- en beverratbestrijding en de toegepaste technieken;
— kennis van de bij de rattenbestrijding van toepassing zijnde wetgeving;
— inzicht en bewustzijn in natuur- en milieumechanismen;
— inhoudelijke kennis van de samenwerkingsovereenkomsten inzake rattenbestrijding tussen VMM en W&Z, De

Scheepvaart, provincies, gemeenten, ANB, Natuurpunt, AWV....
— basiskennis over het werken met een geautomatiseerd registratiesysteem;
— basiskennis van MS-office programma’s;

Je kan
— rijden met een (terrein)wagen met aanhangwagen en bezit hiervoor een geldig rijbewijs, minimum niveau B;
— omgaan met eenvoudige machines;
— zwemmen;
— varen met kano en boot;
— werken met een geautomatiseerd registratiesysteem;
— de functiegerelateerde risico’s mbt veiligheid inschatten;

Je beschikt
— over een prima fysieke conditie en bestand zijn om gedurende meerdere uren in ”weer en wind” te werken over

oneffen terrein: in en langs beken en grachten, door velden, bossen en weiden en in natuurgebieden.

Verdere informatie hierover vind je in de functieomschrijving en het examenreglement met de selectieprocedure op
http://www.vmm.be. Indien je vragen hebt over de functieomschrijving, neem dan contact op met de heer Freddy De
Sloovere, tel: 02 214 21 91.

Vragen over het reglement en de procedure stuur je naar vacatures@vmm.be

Wij bieden je de kans om mee te werken aan een beter leefmilieu in Vlaanderen. Als overheidsinstelling bieden we
je naast een aantrekkelijk loon en werkzekerheid ook heel wat mogelijkheden tot ontwikkeling, maaltijdcheques, een
hospitalisatieverzekering en gratis openbaar vervoer.

Solliciteren kan je door een brief of mail te sturen samen met de ingevulde biografische vragenlijst (die je vindt op
de website: http://www.vmm.be) . Vergeet het referentienummer niet als onderwerp te zetten in je mail of brief. Je
stuurt je brief en de biografische vragenlijst uiterlijk op 27/09/2015 naar:

Vlaamse Milieumaatschappij
HR Diensten

Mevrouw Ann Meert
Dr. De Moorstraat 24-26

9300 AALST
tel.: 053 72 67 61 of 053 72 67 08 (ev. aanvragen vragenlijst)

of stuur het per mail naar vacatures@vmm.be

Alléén volledig ingevulde biografische vragenlijsten worden in aanmerking genomen. Gelieve tevens na je
inschrijving een kopie van je diploma op te sturen indien geen personeelslid VMM.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36123]
Definitieve goedkeuring van het Beleidsplan. — Mobiliteitsplan

HEUSDEN-ZOLDER. — De gemeenteraad van de gemeente Heusden-Zolder heeft op 27 augustus 2015 het
gemeentelijke Beleidsplan - Mobiliteitsplan definitief goedgekeurd na conform verklaring van de Regionale
Mobiliteitscommissie op 23 juni 2015 (ontvangen op 2/7/2015).

Artikel 1. De gemeenteraad stelt het mobiliteitsplan Heusden-Zolder definitief vast.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36107]
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

LENDELEDE. — De gemeenteraad heeft in zitting van 18 juni 2015 het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
nr. 12-1 Vierschaar definitief vastgesteld.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36106]

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

LENDELEDE. — De gemeenteraad heeft in zitting van 18 juni 2015 het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
nr. 13-1 Stationsstraat Zuid definitief vastgesteld.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Ravels

Gedeeltelijke verlegging Aarledijk (buurtweg nr. 3)

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Ravels
maakt hiermee bekend dat bij gemeenteraadsbesluit van
7 september 2015 een onderzoek werd bevolen over de vraag tot
gedeeltelijke verlegging van de Aarledijk (buurtweg nr. 3 - deelge-
meente Poppel).

Het dossier met alle nuttige gegevens ligt ter inzage van het publiek
bij de gemeentelijke technische dienst, Zuid-Heikant 3, 2381 Ravels, van
maandag tot vrijdag van 9 tot 12 uur, op woensdagnamiddag van
13 u. 30 m. tot 15 uur, en op dinsdagavond van 17 tot 19 uur, van
21 september 2015 tot 20 oktober 2015.

Iedereen kan bezwaren of bemerkingen ter kennis brengen van het
college van burgemeester en schepenen tot bij de sluiting van het
onderzoek, bij voorkeur schriftelijk, te weten tot uiterlijk
20 oktober 2015 (12 uur), dag waarop het proces-verbaal van sluiting
van dit onderzoek wordt opgesteld.

(21998)

Gemeente Ravels

Gedeeltelijke afschaffing buurtweg nr. 26

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Ravels
maakt hiermee bekend dat bij gemeenteraadsbesluit van
7 september 2015 een onderzoek werd bevolen over de vraag tot
gedeeltelijke afschaffing van buurtweg nr. 26 (deelgemeente Poppel).

Het dossier met alle nuttige gegevens ligt ter inzage van het publiek
bij de gemeentelijke technische dienst, Zuid-Heikant 3, 2381 Ravels, van
maandag tot vrijdag van 9 tot 12 uur, op woensdagnamiddag van
13 u. 30 m. tot 15 uur, en op dinsdagavond van 17 tot 19 uur, van
21 september 2015 tot 20 oktober 2015.

Iedereen kan bezwaren of bemerkingen ter kennis brengen van het
college van burgemeester en schepenen tot bij de sluiting van het
onderzoek, bij voorkeur schriftelijk, te weten tot uiterlijk
20 oktober 2015 (12 uur), dag waarop het proces-verbaal van sluiting
van dit onderzoek wordt opgesteld.

(21999)

Gemeente Gavere

Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen,

Brengt ter kennis dat een onderzoek de commodo et incommodo
gestart is nopens de vraag van Verbeke, Francis en Imant, Karen,
Bronnenweelde 62, te 9890 Gavere, tot het afschaffen van voetweg nr. 82
(van Nijverheidsstraat tot Bossemstraat) deelgemeente Dikkelvenne,
over een lengte van 204 lm en een breedte van 1 m.

Het dossier met alle nuttige inlichtingen ligt er inzage op het
gemeentehuis, afdeling grondgebiedszaken alle werkdagen van
14 september 2015 tot 14 oktober 2015.

Gavere, 7 september 2015.
(22002)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

IN.flanders Index Fund, naamloze vennootschap,
Openbare Bevek naar Belgisch recht

Havenlaan 2, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0472.677.634
(de “Vennootschap”)

Oproepingsbericht voor de jaarlijkse Algemene Vergadering

De aandeelhouders worden opgeroepen tot het bijwonen van de
jaarlijkse Algemene Vergadering die zal plaatsvinden te Havenlaan 2,
1080 Brussel, op 29 september 2015, om 10 uur, om te beraadslagen over
de volgende dagorde :

1. Goedkeuring van de jaarrekening van de Vennootschap over het
boekjaar dat eindigde op 30 juni 2015 en van het voorstel tot winst-
bestemming per compartiment.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist de jaarreke-
ning van het boekjaar dat eindigde op 30 juni 2015 en het voorstel tot
winstbestemming per compartiment goed te keuren.

2. Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur en van
het verslag van de commissaris van de Vennootschap per compartiment
over het boekjaar dat eindigde op 30 juni 2015.

3. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris van de
Vennootschap voor de uitoefening van hun respectieve mandaten
tijdens het boekjaar dat eindigde op 30 juni 2015.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering verleent kwijting aan
de bestuurders en aan de commissaris van de Vennootschap voor de
uitoefening van hun respectieve mandaten tijdens het boekjaar dat
eindigde op 30 juni 2015.

4. Bezoldiging van de commissaris.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist dat de bezol-
diging van de Deloitte Bedrijfsrevisoren BV o.v.v.e. CVBA, met als
vertegenwoordigend vennoot de heer Frank Verhaegen, bedrijfsrevisor
en revisor erkend door de FSMA, commissaris voor de jaarlijkse audit
wordt vastgelegd op EUR 1.786 excl. BTW per niet-gestructureerd
compartiment.

5. Varia

Over de punten op de dagorde wordt geldig beslist bij meerderheid
van de stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde aandelen,
zonder dat een aanwezigheidsquorum vereist is. Wanneer de aandelen
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eenzelfde waarde hebben, geven zij elk recht op één stem. Wanneer zij
niet dezelfde waarde hebben, vertegenwoordigt elk, van rechtswege,
een aantal stemmen evenredig aan het gedeelte van het kapitaal dat
het vertegenwoordigt, waarbij het aandeel dat de zwakste quotiteit
vertegenwoordigt voor één stem geteld wordt. Er wordt geen rekening
gehouden met breuken van stemmen.

Ingevolge artikel 14 van de statuten dienen eigenaars van aandelen
op naam of van gedematerialiseerde aandelen vóór 23 september 2015
schriftelijk de Raad van Bestuur op de hoogte te brengen van hun
intentie om de Algemene Vergadering bij te wonen en van het aantal
aandelen waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen.
De aandeelhouders van gedematerialiseerde aandelen worden slechts
tot de Algemene Vergadering toegelaten indien ze een attest van onbe-
schikbaarheid, zoals voorgeschreven door het Wetboek van vennoot-
schappen kunnen voorleggen. De aandeelhouders kunnen desgewenst
hun schriftelijke vragen, dewelke behandeld zullen worden tijdens de
vergadering, sturen naar vragenAVfondsen@kbc.be. De aandeelhouder
die niet persoonlijk aanwezig kan zijn, kan zich laten vertegenwoor-
digen. Deze vertegenwoordiger dient in het bezit te zijn van een
schriftelijke volmacht door de aandeelhouder ondertekend.

Het prospectus, de essentiële beleggersinformatie en de laatste
periodieke verslagen zijn kosteloos beschikbaar in het Nederlands bij
de financiële dienstverleners KBC Bank NV en CBC Banque NV of via
de website www.kbcam.be.

De raad van bestuur van de Vennootschap.
(21222)

Real Dolmen, société anonyme,
A. Vaucampslaan 42, 1654 Huizingen

Numéro d’entreprise : 0429.037.235

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires
le 30 septembre 2015, à partir de 17 heures

Le texte français est une traduction dont l’unique but est d’informer.
Le texte néerlandais est le seul texte officiel.

Le conseil d’administration de RealDolmen, société anonyme,
a l’honneur de vous inviter à l’assemblée générale extraordinaire des
actionnaires de la société, qui se tiendra au siège social de la société, à
1654 Huizingen, A. Vaucampslaan 42, le 30 septembre 2015, à partir de
17 heures.

Le quorum exigé n’était pas atteint lors de l’assemblée générale
extraordinaire des actionnaires de la société du 9 septembre 2015. Afin
de délibérer et décider sur le même ordre du jour une nouvelle
assemblée sera convoquée le 30 septembre 2015, à partir de 17 heures.

Assemblée générale extraordinaire

1. Coordination des statuts – modification d’un certain nombre
d’actions.

Proposition de résolution :

L’article 10 des statuts est modifié comme suit :

« Le capital est représenté par 5.207.767 actions sans mention de
valeur, représentant chacune une valeur égale du capital. »

2. Réduction du capital en vue d’apurer des pertes, conformément à
l’article 614 du Code des sociétés belge.

Proposition de résolution :

L’assemblée générale décide de réduire le capital social, conformé-
ment à l’article 614 du Codes des sociétés belge, de S 6.357.468,98 afin
de le ramener de S 32.193.100,00 à S 25.835.631,02, par le biais d’une
incorporation de pertes subies pour un montant de S 6.357.468,98, tel
qu’il ressort des comptes annuels statutaires (non-consolidés) de l’exer-
cice social ayant pris fin le 31 mars 2015.

L’assemblée générale décide que la réduction de capital aura lieu
sans annulation d’actions existantes de la société, qu’elle devra être
supportée par chacune des actions existantes de la même manière et
qu’elle sera pleinement imputée sur le capital social fiscal entièrement
libéré. Après la réduction de capital, chaque action représentera la
même portion du capital social de la société.

L’article 6 des statuts de la société est modifié et reformulé pour
prendre en compte la réduction de capital précitée.

3. Augmentation de capital par incorporation d’une prime d’émis-
sion.

Proposition de résolution :

L’assemblée générale décide d’augmenter le capital social de
S 6.357.468,98, sans l’émission de nouvelles actions et par le biais d’une
incorporation de la prime d’émission (tel qu’il ressort des comptes
annuels statutaires (non-consolidés) de l’exercice social ayant pris fin le
31 mars 2015) dans le capital social. Après l’augmentation de capital,
chaque action représentera la même portion du capital social de la
société.

L’article 6 des statuts de la société est modifié et reformulé pour
prendre en compte l’augmentation de capital précitée.

4. Réduction de capital – distribution aux actionnaires.

Proposition de résolution :

L’assemblée générale décide, sous réserve de l’application des arti-
cles 612 et 613 du Code des sociétés, et sous réserve des dispositions
exposées ci-dessous, de réduire le capital social de la société, par le biais
d’une distribution d’un montant de S 0,29 par action sur chacune des
actions qui sont en circulation à la date de l’assemblée générale
extraordinaire. A cette fin, l’assemblée générale décide ce qui suit :

(a) Le capital social sera réduit d’un montant égal à S 0,29 multiplié
par toutes les actions émises et existantes de la société à la date de la
présente assemblée. La réduction de capital sera réalisée sans annula-
tion d’actions existantes de la société, devra être supportée par chacune
des actions existantes de la même manière et sera pleinement imputée
sur le capital social fiscal entièrement libéré. Après la réduction de
capital, chaque action représentera la même portion du capital social
de la société.

(b) Conformément à l’article 613 du Code des sociétés, aucune
distribution ne sera accordée aux actionnaires afin de mettre en œuvre
la réduction de capital aussi longtemps que les demandes de garanties
supplémentaires, le cas échéant, par des créanciers qui ont exigé, dans
les deux mois de la publication de la présente résolution aux Annexes
du Moniteur belge, une sûreté pour les créances qui sont nées antérieu-
rement et non encore échues au moment de cette publication ou pour
les créances faisant l’objet d’une réclamation introduite en justice ou
par voie d’arbitrage avant l’assemblée générale des actionnaires
appelée à se prononcer sur la présente résolution, n’ont pas été
satisfaites, à moins qu’une décision judiciaire exécutoire n’ait rejeté
leurs prétentions quant à l’obtention d’une garantie.

(c) L’article 6 des statuts de la société est modifié et reformulé pour
prendre en compte la réduction de capital précitée.

(d) L’assemblée générale décide d’autoriser le conseil d’administra-
tion (avec pouvoir de substitution) à mettre en œuvre et à exécuter la
réduction de capital précitée, en ce compris le pouvoir de déterminer la
date d’enregistrement et la date de paiement de la distribution de la
réduction de capital, conformément aux dispositions légales et régle-
mentaires applicables ainsi que les formalités de la distribution de la
réduction de capital. Le conseil d’administration aura le droit de sous-
déléguer (en tout ou en partie) les pouvoirs visés au présent paragraphe
à un ou deux administrateurs.

5. Renouvellement de l’autorisation faite au conseil d’administration
d’augmenter le capital dans les limites du capital autorisé.

5.1 : Prise de connaissance du Rapport Spécial rédigé par le conseil
d’administration en application de l’article 604 du Code des sociétés.

5.2 : En application de l’article 603 du Code des sociétés, proposition
de renouvellement de l’autorisation spéciale afin d’augmenter le capital
social souscrit moyennant un montant maximal égal au capital social.

Proposition de résolution :

L’assemblée générale décide de renouveler l’autorisation faite au
conseil d’administration d’augmenter le capital social souscrit, tel que
visé à l’article 603 du Code des sociétés. L’article 6 des statuts est, par
conséquent, intégralement remplacé par le texte suivant (dont la
référence « [date] » visera la date de l’assemblée générale des action-
naires lors de laquelle l’autorisation sera accordée dans les limites du
capital autorisé et dont la référence « [montant] » visera le montant du
capital social de la société au moment de l’approbation de l’assemblée
générale des actionnaires dans les limites du capital autorisé, ce en
tenant compte des augmentations et réductions de capital décidées par
la même assemblée générale), moyennant la suppression des disposi-
tions transitoires :
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« Une décision de l’assemblée générale des actionnaires du [date]
autorise le conseil d’administration à augmenter le capital social, en
une ou plusieurs fois, moyennant un montant maximal égal au capital
social de la Société à la date de cette assemblée, soit [montant]. Cette
autorisation est valable pour une période de cinq (5) ans prenant cours
à la date à laquelle la décision d’autorisation de l’assemblée générale
des actionnaires est publiée aux annexes du Moniteur belge.

Le conseil d’administration peut décider d’augmenter le capital par
apport en numéraire, apport en nature ou par incorporation de
réserves, en ce compris du bénéfice reporté, avec ou sans émission de
nouveaux titres. L’augmentation de capital peut se faire par l’émission
d’actions, avec ou sans droit de vote et avec les mêmes ou d’autres
droits préférentiels ou non que les droits attachés aux actions existantes,
de warrants (gratuits ou en contrepartie d’un prix d’émission déter-
miné) ou d’obligations convertibles.

Le conseil d’administration est autorisé et est tenu, par l’assemblée
générale, d’inscrire une éventuelle prime d’émission payable à la
souscription de l’augmentation de capital dans les limites du capital
autorisé, sur un compte indisponible qui s’étendra dans la même
mesure que le capital social comme garantie de tiers et qui ne peut être
diminué ou annulé que par une décision de l’assemblée générale des
actionnaires, délibérant conformément aux règles applicables en cas de
modification des statuts.

Le conseil d’administration peut, dans l’intérêt de la société, limiter
ou supprimer le droit de préférence, même si cette limitation ou
suppression est réalisée en faveur d’une ou de plusieurs personnes qui
ne sont pas membres du personnel de la société ou de ses filiales dans
le respect, entre autres en cas d’émission de warrants, des limitations
légales y afférentes. En cas de limitation ou suppression du droit de
préférence, le conseil d’administration peut donner priorité, lors de
l’attribution, aux actionnaires existants.

En suite de la décision de l’assemblée générale des actionnaires du
[date], le conseil d’administration est également autorisé, en cas de
communication par l’Autorité des services et marchés financiers
(FSMA) d’une offre publique d’acquisition sur les titres de la Société, à
augmenter le capital de la Société par le biais d’un apport en numéraire
ou d’un apport en nature, avec ou sans suppression ou limitation du
droit de préférence, entre autres en faveur d’une ou de plusieurs
personnes qui ne sont pas membres du personnel, dans le respect des
dispositions légales y afférentes. Cette autorisation est valable pour une
période de trois (3) ans prenant cours le [date].

Le conseil d’administration est autorisé à mettre les statuts de la
société en conformité avec les décisions d’augmentation de capital
prises dans les limites du capital autorisé« .

6. Coordination des statuts – forme des actions.

Proposition de résolution :

L’article 11 des statuts est remplacé par ce qui suit :

« Les actions non entièrement libérées sont nominatives. Les actions
entièrement libérées et les autres titres de la société sont nominatifs ou
dématérialisés.

Le titre dématérialisé est représenté par une inscription en compte,
au nom de son propriétaire ou de son détenteur, auprès d’un teneur de
comptes agréé ou d’un organisme de liquidation. Un registre est tenu
par catégorie pour les titres nominatifs.

Chaque titulaire de titres peut prendre connaissance du registre en
ce qui concerne ses titres.

Le titulaire peut demander, à tout moment et à ses frais, la conversion
de ses titres en titres nominatifs ou en titres dématérialisés.

Le registre nominatif peut également être tenu sous forme électro-
nique. Le conseil d’administration peut décider de confier la mainte-
nance et la gestion du registre des actions électronique à une tierce
partie. Toutes les mentions figurant dans le registre, en ce compris les
cessions et les conversions, peuvent valablement être réalisées sur la
base de documents ou d’instructions envoyés par le cédant, le cession-
naire et/ou le détenteur des titres, par voie électronique ou d’une autre
manière.

Les détenteurs des actions nominatives sont tenus de notifier à la
société tout changement de domicile. A défaut de notification, ils sont
considérés avoir élu domicile à leur domicile antérieur. »

7. Coordination des statuts – participation à l’assemblée générale.

Proposition de résolution :

L’article 24, premier paragraphe, des statuts est remplacé par ce qui
suit :

« Le droit de participer à une assemblée générale et d’y exercer le
droit de vote est uniquement octroyé sur la base de l’enregistrement
des actions de l’actionnaire, le 14e jour avant l’assemblée générale des
actionnaires, à 24 heures, heure belge, soit; en ce qui concerne les
actions nominatives, par l’inscription de ces actions au nom de l’action-
naire dans le registre des actions nominatives de la société; en ce qui
concerne les actions dématérialisées, par l’inscription de ces actions au
nom de l’actionnaire dans les comptes d’un teneur de compte agréé ou
d’un organisme de liquidation, quel que soit le nombre d’actions
détenues par l’actionnaire au jour de l’assemblée générale. »

8. Annulation des strips VVPR.

Proposition de résolution :

L’assemblée générale constate que les droits attachés aux strips
VVPR émis par la société ont disparu à la suite de la modification de la
législation belge et annule, par conséquent, tous les strips VVPR qui
ont été émis par la société.

9. Renouvellement de l’autorisation du conseil d’administration
d’acquérir des titres propres lorsque l’acquisition est nécessaire pour
éviter à la société un dommage grave et imminent.

Proposition de résolution :

L’assemblée générale décide de renouveler l’autorisation d’acquérir
des titres propres lorsque l’acquisition est nécessaire pour éviter à la
société un dommage grave et imminent. Le texte actuel de l’article 12
des statuts est remplacé par un nouvel article 12 (dont la référence
« [date] » visera la date de l’assemblée générale des actionnaires lors de
laquelle l’approbation de proroger l’autorisation d’acquérir des titres
propres, lorsque l’acquisition est nécessaire pour éviter à la société un
dommage grave et imminent, est accordée) :

« L’acquisition de ses propres actions, parts bénéficiaires ou certifi-
cats s’y rapportant, par voie d’achat ou d’échange, directement ou par
personne agissant en son nom propre mais pour le compte de la société,
ainsi que la souscription de tels certificats postérieurement à l’émission
des actions ou parts bénéficiaires correspondantes, doit satisfaire aux
conditions visées aux articles 620 et suivants du Code des sociétés.

L’assemblée générale du [date] a décidé qu’aucune décision de
l’assemblée générale n’est requise lorsque l’acquisition est nécessaire
pour éviter à la société un dommage grave et imminent. Cette faculté
n’est valable que pour une période de trois (3) ans à compter de la date
à laquelle la décision d’autorisation de l’assemblée générale des action-
naires est publiée aux annexes du Moniteur belge ; elle est prorogeable
pour des termes identiques par l’assemblée générale statuant aux
conditions de quorum et de majorité prévues à l’article 559 du Code
des sociétés.

Les actions, parts bénéficiaires ou certificats ainsi acquis ne peuvent
être aliénés par la société qu’en vertu d’une décision de l’assemblée
générale statuant conformément à l’article 559 précité; l’assemblée
générale fixe les conditions auxquelles ces aliénations peuvent être
réalisées. Toutefois, cette autorisation préalable de l’assemblée générale
n’est pas requise pour les actions ou les certificats cotés au sens de
l’article 4 du Code des sociétés. Le conseil d’administration peut
toujours aliéner de tels actions ou certificats cotés au sens de l’article 4
du Code des sociétés, sans limitation dans le temps, sur ou en-dehors
d’un marché réglementé. »

10. Plan d’achat d’actions propres - prorogation.

Proposition de résolution :

L’assemblée générale extraordinaire autorise le conseil d’administra-
tion à continuer de faire usage, conformément aux dispositions du
Code des sociétés, de l’autorisation accordée le 5 octobre 2011 d’acheter
des actions propres, ce suivant les mêmes modalités que celles visées
par l’autorisation précitée, soit en vue de leur destruction, qui ne doit
cependant pas être réalisée immédiatement, mais peut avoir lieu à un
ou des moment(s) jugé(s) approprié(s) par le conseil d’administration,
soit en vue de leur utilisation à un ou des moments jugé(s) approprié(s)
par le conseil d’administration et aux conditions que le conseil d’admi-
nistration estime opportunes (i) par aliénation ou (ii) en vue de la

57537MONITEUR BELGE — 11.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



couverture d’un nouveau plan dans le cadre de l’adaptation de la
rémunération variable du management exécutif, ce pour une période
de cinq ans à dater de la date à laquelle la décision d’autorisation de
l’assemblée générale des actionnaires est publiée aux annexes du
Moniteur belge.

Vote et majorité : Sous réserve des dispositions légales applicables,
chaque action aura un vote. Conformément au droit applicable, les
résolutions proposées aux points 1 à 8 de l’ordre du jour susmentionné
seront adoptées si elles sont approuvées par une majorité de 75 % des
voix valablement exprimées par les actionnaires, tandis que les résolu-
tions proposées aux points 9 et 10 seront adoptées si elles sont
approuvées par une majorité de 80 % des voix valablement exprimées
par les actionnaires.

INFORMATIONS PRATIQUES

Questions - nouveaux sujets à l’ordre du jour ou nouvelles proposi-
tions de décision

Une séance de questions et réponses est prévue pendant l’assemblée.
En outre, les actionnaires ont la possibilité d’envoyer leurs questions
par écrit à la société préalablement à l’assemblée à propos de sujets
portés à l’ordre du jour. Ces questions doivent être communiquées à la
société au plus tard le sixième jour avant l’assemblée, plus précisément
le jeudi 24 septembre 2015, par courrier postal au siège social de la
société ou par courrier électronique : investors@realdolmen.com, à
l’attention de Thierry de Vries.

Les questions valablement adressées à la société seront présentées
pendant la séance de questions et de réponses. Les questions d’un
actionnaire seront uniquement prises en considération si celui-ci a
respecté toutes les formalités d’admission pour assister à l’assemblée.

Formalités d’admission

Conformément à l’article 24 des statuts de la société, les actionnaires
doivent remplir les conditions suivantes pour participer à l’assemblée
générale des actionnaires de la société :

1. Enregistrement

Le droit de participer à l’assemblée générale et d’exercer son droit de
vote est uniquement accordé sur la base de l’enregistrement comptable
des actions de l’actionnaire le quatorzième jour avant l’assemblée
générale, c.-à-d. le mercredi 16 septembre 2015 à minuit (heure belge)
(la « Date d’Enregistrement »), soit :

en ce qui concerne les actions nominatives, par l’inscription de ces
actions au nom de l’actionnaire dans le registre des actions nominatives
de la société;

en ce qui concerne les actions dématérialisées, par l’inscription de ces
actions au nom de l’actionnaire dans les comptes d’un teneur de
compte agréé ou d’un organisme de liquidation, quel que soit le
nombre d’actions détenues par l’actionnaire au jour de l’assemblée
générale.

Les détenteurs de parts bénéficiaires, d’actions sans droit de vote,
obligations, warrants ou autres titres émis par la société, ainsi que les
titulaires de certificats émis avec la collaboration de la société et qui
représentent des titres émis par la société, le cas échéant, peuvent
assister à l’assemblée avec voix consultative seulement, dans la mesure
où la loi leur accorde ce droit. Ils ne peuvent participer au vote que
dans les cas déterminés par la loi. Ils sont en tout état de cause soumis
aux mêmes formalités que les formalités imposées aux actionnaires sur
la notification et l’admission et la forme et le dépôt des procurations.

Pour participer à l’assemblée générale, les détenteurs d’actions au
porteur doivent préalablement convertir leurs actions en actions nomi-
natives ou dématérialisées.

2. Annonce de participation

L’actionnaire qui souhaite participer à l’assemblée générale informe
la société de son intention de participer à l’assemblé, ainsi que le
nombre d’actions pour lequel il souhaite participer, au plus tard le
sixième jour avant la date de l’assemblée, à savoir le jeudi
24 septembre 2015, à 16 heures (heure belge), de la manière suivante :

Les détenteurs d’actions nominatives doivent envoyer une notifica-
tion écrite à Monsieur Thierry de Vries, RealDolmen, A. Vaucamps-
laan 42, 1654 Huizingen, Belgique, (e-mail :
investors@realdolmen.com);

Les détenteurs d’actions dématérialisées doivent envoyer cette noti-
fication via leur institutions financières (teneur de compte agréé ou
organismes de liquidation) directement à Euroclear Belgium, Issuer
Services, boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles (e-mail :
ebe.issuer@euroclear.com /fax : + 32-2 337 54 46).. Pour les détenteurs
de titres dématérialisés, la notification doit aussi inclure un certificat
confirmant le nombre de titres ayant été enregistrés à leur nom à la Date
d’Enregistrement. Le certificat peut être obtenu par le titulaire d’instru-
ments dématérialisés auprès des institutions financières concernées
(teneur de compte agréé ou organismes de liquidation).

Vote par procuration
Tout actionnaire peut se faire représenter à l’assemblée par un

mandataire conformément à l’article 26 des statuts de la société, et ce
par le biais d’une procuration établie par la société.

La procuration peut être obtenue auprès de M. Thierry de Vries,
RealDolmen, A. Vaucampslaan 42, 1654 Huizingen, Belgique, (e-mail
investors@realdolmen.com) ou sur le site internet de la Société
(www.realdolmen.com).

Les détenteurs d’actions dématérialisées qui souhaitent être repré-
sentés par un mandataire, doivent faire parvenir leur procuration au
plus tard le jeudi 24 septembre 2015, avant 16 heures (heure belge), à
Euroclear Belgium, Issuer Services, boulevard du Roi Albert II 1,
1210 Bruxelles ( e-mail : ebe.issuer@euroclear.com / fax :
+ 32-2 337 54 46).

Les détenteurs d’actions nominatives doivent faire parvenir leur
procuration au plus tard le jeudi 24 septembre 2015, avant 16 heures
(heure belge), à l’adresse A. Vaucampslaan 42, 1654 Huizingen,
Belgique, à l’attention de M. Thierry de Vries.

Une personne qui opère comme mandataire peut être en possession
de plusieurs procurations.

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter par un manda-
taire doivent en outre respecter les procédures d’enregistrement
décrites ci-dessus.

Documentation
Conformément aux dispositions légales, les détenteurs d’instruments

financiers émis par la société peuvent prendre connaissance sur le site
Internet (www.realdolmen.com) ou au siège de la société des docu-
ments et rapports mentionnés dans l’ordre du jour de l’assemblée, y
compris les procurations. Via investors@realdolmen.com, ils peuvent
en outre demander une copie gratuite de ces documents et rapports.

Début de l’assemblée
Afin de faciliter l’enregistrement, les participants sont invités à être

présents au moins une demi-heure avant le début de l’assemblée.
Le conseil d’administration.

(21870)

Realdolmen, naamloze vennootschap,
A. Vaucampslaan 42, 1654 Huizingen

Ondernemingsnummer : 0429.037.235

Oproeping voor de buitengewoe algemene aandeelhoudersvergadering
op 30 september 2015, vanaf 17 uur

De raad van bestuur van RealDolmen naamloze vennootschapheeft
de eer u uit te nodigen op de buitengewone aandeelhoudersvergade-
ring van de vennootschap, die zal plaatsvinden op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap, te 1654 Huizingen, A. Vaucampslaan 42, op
30 september 2015, vanaf 17 uur.

Het vereiste quorum werd niet behaald op de buitengewone alge-
mene vergadering van 9 september 2015. Dezelfde agenda wordt
voorgelegd aan de buitengewone algemene vergadering van
30 september 2015, om 17 uur.

Buitengewone Algemene vergadering

1. Coördinatie van de statuten – wijziging aantal aandelen.

Voorgesteld besluit :

Artikel 10 van de statuten wordt vervangen door :

“Het kapitaal is vertegenwoordigd door 5.207.767 aandelen zonder
vermelding van waarde, die ieder een gelijke waarde van het kapitaal
vertegenwoordigen.”
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2. Kapitaalvermindering ter aanzuivering van verliezen, in overeen-
stemming met artikel 614 van het Belgische Wetboek van vennoot-
schappen.

Voorgesteld besluit :

De algemene vergadering besluit om het maatschappelijk kapitaal te
verminderen overeenkomstig artikel 614 van het Belgische Wetboek
van vennootschappen met S 6.357.468,98 om het van S3 2.193.100,00
naar S 25.835.631,02 te brengen, door middel van de incorporatie van
geleden verliezen voor een bedrag van S 6.357.468,98 zoals blijkt uit de
enkelvoudige (niet-geconsolideerde) jaarrekening voor het boekjaar
afgelopen op 31 maart 2015.

De algemene vergadering besluit dat de kapitaalvermindering zal
plaatsvinden zonder vernietiging van bestaande aandelen van de
vennootschap, op dezelfde wijze dient gedragen te worden door elk
van de bestaande aandelen en volledig zal worden toegerekend aan het
fiscaal volstort maatschappelijk kapitaal. Na de kapitaalvermindering
zal elk aandeel dezelfde fractie van het maatschappelijk kapitaal van
de vennootschap vertegenwoordigen.

Artikel 6 van de statuten van de vennootschap wordt gewijzigd en
geherformuleerd teneinde rekening te houden met de voormelde
kapitaalvermindering.

3. Kapitaalverhoging door incorporatie van de uitgiftepremie.

Voorgesteld besluit :

De algemene vergadering besluit om het maatschappelijk kapitaal
met S 6.357.468,98 te verhogen, zonder uitgifte van nieuwe aandelen
en middels incorporatie van de uitgiftepremie (zoals blijkt uit de
enkelvoudige (niet-geconsolideerde) jaarrekening voor het boekjaar
afgelopen op 31 maart 2015) in het maatschappelijk kapitaal. Na de
kapitaalverhoging zal elk aandeel dezelfde fractie van het maatschap-
pelijk kapitaal van de vennootschap vertegenwoordigen.

Artikel 6 van de statuten van de vennootschap wordt gewijzigd en
geherformuleerd teneinde rekening te houden met de voormelde
kapitaalverhoging.

4. Kapitaalvermindering – uitkering aan aandeelhouders.

Voorgesteld besluit :

De algemene vergadering besluit om onder voorbehoud van de
toepassing van de bepalingen van artikel 612 en 613 van het Wetboek
van vennootschappen, en onder voorbehoud van de bepalingen hier-
onder uiteengezet, het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap
te verminderen door middel van de uitkering van een bedrag van S
0,29 per aandeel aan elk van de op de datum van de buitengewone
algemene vergadering uitstaande aandelen. Ter implementatie hiervan
besluit de algemene vergadering als volgt :

(a) Het maatschappelijk kapitaal zal worden verminderd met een
bedrag gelijk aan S 0,29 vermenigvuldigd met het totaal aantal
uitstaande aandelen op de datum van deze bijzondere algemene
vergadering. De kapitaalvermindering zal plaatsvinden zonder annu-
lering van bestaande aandelen van de vennootschap, dient op dezelfde
wijze te worden gedragen door elk van de bestaande aandelen, en zal
volledig worden toegerekend aan het fiscaal volstort kapitaal. Na de
kapitaalvermindering zal elk aandeel dezelfde fractie van het maat-
schappelijk kapitaal van de vennootschap vertegenwoordigen.

(b) Overeenkomstig artikel 613 van het Wetboek van vennoot-
schappen zal aan de aandeelhouders geen uitkering ter implementatie
van de kapitaalvermindering toegestaan zijn zolang de aanspraken
voor aanvullende zekerheden, in voorkomend geval, door schuldeisers
die binnen een termijn van twee maanden na de bekendmaking van
huidig besluit in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad een zekerheid
hebben geëist voor vorderingen die ontstaan zijn vóór, en nog niet
vervallen zijn op, het tijdstip van die bekendmaking of voor de
schuldvorderingen waarvoor in rechte of via arbitrage een bezwaar
werd ingesteld vóór de algemene vergadering van aandeelhouders die
het huidige besluit moet goedkeuren, geen voldoening hebben
gekregen, tenzij hun aanspraak om zekerheid te verkrijgen bij een
uitvoerbare rechterlijke beslissing is afgewezen.

(c) Artikel 6 van de statuten van de vennootschap wordt gewijzigd
en geherformuleerd teneinde rekening te houden met de voormelde
kapitaalvermindering.

(d) De algemene vergadering besluit om de raad van bestuur te
machtigen (met recht van indeplaatsstelling) om voormelde kapitaal-
vermindering te implementeren en uit te voeren, met inbegrip van de

bevoegdheid om de registratiedatum en de betalingsdatum van de
uitkering van de kapitaalvermindering te bepalen overeenkomstig de
toepasselijke wet- en regelgeving, evenals de formaliteiten voor de
uitkering van de kapitaalvermindering. De raad van bestuur zal het
recht hebben om de uitoefening van de bevoegdheden waarnaar wordt
verwezen in deze paragraaf te subdelegeren (geheel of gedeeltelijk) aan
een of twee bestuurders.

5. Hernieuwing van de machtiging van de raad van bestuur tot
kapitaalverhoging in het kader van het toegestaan kapitaal.

5.1. Kennisname van het Bijzonder Verslag opgemaakt door de raad
van bestuur bij toepassing van artikel 604 Wetboek van vennoot-
schappen.

5.2. Bij toepassing van artikel 603 van het Wetboek van vennoot-
schappen voorstel tot vernieuwing van de bijzondere machtiging om
het geplaatst maatschappelijk kapitaal te verhogen met een maximaal
bedrag gelijk aan het maatschappelijk kapitaal.

Voorgesteld besluit :

De algemene vergadering besluit om de bevoegdheid van de raad
van bestuur om het geplaatst maatschappelijk kapitaal te verhogen,
zoals bedoeld in artikel 603 van het Wetboek van vennootschappen te
hernieuwen. Artikel 6 van de statuten wordt bijgevolg integraal
vervangen door de hierna volgende tekst (waarbij de referentie
« [datum] » de datum zal zijn van de algemene aandeelhouders-
vergadering waarop de goedkeuring wordt verleend onder het toege-
staan kapitaal en waarbij de referentie « [bedrag] » het bedrag van het
maatschappelijk kapitaal van de vennootschap zijn op het ogenblik van
de goedkeuring onder het toegestaan kapitaal door de algemene
aandeelhoudersvergadering, rekening houdend met de kapitaalverho-
gingen en kapitaalverminderingen waartoe werd besloten door
dezelfde algemene vergadering) en waarbij de overgangsbepalingen
zullen worden geschrapt :

“Aan de raad van bestuur werd door een besluit van de algemene
vergadering van aandeelhouders van [datum], de bevoegdheid
verleend om het maatschappelijk kapitaal, in één of in meerdere malen
te verhogen, met een maximaal bedrag gelijk aan het maatschappelijke
kapitaal van de vennootschap op de datum van deze vergadering,
zijnde [bedrag]. Deze machtiging geldt voor een periode van vijf (5)
jaar ingaand op de datum waarop het machtigingsbesluit van de
algemene vergadering van aandeelhouders wordt gepubliceerd in de
bijlagen tot het Belgisch Staatsblad.

De raad van bestuur kan beslissen om het kapitaal te verhogen door
inbreng in geld, door inbreng in natura of door omzetting van reserves,
inclusief van de overgedragen winst, met of zonder uitgifte van nieuwe
effecten. De kapitaalverhoging kan geschieden door uitgifte van
aandelen, met of zonder stemrecht en met dezelfde of andere al dan
niet preferente rechten als de rechten verbonden aan de bestaande
aandelen, van warrants (om niet of tegen een bepaalde uitgifteprijs) of
van converteerbare obligaties.

De raad van bestuur wordt door de algemene vergadering gemach-
tigd en verplicht om een eventuele uitgiftepremie betaalbaar bij de
inschrijving op een kapitaalverhoging binnen het toegestaan kapitaal,
te boeken op een onbeschikbare rekening die in dezelfde mate als het
maatschappelijk kapitaal tot waarborg van derden zal strekken en die
enkel mag verminderd of weggeboekt worden bij beslissing van de
algemene vergadering der aandeelhouders, beraadslagend overeen-
komstig de regels van toepassing bij een statutenwijziging.

De raad van bestuur mag, in het belang van de vennootschap, het
voorkeurrecht beperken of opheffen, zelfs indien deze beperking of
opheffing geschiedt ten voordele van één of meerdere personen die
geen personeelsleden zijn van de vennootschap of van haar dochter-
vennootschappen mits, onder meer bij uitgifte van warrants, naleving
van de wettelijke beperkingen terzake. Bij beperking of opheffing van
het voorkeurrecht kan de raad van bestuur bij de toekenning voorrang
geven aan de bestaande aandeelhouders.

Ingevolge het besluit van de algemene vergadering van aandeelhou-
ders van [datum], is de raad van bestuur in geval van kennisgeving
door de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA) van
een openbaar overnamebod op de effecten van de vennootschap
eveneens gemachtigd om het kapitaal van de vennootschap te
verhogen door middel van een inbreng in geld of een inbreng in natura,
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met of zonder opheffing of beperking van het voorkeurrecht, onder
meer ten voordele van één of meerdere personen die geen personeels-
leden zijn, mits naleving van de wettelijke bepalingen ter zake. Deze
machtiging geldt voor een periode van drie (3) jaar ingaand op
[datum].

De raad van bestuur is gemachtigd om de statuten van de vennoot-
schap in overeenstemming te brengen met de beslissingen tot kapitaal-
verhoging genomen binnen het kader van het toegestaan kapitaal.«

6. Coördinatie van de statuten – vorm van de aandelen.

Voorgesteld besluit :

Artikel 11 van de statuten wordt vervangen door :

“De niet volgestorte aandelen zijn op naam. De volgestorte aandelen
en de andere effecten van de vennootschap zijn op naam of gedemate-
rialiseerd.

Het gedematerialiseerd effect wordt vertegenwoordigd door een
boeking op rekening, op naam van de eigenaar of de houder, bij een
erkende rekeninghouder of bij een vereffeningsinstelling. Voor effecten
op naam wordt per categorie een register bijgehouden.

Elke titularis van effecten kan kennisnemen van het register met
betrekking tot zijn effecten.

De titularis kan op elk ogenblik op zijn kosten de omzetting vragen
van zijn effecten in effecten op naam of in gedematerialiseerde effecten.

Het register op naam kan ook in elektronische vorm worden aange-
houden. De raad van bestuur kan beslissen om de handhaving en het
beheer van het elektronisch aandelenregister uit te besteden aan een
derde partij. Alle vermeldingen in het register met inbegrip van
overdrachten en omzettingen, kunnen geldig gebeuren op basis van
documenten of instructies die de overdrager, de overnemer en/of de
houder van de effecten, elektronisch of op een andere wijze doorstuurt.

De houders van aandelen op naam zijn verplicht de vennootschap
kennis te geven van elke verandering van woonplaats. Bij ontstentenis
van kennisgeving worden zij geacht keuze van woonplaats te hebben
gedaan op hun vroegere woonplaats.«

7. Coördinatie van de statuten – Deelname aan de algemene verga-
dering.

Voorgesteld besluit :

De eerste paragraaf van Artikel 24 van de statuten wordt vervangen
door :

« Het recht om deel te nemen aan de algemene vergadering en er het
stemrecht uit te oefenen wordt slechts verleend op grond van de
registratie van de aandelen van de aandeelhouder op de 14e dag voor
de algemene vergadering om 24 uur (Belgisch uur), hetzij door hun
inschrijving in het register van de aandelen op naam van de vennoot-
schap, hetzij door hun inschrijving op de rekeningen van een erkende
rekeninghouder of van een vereffeningsinstelling, ongeacht het aantal
aandelen dat de aandeelhouder bezit op de dag van de algemene
vergadering. »

8. Annuleren van de VVPR-strips.

Voorgesteld besluit :

De algemene vergadering stelt vast dat de rechten verbonden aan de
VVPR-strips uitgegeven door de vennootschap ingevolge de wijziging
van de Belgische wetgeving zijn verdwenen en annuleert bijgevolg alle
VVPR-strips die door de vennootschap werden uitgegeven.

9. Hernieuwing van de machtiging van de raad van bestuur tot
verkrijging van eigen effecten indien de verkrijging noodzakelijk is ter
voorkoming van een dreigend ernstig nadeel voor de vennootschap.

Voorgesteld besluit :

De algemene vergadering besluit om de machtiging tot verkrijging
van eigen effecten indien de verkrijging noodzakelijk is ter voorkoming
van een dreigend ernstig nadeel voor de vennootschap te hernieuwen.
De huidige tekst van artikel 12 van de statuten wordt vervangen door
het nieuw artikel 12 (waarbij de referentie « [datum] » de datum zal zijn
van de algemene aandeelhoudersvergadering waarop de goedkeuring
wordt verleend om de machtiging tot verkrijging van eigen effecten
wanneer de verkrijging noodzakelijk is ter voorkoming van een drei-
gend ernstig nadeel wordt verlengd) :

“De verkrijging van haar eigen aandelen of winstbewijzen of van
certificaten die daarop betrekking hebben, door aankoop of ruil,
rechtstreeks of door een persoon die handelt in eigen naam maar voor
rekening van de vennootschap, alsmede de inschrijving op zodanige
certificaten na de uitgifte van de daarmee overeenstemmende aandelen
of winstbewijzen, moet voldoen aan de voorwaarden voorzien in
artikel 620 en volgende van het Wetboek van vennootschappen.

Door de algemene vergadering van [datum] werd beslist dat er geen
besluit van de algemene vergadering vereist is, als de verkrijging
noodzakelijk is ter voorkoming van een dreigend ernstig nadeel voor
de vennootschap. Deze mogelijkheid is slechts drie (3) jaar geldig te
rekenen vanaf de datum waarop het machtigingsbesluit van de alge-
mene vergadering van aandeelhouders wordt gepubliceerd in de
bijlagen tot het Belgisch Staatsblad; zij kan door de algemene vergade-
ring voor dezelfde termijnen worden verlengd met inachtneming van
de in artikel 559 van het Wetboek van vennootschappen bepaalde
voorschriften inzake quorum en meerderheid.

De vennootschap kan de aldus verkregen aandelen, winstbewijzen
of certificaten slechts vervreemden op grond van een besluit van de
algemene vergadering genomen met inachtneming van voormeld
artikel 559; de algemene vergadering bepaalt de voorwaarden waar-
onder deze vervreemdingen geschieden. Deze voorafgaande toestem-
ming van de algemene vergadering is evenwel niet vereist voor de
aandelen of certificaten die genoteerd zijn in de zin van artikel 4 van
het Wetboek van vennootschappen. De raad van bestuur kan zulke
aandelen of certificaten die genoteerd zijn in de zin van artikel 4 van
het Wetboek van vennootschappen steeds vervreemden, zonder beper-
king in tijd, op of buiten een gereglementeerde markt.”

10. Inkoopplan eigen aandelen - verlenging.

Voorgesteld besluit :

De buitengewone algemene vergadering machtigt de raad van
bestuur om overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van
vennootschappen verder gebruik te maken van de machtiging verleend
op 5 oktober 2011 tot inkoop van eigen aandelen, en dit aan dezelfde
modaliteiten zoals bepaald in voormelde machtiging, ofwel met het
oog op vernietiging die evenwel niet onmiddellijk dient te geschieden,
maar kan plaatsvinden op een door de raad van bestuur geschikt
geacht tijdstip of tijdstippen, ofwel met het oog op aanwending ervan
op een door de raad van bestuur geschikt geacht tijdstip of tijdstippen
en aan de voorwaarden die de raad van bestuur opportuun acht (i)
door vervreemding of (ii) ter indekking van een nieuw plan in het
kader van de aanpassing van de variabele remuneratie van het uitvoe-
rende management, en dit voor een periode van vijf jaar vanaf de
datum waarop het machtigingsbesluit van de algemene vergadering
van aandeelhouders wordt gepubliceerd in de bijlagen tot het Belgisch
Staatsblad .

Stemming en meerderheid : Onder voorbehoud van de toepasselijke
wettelijke bepalingen, zal elk aandeel een stem hebben. Overeenkom-
stig de toepasselijke wetgeving, zullen de voorgestelde besluiten onder
punt 1 tot 8 van de bovenstaande agenda zijn aangenomen indien zij
worden goedgekeurd met een meerderheid van 75% van de geldig door
de aandeelhouders uitgebrachte stemmen, terwijl de voorgestelde
besluiten onder punt 9 en punt 10 zijn aangenomen indien het wordt
goedgekeurd met een meerderheid van 80% van de geldig door de
aandeelhouders uitgebrachte stemmen.

PRAKTISCHE INLICHTINGEN

Vragen – nieuwe agendapunten of voorstellen tot besluit

Tijdens de vergadering is een vragensessie voorzien. Aandeelhou-
ders hebben daarenboven de mogelijkheid om bij de vennootschap
voorafgaand aan de vergadering schriftelijke vragen in te dienen met
betrekking tot onderwerpen die op de agenda zijn opgenomen. Derge-
lijke vragen dienen te worden gericht aan de vennootschap ten laatste
op de zesde dag voor de vergadering, met name op donderdag
24 september 2015, per brief aan de zetel van de vennootschap of per
e-mail : investors@realdolmen.com, ter attentie van Thierry de Vries.

De vragen die geldig zijn voorgelegd, zullen worden besproken
tijdens de vragensessie. Vragen van een aandeelhouder zullen enkel in
overweging genomen worden indien hij alle formaliteiten heeft vervuld
om tot de vergadering te worden toegelaten.
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Deelnemingsformaliteiten
Overeenkomstig artikel 24 van de statuten van de vennootschap

dienen de aandeelhouders om deel te nemen aan de algemene verga-
dering van de vennootschap te voldoen aan de volgende formaliteiten :

1° Registratie
Het recht om deel te nemen aan de algemene vergadering en er het

stemrecht uit te oefenen, wordt alleen verleend op grond van de
boekhoudkundige registratie van de aandelen van de aandeelhouder
op de veertiende dag vóór de algemene vergadering om 24 uur
(Belgische tijd), met name op woensdag 16 september 2015 om midder-
nacht (Belgische tijd) (de « Registratiedatum”), hetzij :

voor aandelen op naam, door hun inschrijving in het register van de
aandelen op naam van de vennootschap;

- voor gedemateraliseerde aandelen, door hun inschrijving op de
rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een vereffening-
sinstelling, ongeacht het aantal aandelen dat de aandeelhouder bezit
op de dag van de algemene vergadering.

De houders van winstbewijzen, aandelen zonder stemrecht, obliga-
ties, warrants of andere effecten die de vennootschap heeft uitgegeven,
net als de houders van certificaten die met medewerking van de
vennootschap zijn uitgegeven en door de vennootschap uitgegeven
effecten vertegenwoordigen, indien die bestaan, kunnen met een raad-
gevende stem deelnemen aan de algemene vergadering voor zover de
wet hun dat recht toestaat. Ze kunnen alleen aan de stemming
deelnemen in de door de wet bepaalde gevallen. Ze zijn alleszins aan
dezelfde formaliteiten onderworpen als de formaliteiten die aan de
aandeelhouders zijn opgelegd met betrekking tot de aanmelding en
toegang en de vorm en neerlegging van volmachten.

Om te mogen deelnemen aan de algemene vergadering, moeten de
houders van aandelen aan toonder vooraf hun aandelen laten omzetten
in aandelen op naam of in gedematerialiseerde aandelen.

2° Bevestiging van deelname
Bovendien dienen aandeelhouders die aan de algemene vergadering

wensen deel te nemen, hun voornemen om deel te nemen aan de
algemene vergadering alsook het aantal aandelen waarmee zal worden
gestemd, ten laatste de zesde dag vóór de datum van de vergadering,
met name donderdag 24 september 2015 om 16 uur (Belgische tijd) als
volgt te melden :

Houders van aandelen op naam moeten een geschreven kennisge-
ving zenden naar de heer Thierry de Vries, RealDolmen, A. Vaucamp-
slaan 42, 1654 Huizingen, België, (e-mail : investors@realdolmen.com);

Houders van gedematerialiseerde aandelen dienen deze kennisge-
ving via hun financiële instelling (erkende rekeninghouder of
vereffeningsinstelling) rechtstreeks te zenden naar Euroclear Belgium,
ta.v. Issuer Services, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel (e-mail :
ebe.issuer@euroclear.com /fax : + 32-2 337 54 46). Voor de houders van
gedematerialiseerde aandelen dient de kennisgeving een attest te
bevatten dat het aantal aandelen bevestigt dat op hun naam was
ingeschreven op de Registratiedatum. Het attest kan door de houder
van gedematerialiseerde aandelen verkregen worden bij de betrokken
financiële instelling (erkende rekeninghouder of vereffeninginstelling).

Stemming bij volmacht
Conform artikel 26 van de statuten kunnen aandeelhouders zich

laten vertegenwoordigen door een gevolmachtigde en dit middels het
volmacht document dat de vennootschap daarvoor heeft opgesteld.

Het volmachtformulier kan worden bekomen bij de heer Thierry de
Vries, RealDolmen, A. Vaucampslaan 42, 1654 Huizingen, België,
(e-mail investors@realdolmen.com) en is tevens beschikbaar op de
website van de vennootschap (www.realdolmen.com).

Houders van gedematerialiseerde effecten die wensen vertegenwoor-
digd te worden door een volmachtdrager, moeten uiterlijk op
donderdag 24 september 2015, vóór 16 uur (Belgische tijd), hun
ondertekende volmachten bezorgen aan Euroclear Belgium ta.v. Issuer
Services, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel

(e-mail : ebe.issuer@euroclear.com /fax : + 32-2 337 54 46).
Houders van effecten op naam moeten hun ondertekende

volmachten uiterlijk op donderdag 24 september 2015, vóór 16 uur
(Belgische tijd), aan de vennootschap bezorgen op het adres A.
Vaucampslaan 42, 1654 Huizingen, België t.a.v. de heer Thierry de Vries.

Meerdere volmachten aan één gevolmachtigde zijn toegestaan.
Aandeelhouders die wensen vertegenwoordigd te worden door een

volmachtdrager moeten bovendien voldoen aan de hierboven
beschreven registratieprocedure.

Documentatie

Overeenkomstig de wettelijke bepalingen kunnen de houders van
financiële instrumenten die de Vennootschap heeft uitgegeven op de
website (www.realdolmen.com) of op de zetel van de vennootschap
kennisnemen van de documenten en verslagen vermeld in de agenda
van de vergadering, waaronder de volmacht.

Via investors@realdolmen.com kunnen ze bovendien een kosteloze
kopie van deze documenten en verslagen aanvragen.

Aanvang vergadering
Om een vlotte registratie mogelijk te maken, wordt de deelnemers

gevraagd om minstens een halfuur voor de aanvang van de vergade-
ring aanwezig te zijn.

De raad van bestuur.
(21870)

Etn. Fr. Colruyt, naamloze vennootschap,
Maatschappelijke zetel : Edingensesteenweg, 196, 1500 Halle

Ondernemingsnummer : 0400.378.485

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot een Buitengewone Alge-
mene Vergadering van Etn. Fr. Colruyt NV, te houden op
12 oktober 2015, om 14 u. 30 m., in de maatschappelijke zetel te
1500 Halle, Edingensesteenweg 196, met de volgende dagorde :

I. Kapitaalverhoging met publieke uitgifte voorbehouden aan het
personeel, uit kracht van artikel 609 van het Wetboek van Vennoot-
schappen.

1. Verslag van de Raad van Bestuur van 18/06/2015, dat het
voorwerp en de omstandige verantwoording inhoudt van het voorstel
tot kapitaalverhoging met afstand van voorkeurrecht in het belang van
de vennootschap, ten voordele van de personeelsleden van de vennoot-
schap en van Colruyt Group, die beantwoorden aan de criteria
beschreven in gezegd verslag. (ter informatie)

2. Verslag van CVBA KPMG vertegenwoordigd door de Heer Ludo
Ruysen, Commissaris, opgemaakt op 07/09/2015 overeenkomstig
artikel 596 van het Wetboek van Vennootschappen. (ter informatie)

3. Voorstel tot uitgifte van maximum 1.000.000 nieuwe aandelen op
naam zonder vermelding van nominale waarde en aan de modaliteiten
beschreven in het verslag van de Raad van Bestuur hierboven vermeld.

Voorstel van besluit : goedkeuring van de uitgifte van maximum
1.000.000 nieuwe aandelen op naam zonder vermelding van de nomi-
nale waarde.

4. Bepaling van de uitgifteprijs :Voorstel tot bepaling van de uitgifte-
prijs op basis van de gemiddelde beurskoers van het gewoon aandeel
Colruyt gedurende de 30 dagen voorafgaand aan de Buitengewone
Algemene Vergadering die zal beslissen over deze uitgifte, en na
toepassing van een décote van maximum 20 %.

Voorstel van besluit : goedkeuring tot bepaling van de uitgifteprijs
volgens de hierboven vermelde criteria.

5. Voorstel tot opheffing in het belang van de vennootschap van het
voorkeurrecht voor inschrijving op deze aandelen bepaald in het
voordeel van de aandeelhouders door artikel 595 en volgende van het
Wetboek van Vennootschappen, ten gunste van de leden van het
personeel zoals hoger bepaald.

Voorstel van besluit : goedkeuring van de opheffing van het
voorkeurrecht zoals hierboven bepaald.

6. Verhoging van het maatschappelijk kapitaal :Voorstel tot verho-
ging van het maatschappelijk kapitaal, onder opschortende voor-
waarde van inschrijving, door uitgifte van de nieuwe aandelen hier-
boven vernoemd aan de hierboven bepaalde modaliteiten en aan de
uitgifteprijs beslist door de Buitengewone Algemene Vergadering.

Voorstel tot bepaling van het maximumbedrag waarbinnen het
maatschappelijk kapitaal na inschrijving kan worden verhoogd, door
vermenigvuldiging van de uitgifteprijs der nieuwe aandelen bepaald
door de Buitengewone Algemene Vergadering met het maximum
aantal uit te geven nieuwe aandelen. De inschrijving op de nieuwe
aandelen wordt voorbehouden aan de personeelsleden van de vennoot-
schap en van de met haar verbonden ondernemingen, zoals hoger
bepaald.Het kapitaal zal slechts verhoogd worden in geval van inschrij-
ving en ten belope van deze inschrijving, waarbij, in geval het aantal
inschrijvingen groter is dan het bepaalde maximum aantal nieuw uit te
geven aandelen, een verdeling zal gebeuren waarbij in eerste instantie
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rekening zal worden gehouden met de mogelijkheid tot het bekomen
van het maximaal fiscaal voordeel per personeelslid, en in een volgend
stadium een evenredige vermindering zal geschieden in functie van het
aantal inschrijvingen per personeelslid.

Voorstel van besluit : goedkeuring van de verhoging van het maat-
schappelijk kapitaal onder de hierboven beschreven voorwaarden.

7. Inschrijvingsperiode : Voorstel dat de inschrijvingen worden open-
gesteld vanaf 16/10/2015 en worden afgesloten op 16/11/2015.

Voorstel van besluit : goedkeuring dat de inschrijvingen worden
opengesteld vanaf 16/10/2015 en worden afgesloten op 16/11/2015.

8. Machtigingen aan de Raad van Bestuur : Voorstel tot verlenen van
machten aan de Raad van Bestuur de aanvragen tot inschrijving te
ontvangen, de inbrengen op te vorderen en te ontvangen, bij het einde
van de inschrijvingsperiode het aantal inschrijvingen vast te stellen
alsmede het geplaatste bedrag, ten belope daarvan het bedrag der
kapitaalverhoging vast te stellen binnen het door de Buitengewone
Algemene Vergadering bepaalde maximum, de verwezenlijking van de
kapitaalverhoging binnen diezelfde grens, de volstorting ervan in geld,
evenals de daaruit voortvloeiende wijziging van het bedrag van het
maatschappelijk kapitaal en van het aantal aandelen vermeld in
artikel 5 « Maatschappelijk kapitaal » van de statuten notarieel vast te
stellen, en voor al deze handelingen de besluiten van de Buitengewone
Algemene Vergadering uit te voeren en te dien einde, alle modaliteiten
te bepalen voor zover ze niet door de Buitengewone Algemene
Vergadering bepaald werden, alle overeenkomsten te sluiten en in het
algemeen al het nodige te doen.

Voorstel van besluit : goedkeuring tot het verlenen van machten aan
de Raad van Bestuur voor de hierboven vernoemde handelingen.

II. Hernieuwing van diverse machtigingen

Artikel 6 : Toegestaan kapitaal

a. Bijzonder verslag van de Raad van Bestuur dd. 18/06/2015 in
toepassing van artikel 604 van het Wetboek van Vennootschappen
inzake het toegestaan kapitaal.

Voorstel van besluit : goedkeuring van het Bijzonder verslag van de
Raad van Bestuur.

b. Wijziging van artikel 6 : toegestaan kapitaal.

Voorstel tot verhoging tot 274.000.000 euro van het bedrag waarmee
de Raad van Bestuur het maatschappelijk kapitaal kan verhogen en tot
dienovereenkomstige aanpassing van de tekst van artikel 6.

Voorstel van besluit : goedkeuring tot verhoging tot 274.000.000 euro
van het bedrag waarmee de Raad van Bestuur het maatschappelijk
kapitaal kan verhogen en tot dienovereenkomstige aanpassing van de
tekst van artikel 6.

c. Voorstel tot hernieuwing voor een termijn van drie jaar die ingaat
op de dag van de Buitengewone Algemene Vergadering die daarover
zal beslissen (vermoedelijk 12/10/2015), van de bevoegdheid van de
Raad van Bestuur om het maatschappelijk kapitaal in het kader van
het toegestane kapitaal te verhogen.

Voorstel van besluit : goedkeuring tot hernieuwing van de hierboven
vernoemde machtiging.

d. Voorstel tot vernieuwing van de machtiging aan de Raad van
Bestuur om het geplaatst kapitaal te verhogen bij toepassing van artikel
6 van de statuten, onder de voorwaarden van artikel 607, 2e lid van het
Wetboek van Vennootschappen – vanaf het tijdstip dat de vennoot-
schap de mededeling van de CBFA ontvangen heeft dat haar kennis is
gegeven van een openbaar overnamebod op de effecten van de
vennootschap. Deze machtiging geldt voor drie jaar vanaf de buiten-
gewone algemene vergadering die deze beslist.

Voorstel van besluit : goedkeuring van de hernieuwing van de
hierboven vernoemde machtiging.

III. Statutenwijziging

Artikel 6 : toegestaan kapitaal :

a. Voorstel tot vervanging van de eerste alinea door de volgende :

“De Raad van Bestuur is gemachtigd het maatschappelijk kapitaal in
één of meer malen te verhogen met een bedrag van in totaal tweehon-
derd vierenzeventig miljoen euro (274.000.000 EUR).”

Voorstel van besluit : goedkeuring van de hierboven vernoemde
wijziging van artikel 6.

b. Voorstel tot vervanging van de vijfde alinea door de volgende :

“Deze machtiging is geldig voor een termijn van drie jaar te rekenen
vanaf de dag van de Buitengewone Algemene Vergadering die daar-
over zal beslissen.”

Voorstel van besluit : goedkeuring van de hierboven vernoemde
wijziging van artikel 6.

c. Voorstel tot invoeging van een nieuwe alinea :

“De Raad van Bestuur is gemachtigd om het geplaatst kapitaal te
verhogen bij toepassing van artikel 6 van de statuten, onder de
voorwaarden van artikel 607, 2e lid van het Wetboek van Vennoot-
schappen – vanaf het tijdstip dat de vennootschap de mededeling van
de CBFA ontvangen heeft dat haar kennis is gegeven van een openbaar
overnamebod op de effecten van de vennootschap.

Deze machtiging is geldig voor een termijn van drie jaar te rekenen
vanaf de dag van de Buitengewone Algemene Vergadering die daar-
over zal beslissen.”

Voorstel van besluit : goedkeuring van de hierboven vernoemde
wijziging van artikel 6.

IV. Machtiging aan de Raad van Bestuur van de vennootschap

Voorstel tot machtiging aan de Raad van Bestuur van de vennoot-
schap om de beslissingen van de Buitengewone Algemene Vergadering
uit te voeren en daartoe al het nodige te doen.

Voorstel van besluit : goedkeuring van de hierboven vernoemde
machtiging.

Om deze Buitengewone Algemene Vergadering bij te wonen of er
zich te laten vertegenwoordigen dienen de aandeelhouders te voldoen
aan de bepalingen van artikel 20 van de statuten.

Deelname

De aandeelhouders zullen slechts worden toegelaten tot de Buiten-
gewone Algemene Vergadering en hun stemrecht kunnen uitoefenen
indien de twee volgende voorwaarden vervuld zijn :

1e voorwaarde : de aandeelhouders, die wensen aan de Buitenge-
wone Algemene Vergadering deel te nemen, dienen houder te zijn van
het aantal aandelen waarmee zij de intentie hebben aan de vergadering
deel te nemen. Daarvoor dienen de aandeelhouders ten laatste op
28 september 2015 om middernacht (registratie datum) hun aandelen
boekhoudkundig te laten registreren. De registratie vindt plaats hetzij
door de inschrijving van de aandelen op naam bij de vennootschap,
hetzij conform artikel 474 van het Wetboek van Vennootschappen door
de inschrijving van de gedematerialiseerde aandelen op rekening bij
een erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling die een
registratie-attest zal opstellen.

2e voorwaarde : daarnaast dienen deze aandeelhouders uiterlijk op
6 oktober 2015 schriftelijk te bevestigen dat zij wensen deel te nemen
aan de Buitengewone Algemene Vergadering. Uiterlijk op
6 oktober 2015 dient de vennootschap het bewijs te verkrijgen dat de
aandeelhouders, die wensen aan de Buitengewone Algemene Vergade-
ring deel te nemen, houder waren van het aantal aandelen waarmee zij
de intentie hebben aan de vergadering deel te nemen. Voor hun
aandelen op naam kunnen de aandeelhouders de bevestiging aan de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap (ter attentie van het
secretariaat van de Raad van Bestuur) sturen of per mail naar
heidy.vanrossem@colruytgroup.com.

De houders van gedematerialiseerde aandelen kunnen deze bevesti-
ging, alsook het voormelde registratie-attest van hun aandelen, uiterlijk
op 6 oktober 2015 neerleggen op de zetel van de vennootschap of bij de
verschillende zetels, bijhuizen en agentschappen van : BNP Paribas
Fortis Bank, (Principle paying agent)

Volmachten

De aanwijzing van een volmachtdrager en de kennisgeving van de
aanwijzing aan de vennootschap dienen schriftelijk te gebeuren ten
laatste op 6 oktober 2015. Hierbij dient er gebruik gemaakt te worden
van een model van volmacht dat beschikbaar is op de zetel en op de
website van de vennootschap. De kennisgeving kan plaatsvinden via
papieren drager of langs elektronische weg zoals hierboven onder de
2e voorwaarde beschreven.
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Wanneer de vennootschap zelf, of één van haar filialen, mandata-
rissen of werknemer wordt aangeduid als volmachtdrager, dienen er
duidelijke steminstructies te worden gegeven opdat de volmacht-
formulieren als geldig kunnen worden beschouwd.

Agenderingsrecht

Overeenkomstig artikel 533ter van het Wetboek van Vennoot-
schappen, kunnen één of meerdere aandeelhouders die samen minstens
3 % van het kapitaal van de Vennootschap vertegenwoordigen, tot
uiterlijk 18 september 2015 nieuwe onderwerpen op de agenda van de
Buitengewone Algemene Vergadering laten plaatsen en voorstellen tot
besluit indienen. In dit geval zal de Vennootschap uiterlijk op
25 september 2015 een aangepaste agenda publiceren.

Schriftelijke vragen

Overeenkomstig artikel 540 van het Wetboek van Vennootschappen
hebben de aandeelhouders die aan de toelatingsvoorwaarden voldoen,
het recht schriftelijke vragen te stellen aan de bestuurders en de
commissaris. Deze vragen mogen worden gericht per brief aan de zetel
van de Vennootschap (ter attentie van het secretariaat van de Raad van
Bestuur) of per e-mail aan heidy.vanrossem@colruytgroup.com en dit
uiterlijk op 6 oktober 2015. De vragen zullen slechts beantwoord
worden indien de aandeelhouder de voormelde registratie- en beves-
tiging procedure voor de Buitengewone Algemene Vergadering nage-
leefd heeft.

Het verslag van de Raad van Bestuur en het verslag van de commis-
saris zullen beschikbaar zijn op onze website 30 dagen vóór de
Buitengewone Algemene Vergadering.

(http ://www.colruytgroup.com/nl/algemene-vergaderingen)
Voor de Raad van Bestuur.

(21995)

Ets Fr. Colruyt, société anonyme,
Siège social : Edingensesteenweg 196, 1500 Halle

Numéro d’entreprise : 0400.378.485

Les actionnaires sont convoqués à une Assemblée Générale Extraor-
dinaire des Ets Fr. Colruyt SA, qui se tiendra le 12 octobre 2015, à
14 h 30 m, au siège social à 1500 Halle, Edingensesteenweg 196.

L’ordre du jour est le suivant :

I. Augmentation de capital, par émission publique, réservée aux
membres du personnel, conformément à l’article 609 du Code des
sociétés.

1. Rapport du Conseil d’Administration du 18/06/2015 dans lequel
sont consignés l’objet et la justification détaillée de la proposition
d’augmenter le capital avec suppression du droit de préférence, dans
l’intérêt de la société, en faveur des membres du personnel de la société
et du Groupe Colruyt qui répondent aux critères définis dans ledit
rapport (pour information).

2. Rapport de la SCRL KPMG, représentée par M. Ludo Ruysen,
Commissaire, établi le 07/09/2015 conformément à l’article 596 du
Code des sociétés (pour information).

3. Proposition d’émettre maximum 1.000.000 nouvelles actions nomi-
natives, sans mention de valeur nominale, selon les modalités stipulées
dans le rapport du Conseil d’Administration susmentionné.

Proposition de décision : approbation de l’émission de maximum
1.000.000 nouvelles actions nominatives, sans mention de valeur nomi-
nale.

4. Fixation du prix d’émission :

Proposition de fixer le prix d’émission sur la base du cours de bourse
moyen de l’action ordinaire Colruyt durant les 30 jours précédant
l’Assemblée Générale Extraordinaire qui décidera de cette émission,
après application d’une décote de maximum 20 %.

Proposition de décision : approbation de la fixation du prix d’émis-
sion selon les critères susmentionnés.

5. Proposition de supprimer, dans l’intérêt de la société, le droit de
préférence de souscription des actionnaires, conformément aux arti-
cles 595 et suivants du Code des sociétés, en faveur des membres du
personnel, comme stipulé plus haut.

Proposition de décision : approbation de la suppression du droit de
préférence comme stipulé plus haut.

6. Augmentation du capital social :

Proposition d’augmenter le capital social, à la condition suspensive
de la souscription, par l’émission des nouvelles actions susmention-
nées, selon les modalités stipulées ci-dessus et au prix d’émission
décidé par l’Assemblée Générale Extraordinaire.

Proposition de déterminer le montant maximum de l’augmentation
du capital social après souscription, en multipliant le prix d’émission
des nouvelles actions fixé par l’Assemblée Générale Extraordinaire par
le nombre maximum de nouvelles actions à émettre. La souscription
aux nouvelles actions est réservée aux membres du personnel de la
société et des entreprises liées, comme stipulé plus haut.

Le capital peut uniquement être augmenté en cas de souscription et
à concurrence du montant de cette souscription. Si le nombre de
souscriptions excède le nombre maximum fixé de nouvelles actions à
émettre, il sera procédé à une répartition. Dans un premier temps, il
sera tenu compte de la possibilité pour chaque membre du personnel
de bénéficier d’un avantage fiscal maximum ; dans un second temps, il
sera procédé à une réduction proportionnelle, en fonction du nombre
d’actions souscrites par membre du personnel.

Proposition de décision : approbation de l’augmentation du capital
social aux conditions susmentionnées.

7. Période de souscription :

Proposition d’ouvrir la période de souscription le 16/10/2015 pour
la clôturer le 16/11/2015.

Proposition de décision : approbation de l’ouverture de la période
de souscription le 16/10/2015 pour la clôturer le 16/11/2015.

8. Mandats au Conseil d’Administration :

Proposition de conférer au Conseil d’Administration les pouvoirs de
recueillir les demandes de souscription ; de réclamer et de percevoir les
apports ; de déterminer le nombre de souscriptions au terme de la
période de souscription, ainsi que le montant souscrit ; de fixer le
montant de l’augmentation de capital à concurrence de ce montant,
dans les limites du maximum décidé par l’Assemblée Générale Extra-
ordinaire ; de faire constater par-devant notaire la réalisation de
l’augmentation de capital dans les mêmes limites, son entière libération
en numéraire et la modification corrélative du montant du capital social
et du nombre d’actions repris à l’article 5 des statuts « Capital social » ;
pour toutes ces opérations, d’exécuter les décisions de l’Assemblée
Générale Extraordinaire et, à cette fin, de déterminer toutes les moda-
lités qui n’auraient pas été fixées par cette Assemblée, de conclure tous
accords et, de manière générale, de prendre toutes dispositions néces-
saires.

Proposition de décision : approbation de l’octroi au Conseil d’Admi-
nistration des pouvoirs pour les actes susmentionnés.

II. Renouvellement de diverses autorisations

Article 6 : Capital autorisé

a. Rapport spécial du Conseil d’Administration du 18/06/2015,
conformément à l’article 604 du Code des sociétés, concernant le capital
autorisé.

Proposition de décision : approbation du rapport spécial du Conseil
d’Administration.

b. Modification de l’article 6 : capital autorisé.

Proposition de porter à 274.000.000 euros le montant à concurrence
duquel le Conseil d’Administration est autorisé à augmenter le capital
social et d’adapter en conséquence le texte de l’article 6.

Proposition de décision : approbation de porter à 274.000.000 euros
le montant à concurrence duquel le Conseil d’Administration est
autorisé à augmenter le capital social et d’adapter en conséquence le
texte de l’article 6.

c. Proposition de renouveler, pour une période de trois ans à dater
de l’Assemblée Générale Extraordinaire qui en décide (probablement
le 12/10/2015), l’autorisation accordée au Conseil d’Administration
d’augmenter le capital social dans les limites du capital autorisé.

Proposition de décision : approbation du renouvellement de l’auto-
risation comme stipulé plus haut.
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d. Proposition de renouveler l’autorisation accordée au Conseil
d’Administration d’augmenter le capital souscrit en vertu de l’article 6
des statuts, conformément aux conditions fixées à l’article 607, 2e alinéa
du Code des sociétés – dès la réception par la société de la communi-
cation faite par la CBFA selon laquelle elle a été saisie d’un avis d’offre
publique d’acquisition portant sur les titres de la société. Cette autori-
sation est valable pour une durée de trois ans à dater de l’Assemblée
Générale Extraordinaire qui en décide.

Proposition de décision : approbation du renouvellement de l’auto-
risation comme stipulé plus haut.

III. Modification des statuts

Article 6 : Capital autorisé

a. Proposition de remplacer le premier alinéa par le texte suivant :

« Le Conseil d’Administration est autorisé à augmenter le capital
social, en une ou en plusieurs fois, d’un montant total de deux cent
septante-quatre millions d’euros (274.000.000,00 EUR). »

Proposition de décision : approbation de la modification de l’article 6
comme stipulé plus haut.

b. Proposition de remplacer le cinquième alinéa par le texte suivant :

« Cette autorisation est valable pour une durée de trois ans à dater
de l’Assemblée Générale Extraordinaire qui en décide. »

Proposition de décision : approbation de la modification de l’article
6 comme stipulé plus haut.

c. Proposition d’ insérer un nouvel alinéa :

« Le Conseil d’Administration est autorisé à augmenter le capital
souscrit en vertu de l’article 6 des statuts, conformément aux conditions
fixées à l’article 607, 2e alinéa du Code des sociétés – dès la réception
par la société de la communication faite par la CBFA selon laquelle elle
a été saisie d’un avis d’offre publique d’acquisition portant sur les titres
de la société. Cette autorisation est valable pour une durée de trois ans
à dater de l’Assemblée Générale Extraordinaire qui en décide . »

Proposition de décision : approbation de la modification de l’article 6
comme stipulé plus haut.

IV. Autorisation au Conseil d’Administration de la société

Proposition d’autoriser le Conseil d’Administration de la société à
exécuter les décisions de l’Assemblée Générale Extraordinaire et à
prendre toutes les dispositions nécessaires à cette fin.

Proposition de décision : approbation de l’autorisation comme
stipulé plus haut.

Les actionnaires qui souhaitent assister ou se faire représenter à
l’Assemblée Générale Extraordinaire doivent répondre aux dispositions
de l’article 20 des statuts.

Participation

Seuls les actionnaires répondant aux deux conditions suivantes
pourront assister à l’Assemblée Générale Extraordinaire et exercer leur
droit de vote :

1re condition : les actionnaires qui souhaitent participer à l’Assem-
blée Générale Extraordinaire doivent être titulaires du nombre
d’actions pour lequel ils ont l’intention de participer à l’Assemblée.
Pour cela, les actionnaires doivent procéder à l’enregistrement comp-
table de leurs actions le 28 septembre 2015 à minuit au plus tard (date
d’enregistrement) soit par leur inscription sur le registre des actions
nominatives de la société, soit, conformément à l’article 474 du Code
des sociétés, par l’inscription des actions dématérialisées dans des
comptes d’un teneur de comptes agréé ou d’un organisme de liquida-
tion, qui délivrera une attestation d’enregistrement.

2e condition : en outre, ces actionnaires doivent confirmer, par écrit
et pour le 6 octobre 2015 au plus tard, leur intention d’assister à
l’Assemblée Générale Extraordinaire. Le 6 octobre 2015 au plus tard, la
société doit obtenir la preuve que les actionnaires qui souhaitent
participer à l’Assemblée Générale Extraordinaire sont titulaires du
nombre d’actions pour lequel ils ont l’intention de participer à l’Assem-
blée. Pour ce qui est de leurs actions nominatives, les actionnaires
peuvent envoyer leur confirmation au siège social de la société (à
l’attention du secrétariat du Conseil d’Administration) ou par e-mail à
heidy.vanrossem@colruytgroup.com.

Les propriétaires d’actions dématérialisées peuvent déposer cette
confirmation et l’attestation d’enregistrement de leurs actions, le
6 octobre 2015 au plus tard, au siège de la société ou auprès des
différents sièges, succursales et agences de :

BNP Paribas Fortis Bank (Principle Paying Agent),

Procurations

La désignation d’un mandataire et la notification de la désignation à
la société doivent s’effectuer par écrit, le 6 octobre 2015 au plus tard. Il
convient à cet effet d’utiliser un modèle de procuration disponible au
siège et sur le site de la société. La notification peut s’effectuer sur un
support papier ou par voie électronique comme décrit ci-dessus dans
la deuxième condition.

Lorsque le mandataire désigné est la société elle-même, l’une de ses
filiales, l’un de ses mandataires ou l’un de ses employés, des instruc-
tions de vote doivent impérativement être donnés pour que les
formulaires de procuration puissent être considérés comme valides.

Droit d’ajouter des sujets à l’ordre du jour

Conformément à l’article 533ter du Code des sociétés, un ou
plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du capital de
la société peuvent requérir, jusqu’au 18 septembre 2015 au plus tard,
l’inscription de sujets à traiter à l’ordre du jour de l’Assemblée Générale
Extraordinaire et déposer des propositions de décision. Dans ce cas, la
société publiera un ordre du jour modifié, au plus tard le
25 septembre 2015.

Questions écrites

Conformément à l’article 540 du Code des sociétés, les actionnaires
répondant aux conditions d’admission ont le droit de poser des
questions écrites aux administrateurs et au commissaire. Celles-ci
peuvent être adressées par courrier au siège de la société (à l’attention
du secrétariat du Conseil d’Administration) ou par e-mail à
heidy.vanrossem@colruytgroup.com, jusqu’au 6 octobre 2015 au plus
tard. Il sera répondu aux questions pour autant que l’actionnaire ait
respecté la procédure d’enregistrement et de confirmation susmen-
tionnée pour l’Assemblée Générale Extraordinaire.

Le rapport du Conseil d’Administration et le rapport du commissaire
seront disponible sur notre site web 30 jours avant l’Assemblée
Générale Extraordinaire.

(http ://www.colruytgroup.com/fr/assemblees-generales)

Pour le Conseil d’Administration.
(21995)

Dématérialisation des titres au porteur

Dematerialisering van de effecten aan toonder

Model van bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11,
§ 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005,

zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013 (1)

1. Identiteit van de emittent :

Firmanaam : Texaf NV.

Maatschappelijke zetel : Louisalaan 103A, 1050 Brussel.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : aandelen.

ISIN-code of elke andere code aan de hand waarvan ze kunnen
worden geïdentificeerd : BE 0974.263.924.
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Uitgiftedatum (indien beschikbaar) : -

De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de
overdraagheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle andere
specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden : N.A.

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 18.280 (achttienduizend tweehonderd-
tachtig).

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : gereglemen-
teerde markt.

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door
hun emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders :
12 oktober 2015.

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s)
bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de
verkopen :

Firmanaam : Belfius Bank NV.

Adres : Pachecolaan 44, 1000 Brussel.

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht (2) op de website van de marktonderneming Euro-
next Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde
kalender van de Beursdagen (3).

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013 :

« § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

« § 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en
waarvan de rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag
van de verkoop, in openbare verkoop verkocht door de emittent.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
markt van de openbare veiling exploiteert waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht van de tekst van deze paragraaf
bevat en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op
de effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het
verstrijken van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit
bericht, en wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

(1) Belgisch Staatsblad 31 december 2013.
(2) De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen,

meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de
reden waarom de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad niet in
acht zal worden genomen om de termijn van één maand te berekenen.

(3) De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag
is elke dinsdag georganiseerd.

(21804)

Modèle d’avis pour la publication prévue par l’article 11,
§ 1er et § 2 de la loi du 14 décembre 2005,

telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013 (1)

1. Identité de l’émetteur :

Dénomination sociale : Texaf SA.

Siège social : avenue Louise 130A, 1050 Bruxelles.

2. Données nécessaires à l’identification des titres mis en vente :

Nature des titres : actions.

Code ISIN ou tout autre code permettant leur identification :
BE 0974.263.924.

Date d’émission (si disponible) : -

Droits de préemption, restrictions ou limitation de cessibilité des
titres de quelque nature que ce soit, ainsi que tous les autres droits
spécifiques liés aux titres : N.A.

3. Nombre maximum de titres susceptibles d’être mis en vente
(déterminé sur la base de la réconciliation effectuée sous la responsa-
bilité de l’émetteur) : 18.280.

4. Marché sur lequel les ventes auront lieu : marché réglementé.

5. Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent
déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou d’un ou plusieurs teneurs
de compte agréés désignés dans le présent avis : 12 octobre 2005.

6. Données concernant l’identité du ou des teneur(s) de compte
auprès du(es)quel(s) les titres doivent être déposés avant les ventes :

Dénomination sociale : Banque Belfius SA.

Adresse : boulevard Pacheco 44, 1000 Bruxelles.

Les ventes ne pourront débuter qu’au minimum un mois (et
maximum trois mois) après la publication sur le site de l’entreprise de
marché Euronext Brussels du présent avis (2) et en fonction du calen-
drier des jours de Bourse publié par Euronext Brussels (3).

Article 11 de la loi du 14 décembre 2005, telle que modifiée par la loi
du 21 décembre 2013 :

« § 1er. A partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négociation
sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître
au jour de la vente, sont vendus par l’émetteur sur un marché
réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité du
marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les trois mois qui suivent ».

« § 2. A partir du 1er janvier 2015, les titres qui ne sont pas admis à
la négociation sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas
fait connaître au jour de la vente sont vendus en vente publique par
l’émetteur.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet d’une entreprise de marché exploitant le marché
des ventes publiques sur lequel les titres seront vendus, d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur le titre. La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration
d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis et est initiée
dans les trois mois qui suivent ».

(1) Moniteur belge 31 décembre 2013.
(2) La publication au Moniteur belge pourrait être subséquente en

raison notamment des délais de publication. C’est pourquoi la date de
la publication au Moniteur belge ne sera pas prise en compte pour
calculer le délai d’un mois.

(3) Les ventes publiques sont organisées tous les mardis ouvrables.
(21804)

57545MONITEUR BELGE — 11.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Avis sur la suppression des titres au porteur
(article 11, § 1er et § 2 de la loi du 14 décembre 2005,
telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013)

Suite à la suppression des titres au porteur conformément à la loi du
14 décembre 2005 portant suppression de ces titres, la SA SABCA invite
les titulaires de tels titres de la SA SABCA à se faire connaître et à faire
valoir leurs droits avant la vente de ces titres sur un marché réglementé.

Le présent avis est publié sur notre site internet www.sabca.com,
dans le Moniteur belge et sur le site internet d’Euronext en application
de l’article 11, § 1er de la loi du 14 décembre 2005 portant suppression
des titres au porteur et de l’arrêté royal du 25 juillet 2014 pris en
exécution de l’article 11 de la loi du 14 décembre 2005, fixant les
modalités de la vente par l’émetteur, du transfert du produit de cette
vente et des titres invendus à la Caisse des Dépôts et Consignations et
de la restitution de ces titres.

1. Identité de l’émetteur :

Dénomination sociale : Société anonyme belge de Constructions
aéronautiques SA (SABCA).

Siège social : chaussée de Haecht 1470, à 1130 Bruxelles.

Numéro d’entreprise : 0405.770.992.

2. Données nécessaires à l’identification des titres mis en vente :

Nature des titres : actions.

Code ISIN : BE 0003.654.655.

Date d’émission : -

Droits de préemption, restrictions ou limitation de cessibilité des
titres de quelque nature que ce soit, ainsi que tous les autres droits
spécifiques liés aux titres : la société n’a pas connaissance de tels droits,
restrictions ou limitations portant sur les actions concernées. Les
actions en question sont des actions ordinaires auxquelles aucun droit
spécifique n’est lié.

3. Nombre maximum de titres susceptibles d’être mis en vente
(déterminé sur la base de la réconciliation effectuée sous la responsa-
bilité de l’émetteur) : 736.

4. Marché sur lequel les ventes auront lieu : le marché réglementé
d’Euronext Bruxelles.

5. Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent
déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou d’un ou plusieurs teneurs
de compte agréés désignés dans le présent avis : 12 octobre 2015.

6. Données concernant l’identité du ou des teneur(s) de compte
auprès du(es)quel(s) les titres doivent être déposés avant les ventes :
dans les agences de BNP Paribas Fortis SA.

7. Démarrage des ventes : les ventes ne pourront débuter qu’au
minimum un mois (et maximum trois mois) après la publication sur le
site de l’entreprise de marché Euronext Bruxelles du présent avis et en
fonction du calendrier des jours de Bourse publié par Euronext
Bruxelles.

Personne de contact : Dirk Lambermont.

+ 32-(0)2 729 59 21 ou info@sabca.be

L’article 11, § 1er de la loi du 14 décembre 2005 dispose comme suit :

« A partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négociation sur un
marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître au jour
de la vente, sont vendus par l’émetteur sur un marché réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité du
marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les trois mois qui suivent.

L’émetteur peut imputer sur le produit de la vente les frais qu’il a dû
exposer en raison de la tenue et la gestion des titres inscrits en compte-
titres à son nom par application de l’article 9 et en raison de la
conversion de plein droit des titres émis par lui.

L’émetteur peut se porter acquéreur des titres mis en vente. En ce
qui concerne les actions, parts bénéficiaires ou certificats s’y rapportant,
il respecte les conditions prévues à l’article 620 du Code des sociétés, à
l’exception de la condition visée à l’article 620, § 1er, alinéa 1er, 2°, du
Code des sociétés à laquelle il peut être dérogé pour l’application du
présent alinéa. Si les conditions de l’article 620 du Code des sociétés ne
sont pas remplies, le rachat peut être effectué par l’émetteur exclusive-
ment en vue de la destruction immédiate des titres rachetés.

Dans ce dernier cas, l’émetteur respecte les conditions prévues à
l’article 621 du Code des sociétés.

Les sommes issues de la vente, déduction faite des frais visés à
l’alinéa 3, sont déposées à la Caisse des Dépôts et Consignations jusqu’à
ce qu’une personne ayant pu valablement établir sa qualité de titulaire
en demande la restitution. La Caisse des Dépôts et Consignations n’est
responsable de la restitution de ces sommes que pour autant qu’elle les
a reçues de l’émetteur en exécution de cet alinéa. Les intérêts courus
sur ces sommes reviennent à la Caisse des Dépôts et Consignations dès
leur dépôt auprès de celle-ci.

Le Roi peut fixer les modalités de la vente, du dépôt et des restitu-
tions prévus au présent paragraphe ».

(21871)

Bericht houdende de afschaffing van effecten aan toonder
(artikel 11, § 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005,

zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013)

Ingevolge de afschaffing van de effecten aan toonder overeenkomstig
de wet van 14 december 2005 houdende afschaffing van de effecten aan
toonder, vraagt SABCA NV de rechthebbenden van dergelijke aandelen
van SABCA zich bekend te maken en hun rechten op te eisen vóór de
verkoop van deze effecten op de gereglementeerde markt.

Huidig bericht wordt gepubliceerd op onze website www.sabca.com,
in het Belgisch Staatsblad en op de website van Euronext, overeenkom-
stig artikel 11, §1 van de wet van 14 december 2005 houdende afschaf-
fing van de effecten aan toonder en het koninklijk besluit van
25 juli 2014 tot vastlegging van de nadere regels voor de verkoop door
de emittent, voor de overdracht van de opbrengst van die verkoop en
van de onverkochte effecten aan de Deposito- en Consignatiekas en
voor de teruggave van die effecten.

1. Identiteit van de emittent :

Maatschappelijke benaming : société anonyme belge de Construc-
tions aéronautiques NV (SABCA)

Maatschappelijke zetel : Haachtsesteenweg, 1470, te 1130 Brussel.

Ondernemingsnummer: 0405.770.992.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : aandelen

ISIN-code : BE 0003 654 655.

Uitgiftedatum : —

De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de
overdraagbaarheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle
andere specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden : de
vennootschap heeft geen kennis van zulke voorkooprechten, restricties
of beperkingen op de overdraagbaarheid van deze aandelen. De betref-
fende aandelen zijn gewone aandelen zonder daaraan verbonden
specifieke rechten.

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 736.

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : de geregle-
menteerde markt van Euronext Brussels.

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij één of meer door de emittent in dit
bericht aangewezen erkende rekeninghouders : 12 oktober 2015.

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s)
bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de verko-
pen : in alle agentschappen van BNP Paribas Fortis N.V.
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7. Start verkoop : De verkopen kunnen slechts aanvangen na het
verstrijken van minimum één maand (en maximum drie maanden) na
de bekendmaking van dit bericht op de website van de markt-
onderneming Euronext Brussels en in functie van de door Euronext
Brussels gepubliceerde kalender van de Beursdagen.

Contactpersoon : Dirk Lambermont.

+ 32-(0)2 729 59 21 of info@sabca.be

Artikel 11, § 1 van de wet van 14 december 2005 luidt als volgt :

« Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt worden toegelaten en waarvan de recht-
hebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de verkoop,
door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten verkocht
zullen worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van een maand na de bekendmaking van het bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden.

De emittent kan op de opbrengst van de verkoop de kosten in
mindering brengen die hij heeft moeten maken voor het houden en
voor het beheer van de effecten die op zijn naam zijn ingeschreven op
een effectenrekening met toepassing van artikel 9 en voor de omzetting
van rechtswege van de door hem uitgegeven effecten.

De emittent kan de te koop aangeboden effecten kopen. Wat betreft
de aandelen, winstbewijzen of certificaten die er betrekking op hebben,
voldoet hij aan de voorwaarden van artikel 620 van het Wetboek van
vennootschappen, met uitzondering van de in artikel 620, §1, eerste lid,
2°, van het Wetboek van vennootschappen bedoelde voorwaarde,
waarvan kan worden afgeweken voor de toepassing van dit lid. Indien
de voorwaarden van artikel 620 van het Wetboek van vennootschappen
niet vervuld zijn, kan de terugkoop enkel worden uitgevoerd door de
emittent met het oog op de onmiddellijke vernieling van de terug-
gekochte effecten. In dit laatste geval voldoet de emittent aan de
voorwaarden van artikel 621 van het Wetboek van vennootschappen.

De bedragen afkomstig van de verkoop, na aftrek van de in het derde
lid bedoelde kosten, worden gestort bij de Deposito- en Consignatiekas,
totdat een persoon die op geldige wijze zijn hoedanigheid van recht-
hebbende heeft kunnen aantonen, de teruggave ervan vraagt. De
Deposito- en Consignatiekas is slechts verantwoordelijk voor de terug-
gave van deze bedragen voor zover ze die in uitvoering van dit lid
vanwege de emittent heeft ontvangen. De interesten op deze bedragen
komen toe aan de Deposito- en Consignatiekas zodra zij bij haar zijn
gestort.

De Koning kan de nadere regels vastleggen voor de in deze paragraaf
bedoelde verkoop, storting en teruggave ».

(21871)

Model van bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11,
§ 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005,

zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013

1. Identiteit van de emittent :

Firmanaam : PRO SAILING NV

Maatschappelijke zetel : Eilanderskaai 5, 9000 Gent

Ondernemingsnummer : 0400.051.259.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : aandelen aan toonder, in de vorm van 30 titels
met nummers 166 tot en met 170; 491 tot en met 510; 646 tot en
met 650. Uitgegeven in 1958.

ISIN-code of elke andere code aan de hand waarvan ze kunnen
worden geïdentificeerd : BE 0034.435.975.

Er zijn geen voorkooprechten, of eventuele restricties of beperkingen
op de overdraagbaarheid van de aandelen, van enigerlei aard, noch
andere specifieke aan de aandelen verbonden rechten.

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 30.

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : openbare
veiling (niet genoteerde effecten).

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door
hun emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders :
14/10/2015.

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s)
bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de
verkopen :

Firmanaam : PRO SAILING

Adres : Eilanderskaai 5, 9000 Gent.

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht op de website van de marktonderneming Euronext
Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde
kalender van de Beursdagen.

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013 :

« 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhandeling
op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

PRO SAILING NV informeert de markt dat ze vanaf 14 oktober 2015
overgaat tot de verkoop van voornoemde effecten (aandelen aan
toonder) waarvan de houders zich niet voor die datum bekend hebben
gemaakt. Deze verkoop zal plaatsvinden op de beurs Euronext Brussel.
De financiële tussenpersoon die verantwoordelijk is voor de verkoop is
BNP Paribas Fortis NV.

De opbrengst zal na aftrek van de gemaakte kosten worden gedepo-
neerd bij de Deposito- en Consignatiekas totdat de persoon die zijn
hoedanigheid van houder rechtsgeldig heeft kunnen aantonen, er de
terugbetaling van vraagt.

Dit bericht wordt gepubliceerd op de website van Euronext Brussels
(www.euronext.com/nl/expert-market/dematerialisation) en in het
Belgisch Staatsblad.

Gent, 10 september 2015.
(22126)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel (m/v) :

Medewerker Centrale Mobiele Equipe Administratie

Uiterste inschrijvingsdatum : maandag 5 oktober 2015

Interesse ?
Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende

voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op jobs.uzgent.be.

(21996)
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Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix d’Anderlecht

Par ordonnance du 14 juillet 2015, le juge de paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Elvire Josette Feller, née à Wegnez le 1er juillet 1928,
(RN 28.07.01-370.43), domiciliée à 1070 Anderlecht, résidence
« La Roseraie », rue des Citoyens 27-29.

Me Patrick Leclerc, avocat à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Carine Pauwels.
(75647)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 21 mai 2015, le juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Pascale Marie Janssens, née à Berchem-Sainte-Agathe le
4 février 1961, domiciliée à 1190 Forest, avenue du Globe 74, bte 24,
résidant Association « le Domaine » chemin Jean Lanneau 39, à
1420 Braine-l’Alleud.

Mme Martine Gaillard, avocate, domiciliée à 1050 Ixelles, avenue
Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(75648)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 10 juin 2015, le juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Raphaël Marie Joseph Janssen, né à Auderghem le 8 février 1936
(RN 36.02.08-241.95), domicilié à 1340 Ottignies-Louvain-la-Neuve,
avenue des Bouleaux 21, résidant Château Chenois, chemin des
Postes 260, à 1410 Waterloo.

Me Joëlle Godts, avocat, dont le cabinet est établi 1420 Braine-
l’Alleud, avenue du Japon 35/3, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(75649)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 12 juin 2015, le juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Georgette Santeline Pollet, née à Pervijze le 5 octobre 1931
(RN 31.10.05-090.93), domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, avenue
Alphonse Allard 213, résidant en la résidence « Le Ménil », rue du
Ménil 95, à 1420 Braine-l’Alleud.

Me Grégoire de Wilde d’Estmael, domicilié à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(75650)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Grégory Watteau, né à Etterbeek le 16 novembre 1977, domicilié à
1410 Waterloo, chemin du Bon Dieu de Gibloux 26.

Me Mathieu Jacobs, domicilié à 1330 Rixensart, avenue Reine
Astrid 10, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(75651)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 15 juillet 2015, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Jan Mingels, né à Bruxelles (district 2) le 3 décembre 1923
(RN 23.12.03-007.82), domicilié à 1020 Laeken, avenue Albert
Brachet 32, résidant CHU-Brugmann U31, place Van Gehuchten 4, à
1020 Laeken.

Me August Gooris, avocat à 1090 Jette, avenue Jacques Sermon 105, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

M. Eric Mingels, domicilié à 9060 Zelzate, Burg. Jos. Chalmetlaan 32,
a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virgnie Michel.
(75652)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 15 juillet 2015, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Suzanne De Vos, née à Saint-Nicolas (Waes) le 11 janvier 1921,
domiciliée à 1020 Laeken, avenue Albert Brachet 32, résidant
CHU-Brugmann U31 place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken.
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Me August Gooris, avocat à 1090 Jette, avenue Jacques Sermon 105, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

M. Eric Mingels, domicilié à 9060 Zelzate, Burg. Jos. Chalmetlaan 32,
a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virgine Michel.
(75653)

Justice de paix de Bruxelles VI

Par ordonnance du 13 juillet 2015, le juge de paix du sixième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Adolphe Nsabiyumva, né à Kimironko/Rwanda/Rép. le
26 juillet 1986 (RN 86.07.26-425.68), domicilié à 1070 Anderlecht, rue
Van Soust 5, mais résidant à l’Hôpital Militaire Reine Astrid, Centre des
Brûlés, rue Bruyn 1, à 1120 Bruxelles.

Mme Paule Van den Bossche, avocate, dont les bureaux sont établis à
1180 Uccle, rue Xavier De Bue 11, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frank De Brabanter.
(75654)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 15 juillet 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office du même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Christine Augustine Marie Culot, née à Mont-sur-Marchienne
le 29 juin 1927, domiciliée à 6043 Ransart, résidence « Brise d’Automne
et Chênes », rue Charbonnel 115/000A.

Mme Noëlla De Bodt, domiciliée à 6001 Marcinelle, avenue des
Genêts 10, a été désignée en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Demar-
teau.

(75655)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 8 juillet 2015, sur requête déposée le 17 juin 2015,
le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de
Gedinne, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Christophe Gouthière, né à Haine-Saint-Paul le 11 janvier 1966,
domicilié à 5550 Vresse-sur-Semois, rue Saint-Martin 31.

Me Christine Cavelier, avocate, ayant établi son Cabinet à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Mme Ilham Majdoul, domiciliée à 5550 Vresse-sur-Semois, rue Saint-
Martin 31, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(75656)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 8 juillet 2015, sur requête déposée le 29 mai 2015,
le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de
Gedinne, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Jacques Splingard, né à Ghlin le 6 décembre 1936, domicilié à
5575 Gedinne, rue de la Croix 13.

Me Christine Cavelier, avocate, ayant établi son cabinet à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(75657)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 13 juillet 2015, le juge de paix du canton de La
Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Michel Marie André Hubert Ghislain Dhanis, né à Bruxelles le
28 août 1933 (RN 33.08.28-071.32), domicilié à 7100 La Louvière, avenue
de l’Europe 65.

Me Jean Saint Ghislain, domicilié à 7000 Mons, Rampe Sainte-
Waudru 12, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Isabelle Poliart.
(75658)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le dix-sept juin deux mille quinze, par
ordonnance du 9 juillet 2015, le juge de paix suppléant du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne,
déclarant la personne désormais protégée est, en raison de son état de
santé et les circonstances propres à sa personne, incapable d’accomplir
les actes en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, § 2 alinéa 3, 13°
et 15°

et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, § 2 alinéa 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17°
du Code civil,

et ce, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine concernant M. Serge Christian Groezenek, né à
Rocourt le 27 octobre 1972, domicilié à 4000 Liège, place Saint-
Jacques 13.

Me Lise Vandenbeylaardt, avocate, dont le cabinet est sis à 4600 Visé,
rue de Berneau 3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Carine
Lefort.

(75659)
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Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 3 juillet 2015, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot a prononcé des mesures de protection des
biens, sur base d’une requête déposée le 27 mai 2015 conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. Dominique René Raphaël Ghislain Vrancken, né à Liège le
31 août 1960, domicilié à 4180 Hamoir, rue des Marronniers 10, résidant
au C.H.S. « L’Accueil », rue du Doyard 15, à 4990 Lierneux.

Mme Christine Vrancken, domiciliée à 4260 Braives, rue de Vélu-
pont 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Valérie Planchard.
(75660)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 3 juillet 2015, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, a prononcé des mesures de protection des
biens, sur base d’une requête déposée le 21 mai 2015, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Francis Arthur Joseph Ghislain WISLEZ, né à Nessonvaux
le 11 février 1954, domicilié à 4040 Herstal, rue Henri Forir 36, résidant
au C.H.S. « L’Accueil », rue du Doyard 15, à 4990 Lierneux.

Monsieur l’avocat Philippe GODIN, domicilié à 4040 Herstal, rue
Hoyoux 60, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(75661)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 12 juin 2015 (rép. 6350/2015), le juge de paix du
canton de Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marga SAMSON, née à Aurich (Allemagne)
le 14 septembre 1926, registre national n° 26.09.14-014.78, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis Mettewie 46/Q005, rési-
dant à la Résidence « Scheutbos », rue de la Vieillesse Heureuse 1, à
1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Maître Paule VAN DEN BOSSCHE, avocat, dont le cabinet se situe à
1180 Uccle, rue Xavier de Bue 11, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne sous le régime de la représentation de
la personne protégée susdite.

Monsieur Jozef VIERENDEELS, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, boulevard Louis Mettewie 46/p1999, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens sous le régime de la représentation de
la personne protégée susdite.

Madame Anna NYS, domiciliée à 3110 Rotselaar, Stationstraat 86, a
été désignée comme personne de confiance de la personne et des biens
de la personne susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) DHONDT, Peter.
(75662)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 12 juin 2015 (rép. 6347/2015), le juge de paix du
canton de Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection
de la personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges ETIENNE, né le 17 janvier 1938, domicilié à
1370 Jodoigne, chaussée de Tirlemont 58, résidant à la Résidence
« Arcadia », rue Ferdinand Elbers 20, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Maître Paule VAN DEN BOSSCHE, avocat, dont le cabinet se situe à
1180 Uccle, rue Xavier De Bue 11, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens sous le régime de la représentation
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) DHONDT, Peter.
(75663)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 16 juillet 2015, (RR n° 15B1070 - RW n° 15W130 -
Rép. n° 2015/3204), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Vanessa LUONGO, née à SEREGNO (ITALIE)
le 18 mai 1977, registre national n° 77.05.18-386.47, domiciliée à
5002 Saint-Servais, rue de Bricgniot 205.

Madame l’avocat Caroline SOMVILLE, domiciliée à 5000 Namur,
chaussée de Dinant 275, a été confirmée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(75664)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 17 juillet 2015 (RR n° 15B1080 - RW n° 15W136 -
Rép. n° 15B1080), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Viviane WILLARD, née à Gosselies le 6 mars 1957, registre
national n° 57.03.06-082.83, domiciliée à 5004 Bouge, rue de l’Institut 30,
résidant rue Don Juan d’Autriche 18, à 5004 Bouge.

Madame Françoise BRIX, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, boulevard Isabelle Brunell 2/1, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(75665)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 17 juillet 2015 (RR n° 15B1077 - RW n° 15W135 -
Rép. n° 3239/2015), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Annick DEREYMAEKER, née à Huy le 3 octobre 1976,
registre national n° 76.10.03-030.91, domiciliée à 5000 Namur, rue Piret-
Pauchet 11/0002.
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Madame Françoise BRIX, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, boulevard Isabelle Brunell 2/1, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Veronique.
(75666)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 16 juillet 2015 (RR n° 15B1069 - RW n° 15W128 -
Rép. n° 3199/2015), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Christiane MAHIEU, née le 21 août 1952, registre national
n° 52.08.21-438.80, domiciliée à 5000 Namur, boulevard du Nord 43.

Madame l’avocat Françoise BRIX, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, boulevard Isabelle Brunell 2/1, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(75667)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 17 juillet 2015 (RR n° 15B1071 - RW n° 15W131 -
Rép. n° 3209/2015), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jacques OBCHETTE, né à Jambes le 10 décembre 1955,
registre national n° 55.12.10-229.31, domicilié à 5000 Namur, rue des
Echasseurs 12/0012.

Madame l’avocat Julie ANDRE, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, chaussée de Dinant 317, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(75668)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 17 juillet 2015 (RR n° 15B1076 - RW n° 15W134 -
Rép. n° 3236/2015), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Myriam FALQUE, née à Namur le 21 février 1962, registre
national n° 62.02.21-164.37, domiciliée à 5100 Jambes, rue Mottiaux 77.

Madame l’avocat Marlène LAURENT, dont le cabinet est situé à
5340 Faulx-les-Tombes, La Taillette 1, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(75669)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 17 juillet 2015 (RR n° 15B1072 - RW n° 15W132 -
Rép. n° 2015/3230), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Fernande MASUY, née le 23 novembre 1920, registre
national n° 20.11.23-116.79, domiciliée à 5020 Temploux, rue Roger
Clément 53.

Madame Françoise BRIX, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, boulevard Isabelle Brunell 2/1, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(75670)

Justice de paix d’Anderlecht I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 3 juillet 2015, le juge de paix du premier canton
d’Anderlecht a mis fin à la mission de Monsieur Robert SPELMANS,
en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Gilberte Anne Jeanne SPELMANS, née à Merksem
le 23 février 1925, domiciliée à 1070 ANDERLECHT « CLOS REGINA »,
chaussée de Ninove 534.

Maître Françoise DACHE, domiciliée à 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 490/23, a été désignée comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) PAUWELS, Carine.
(75671)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 24 juin 2015 (rép. 526/2015), le juge de paix du
canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Gedinne, a prononcé
des mesures de protection de la personne/des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame BERNARD, Marie, née le 7 octobre 1935, domiciliée à
5550 Membre, Au Moulin 1, demeure placée sous protection judiciaire,
en raison de son état de santé et des circonstances propres à sa personne
mais sur base de la nouvelle législation.

DECHARGEONS Me Mélanie EMOND, dont le cabinet est sis à
6760 Virton, Grand-Rue 13, de sa mission.

Désignons Maître CAVELIER, Christine, avocate, ayant établi son
cabinet à 6833 Ucimont, rue du Champ de Tu 33, en qualité d’adminis-
trateur des biens de Mme BERNARD, Marie.

Pour extrait conforme : le griffier, (signé) ENGLEBERT, Joseph.
(75672)

Justice de paix de Liège IV

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite au décès de Maître Dominique FYON, par ordonnance du juge
de paix du canton de Liège IV, rendue le 17 juillet 2015, lui a succédé
en tant qu’administrateur provisoire de :

Madame GRILLI, Stéphanie Guy Christiane Angélique, née à
Verviers le 20 juin 1990, domiciliée à 4000 Liège, rue Sainte-Margue-
rite 80 0031,

Maître DEVENTER, Olivier, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) THIRION, Cécile.
(75673)
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Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 28 avril 2015, par ordonnance du juge
de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le 11 juin 2015 :

Déclarons que Maître VALVEKENS, Sandrine, avocat, désignée en
qualité d’administrateur provisoire des biens de Madame FERNAN-
DEZ MARRON, Salome, née à Bruxelles le 8 juillet 1973, domiciliée à
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, boulevard Edmond Machtens 164,
par notre ordonnance du 05/09/2014 (R.G. 14A2220 et rép. 7238/2014,
est déchargée de sa mission et désignons, en remplacement de l’admi-
nistrateur précité, Maître OLIVIERS, Gilles, avocat, dont le cabinet est
situé à 1040 BRUXELLES, rue Père Eudore Devroye 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Peter DHONDT.
(75674)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 15 juli 2015 heeft de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marie Louise Françoise Hendrickx, geboren te Antwerpen
op 20 mei 1934 (RN 34.05.20-374.66), wonende te 2660 Antwerpen,
Antwerpsesteenweg 126 4, verblijvende in wzc Lozanahof te
2018 Antwerpen, Van Schoonbekestraat 54.

Mevrouw Viviane Hebbelynck, wonende te 2660 Antwerpen, Paul
Vekennanslaan 53/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De griffier, (get.) Michel Gozin.
(75675)

Vredegerecht Antwerpen VII

Bij beschikking van 10 juli 2015 heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen een rechterlijke beschermingsmaatregel als
bedoeld in artikel 492/1 BW bevolen met betrekking tot de persoon en
de goederen, betreffende :

Mijnheer René Joannes Theresia Thys, geboren te Geel op
3 januari 1931 (RN 31.01.03-419.52), wonende te 2660 Antwerpen,
Vinkeveldenstraat 9, verblijvende te GZA woonzorgcentrum Sint-Bavo
Sint-Bavostraat 29, te 2610 Wilrijk.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen :

Thys, Jan Kamiel Jozef, geboren te Geel op 27 juli 1956, wonende te
2160 Wommelgem, Molenbeekstraat 40.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Isabel Verneirt.
(75676)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 8 juni 2015, neergelegd ter griffie
dd. 10 juni 2015, werd bij beschikking van 14 juli 2015 de vrederechter
van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen overeen-
komstig artikel 492/1 B.W., betreffende :

Mevrouw Theresia Maria Margareta Ceuninck, geboren te Gistel op
12 mei 1927, wonende te 8000 Brugge, Stijn Streuvelsstraat 1 A000, doch
thans verblijvende in de Residentie Westervier Speelpleinlaan 44, te
8310 Brugge (Sint-Kruis).

Mevrouw Véronique Maria Henriette Declercq, bediende, wonende
te 8000 Brugge, Leopold I-laan 20, werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de persoon en de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Charlie
Vanparijs.

(75677)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 15 juli 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Suzanne
Denys, geboren te Oostkamp op 21 mei 1934, wonende in het
WZC Sint-Jozef Spoorwegstraat 250, te 8200 Sint-Michiels.

Mr. Annette Vermout, advocaat te 8210 Zedelgem, Burg. Jos. Lievens-
straat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patrick Gysen.
(75678)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 8 juli 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Jenny
Denys, geboren te leper op 7 december 1945, wonende te 8680 Koeke-
lare, Zuidstraat 65, verblijvend in het Psychiatrisch Ziekenhuis O.-L.-
Vrouw Koning Albert I-laan 8, te 8200 Sint-Michiels.

Mr. Jacky D’Hoest, advocaat te 8310 Brugge, Baron Ruzettelaan 27,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patrick Gysen.
(75679)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 17 juli 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Clêrens, Estella, geboren te Gent op 28 augustus 1924, wonende te
8300 Knokke-Heist, Piers de Raveschootlaan 159/0032, verblijvende te
9000 Gent, AZ Jan Palfijn, Watersportlaan 5.

Mr. Beuselinck, Philippe, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine Van
Parijs.

(75680)
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Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 13 juli 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Van Damme, Cindy, geboren te Gent op 19 juni 1976, wonende te
9000 Gent, Kikvorsstraat 1539.

Mr. Beuselinck, Philippe, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine Van
Parijs.

(75681)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 15 juni 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Nancy Dedeken, geboren te Gent op 19 februari 1974, wonende te
9031 Drongen, Industriepark 8, heeft als bewindvoerder over de
goederen :

Philippe Beuselinck, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Björn De Vriese.
(75682)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 15 juni 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Kimberley Goethals, geboren te Eeklo op 6 februari 1990, wonende
te 9940 Ertvelde, Riemsesteenweg 69, maar verblijvende te 9000 Gent,
Gestichtstraat 2.

Heeft als bewindvoerder over de goederen :

Philippe Beuselinck, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Björn De Vriese.
(75683)

Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 2 juni 2015, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Lucien Vanmarcke, geboren te Gullegenn op 19 april 1929,
wonende te 8511 Kortrijk, Lijsterstraat 2.

Mijnheer Dirk Vanmarcke, thans wonende te 8000 Brugge, Rode-
straat 24 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nathalie Claus.
(75684)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 9 juli 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Wilhelmus Adrianus Biemans, geboren te Made en Drimmelen
(Nederland) op 20 maart 1945, wonende te 3201 Aarschot,
Vleminkstraat 46, verblijvend U.C. Sint-Jozef vzw., Leuvense-
steenweg 517, te 3070 Kortenberg.

Voegen toe als bewindvoerder :

Myriam Van Den Berghe, advocaat, kantoor houdende te
3080 Tervuren, De Robianostraat 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meggy Tanson.
(75685)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 16 juli 2015, heeft de toegevoegd vrederechter
van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,

beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot :

de goederen in het systeem van vertegenwoordiging;

de persoon in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende : Juffrouw Ine Emmers, geboren te Lommel op
20 maart 1993 (93.03.20-174.36), wonende te 3920 Lommel, Grote
Fosséstraat 24.

Mevrouw Schroyen, Liliane, wonende te 3920 Lommel, Grote
Fosséstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de grffier, (get.) Kelly Leten.
(75686)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 16 juli 2015, heeft de toegevoegd vrederechter
van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot :

de goederen in het systeem van vertegenwoordiging

Betreffende : mevrouw Sarah Rosa Gardener, geboren te Mortsel op
23 november 1974, wonende te 3920 Lommel, Alice Nahonstraat 16.

Meester Stijn Mertens, advocaat, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Stationsstraat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.
(75687)
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Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 16 juli 2015, heeft de toegevoegd vrederechter
van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot :

de goederen in het systeem van vertegenwoordiging;

de persoon in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende : Mijnheer Rik Van Dijk, geboren te Lommel op
4 juli 1996, wonende te 3920 Lommel, Kolonie 141A.

De heer Van Dijk, Mark, wonende te 3920 Lommel, Kolonie 141A,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.
(75688)

Vredegerecht Tongeren

Bij beschikking van 16 juli 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Tongeren-Voeren, zetel Voeren, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

De heer Raphaël Willem Joseph Loos, geboren te Overpelt op
2 mei 1925 (RN 25.05.02-011.04), wonende te 3700 Tongeren, Hasselt-
sesteenweg 5, bus 2, verblijvend in het « WZC Huyse Elkerlyc », Trinel-
lestraat 23, te 3770 Riemst.

Mr. Nathalie Lafosse, advocaat, met kantoor te 3724 Kortessem, Beek-
straat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het inleidend verzoekschrift werd neergelegd ter griffie van het
vredegerecht alhier op 18 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Jean Loyens.
(75689)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 30 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Thibau,
Albain, wonende te 8670 Koksijde, Marcel Demanlaan (Kok) 33,
geboren te Nieuwpoort op 2 september 1961.

Vanspeybrouck, Joachim, kantoorhoudende te Kallebeekweg 1, te
8691 Alveringem werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(75690)

Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Dendermonde-Hamme, met zetel te Hamme op 19 maart 2009, werd :

Walschap, Hans, geboren te Hamme (VI.) op 13 mei 1971, wonende
te 9220 Hamme, Koerspleinstraat 3, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
Mr. Mario Verschuuren, advocaat, met kantoor te 9250 Waasmunster,
Wareslagestraat 86.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Hamme, verleend op 9 juli 2015, werd de
aangestelde voorlopige bewindvoerder Mr. Mario Verschuuren,
vervangen door Mr. Pieter Pauwels, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Apostelstraat 29.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christophe Dewitte.
(75691)

Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Hamme dd. 2 april 2015 werd mevrouw Francisca
Van Den Eynde, geboren te Hamme (VI.) op 10 januari 1930, verblij-
vende te 9220 Hamme, WZC Meulenbroek, Marktplein 23, onder
bewind geplaatst.

Mr. Charlotte De Belie, advocaat, met kantoor te 9120 Haasdonk,
Pastoor Verwilghenplein 14, bus 301, werd aangesteld als voorlopig
bewindvoerder over de persoon en de goederen.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Hamme, dd. 9 juli 2015, werd de aangestelde
bewindvoerder over de persoon en de goederen Mr. Charlotte De Belie
vervangen door Mr. Patrick Van Wauwe, advocaat, met kantoor te
9220 Hamme, Hoogstraat 37A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
9 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Christophe Dewitte.
(75692)

Vredegerecht Antwerpen I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 13 juli 2015 werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Gross, Marc, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Van Eycklei 20, als voorlopig bewindvoerder toege-
wezen aan Janssens, Frank, geboren op 19 augustus 1942, wonende te
WZC Vinck-Heymans, Arthur Goemaerelei 18, te 2018 Antwerpen, bij
vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton Antwerpen
op 14 november 213 (rolnummer 131A1131 - Rep.R. 3388/2013), (gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 26 november 2013, blz. 87372 en
onder nr. 76278), een einde is gekomen op datum van 6 juni 2015,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op die datum.

Antwerpen, 13 juli 2015.

De griffier, (get.) Valerie Wouters.
(75693)
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Vredegerecht Gent III

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 20 juli 2015 werd :

Taets, Marc, advocaat, met kantoor te 9940 Evergem, Stuivenberg-
straat 71 in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over :

Baerbier, Georgetta, geboren te Waarschoot op 2 februari 1933,
wonende te 9940 Evergem, Hoeksken 29, ontslagen van zijn opdracht
daar de beschermde persoon overleden is te Evergem op 22 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vera Schepens.
(75694)

Vredegerecht Gent III

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 20 juli 2015 werd :

Beuselinck, Philippe, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B, in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over :

Engels, Eufrasia, geboren te Eeklo op 5 februari 1924, wonende te
9940 Evergem, Hospitaalstraat 2, ontslagen van zijn opdracht daar de
beschermde persoon overleden is te Evergem op 17 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vera Schepens.
(75695)

Vredegerecht Gent III

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 20 juli 2015, werd BEUSELINCK, Philippe, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Zilverhof 2B, in hoedanigheid van voorlopige
bewindvoerder over POLLET, Dirk, geboren te Torhout op
10 maart 1955, wonende te 9032 Wondelgem (Gent), Vroonstalle-
dries 22, ontslagen van zijn opdracht daar de beschermde persoon
overleden is te Gent op 13 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Schepens, Vera, griffier.
(75696)

Vredegerecht Gent III

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 20 juli 2015, werd BEUSELINCK, Philippe, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Zilverhof 2B, in hoedanigheid van voorlopige
bewindvoerder over BENAISSA-TAHAR, Djillali, geboren te Gent op
12 augustus 1967, wonende te 9060 Zelzate, Hoogbouwplein 43A,
ontslagen van zijn opdracht daar de beschermde persoon overleden is
te Zelzate op 29 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Schepens, Vera, griffier.
(75697)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Toegevoegd vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, met zetel te Lommel, verleend op 16 juli 2015, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de

goederen van BEKERSZ, Renate, geboren te Königshütte (Duitsland) op
28 maart 1940, wettelijk gedomicilieerd te Boekweitstraat 53,
3920 Lommel, ingevolge haar overlijden op 29 juni 2015 te Overpelt.

Neerpelt, 20 juli 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.
(75698)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’ANDENNE a confirmé, par
ordonnance du 7 juillet 2015 (rép. 1854/2015), la désignation de
Monsieur Guy DEPREZ, domicilié à 5031 Gembloux, rue d’Aische-en-
Refail 29, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de :

Monsieur Daniel Alain Gérard DEPREZ, né à Etterbeek
le 8 novembre 1948, domicilié à 5300 Andenne, rue Notre-Dame des
Chaminiats 77, résidant à l’« HAIM », chemin de Foresse, à 5300 Sclayn.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(75699)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 17 juillet 2015, le juge de paix d’Arlon-Messancy,
siège d’Arlon, a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Claudette Marie GOEDERT, née à Watsa (Congo belge)
le 7 juillet 1941, registre national n° 41.07.07-052.66, domiciliée avenue
de Longwy 234, à 6700 Arlon, résidant au CHS « L’Accueil », rue du
Doyard 15, à 4990 Lierneux.

Madame Coralie BIVER, domiciliée rue de Neudorf 265A, à
L-2221 Luxembourg (grand-duché de Luxembourg), a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Monsieur Rafaël VERNHES, domicilié rue de Neudorf 265A, à
L-2221 Luxembourg (grand-duché de Luxembourg), a été désigné en
qualité de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. COP.
(75700)

Justice de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château

Par ordonnance du 13 juillet 2015, le juge de paix Beaumont- Chimay-
Merbes-le-Château, Chimay, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain DEHANNE, né à Charleroi le 16 juillet 1954, domi-
cilié à 6590 Momignies, Grand-Place 4, actuellement hospitalisé au
Grand Hôpital de Charleroi, site « IMTR », rue de Villers 1, à
6280 Gerpinnes.

Maître Philippe GEORGE, avocat, domicilié à 6040 Charleroi,
chaussée de Gilly 61-63, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLATEAU, Christine.
(75701)
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Justice de paix de Bruxelles II

Par ordonnance du 13 juillet 2015, le juge de paix du
deuxième canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection
de la personne, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Lydie ZAN, née à Daloa le 2 avril 1976, domiciliée à
1000 Bruxelles, rue de la Longue Haie 21.

Maître Annick DEBROUX, domicilié à 1000 Bruxelles, place du Petit
Sablon 13, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VAN DER MEEREN, Bart.
(75702)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 8 juillet 2015, le juge de paix de Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Clémence WILLEMS, née à Hasselt le 23 juillet 1925,
registre national n° 25.07.23-272.97, domiciliée à 1853 Grimbergen,
Bloemendallaan 56, résidant Résidence « Atomium », avenue Houba de
Strooper 242, à 1020 Laeken.

Monsieur Willy ROEKENS, domicilié à 1860 Meise, Heusbloklaan 17,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MICHEL, Virginie.
(75703)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 8 juillet 2015, le juge de paix de Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Mustapha BEN AJIBA, né à Tanger (Maroc)
le 1er janvier 1944, registre national n° 44.00.00-117.31, domicilié à
1000 Bruxelles, rue du Miroir 9/b4.3, résidant « CHU-Brugmann »,
U81, place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken.

Monsieur Hamza BEN AJIBA, domicilié à 1000 Bruxelles, rue du
Miroir 9/b4.3, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MICHEL, Virginie.
(75704)

Justice de paix de Bruxelles VI

Par ordonnance du 13 juillet 2015, le juge de paix du sixième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Taoufik EL KAOUID, né à Ksar Kébir (Maroc)
le 27 décembre 1970, registre national n° 70.12.27-393.60, domicilié à
1120 Bruxelles, rue de Beyseghem 119/b003, actuellement résidant au
Centre hospitalier universitaire Brugmann, place Van Gehuchten 4, à
1020 Bruxelles.

Monsieur Gilles OLIVIERS, avocat, dont le bureau est établi à
1040 Bruxelles, rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Madame Fatima MAATAOUI, domiciliée à 1120 Bruxelles,
Laskouter 9/b.21, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DE BRABANTER,
Frank.

(75705)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Suite à la requête déposée le 30.06.2015, par ordonnance du
14 juillet 2015, le juge de paix du canton de Philippeville-Couvin
siégeant à Philippeville, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette BENOIT, née à Neuville-le-Chaudron
le 11 février 1933, registre national n° 33.02.11-080.06, domiciliée à
5630 Cerfontaine, rue du Moulin 13.

Maître Paul LEFEBVRE, avocat, dont les bureaux sont établis à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(75706)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 14 juillet 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de Philippeville-
Couvin, siégeant à Couvin, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marcel HOCK, né à Bruxelles le 2 juillet 1918, registre
national n° 18.07.02-051.25, domicilié à 5660 Cul-des-Sarts, Domaine
« Les Rièzes et Les Sarts », chaussée de l’Europe 124.

Monsieur Christian HOCK, retraité, domicilié à 1495 Villers-la-Ville,
cour Bonaparte 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(75707)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 14 juillet 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de Philippeville-
Couvin, siégeant à Couvin, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ghislain LAMARCHE, né le 16 juin 1948, domicilié à
5660 Petite-Chapelle, chemin du Bois 5.

Maître Valérie GILLET, avocat, dont le cabinet est établi à 4141 Spri-
mont, hameau de Hotchamps 14-16, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSENNE, Dominique.
(75708)
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Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 2 juillet 2015, le juge de paix du canton de Forest
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Hadda MHAMDI, née à Tendrara (Maroc) en 1963, domi-
ciliée à 1190 Forest, rue d’Huart 22/RCHO.

Maître David WALSH, avocat, dont le cabinet est établi à 1190 Forest,
avenue du Roi 206, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DE CLERCQ,
Patrick.

(75709)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Par ordonnance du 17 juillet 2015, le juge de paix de Gembloux-
Eghezée, siège de Gembloux, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gilbert Joseph Léon Ghislain DESPONTIN, né à
Gembloux le 28 mars 1946 domicilié à 5030 Gembloux, place Arthur
Lacroix 19/0002.

Monsieur Karl STEINIER, avocat, dont les bureaux sont établis à
5004 Namur, rue des Faucons 61, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) ROUER, Fabienne.
(75710)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 20 juillet 2015, le juge de paix du canton de
Herstal a prononcé des mesnures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jacques LECLERE, né à Hotton le 25 novembre 1946,
domicilié à 4040 Herstal, boulevard Zénobe Gramme 162.

Monsieur Vincent JAMMAER, avocat à 4000 Liège, rue Courtois 16,
a été confirmé en qualité d’administrateur des biens (représentation)
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DEFLANDRE,
Chantal.

(75711)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 7 juillet 2015, le juge de paix de Huy II-Hannut,
Huy, a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Pierre Eric Yvon SOREE, né à Horion-Hozémont
le 23 janvier 1961, registre national n° 61.01.23-333.71, domicilié à
4537 Verlaine, Grand-Route 150, résidant I.M.P. « CINEY », Tienne à
la Justice 24, à 5590 Ciney.

Madame Marie-Chantal Georgette Victorine SOREE, domiciliée à
4537 Verlaine, Grand-Route 150, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) NAOME,
Christine.

(75712)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Suite à la requête du 15/06/2015, par ordonnance du 17 juillet 2015,
le juge de paix du canton de Jodoigne-Perwez, section Jodoigne, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Guy VERHOEVEN, né à Leuven le 5 mars 1966, domicilié
à 1315 Incourt, rue du Moulin 5.

Madame Fabienne VERHOEVEN, domiciliée à 1315 Incourt, rue du
Moulin 5, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) STEINBUSCH,
Isabelle.

(75713)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Suite à la requête du 17/06/2015, par ordonnance du 16 juillet 2015,
le juge de paix du canton de Jodoigne-Perwez, section Jodoigne, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Omer DEBLONDE, né à Koolskamp le 1er février 1928,
domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue de la Sapinière 2.

Monsieur Patrick DEBLONDE, domicilié à 1370 Jodoigne, rue
Champ de la Pierre 34, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) STEINBUSCH,
Isabelle.

(75714)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 16.06.2015, déposée au greffe le 16.06.2015,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision
le 20 juillet 2015, ordonnant « des mesures de protection de la personne
et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roger WEYDERS, né à Vielsalm le 28 octobre 1940, registre
national n° 40.10.28-209.55, domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue du
Laboureur 21, résidant à ISOSL « Le Péri », Montagne Sainte-
Walburge 4b, à 4000 Liège.

Monsieur l’avocat Dominique CHARLIER, domicilié à 4101 Seraing,
rue de la Station 9, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(75715)
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Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 16 juillet 2015, le juge de paix canton de
Limbourg-Aubel, siège de Limbourg :

- a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Renée PIQUERAY, née à Pepinster le 18 février 1928,
registre national n° 28.02.18-240.16, domiciliée à 4800 Verviers, rue
Gérardheid 8, se trouvant actuellemenrt à la « Clinique psychiatrique
des Frères Alexiens », sise à 4841 Henri-Chapelle, rue du Château de
Ruyff 68,

- et a désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite :

Maître Bernadette BOURGUET, avocate, dont les bureaux sont établis
à 4830 Limbourg, rue Guillaume Maisier 17.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(75716)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 8 juillet 2015 (rép. 7291/2015), le juge de paix du
canton de Molenbeek-Saint-Jean, a prononcé des mesures de protection
de la personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Istvan MAKSYMCZUK, né à Hongrie le 21 février 1936,
registre national n° 36.02.21-113.27, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, à la Résidence « Les Fuchsias », rue des Fuchsias 26-28.

Maître Paule VAN DEN BOSSCHE, avocat, dont le cabinet se situe à
1180 Uccle, rue Xavier de Bue 11, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite sous
le régime de la représentation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) DHONDT, Peter.
(75717)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 2 juillet 2015 (rép. 7296/2015), le juge de paix du
canton de Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Monique VANDENBERGHE, née à Saint-Gilles
la 22 octobre 1940, registre national n° 40.10.22-092.61, domiciliée à
1020 Laeken, rue du Rubis 11, bte 0001, résidant à la Résidence « Scheu-
tbos », rue de la Vieillesse Heureuse 1, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Maître Philippe DUTRIEU, avocat, dont le cabinet se situe à
1060 Saint-Gilles, rue d’Irlande 70, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite sous le régime de
la représentation.

Désignons :

Madame Sandrine LOUIS, domiciliée à 1020 Laeken, rue de
la Comtesse des Flandres 43, en qualité de personne des confiance
concernant les biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) DHONDT, Peter.
(75718)

Justice de paix de Mons

Par ordonnance du 2 juillet 2015, le juge de paix de Mons a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean-Philippe MALENGREAUX, né à Mons
le 17 décembre 1972, registre national n° 72.12.17-223.87, domicilié à
7033 Mons, rue de Ciply 242.

Monsieur Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BLAIRON,
Etienne.

(75719)

Justice de paix de Mons

Par ordonnance du 2 juillet 2015, le juge de paix de Mons a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Marie-Christine Maria Leblanc, née à Charleroi le 20 juillet 1961
(RN 61.07.20-310.32), domiciliée à 7012 Mons, rue des Produits 1A.

Mme Valérie Saint-Ghislain, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Rampe Saint-Waudru 12, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne Blairon.
(75720)

Justice de paix de Mons

Par ordonnance du 2 juillet 2015, le juge de paix de Mons a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Fatna Rami, née à douar ouled lahcem Beni Makrich Lam
(Maroc) le 1er janvier 1934 (RN 34.00.00-554.63), domiciliée à 7000 Mons,
résidence « Les Chartriers », rue des Chartriers 12.

M. Olivier Lesuisse, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, Croix
Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne Blairon.
(75721)

Justice de paix de Mons

Par ordonnance du 2 juillet 2015, le juge de paix de Mons a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Jacqueline Odette Blondiau, née à Charleville-Ardennes
(France) le 30 juillet 1952 (RN 52.07.30-018.29), domiciliée à 7033 Mons,
allée des Boutons d’Or (C.) 14/B.

Mme Dominique Rizzo, avocat, dont le cabinet est sis à 7022 Mons,
rue Brunehault 75, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Etienne Blairon.
(75722)
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Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 17 juillet 2015 (RR n° 15B1081 - RW n° 15W137 -
Rép. n° 3246/2015), le juge de paix du premier canton de Namur a

prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Marie-José Gerome, née à Masbourg le 20 janvier 1948
(RN 48.01.20-208.13), domiciliée à 5000 Namur, rue de la Pépinière 29,
résidant Résidence Béthanie, chaussée de Waterloo 146, à 5002 Saint-
Servais.

Mme Julie André, avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur,
chaussée de Dinant 317, a été confirmée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique Rulot.
(75723)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance d’office du 11 juin 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a déclaré que l’ordonnance du 14 juin 2011 a cessé de produire
ses effets et à prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Jacques Jules Victor Ghislain Fortems, né à Court-Saint-Etienne le
2 octobre 1929, domicilié à 1470 Genappe, rue Nicolas Lebrun 36,
résidant résidence du Lothier, rue Couture Mathy 7, à 1470 Genappe.

Me Dominique Jossart, avocat à 1410 Waterloo, chaussée de
Louvain 241, a été redésigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(75724)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 6 juillet 2015, le juge de paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Jean-Claude Henrion, né à Watermael-Boitsfort le 12 août 1959,
domicilié à 1140 Evere, rue Frans Léon 40.

Me Damien Dupuis, avocat, dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, rue des Patriotes 88.

Mme Emmanuelle Delwiche, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, avenue Louise 391/7.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Veronique
Declercq.

(75725)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 7 juillet 2015, le juge de paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Cédric Janssens, né à Bruxelles (district 2) le 31 décembre 1984
(RN 84.12.31-221.18), domicilié à 1140 Evere, avenue Henry
Dunant 14/28.

Mme Emmanuelle Delwiche, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, avenue Louise 391/7.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Veronique
Declercq.

(75726)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille quinze, le vingt-et-un août.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A comparu :

Me Schepens, Eléonore, avocate, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, avenue du Pesage 61/18, porteuse d’une procuration qui
sera conservée au greffe de ce Tribunal, agissant pour et au nom de son
mandant à savoir :

Me Coppieters ’T Wallant, Marie-Dominique, avocate dont les
bureaux sont établis à 1050 Ixelles, avenue du Pesage 61/18, agissant
en sa qualité d’administrateur provisoire de M. Coppieters De Ter
Zaele, Johan, né à Etterbeek le 10 juillet 1963, domicilié à 1040 Etterbeek,
boulevard Saint-Michel 28/18.

Me Coppieters ’T Wallant, Marie-Dominique, ayant été désignée à
cette fonction par ordonnance de la Justice de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre en date du 31 mars 1999 et autorisée à agir dans
la présente succession par ordonnance de la justice de paix du canton
d’Etterbeek en date du 10 août 2015,
lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de De Streel, Louise Marie Jacque-
line V. Gh, née à Ixelles le 8 août 1928, de son vivant domiciliée à Wavre,
rue des Champles 8/31 et décédée le 28 juin 2015 à Wavre.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile de Me Derynck, Mathieu,
notaire de résidence à 1000 Bruxelles, rue de Ligne 13, dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(21223)

Gericht Erster Instanz Eupen

Im Jahre zweitausendfünfzehn am 21. August, in der Kanzlei des
Gerichts Erster Instanz Eupen, vor Luzia Servaty, Greffier,

Ist erschienen:

Herr Charles Michel Joseph Richter, Notariatsangestellter, mit Amts-
stube in 4700 Eupen, Vervierser Straße 10, handelnd aufgrund einer
privatschriftlichen Vollmacht, die in Aachen (Deutschland) am
12. August 2015 erteilt wurde und hier beigefügt ist im Namen von :

Frau Nicole Markiewicz, geboren in Eupen am 20. Februar 1985,
wohnhaft in 52080 Aachen (Deutschland), Markusstraße 5.

Der Erschienene erklärt in deutscher Sprache den Nachlass des in
Monchengladbach (Deutschland) am 10. Januar 2015 verstorbenen
Herrn Alfred Markiewicz, geboren in Kohlscheid (Deutschland) am
01. August 1961, zu Lebzeiten wohnhaft in 4731 Raeren, Eynatten,
Raffstraße 153, ureter Vorbehalt eines Inventars anzunehmen.
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Worüber Urkunde, die der Erschienene mit dem Greffier nach
Vorlesung unterzeichnet hat.

(Gez.) C. Richter; (gez.) L. Servaty.

Die Gläubiger und Erben werden aufgefordert ihre Rechte innerhalb
einer Frist von drei Monaten ab vorliegender Veröffentlichung per
Einschreiben an die assoziierten Herrn Notare Antoine und Jacques
Rijckaert, mit Amtsstube in 4700 Eupen, Vervierser Straße 10, geltend
zu machen.

Für gleichlautende Abschrift: Der Greffier, (gez.) Luzia Servaty.
(21224)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 6 août 2015.

A comparu :

Me Stuckens, Alain Jean-Pierre, avocat, dont le cabinet est sis à
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Simon, Anne Santina
Graziela, née à Mons le 26 septembre 1969, domiciliée à 7011 Mons, rue
d’Herchies 35, résidant à 1070 Anderlecht, rue Meylemeersch 72, Centre
FACERE.

Me, ès dites qualités, désigné à cette fonction par ordonnance de M. le
juge de paix du second canton d’Anderlecht en date du 2 mai 2013 et
dûment habilité aux fins des présentes par ordonnance du même juge
de paix cantonal en date du 12 février 2015, et que nous annexons, ce
jour, au présent acte en copie conforme, nous a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Vilette, Simonne, née à Ghlin le
20 avril 1922, en son vivant domiciliée à Mons, avenue B. de Constan-
tinople 10, et décédée le 11 décembre 2014 à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Constant Jonniaux, notaire de
résidence à 7322 Bernissart, rue de Ville 15.

Le greffier délégué, (signé) E. Collart.
(21225)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 19 août 2015.

A comparu :

Me Ghilain-Pierard, Agnès, avocat, dont le cabinet est sis à
7060 Soignies, chemin du Tour 36, agissant en sa qualité d’administra-
teur provisoire des biens de :

Mme Salomez, Bernadette Maria Henriette, née à La Louvière le
25 octobre 1956, domiciliée place de Péronnes 1/8, 7134 Péronnes-lez-
Binche,

Me Ghilain-Pierard, Agnès, ès dites qualités, désignée à cette fonction
par ordonnance de M. le juge de paix du canton de La Louvière en date
du 9 septembre 2012 et dûment habilitée aux fins des présentes par
ordonnance de Madame le juge de paix suppléant du canton de Binche
en date du 09 juillet 2015, que nous annexons, ce jour, au présent acte
en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré :
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de De Ridder,
Henriette Yvonne, née à La Louvière le 11 novembre 1924, en son vivant
domiciliée à La Louvière, rue Alfred Defuisseaux 4, et décédée le
22 mars 2015 à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Germain Guignet, notaire de résidence
à 7100 La Louvière, rue Arthur Warocqué 78.

Le greffier, (signature illisible).
(21226)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 14 août 2015.

A comparu :

Mme Drumel, Colette, née à Mons le 2 octobre 1961, domiciliée à
7011 Ghlin, rue de Tournai 42, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. Goessens, Max, né à Haine-Saint-Pierre le
14 janvier 1927, domicilié à 7030 Saint-Symphorien, avenue Prince
Paola 7, résidant à 7300 Boussu, résidence « Vedette », rue
M. Wantiez 25.

La comparante, ès dites qualités, désignée à cette fonction par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de Boussu en date du
17 juin 2014 et dûment habilitée aux fins des présentes par ordonnance
de Mme le juge de paix du canton de Boussu en date du 24 mars 2015,
que Nous annexons, ce jour, au présent acte en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Gardinal,
Germaine Maria Victoria Ghislaine, née à Ath le 19 mars 1933, en son
vivant domiciliée à Mons (Saint-Symphorien), avenue Princesse
Paola 7, et décédée le 17 février 2015 à Boussu.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Pierre-Paul Culot, notaire de résidence
à 7350 Thulin, avenue du Saint Homme 11.

Le greffier délégué, (signé) V. Segers.
(21227)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le dix août 2015,
a comparu :

Maître AUTHELET, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7160 Piéton, rue Allard Cambier 52, agissant en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de :

Madame ZANOT, Marie-Rose, née à Monceau-sur-Sambre
le 6 novembre 1938, domiciliée à 6141 Forchies-la-Marche, Résidence
de la SPAM, rue Lieutenant Tasse 58.

Maître AUTHELET, ès dites qualités, désigné à cette fonction par
ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, en date du 3 février 2010, et dûment habilité aux fins des
présentes par ordonnance du même juge de paix cantonal, en date du
9 mars 2015, que nous annexons, ce jour, au présent acte en copie
conforme.

Nous a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la
succession de : SCAUFLAIRE, Bernard Martial Albert Ghislain, né à
Charleroi le 29 décembre 1969, en son vivant domicilié à 7000 MONS,
rue Saint-Paul 17, et décédé le 24 janvier 2015, à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Emmanuel LAMBIN, notaire de
résidence à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue de Forchies 8.

Le greffier, (signature illisible).
(21228)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège
le dix-neuf août 2015, a comparu :

Maître GHILAIN-PIERARD, Agnès, avocat, dont le cabinet est sis à
7060 Soignies, chemin du Tour 36, agissant en sa qualité d’administra-
teur provisoire des biens de :

Monsieur FERRETTE, David, né à Soignies le 30 juin 1977, domicilié
à 7060 Soignies, rue de Neufvilles 35/6.

Maître GHILAIN-PIERARD, Agnès, ès dites qualités, désigné à cette
fonction par ordonnance de Madame le juge de paix de Soignies-le
Rœulx, siège de Soignies, en date du 9 juillet 2003, et dûment habilité
aux fins des présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du
canton de Soignies, en date du 26 juin 2015, que nous annexons, ce jour,
au présent acte en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
DECAMPS, Esther Marie Ghislaine, née à Soignies le 23 août 1926, en
son vivant domiciliée à SOIGNIES (NEUFVILLES), Grand Chemin 61,
et décédée le 18 mai 2015, à Soignies.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Stéphanie HACHEZ, notaire de
résidence à 7060 Soignies, chemin Saint-Landry 8.

Le greffier, (signature illisible).
(21229)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt août.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège,
a comparu :

Maître Pascale DELVOIE, avocate à 4020 Liège, quai Gloes-
ner 4/0001, agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

SPONTICCIA, Jérôme, né à Oupeye le 15/01/1997, domicilié à
4684 Haccourt, cité John Fitzgerald Kennedy 81.

Désignée à cette fonction par ordonnance de la justice de paix du
canton de Herstal rendue le 28/04/2015, et à ce, autorisée par ordon-
nance de la même justice de paix du 01/06/2015, ordonnances
produites en copies, et qui resteront annexées au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré, ès qualités : ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de : DE VOS, Christiane
Maria, née à Liège le 22 janvier 1965, de son vivant domiciliée à
HACCOURT, cité John Fitzgerald Kennedy 75, et décédée le
14 août 2014, à Hermalle-sousArgenteau (Oupeye).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en
son cabinet, à 4020 Liège, quai Gloesner 4/0001.

La comparante bénéficie de l’assistance judiciaire par décision
rendue, en date du 28/07/2015, par le tribunal de première instance de
Liège, division Liège.

PRO DEO n° 15/1302/1.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(21230)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt août.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège,
a comparu :

AATIAOUI, YAMINA, née à Nador (Maroc) le 14 juillet 1976,
domiciliée rue Nouvelle Route 11, à 4480 Engis, agissant en qualité
d’administrateur légal de la personne et des biens de son enfant
mineur :

VANHOENACKER, CELIA, née à Huy le 10 mai 2002, domiciliée
avec sa mère;

et à ce, autorisée par ordonnance de la justice de paix du
premier canton de Huy, rendue, en date du 28 juillet 2015, ordonnance
qui est produite en copie conforme, et qui restera annexée au présent
acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités : ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de : VANHOENACKER, Serge, né
à Ivoz-Ramet le 4 janvier 1962, de son vivant domicilié à ANS, rue
Général Leman 13, et décédé le 20 mai 2015, à Ans.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître VAN DEN BERG, ALAIN, dont l’études est située rue du
Commerce 1, à 4100 Seraing.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(21231)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

L’an deux mille quinze, le vingt-deux juillet, au greffe du tribunal de
première instance séant à Verviers, a comparu :

Maître Jean-François STRAETEN, avocat, dont le cabinet est sis à
4840 WELKENRAEDT, place des Combattants 17, en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de :

Mademoiselle Messaline PARIS, née à Liège le 3 janvier 1994,
domiciliée à 4821 ANDRIMONT, Domaine des Croisiers 2, fille de
la défunte;

désigné à cette fonction par ordonnance de Monsieur le juge de paix
du premier canton de Verviers rendue, en date du 28 novembre 2012;

dûment autorisé aux fins de la présente par ordonnance de
Monsieur le juge de paix du premier canton de Verviers, en date du
18 mai 2015, laquelle restera ci-annexée,

lequel comparant a déclaré, ES DITES QUALITES, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE, la succession de Madame Chantal
Georgette Régine PAHAUT, née à Verviers le 26 août 1963, veuve en
premières noces de Monsieur Emile Gabriel Louis PARIS, en son vivant
domiciliée à 4800 VERVIERS, rue de Pepinster 112, et décédée à
Verviers le 24 novembre 2014.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, en attirant
l’attention de l’administrateur provisoire qu’il doit publier lui-même
l’acceptation sous bénéfice d’inventaire au Moniteur belge.

(Signé) M. SOLHEID, greffier chef de service.
(21232)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par ordonnance/jugement du 29 juillet, le président du tribunal de
commerce de Nivelles désigne en qualité d’administrateur provisoire
de la SPRL Bulroth, dont le siège social est sis à 1420 BRAINE-
l’ALLEUD, avenue du Castel 12, B.C.E. n° 0555.746.454, M. Thomas
Vulhopp, avocat au barreau du Brabant wallon, dont le cabinet est sis
rue Charlier 1, à 1380 Lasne.
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L’administrateur provisoire désigné exercera seul l’intégralité des
pouvoirs conférés par les statuts et la loi au conseil d’administration de
cette société.

L’administrateur provisoire désigné disposera à cet effet des
pouvoirs les plus étendus conférés aux administrateurs.

(signé) Thomas VULHOPP, avocat.
(21233)

Déclaration faite devant Maître Emmanuel Ghorain, notaire de
résidence à Péruwelz, Grand Place 11, notaire-gérant de la société civile
sous forme d’une société privée à responsabilité limitée : « Emmanuel
GHORAIN, notaire soussigné », numéro d’entreprise 0462.937.151,
RPM Tournai.

Madame GASPARI, Nadia, née à Tournai le 28 janvier 1970, domici-
liée à Bernissart (Blaton), rue du Risquetout 26.

Agissant en qualité de représentante légale, étant mère sur l’enfant
mineur suivant :

- WATTIEZ, Emeline, née à Ath le 7 février 2001, domiciliée à
Bernissart (Blaton), rue du Risquetout 26.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 18 août 2015, par
le juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de
Péruwelz.

Déclare accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur WATTIEZ, David Freddy, né à Tournai le 10 avril 1970
(registre national numéro 70.04.10-169.59), époux de Madame Gaspari,
Nadia, domicilié à Bernissart (Blaton), rue Risquetout 26, et décédé à
Saint-Ghislain le 10 juin 2015.

Conformément aux prescriptions de l’article 793 du Code civil,
élection de domicile est faite en l’étude de Maître Emmanuel
GHORAIN, notaire de résidence à 7600 Péruwelz, Grand Place 11, où
les créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits par pli
recommandé dans les trois mois de la présente insertion.

Déclaration faite le 26 août 2015.
Emmanuel GHORAIN, notaire.

(21497)

Aux termes d’une déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inven-
taire, signée devant le notaire Jurgen De Meutter, à Louvain,
le 17 août 2015, dont le greffe du tribunal de première instance de
Namur, division Namur, a accusé réception le 24 août 2015 (réfé-
rence 15-424);

Monsieur DEMIN, Geert Bert Maria, né le 27 mars 1963, à Louvain,
avocat, ayant son bureau à 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90,
agissant en qualité représentant légal, étant administrateur provisoire
de :

Monsieur HALLET, Michel Marcel Ambroise Jules Raoul, né le
8 novembre 1951 à Niangara (Congo), domcilié à 5100 Namur (Dave),
rue Saint-Hubert 84, agissant en vertu d’une autorisation délivrée
le 15 avril 2015, par Marie-Martine DE SOETE, juge de paix du
second canton de Namur,

a accepté sous bénéfice d’inventaire d’une succession la succession
de Monsieur HALLET, Edmond Sylvain André, né le 19 mars 1924, à
Jodoigne, en son vivant domcilié à 5030 Gembloux, chaussée de
Charleroi 26, bte 11, et décédé le 22 avril 2014, à Namur.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
dans, un délai de trois mois à compter de la présente insertion, par pli
recommandé, adressé au notaire Jurgen De Meutter, à 3000 Leuven,
Vaartstraat 59/1.

Pour extrait conforme : Jurgen DE MEUTTER, notaire.
(21498)

Déclaration faite devant Maître Catherine JADIN, notaire de rési-
dence à Waremme, notaire associé de la société civile professionnelle
ayant revêtu la forme de société privée à responsabilité limitée,
dénommée : « Olivier de LAMINNE de BEX et Catherine JADIN -
notaires associés », ayant son siège à Waremme, avenue Edmond
Leburton 6, à 4300 Waremme.

E-mail : catherine.jadin@belnot.be

Identité du déclarant : Madame HOUARD, Marie Françoise Paule
Christine, née le 11/10/1978, à Liège, domiciliée à 4031 Angleur, rue
du Val Benoît 104.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Catherine JADIN,
notaire à 4300 Waremme, avenue Edmond Leburton 6.

Agissant en tant que mandataire de Madame BIESSAUX, Catherine
Ghislaine, née le 30/06/1978, à Mons, domiciliée à 1370 Jodoigne, rue
des Gotteaux 60, en vertu d’une procuration établie le 29/10/2014;

Et

mandataire de Monsieur BIESSAUX, Yves Ghislain, née
le 29/01/1970, à Mons, domicilié à 4052 Chaudfontaine, rue Auguste
Nève 31, en vertu d’une procuration établie le 21/08/2015.

Objet de la déclaration : Acceptation sous bénéfice d’inventaire de
la succession de Monsieur BIESSAUX, André Armand, né
le 26/04/1944, à Charleroi, en son vivant domicilié à Hannut, rue de
Landen 107, et décédé le 03/05/2014, à Hannut.

Déclaration faite le 28 août 2015.

Signature du déclarant.

Signature et sceau du notaire : Catherine JADIN.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Waremme, le 28 août 2015.
Pour extrait conforme : (signé) Catherine JADIN, notaire.

(21499)

Déclaration faite devant Maître Michel CORNELIS, notaire de rési-
dence à Anderlecht, avenue Clémenceau 88, à 1070 Anderlecht.

Identité du déclarant :

Madame LA PAGLIA, Vincenza, de nationalité italienne, née à Genk
le 27 juillet 1958, numéro national 58.07.27-112.54, épouse de
Monsieur SARTI, Erminio, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Georges
Moreau 28.

- Administrateur provisioire de : Madame LA PAGLIA, Maria, de
nationalité italienne, née à CALASCIBETTA (Italie) le 8 décembre 1923,
numéro national 23.12.08-126.07, veuve de Monsieur LA PAGLIA,
Pietro, et déclarant ne pas avoir fait une déclaration de cohabitation
légale, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Georges Moreau 28, agissant
en vertu d’une autorisation délivrée le 22 juillet 2015, par le juge de
paix d’Anderlecht (premier canton).

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire à la
succession de : Monsieur LA PAGLIA, Pietro, né à CALASCIBETTA
(Italie) le 3 juin 1921, numéro national 21.06.03-135.64, épouse de
Monsieur LA PAGLIA, Pietro, domicilié à 1070 Anderlecht, rue Georges
Moreau 28, et décédé à Anderlecht le 21 mars 2015.

Déclaration faite : le 25 août 2015.
(Signé) Michel CORNELIS, notaire.

(21500)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille quinze, le vingt-sept août.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon, a
comparu :

Monsieur DU PAIX, Stéphane Alphonse B., né à Anderlecht
le 23 avril 1965, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, chaussée d’Alsem-
berg 63, porteur de procuration qui sera conservée au greffe de
ce tribunal agissant pour et au nom de sa mandante, à savoir :

Madame VAN OVERMEIRE, Julie Marianne, née à Bruxelles
le 20 septembre 1983, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, rue Pierre
Flamand 57, agissant en sa qualité de mère et détentrice de l’autorité
parentale sur ses enfants mineurs, à savoir :

Mademoiselle AUGUSTE-CHARLERY, Eléonore, née à Uccle
le 20 novembre 2008;
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Monsieur AUGUSTE-CHARLERY, Thomas, né à Uccle le
1er décembre 2006;

Mademoiselle AUGUSTE-CHARLERY, Estelle Séverine, née à Uccle
le 1er novembre 2004;

tous les trois domiciliés chez leur mère, celle-ci étant autorisée à agir
dans la présente succession par ordonnance du juge de paix de
Braine-l’Alleud, en date du 14 avril 2015.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : AUGUSTE-CHARLERY, André
Alain, né à Fort de France (Antilles française) le 17 juillet 1970, de son
vivant domicilié à BRAINE-L’ALLEUD, rue Pierre Flamand 57, et
décédé le 30 juillet 2014, à Braine-l’Alleud.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile du notaire d’HENNEZEL,
Nathalie, avenue de la Houlette 42/11, à 1170 Bruxelles dans un délai
de trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(21501)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt et
un août 2015, a comparu :

Madame RAKIECKI, Isabelle, née à Mons le 10 juin 1969, domiciliée
à 7340 Colfontaine, rue Arthur Descamps 20, agissant en sa qualité de
mère, titulaire de l’autorité parentale sur son enfant mineur, à savoir :

LIENARD, Stacy, née le 5 janvier 1999, domiciliée avec sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, en date du 5 mai 2014, que
nous annexons, ce jour, au présent acte en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
LIENARD, Didier, né à Frameries le 7 septembre 1967, en son vivant
domicilié à COLFONTAINE, avenue Germinal 29, et décédé
le 6 mars 2014, à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Jean-Louis MALENGREAUX,
notaire de résidence à 7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 82.

Le greffier délégué, (signé) V. SEGERS.
(21502)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
six août 2015, a comparu :

Monsieur PETRUS, Patrick, né à Watermael-Boitsfort
le 10 février 1963, domicilié à 1180 Uccle, rue Professeur Hustin 6,
agissant en sa qualité de père, titulaire de l’autorité parentale sur sa fille
mineure à savoir :

PETRUS, Linn, née à Charleroi le 1er mai 2003, domiciliée avec son
père.

Le comparant, ès dites qualités, dûment habilité aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton
d’Uccle, en date du 26 mars 2015, que nous annexons, ce jour, au
présent acte en copie conforme.

Le comparant, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
OVERLAU, Irène Lili Clarisse, née à Morlanwelz le 28 novembre 1926,
en son vivant domiciliée à LA LOUVIERE, rue Paul Pastur 22, et
décédée le 18 octobre 2014, à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Yves Michel LEVIE, notaire de
résidence à 7100 La Louvière, rue Arthur Warocqué 134.

Le greffier, (signature illisible).
(21503)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
cinq août 2015, a comparu :

Madame LANDINI, Anna Carla C., née à Soignies le 10 mars 1979,
domiciliée à 7060 Soignies, rue des Quatre Couronnés 32, agissant en
sa qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur son enfant
mineur, à savoir :

COESSENS, Aleandro, né à Soignies le 30 juillet 2008, domicilié avec
sa mère.

La comparante, ès dites qualité, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de
Soignies siégeant à l’audience en chambre du conseil des vacations, en
date du 31 juillet 2015, que nous annexons, ce jour, au présent acte en
copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
COESSENS, Nicolas, né à Mons le 2 décembre 1980, en son vivant
domicilié à SOIGNIES, rue des Quatre Couronnés 32, et décédé
le 21 octobre 2014, à Soignies.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé aux Maîtres Guy, et Vincent BUTAYE,
notaires de résidence à 7190 Ecaussinnes, rue de la Marlière 21.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(21504)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quinze, le vingt-huit août, par-devant nous, Philippe
Martin, greffier au tribunal de première instance du Hainaut, division
Tournai, a comparu :

FOURDIN, Christel Alberte M., née à Ath le 19 octobre 1971,
domiciliée à 7812 Ath (VSA), rue Caplumont 86.

Agissant en qualité de mandataire de :

• DEVLEESCHAUWER, Christophe Lucien Ghislain, né à Belœil le
2 mai 1974, domicilié à 7970 Belœil, rue du Pilori 22.

Agissant en qualité de père de son enfant mineur : DEVLEE-
SCHAUWER, Tom David Christophe, né à Tournai le
21 décembre 2009, domicilié avec son père.

Autorisé par ordonnance rendue le 16 juillet 2014, par
Monsieur le juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut.

• GUERET, Daniel Marcel Ghislain, né à Ath le 29 mars 1954,
domicilié à 7812 Ath, rue de Caplumont 86.

Agissant en qualité de père de son enfant mineur : GUERET, Romain
André, né à Tournai le 22 octobre 2002, domicilié avec son père.

Autorisé par ordonnance rendue le 17 novembre 2014, par
Monsieur le juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath.

En vertu de deux procurations qui resteront annexées à l’acte.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
DENEUBOURG, Nathalie Bernadette Suzanne, née à Tournai le
14 juillet 1980, en son vivant domiciliée à BELŒIL, rue du Pilori 22,
décédée le 4 mai 2014, à Tournai.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Laurence Cambier, notaire de résidence à 7802 Ormeignies,
rue de Bétissart 26.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MARTIN, Philippe.
(21505)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt-sept août.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège,
a comparu :

SCHAUFELBERGER, BRIGITTE, avocat à 4000 Liège, rue de la
Résistance 13, agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens
de :

DI LUCA, LILIANA, née à Teramo (Italie) le 13 avril 1944, domiciliée
à 4000 Liège, rue du Petit Chêne 46.

A ce, désignée par ordonnance du juge de paix du troisième canton
de Liège, rendue, en date du 12 novembre 2014.

Et à ce, autorisée par ordonnance du juge de paix dudit canton,
rendue, en date du 22 mai 2015.

Les deux ordonnances sont produites en copie et resteront annexées
au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités : ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de : PEZZETTI, Vladimiro Dante
Mario, né à Carrara (Italie) le 17 novembre 1938, de son vivant domicilié
à LIEGE, rue du Petit-Chêne 46, et décédé le 24 avril 2015, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en son
étude dûment citée ci-dessus.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(21506)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an, deux mille quinze, le vingt-sept août.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège,
a comparu :

Maître Pierre GERMAY, notaire, porteur d’une procuration sous
seing privé qui restera annexée au présent acte pour et au nom de :

PURPURA, OLGA, née à Bruxelles le 8 février 1977, agissant en
qualité de représentante légale de son enfant mineur :

D’AMBROSIO, MICHAEL, né à Liège le 2 novembre 1999.

Tous deux domiciliés à 1480 Tubize, avenue Jean Maréchal 11.

A ce, autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize,
rendue, en date du 22 juillet 2015, ordonnance produite en copie
conforme, et qui restera annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré, ès qualités : ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de : D’AMBROSIO, Aurelio, né à
Balsorano (Italie) le 25 novembre 1939, de son vivant domicilié à
SAINT-NICOLAS (LIEGE), rue de Tilleur 14, et décédé le 10 mars 2015,
à Saint-Nicolas.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude,
à 4000 Liège, place de Bronckart 2.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(21507)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

L’an deux mille quinze, le seize juillet, au greffe du tribunal de
première instance de Liège séant à Verviers, a comparu :

Maître Geneviève HALLEUX, avocate de résidence à Verviers, rue
Laoureux 37, agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens
de la nommée :

SCHMETZ, Marguerite, née à Eupen le 11 juin 1950, domiciliée à
Dison, rue Neufmoulin 25/33, fille de la défunte.

Désignée à cette fonction par ordonnance de Monsieur le juge de paix
du premier canton de Verviers, en date du 21/08/2013, laquelle restera
ci-annexée.

Dûment autorisée aux fins de la présente par ordonnance de
Monsieur le juge de Paix du premier canton de Verviers, en date du
07/07/2015, laquelle restera ci-annexée.

Laquelle comparante a déclaré, ES DITES QUALITES, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE, la succession de WILLEMS, Marie
Rose Julienne Ghislaine, née à Montzen le 31 juillet 1919, domiciliée à
4840 WELKENRAEDT, rue du Hangar 5, et décédée à Welkenraedt
le 5 mars 2015.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, en
attirant l’attention de l’administrateur provisoire qu’il doit faire publier
lui-même l’acceptation sous bénéfice d’inventaire au Moniteur belge.

Le greffier chef de service, (signé) M. SOLHEID.
(21508)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Déclaration faite devant Maître Jean Van den Wouwer, Notaire de
résidence à Bruxelles, à 1000 Bruxelles, Petit Sablon 14.

E-mail : jean.vandenwouwer@belnot.be

Identité des déclarants : Monsieur AVENGAZAR, Michaël, né le
25 juin 1990 à Uccle, N.N. 90.06.24-405.01, domicilié à 1070 Anderlecht,
rue du Gazouillis 11, et Mademoiselle AVENGAZAR, Letizia, née le
26 octobre 1984 à Uccle, N.N. 84.10.26-336.39, domiciliée à 1070 Ander-
lecht, rue du Gazouillis 11;

Agissant en leur nom personnel.

Objet de la déclaration : Renonciation à la succession de Monsieur
AVENGAZAR, Miguel Luis Julia, né le 7 août 1962 à Ninove, en son
vivant domicilié à Tubize, rue Beau Séjour 6, et décédé le 10 juillet 2015
à La Louvière.

Déclaration faite le : 15 juillet 2015

(Signé), Jean VAN den WOUWER, notaire.
(22000)
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Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 28 juillet 2015, le tribunal de commerce de Mons a
ouvert la procédure de réorganisation judiciaire, par transfert d’entre-
prise introduite par la SPRL COCOON SERVICES TOURNAI, dont
le siège social est sis à 7022 HYON, chaussée de Maubeuge 526,
bte 1, y exerçant les activités de sociétés de titres services,
B.C.E. n° 0840.623.576.

Le tribunal a ordonné le transfert de tout ou partie de l’entreprise
sous autorité de justice.

Le tribunal a confirmé la désignation en qualité de juge délégué de
Monsieur Patrick FICHEFET, juge consulaire, dont l’adresse électro-
nique est : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Le tribunal a désigné en qualité de mandataire de justice,
Maître Geoffroy GALOPPIN, avocat à 7000 MONS.

Le tribunal a accordé un sursis jusqu’au 28 octobre 2015.

Le mandataire de justice, (signé) G. GALOPPIN.
(21234)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/08/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
la SPRL TWIN’S SERVICES PNEUS, dont le siège social est établi à
1400 NIVELLES, RUE DE L’INDUSTRIE 7, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0828.258.947, activité : vente et
montage de pneus et de pièces détachées pour véhicules automobiles
et motos.

Juge délégué : SZTENCEL, SERGE.

Un sursis prenant cours le 20/08/2015, et venant à échéance
le 15/02/2016, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 01/02/2016, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins 20 jours avant cette audience, soit le 11/01/2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(21235)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/08/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
la SPRL A.L.D. CONSTRUCT, dont le siège social est établi à
1480 TUBIZE, CHAUSSEE D’HONDZOCHT 13, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0480.003.312, active dans
le domaine du nettoyage, de la maintenance, et de l’entretien d’immeu-
bles. C’est également une entreprise générale du bâtiment, active dans
le domaine de la menuiserie.

Juge délégué : SZTENCEL, SERGE.

Un sursis prenant cours le 20/08/2015, et venant à échéance
le 15/02/2016, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 01/02/2016, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 11/01/2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(21236)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 20/08/2015, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, vakantiekamer, de procedure van gerechtelijke
reorganisatie met het oog op het verkrijgen van een minnelijk akkoord
met de schuldeisers in overeenstemming met artikel 43 WCO geopend
ten behoeve van GROUP VICTOIRE REAL ESTATE BVBA, met zetel te
8300 KNOKKE-HEIST, Jef Mennekenslaan 35, bus 1, met
ondernemingsnummer 0478.281.462

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 20/08/2015 om te eindigen op
30/10/2015.

De heer Donald Honorez, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen. (WCO.Brugge.koophandel@just.fgov.be)

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. Geers.
(21237)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
vakantiekamer, d.d. 14 augustus 2015, werd in de procedure gerechte-
lijke reorganisatie van GEBROEDERS VOLCKAERT CVBA, met zetel
te 9820 Merelbeke, Gaversesteenweg 733, met ondernemings-
nummer 0437.662.317, de duur van de opschorting verlengd met
4 maanden om te verstrijken op 17 december 2015.

Bevestigt de opdracht van de gerechtsmandataris voor de duur van
de opschorting.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) S. Aelterman, griffier.
(21238)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
vakantiekamer, d.d. 14 augustus 2015, werd in de procedure gerechte-
lijke reorganisatie van RINCO NV, met zetel te 9990 Maldegem,
Bogaardestraat 168M, met ondernemingsnummer 0451.653.972, de
duur van de opschorting verlengd met 4 maanden om te verstrijken op
17 december 2015.

Stelt de zaak voor opvolging op de zitting in raadkamer van de derde
kamer van dinsdag 27 oktober 2015, om 11 u. 30 m., in zittingszaal. 1.1.
van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 401E.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) S. Aelterman, griffier.
(21239)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
vakantiekamer, d.d. 14 augustus 2015, werd in de procedure gerechte-
lijke reorganisatie van AME NV, met zetel te 9820 Merelbeke, Gaverse-
steenweg 733, met ondernemingsnummer 0451.782.151, de duur van de
opschorting verlengd met 4 maanden om te verstrijken op
17 december 2015.

Bevestigt de opdracht van de gerechtsmandataris voor de duur van
de opschorting.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) S. Aelterman, griffier.
(21240)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 17/12/2013, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Liège a déclaré close, par liquidation, la faillite de
la SPRL ANS PALACE, B.C.E. n° 0411.524.280, dont le siège social était
établi place Nicolaï 33, à 4430 ANS, et a donné décharge à la curatelle
de sa mission.

Le même jugement désigne Monsieur Giusto PATUANO, place
Nicolaï 33, à 4430 ANS, comme liquidateur.

Pour la curatelle, (signé) Koenraad TANGHE, avocat.
(21241)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van 14 augustus 2015, van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Gent, werd Mr. Bert Bekaert, advocaat, te 9052 Gent-
(Zwijnaarde), Bollebergen 2A, bus 20, op eigen verzoek vervangen, als
curator over het faillissement van Q IMPORT BVBA, uitgesproken bij
vonnis van 7 augustus 2015 - AR. A/15/03676 - F. 20150290, en werd
Mr. Peter Van Caenegem, advocaat, te Gent, met kantoor te 9000 Gent,
Einde Were 270, in vervanging aangesteld als curator.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Aelterman.
(21242)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 19.08.2015, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA ACRIJO, met maatschap-
pelijke zetel te 2800 Mechelen, Liersesteenweg 264, met ondernemings-
nummer 0404.282.637 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : mevrouw Ria Tindemans, avenue de Remilly 5,
58360 Saint Honore les Bains (Frankrijk).

Mechelen, 19 augustus 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(21243)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 19.08.2015, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA NOVAGRAPHICA
BENELUX in vereffening, met maatschappelijke zetel te 2830 Wille-
broek, Antwerpsesteenweg 45, met ondernemingsnum-
mer 0873.352.168, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : Mr. T. Janssens, advocaat, Guido Gezellelaan 14, 3010
Leuven.

Mechelen, 19 augustus 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.

(21244)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 19.08.2015, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de de BVBA RIGO, met maatschap-
pelijke zetel te 2800 Mechelen, Liersesteenweg 264, met ondernemings-
nummer 0467.560.685 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : mevrouw Ria Tindemans, avenue de Remilly 5,
58360 Saint Honore les Bains (Frankrijk).

Mechelen, 19 augustus 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.

(21245)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ELITEX BVBA, EIKENSTRAAT 18, 2550 KONTICH.

Referentie : 40449.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : groothandel in huishoudtextiel en beddengoed

Ondernemingsnummer : 0448.668.649

Curator : Mr VAN MEENSEL ERIC, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 08/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/107458

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : JOTA SERVICES BVBA, LANGVELD 10/11, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

Referentie : 40447.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : handelsbemiddeling in goederen,algemeen assor-
timent

Ondernemingsnummer : 0452.203.904
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Curator : Mr VAN MOORLEGHEM STEPHANE, FRANKRIJK-
LEI 105, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 08/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/107456

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : PD KNOKKE BVBA, TIBURSTRAAT 11, 2840 RUMST.

Referentie : 40448.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel in dames-,heren-,baby- en
kinderboven- en onder kleding en kledingaccessoires in gespeciali-
seerde winkels

Ondernemingsnummer : 0536.815.519

Curator : Mr VAN MOORLEGHEM STEPHANE, FRANKRIJK-
LEI 105, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 08/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/107457

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : L’ARTIMON SPRL, RUE DE
LA GARE, GRAIDE 71/A, 5555 BIEVRE.

Référence : 20150101.

Date de faillite : 9 septembre 2015.

Activité commerciale : RESTAURATEUR

Numéro d’entreprise : 0525.864.813

Curateur : SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, RUE DE GIVET 40,
5570 BEAURAING.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 21 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2015/107492

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MINET JONATHAN, RUE DU
BOIS DES LOGES 15, 5530 DURNAL, date de naissance : 12 juillet 1984.

Référence : 20150100.

Date de faillite : 9 septembre 2015.

Activité commerciale : NETTOYEUR INDUSTRIEL

Numéro d’entreprise : 0886.670.466

Curateur : MARTINI GRAZIELLA, RUE FETIS 26A112,
5500 DINANT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 21 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2015/107493

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HUY MULTIMEDIA CENTER
SPRL, RUE GODELET 33, 4500 HUY.

Référence : 20150071.

Date de faillite : 9 septembre 2015.

Activité commerciale : commerce de détail d’appareils électroména-
gers, matériel photographique, radio, tv..

Numéro d’entreprise : 0860.085.538

Curateur : MINGUET LUC, CHEMIN DU VIEUX THIER 5A,
4190 FERRIERES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 novembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2015/107491

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ZELAL BVBA, KARTUIZERSVEST, 74 B, 2500 LIER.

Referentie : 20150147.

Datum faillissement : 7 september 2015.

Handelsactiviteit : bakkerij

Ondernemingsnummer : 0462.634.372

Curator : Mr HECHTERMANS PETER, TISSELTSESTEENWEG 113,
2830 WILLEBROEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans

2015/107409

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : EAGLE TRANS BVBA, GOMMERIJNSTRAAT 33, 2220 HEIST-
OP-DEN-BERG.

Referentie : 20150148.

Datum faillissement : 7 september 2015.

Handelsactiviteit : transportonderneming

Ondernemingsnummer : 0475.220.024

Curator : Mr HECHTERMANS PETER, TISSELTSESTEENWEG 113,
2830 WILLEBROEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans

2015/107410

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : WINDOWVISION
BVBA, HEKKESTRAAT 2, 2890 SINT-AMANDS.

Referentie : 20150145.

Datum faillissement : 7 september 2015.

Handelsactiviteit : schrijnwerkerij

Ondernemingsnummer : 0840.050.088

Curator : Mr DESUTTER YVES, BOONHOF 24, 2890 SINT-
AMANDS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans

2015/107407

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MARPA ACC
BVBA, DOELSTRAAT 35, 2590 BERLAAR.

Referentie : 20150144.

Datum faillissement : 7 september 2015.

Handelsactiviteit : boekhouding fiscaliteit

Ondernemingsnummer : 0863.127.873

Curator : Mr PINOY JEROEN, CELLEBROEDERSSTRAAT 13,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2015/107406

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TRAPEZIUM
BVBA, LEOPOLD II-LAAN 2, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie : 20150146.

Datum faillissement : 7 september 2015.

Handelsactiviteit : overige zakelijke dienstverlening

Handelsbenaming : INVECO INTERIEUR INNOVATIES

Ondernemingsnummer : 0891.786.623

Curator : Mr DESUTTER YVES, BOONHOF 24, 2890 SINT-
AMANDS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2015/107408

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : V.H.W. ENGINEERING
SPRL, GRAND PLACE 7-8, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20150248.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : INGENIERIE ET CONSEILS TECHNIQUES

Numéro d’entreprise : 0428.588.659

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 3 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107364

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TRANSPORTS ROMA-
GNOLI SA, CHASSE DE SAINT-GHISLAIN 120, 7300 BOUSSU.

Référence : 20150260.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : TRAVAUX DE PREPARATION DES SITES

Numéro d’entreprise : 0448.209.779

Curateur : DESCAMPS ETIENNE, AVENUE DES EXPOSI-
TIONS 8/A, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107376

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : HAGI SPRL, RUE DES CINQ
VISAGES 11/1, 7000 MONS.

Référence : 20150254.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : RESTAURANT

Dénomination commerciale : LE RHODOS

Numéro d’entreprise : 0456.035.008

Curateur : DEHAENE JOHN, RUE NEUVE, 16, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107371

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CB INVEST SPRL, GRAND-
PLACE 2, 7390 QUAREGNON.

Référence : 20150256.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : COMMERCE DE DETAIL D’ARTICLES DE
SPORT ET MATERIEL DE CAMPING

Numéro d’entreprise : 0473.985.649

Curateur : FRANCART ETIENNE, RESIDENCE ″LA TANNERIE″,
AVENUE D’HYON, 49/R3, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107373

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SANTANA & CO SPRL, RUE
DE MONS 249, 7380 QUIEVRAIN.

Référence : 20150241.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : COMMERCE DE TABACS ET CIGARETTES

Numéro d’entreprise : 0502.257.882

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107357

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ABDUL & SONS SPRL, RUE
JOSEPH DUFRANE 34/11, 7080 FRAMERIES.

Référence : 20150255.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : COMMERCE DE DETAIL ALIMENTAIRE

Numéro d’entreprise : 0502.341.323

Curateur : FRANCART ETIENNE, RESIDENCE ″LA TANNERIE″,
AVENUE D’HYON 49/R3, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107372

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : OCEAN TEX SPRL,
CHAUSSEE DU PONT DU SART 232, 7110 HOUDENG-AIMERIES.

Référence : 20150244.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : COMMERCE DE GROS DE VETEMENTS
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Numéro d’entreprise : 0502.429.712

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS, 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 5 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2015/107360

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KOBEL SCS, RUE
DEBURGES 79, 7110 HOUDENG-GOEGNIES.

Référence : 20150245.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : CONSTRUCTION GENERALE DU BATI-
MENT

Numéro d’entreprise : 0535.643.502

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS, 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 5 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2015/107361

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LANSIAUX RAPHAEL,
AVENUE DU HAUT-PAYS 135, 7387 ATHIS, date et lieu de naissance :
6 septembre 1980 BOUSSU.

Référence : 20150242.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : COUVERTURES DE CONSTRUCTION

Dénomination commerciale : RAPH TOITURES

Numéro d’entreprise : 0544.300.256

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2015/107358

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : L’ATELIER MONTOIS DES
EPICES SPRL, RUE DE LA POTERIE 13/11, 7000 MONS.

Référence : 20150253.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : COMMERCE DE GROS DE CAFE, DE THE,
DE CACAO ET D’EPICES

Numéro d’entreprise : 0547.917.960

Curateur : DEHAENE JOHN, RUE NEUVE 16, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107370

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CED BELGIUM SPRL,
CHAUSSEE DU PONT DU SART 232, 7110 HOUDENG-GOEGNIES.

Référence : 20150243.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : COMMERCE DE GROS DE BOISSONS

Numéro d’entreprise : 0554.744.087

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 5 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107359

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : E-POD SPRL, RUE DU
TEMPLE 43, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20150249.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : IMPRIMERIE

Numéro d’entreprise : 0835.521.475

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS, 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 3 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107365
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BEEDLE JOEL, RUE DES
CARRELAGES 121, 7100 LA LOUVIERE, date et lieu de naissance :
3 juillet 1969 LA HESTRE.

Référence : 20150250.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : TRAVAUX DE COUVERTURE

Numéro d’entreprise : 0835.606.696

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 3 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107366

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FASHION NEM SPRL, RUE
DES SAULES 49, 7080 FRAMERIES.

Référence : 20150257.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : PHOTOCOPIES, PREPARATION DE DOCU-
MENTS ET AUTRES ACTIVITES SPECIALISEES DE SOUTIEN DE
BUREAU

Numéro d’entreprise : 0839.605.076

Curateur : FRANCART ETIENNE, RESIDENCE ″LA TANNERIE″,
AVENUE D’HYON, 49/R3, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107374

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : B & G SPRL, RUE DE
BOUVY 106, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20150246.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : FABRICATION ARTISANALE DE PAIN ET
PATISSERIE FRAICHE

Numéro d’entreprise : 0840.803.621

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 5 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107362

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RF BATI SPRL, RUE DE LA
GRANDE-LOUVIERE 11, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20150247.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : CONSTRUCTION GENERALE DU BATI-
MENT

Numéro d’entreprise : 0848.660.522

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 3 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107363

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BELKOS CONSTRUCT
SPRL, CHAUSSEE DE LESSINES 313A/2, 7060 SOIGNIES.

Référence : 20150251.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : CONSTRUCTION GENERALE DU BATI-
MENT

Numéro d’entreprise : 0849.904.991

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 3 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107367

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DELISSE GD SCRL, PIED-
SENTE DU MOULIN 86, 7012 JEMAPPES.

Référence : 20150259.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : ATTRACTIONS FORAINES

Numéro d’entreprise : 0875.693.333

Curateur : DESCAMPS ETIENNE, AVENUE DES EXPOSI-
TIONS 8/A, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2015

57571MONITEUR BELGE — 11.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/107375

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KAIDA INTERNATIONAL
SPRL, AV ALPH ALLARD 167, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Référence : 20150276.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0441.071.569

Curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/107392

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CALVERT GROUP SPRL,
BOULEVARD DE FRANCE 9A BOITE 107, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Référence : 20150277.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0455.208.726

Curateur : COOLS-DOUMONT ANNETTE, RUE DES
FUSILLES 45/A, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/107394

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : EVERAERT PROFESSIONAL
SYSTEMS SPRL, CHAUSSEE DE LOUVAIN 431G, 1380 LASNE.

Référence : 20150279.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : vente et entretien de maintenance de matériel
informatique

Dénomination commerciale : EN ABREGE ″E.P.S.″

Numéro d’entreprise : 0466.034.718

Curateur : DE MIDDELEER JEAN-PHILIPPE, VIEUX CHEMIN DU
POETE 11, 1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/107399

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TRACEL SPRLU, BOULE-
VARD DU CENTENAIRE, DION-V. 91, 1325 CHAUMONT-GISTOUX.

Référence : 20150274.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0480.383.590

Curateur : COOLS-DOUMONT ANNETTE, RUE DES FUSILLES
45/A, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/107397

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LE COUVREUR M&CO
SOCIETE EN NOM COLLECTIF, RUE DE WAVRE 27, 1301 BIERGES.

Référence : 20150272.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0536.451.570

Curateur : COOLS-DOUMONT ANNETTE, RUE DES FUSILLES
45/A, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/107396

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FUTURA HOME SPRL, RUE
BRUN 3, 5300 ANDENNE.

Référence : 20150283.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : entreprise générale

Numéro d’entreprise : 0556.727.243

Curateur : JOSSART DOMINIQUE, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241,
1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/107403
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Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MJ PRESS SPRL, RUE
DERNIER PATARD 95, 1470 GENAPPE.

Référence : 20150280.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : Night & Day (franchisé)

Numéro d’entreprise : 0833.851.194

Curateur : DEDOBBELEER GENEVIEVE, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/107400

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TRAD-BEL SPRL, CHEMIN
DU CYCLOTRON 6, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

Référence : 20150273.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0839.372.078

Curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 241, 1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/107395

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : EUROPIERRE SPRL, RUE DE
TUBIZE 135A, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU.

Référence : 20150285.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : vente de carrelages cuisines et sanitaires

Numéro d’entreprise : 0847.332.711

Curateur : DEDOBBELEER GENEVIEVE, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/107405

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PREVENTS GUARD INTER-
NATIONAL SPRL, AVENUE PASTEUR 6 BOITE H, 1300 WAVRE.

Référence : 20150281.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : gardiennage

Numéro d’entreprise : 0864.364.822

Curateur : WESTERLINCK ELEONORE, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/107401

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DOM-ELEC SPRL, CHEMIN
D’ORIVAL 1, 1400 NIVELLES.

Référence : 20150278.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : électricité générale

Numéro d’entreprise : 0870.909.748

Curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 241, 1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/107398

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EDEN HORSES SPRL,
CHEMIN SAINT-PIERRE 64, 1400 NIVELLES.

Référence : 20150275.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0882.592.508

Curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 241, 1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/107391
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Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : JAEL SPRL, RUE DE
NAMUR 79, 1400 NIVELLES.

Référence : 20150271.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0893.625.960

Curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/107393

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SOCIETE GENERALE DE
TRAVAUX DE BATIMENT SPRL, VENELLE DES TROIS SAPINS 4R2,
1410 WATERLOO.

Référence : 20150282.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : entreprises générales de construction et
promotion

Dénomination commerciale : EN ABREGE ″SGTB″

Siège d’exploitation : CHAUSSEE DE BRUXELLES 200E,
1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0896.469.347

Curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/107402

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : EVOLU-SUN SPRL, RUE
NEUVE COUR 28, 1480 TUBIZE.

Référence : 20150284.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : centre solaire automatique

Numéro d’entreprise : 0896.932.076

Curateur : DEDOBBELEER GENEVIEVE, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/107404

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BEERNAERT CHRISTOPHE, NIEUWPOORTSESTEENWEG
421/6, 8400 OOSTENDE, geboortedatum en -plaats : 22 januari 1975
OOSTENDE.

Referentie : 20150105.

Datum faillissement : 3 september 2015.

Handelsactiviteit : AANDEELHOUDER CV

Handelsbenaming : HORECA

Uitbatingsadres : LANGESTRAAT 67, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer : 0607.996.889

Curator : Mr D’HULSTER DRIES, HOSPITAALSTRAAT 3,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier-hoofd van dienst

2015/107355

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : EVO HOTEL EN HORECA MANAGEMENT, L.SPILLIAERT-
STRAAT 1, 8400 OOSTENDE.

Referentie : 20150104.

Datum faillissement : 31 augustus 2015.

Handelsactiviteit : HOTEL

Handelsbenaming : BLIJC

Uitbatingsadres : LANGESTRAAT 65/67, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer : 0898.483.878

Curator : Mr DEKEYZER HUGO, Torhoutsesteenweg 266,
8210 ZEDELGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 31/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 9 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier-hoofd van dienst

2015/107354
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : AIRPORTSERVICE H & M BVBA, FARASIJNSTRAAT 14/B00,
8670 KOKSIJDE.

Referentie : 20150041.

Datum faillissement : 9 september 2015.

Handelsactiviteit : verhuur van personenauto’s met chauffeur

Handelsbenaming : AIRPORTSERVICE WE GO 2

Uitbatingsadres : FARASIJNSTRAAT 14 /B, 8670 KOKSIJDE

Ondernemingsnummer : 0864.040.564

Curator : Mr BAILLEUL DIRK, ASTRIDLAAN 19, 8620 NIEUW-
POORT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 31/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Veurne, Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2015/107494

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HI-FI VIDEO PRO SA,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 737, 1180 UCCLE.

Référence : 20151230.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : tv hifi video

Numéro d’entreprise : 0434.989.768

Curateur : DE LA VALLEE POUSSIN CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/107475

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MILLESIME SPRL, RUE
EUGENE CATTOIR 5, 1050 IXELLES.

Référence : 20151237.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : horeca

Numéro d’entreprise : 0477.556.239

Curateur : DE LA VALLEE POUSSIN CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/107473

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BIRON JOELLE, AVENUE DE
LA CONSTITUTION 14 B5, 1083 GANSHOREN, date de naissance :
1 décembre 1963.

Référence : 20151235.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : commerce vêtements

Numéro d’entreprise : 0501.878.295

Curateur : ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/107480

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : KINESTHETIC SPRL, RUE
FROISSART 105, 1040 ETTERBEEK.

Référence : 20151232.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : esthetique

Numéro d’entreprise : 0537.980.113

Curateur : D’IETEREN ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/107477

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : KOKO BAR SPRL, RUE
FROISSART 1, 1040 ETTERBEEK.

Référence : 20151233.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : horeca

Numéro d’entreprise : 0542.419.149

Curateur : D’IETEREN ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/107478

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NOBURU SPRL, RUE DE
L’ENSEIGNEMENT 15, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20151234.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : horeca

Numéro d’entreprise : 0823.912.060

Curateur : D’IETEREN ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/107479

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DANBLON-DEBROUX SPRL,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 656, 1180 UCCLE.

Référence : 20151229.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : librairie

Numéro d’entreprise : 0880.076.941

Curateur : DE LA VALLEE POUSSIN CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/107474

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : F & M DIFFUSION SPRL,
AVENUE LOUISE 60, 1050 IXELLES.

Référence : 20151236.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : vêtements

Numéro d’entreprise : 0892.279.541

Curateur : ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349, B 17,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/107481

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MODE & URBANISME SPRL,
AVENUE WINSTON CHURCHILL 189/8, 1180 UCCLE.

Référence : 20151231.

Date de faillite : 7 septembre 2015.

Activité commerciale : consultance mode

Numéro d’entreprise : 0893.522.230

Curateur : DE LA VALLEE POUSSIN CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/107476

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : GIBAS EN PART-
NERS, TENBOSLAAN 27/A, 1560 HOEILAART.

Referentie : 20150490.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : ONDERZOEKBUREAU

Handelsbenaming : CVBA

Ondernemingsnummer : 0438.670.523

Curator : Mr VERSCHUREN Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUSSEL 9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107437

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DEBELBOR,
DENAYERSTRAAT (PIERRE JOSEPH) 28, 1500 HALLE.

Referentie : 20150488.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : MOTORBOERTUIGEN

Handelsbenaming : CVOHA

Ondernemingsnummer : 0454.627.320

Curator : Mr AERTS STEFAAN, KEIZER KARELLAAN 586, BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107435

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DOSEL, ALSEM-
BERGSESTEENWEG 842, 1180 UKKEL.

Referentie : 20150485.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : VOEDINGSMIDDELEN

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0526.997.634

Curator : Mr AERTS STEFAAN, KEIZER KARELLAAN 586, BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107432

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SERAFFETIN
HOTELS, DRUKPERSSTRAAT 4, 1000 BRUSSEL.

Referentie : 20150487.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : RESTAURANT

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0807.315.756

Curator : Mr AERTS STEFAAN, KEIZER KARELLAAN 586, BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107434

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : AATVICE,
REGENBOOGSTRAAT 7, 1560 HOEILAART.

Referentie : 20150489.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAU

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0824.555.923

Curator : Mr VERSCHUREN Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUSSEL 9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107436

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : NEW ABRI PLUS,
VEILIGHEIDSSTRAAT 11, 1081 KOEKELBERG.

Referentie : 20150493.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : BOUWWERKEN

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0834.101.119

Curator : Mr WILLEGEMS KARLA, KAUDENAARDESTRAAT 13,
1700 DILBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107440

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TRANS AMGM,
LOUIZALAAN 149, 1050 ELSENE.

Referentie : 20150483.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : koerier

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0838.659.228

Curator : Mr AERTS STEFAAN, KEIZER KARELLAAN 586, BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107430

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MKM, DAIL-
LYLAAN 211, 1030 BRUSSEL 3.

Referentie : 20150491.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : CAFE EN BAR

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0841.042.161

Curator : Mr VERSCHUREN Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUSSEL 9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107438

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CITY BRONZE,
BROGNIEZSTRAAT 111, 1070 ANDERLECHT.

Referentie : 20150486.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : WERKKLEDING

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0847.583.624

Curator : Mr AERTS STEFAAN, KEIZER KARELLAAN 586, BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107433

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SQUARE MILLI-
ARDAIRE, LOUIZALAAN 539, 1050 IXELLES.

Referentie : 20150484.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : handelsbemiddeling

Handelsbenaming : NV

Ondernemingsnummer : 0873.143.520

Curator : Mr AERTS STEFAAN, KEIZER KARELLAAN 586, BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 08/03/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107431

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : AYMAN,
BRUSSELSTRAAT 25, 1702 GROOT-BIJGAARDEN.

Referentie : 20150492.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : BOUWWERKEN

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0887.546.337

Curator : Mr WILLEGEMS KARLA, KAUDENAARDESTRAAT 13,
1700 DILBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107439

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : AZELAS,
HOUZEAU DE LEHAIESTRAAT 62, 1081 KOEKELBERG.

Referentie : 20150494.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : COMPUTER

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0889.438.827
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Curator : Mr WILLEGEMS KARLA, KAUDENAARDESTRAAT 13,
1700 DILBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 15 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107441

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SINOVA, LOUI-
ZALAAN 149/24, 1050 ELSENE.

Referentie : 20150482.

Datum faillissement : 8 september 2015.

Handelsactiviteit : verf

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0897.406.584

Curator : Mr AERTS STEFAAN, KEIZER KARELLAAN 586, BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107429

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Afsluiting faillissement van : CUNNINGHAM BVBA

Geopend op 4 maart 2014

Referentie : 20140442

Datum vonnis : 8 september 2015

Ondernemingsnummer : 0453.701.266

Aangeduide vereffenaar(s) : CUNNINGHAM KEVIN, EINDRIES-
KAAI 4, 9700 OUDENAARDE.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107447

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Afsluiting door vereffening van : GLOBAL INTERNET SERVICE
COMPANY BVBA

Geopend op 10 augustus 2006

Referentie : 20061147

Datum vonnis : 8 september 2015

Ondernemingsnummer : 0472.222.922

Aangeduide vereffenaar(s) : EEVERS GUY, MAASTRICHTER-
STEENWEG 131/7, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107451

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Afsluiting door vereffening van : CLAESSENS & CO BVBA

Geopend op 22 oktober 2013

Referentie : 20132473

Datum vonnis : 8 september 2015

Ondernemingsnummer : 0474.170.444

Aangeduide vereffenaar(s) : ..
Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2015/107452

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Afsluiting door vereffening van : V.D.D.BVBA

Geopend op 20 november 2012

Referentie : 20122319

Datum vonnis : 8 september 2015

Ondernemingsnummer : 0476.873.180

Aangeduide vereffenaar(s) : ..
Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2015/107453

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Afsluiting faillissement van : CONNECTION 127 CVOHA

Geopend op 11 maart 2014

Referentie : 20140489

Datum vonnis : 8 september 2015

Ondernemingsnummer : 0477.618.397

Aangeduide vereffenaar(s) : MUBEASCHER AHMED, RUE JOSEPH
CLAES 13, 1060 BRUSSEL 6.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107445

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Afsluiting faillissement van : FRISON YVAN

Geopend op 17 februari 2015

Referentie : 20150082

Datum vonnis : 8 september 2015

Ondernemingsnummer : 0503.742.279

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2015/107448
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Afsluiting faillissement van : DARC JEAN

Geopend op 12 maart 2013

Referentie : 20130605

Datum vonnis : 8 september 2015

Ondernemingsnummer : 0759.045.091

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2015/107449

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Afsluiting faillissement van : LEMA BVBA

Geopend op 3 juni 2014

Referentie : 20145101

Datum vonnis : 8 september 2015

Ondernemingsnummer : 0835.955.106

Aangeduide vereffenaar(s) : FRANSEN HUBERT, KROKUSSTRAAT
63, 3800 SINT-TRUIDEN.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2015/107446

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Afsluiting faillissement van : R.S.R. BVBA

Geopend op 8 juli 2014

Referentie : 20145173

Datum vonnis : 8 september 2015

Ondernemingsnummer : 0873.580.812

Aangeduide vereffenaar(s) : HARUTYUNYAN HARUTYUN, KON
ASTRIDLAAN 117/002, 2800 MECHELEN.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2015/107443

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Afsluiting door vereffening van : BEE WARE BVBA

Geopend op 9 december 2008

Referentie : 20082062

Datum vonnis : 8 september 2015

Ondernemingsnummer : 0875.496.066

Aangeduide vereffenaar(s) : GUYARD CHRISTOPHE, RUE
FREDERIQUE JOLIOT 210, AIS-EN-PROVENCE-CEDEX3/FRANCE.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2015/107450

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Afsluiting faillissement van : WALI INTERNATIONAL BVBA

Geopend op 17 juni 2014

Referentie : 20145139

Datum vonnis : 8 september 2015

Ondernemingsnummer : 0887.410.042

Aangeduide vereffenaar(s) : DANY EMMANUEL DERIDDER, RUE
ALPHONSE VANDENPERREBOOM 14, 1080 BRUSSEL 8.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2015/107442

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Suivant contrat de mariage modificatif reçu par le notaire Pierre-Yves
Erneux, à Namur, le 12 mai 2015, les époux Duchenne-Corman ont
adjoint une société d’acquêts accessoire à leur régime principal de
séparation de biens et ont apporté à celui-ci, les biens immeubles sis à
5100 Wépion, Promenade de Meuse 1.

(Signé) Pierre-Yves Erneux, notaire.
(21246)

Suivant acte de modification de régime matrimonial reçu le
6 juillet 2015 par le notaire Pierre-Yves Erneux, à Namur, le bien, sis à
Watermael-Boisfort, rue du Relais 40, a été apporté par de Jamblinne,
Nathalie à la communauté conjugale.

(Signé) Pierre-Yves Erneux, notaire.
(21247)

Aux termes de l’acte portant modification du régime matrimonial,
reçu ce 7 juillet 2015, par le notaire Pierre-Yves Erneux, M. Choffray et
Mme Backmes ont décidé d’adjoindre à leur régime une nouvelle
disposition à cause de mort relative à la liquidation de leur régime
matrimonial.

(Signé) Pierre-Yves Erneux, notaire.
(21248)

Aux termes de l’acte portant modification du régime matrimonial,
reçu ce 14 juillet 2015, par le notaire Pierre-Yves Erneux, M. Drouhait et
Mme Margot ont décidé d’adjoindre à leur régime une nouvelle
disposition à cause de mort relative à la liquidation de leur régime
matrimonial.

(Signé) Pierre-Yves Erneux, notaire.
(21249)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Gribomont, de Seneffe, le
2 juin 2015, que :

1. M. Heylaerts, Alfons Eduard Maria, né à Zandvliet le
18 janvier 1950 (NN 50.01.18-411.09);

2. Mme Naulaerts, Gabriella Anne-Marie Henrietta, née à Anvers le
11 juin 1952 (NN 52.06.11-360.56),

époux domiciliés à 6181 Courcelles (Gouy-lez-Piéton), rue des
Nauwes 1, ont maintenu leur régime matrimonial légal.
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Ils ont adopté les modifications suivantes :

Apport par M. Alfons Heylaerts d’un bien propre, sis à Courcelles
(Gouy-lez-Piéton), rue des Nauwes 1, cadastrée section A, n° 496/G,
partie contenant d’après mesurage quatre ares huit centiares.

Ajout d’une clause optionnelle en cas de liquidation.

Seneffe, le 17 août 2015.
(Signé) Y. Gribomont, notaire.

(21250)

Il résulte d’un acte du notaire Pierre Sterckmans, à Tubize, en date
du 30 juin 2015, que M. Ghislain, André, né à Ixelles le
10 décembre 1936 (NN 36.12.10-169.80), et son épouse Mme Lichtertens,
Germaine Renée Léone, née à Anderlecht le 1er juin 1940 (NN 40.06.01-
172.01), domiciliés à Enghien, avenue Charles Lemercier 70, bte 4, et
mariés devant l’officier de l’état civil de Quenast le 28 juillet 1962, sous
le régime de la communauté réduite aux acquêts, aux termes de leur
contrat de mariage reçu par le notaire Arsène Bekaert, ayant résidé à
Tubize, le 13 juillet 1962, ont porté modification à leur régime et plus
précisément : l’attribution optionnelle du patrimoine commun au
conjoint survivant.

(Signé) P. Sterckmans, notaire.
(21251)

Par acte reçu par Me Benoît Colmant, notaire associé de résidence à
Grez-Doiceau, soussigné, le 23 juillet 2015, il résulte que :

M. Cantraine, Francis Germain Daniel, né à Cologne le
20 septembre 1968, et son épouse Mme Bauraind, Catherine Marie Alice
Andrée, née à Namur le 5 mars 1963, domiciliés ensemble à
3040 Ottenburg, Waversestraat 1, ont apporté une modification conven-
tionnelle à leur contrat de mariage en adoptant les dispositions
suivantes :

maintien du régime de la séparation de biens avec société d’acquêts
existant;

adjonction à la société d’acquêts, par les époux, de biens immobiliers;

adjonction à la société d’acquêts, par les époux, de valeurs mobilières;

adoption de conventions d’attribution de la société d’acquêts.
Pour extrait conforme : (signé) B. Colmant, notaire associé.

(21252)

Par acte reçu par Me Benoît Colmant, notaire associé de résidence à
Grez-Doiceau, soussigné, le 22 juillet 2015, il résulte que :

M. Snaps, Raymond Charles Roger Maurice, né à Nethen le
5 juin 1935, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue de Bossut 40, et son
épouse Mme Becq, Ginette Rose Elise Odile Louise, née à Meslin-
l’Evêque le 21 mars 1940, domiciliée au Sénégal, Hann Plage 41, à
Dakar, ont apporté une modification conventionnelle à leur contrat de
mariage en adoptant les dispositions suivantes :

maintien du régime de la communauté d’acquêts existant;

révocation de deux donations de survie;

Apport à la communauté d’acquêts, par Monsieur, d’un bien immo-
bilier;

adoption de conventions d’attribution de la communauté d’acquêts.
Pour extrait conforme : (signé) B. Colmant, notaire associé.

(21253)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire associé Olivier Dubuisson, de
résidence à Ixelles, le 13 juillet 2015, enregistré, que M. Karaman,
Orhan, né à Bruxelles le 5 mai 1986, domicilié à 1050 Ixelles, rue Marie-
Henriette 20 et son épouse Mme Kaman, Liza, née à Paderborn
(Allemagne) le 12 octobre 1991, domiciliée à 1933 Zaventem (Sterre-
beek) Normandylaan 31, ont modifié leur contrat de mariage.

Cet acte engendre la modification du régime matrimonial de commu-
nauté des biens en régime de séparation des biens pure et simple.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Olivier Dubuisson, notaire
associé.

(21254)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren, te Beveren, op 5 augustus 2015, ter registratie aangeboden
op 14 augustus 2015, dat de heer VAN STEELANT, Jean-Paul Jean-Luc
Irma, geboren te Sint-Niklaas op elf februari negentienhonderd zeve-
nenvijftig, rijksregisternummer 57.02.11-363.33, en zijn echtgenote,
mevrouw WEYERS, Sabine Eduard Mariette, geboren te Sint-Niklaas
op dertien januari negentienhonderd zevenenvijftig, rijksregister-
nummer 57.01.13-076.59, samen wonende te 8301 Knokke-Heist (Heist-
aan-Zee), Schildeken 58.

Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Sint-Niklaas op 11 maart 1978.

Dat ze gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Octaaf VERLINDEN, te Sint-Niklaas op
8 maart 1978, waarbij bij akte verleden voor notaris Verlinden, Philippe,
te Sint-Niklaas, op 14 november 2001 een aanvulling werd aangebracht
zonder wijziging van het bestaande stelsel en nadien niet meer gewij-
zigd zoals zij verklaren.

Dat zij ingevolge akte verleden voor notaris Joost Vercouteren, te
Beveren, op 5 augustus 2015, hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
wijziging samenstelling vermogens, inbreng onroerende goederen en
keuzebeding.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris.

(21255)

Uit een akte verleden voor notaris Christophe Nolens, te Sint-
Truiden, op 6 augustus 2015, ter registratie aangeboden op
7 augustus 2015, op heden nog geen registratierelaas ontvangen, blijkt
dat de heer ROOSEN, Eddy Albert, geboren te Sint-Truiden op
22 september 1948, en zijn echtgenote, mevrouw VANOIRBEEK, Maria
Augusta Ghislaine, geboren te Sint-Truiden op 23 februari 1949, samen-
wonend te Sint-Truiden, Wildebamp 3.

Beide van Belgische nationaliteit.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Brustem, op
7 augustus 1971 onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen
ingevolge hun huwelijkscontract verleden voor notaris Jean-Pierre
Dincq, te Halen, op 17 juli 1971; een wijziging hebben aangebracht aan
hun huwelijksvoorwaarden door het huwelijksvermogenstelsel te
wijzigen naar het stelsel van de algehele gemeenschap, inbreng van een
onroerende goederen in de huwelijksgemeenschap, zonder evenwel
aan de samenstelling van de vermogens te raken.

Sint-Truiden, 14 augustus 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Christophe Nolens, notaris.
(21256)

Blijkens akte verleden voor notaris Tim Herzeel, te Aalst (Erembo-
degem), op datum van 14 juli 2015, hebben de heer VERVECKEN,
Jurgen, geboren te Herentals op 7 februari 1979 (79.02.07-203.96), en zijn
echtgenote, mevrouw ROETS, Evy, geboren te Aalst op 20 mei 1985
(85.05.20-216.34), wonende te 9308 Aalst (Gijzegem), Babbelaarstraat 5,
volgende wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht :
inbreng van onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen door
mevrouw Roets.

Voor de verzoekers : (get.) Tim HERZEEL, notaris, te Aalst
(Erembodegem).

(21257)

Bij akte van 23 juli 2015, verleden voor het ambt van notaris Lode
Leemans, te Sint-Pieters-Leeuw, hebben de heer VAN MEULDER,
Petrus, geboren te Sint-Pieters-Leeuw op negen maart negentien-
honderd vijfenveertig, nationaalnummer 45.03.09-391.14, identiteits-
kaartnummer 591-4357824-07, en zijn echtgenote, mevrouw HEYLENS,
Josephine Clémentine, geboren te Sint-Martens-Bodegem op
twee februari negentienhonderd drieënvijftig, nationaal num-
mer 53.02.02-472.13, identiteitskaartnummer 591-8861901-83, samenwo-
nende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Kerkhofstraat 18, gehuwd op

57581MONITEUR BELGE — 11.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



9 oktober 2009 te Sint-Pieters-Leeuw onder wettelijk stelsel der gemeen-
schap bij gebrek aan een huwelijkscontract, wijzigingen aangebracht
aan hun voorafgaand huwelijksstelsel overeenkomstig artikel 1388,
lid 2 van het Burgerlijk Wetboek.

Voor de verzoekers : (get.) Lode Leemans, notaris.
(21258)

Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden op 17/08/2015, voor
notaris Jan Meersman, te Sint-Pieters-Leeuw (nog te registreren), werd
het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer DE PREZ,
Christoffel Stephane, geboren te Anderlecht op 22 juni 1973, num-
mer identiteitskaart 591.0487079.47, nationaal nummer 73.06.22-355.75,
en zijn echtgenote, mevrouw VERROU, Sophie, geboren te Watermaal-
Bosvoorde op 5 maart 1975, samenwonend te Dilbeek, D’arconatistraat
117, door inbreng van een eigen onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen door de heer DE PREZ, Christoffel, gelegen te Dilbeek,
d’Arconatiestraat 117.

(Get.) Jan Meersman, notaris.
(21259)

Bij akte verleden op 3/08/2015, voor notaris Carl OCKERMAN, te
Brussel, werden de huwelijksvoorwaarden tussen de heer Frederique
Vladimir Didier DECLERCQ en mevrouw Kathleen Marie-Rose
Danièle VERGELS, samenwonende te Dilbeek, Ketelheidestraat 3,
gewijzigd.

Deze wijziging strekt tot :

de inbreng door mijnheer van een onroerend goed in de huwelijks-
gemeenschap;

toevoeging van een keuzebeding van toebedeling van het gemeen-
schappelijk vermogen.

Voor gelijkluidend uittreksel : namens de echtgenoten DECLERCQ-
VERGELS : (get.) Carl OCKERMAN, notaris.

(21260)

De heer VANHIE, Patrick Albert Jean, geboren te Brussel op
20/01/1960, en zijn echtgenote, mevrouw VANDEWIELE, Marijke
Raymonda Emilie, geboren te Brugge op 11/03/1959, samenwonende
te 1742 Ternat (Sint-Katherina-Lombeek), Heidestraat 19a, hebben bij
akte verleden voor geassocieerd notaris Ingrid Evenepoel, te Ninove,
de dato 3 augustus 2015, hun huwelijkscontract gewijzigd door
uitbreng van roerende goederen uit de huwgemeenschap naar het
eigen vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Ingrid Evenepoel, geassocieerd notaris.
(21261)

Voor notaris Katrien HONINCKX, te Mechelen, werd op 11 juni 2015,
een akte verleden houdende wijziging van het huwelijkscontract tussen
de heer VAN SAN, Henri, geboren te Mechelen op 17 augustus 1936,
nationaal nummer 36.08.17-191.14, en zijn echtgenote, mevrouw DE
SMEDT, Bernardetta Maria Francina, geboren te Willebroek op
28 september 1941, nationaal nummer 41.09.28-182.96, samenwonende
te 2830 Willebroek, Molenstraat 55. Gehuwd onder het stelsel van
gemeenschap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris André HUYBRECHS, te Willebroek, op 12 juli 1966. Krachtens
voormelde wijzigende akte werd door de heer Henri VAN SAN, een
onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Mechelen, 17 augustus 2015.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Katrien HONINCKX, notaris.

(21262)

Uit de akte verleden voor notaris Bernard Boes, te Kortrijk, op
17 augustus 2015, blijkt de wijziging van het huwelijkscontract van de
heer Francis BOSSUT (RR 47.07.15-377.15) en mevrouw SNYERS,
Myriam (RR 49.02.27-094.42), te Jalhay, Foyr 37, met behoud van het
stelsel en wijziging samenstelling gemeenschappelijk vermogen.

Bernard Boes, notaris.
(21263)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris Bart
Cluyse, te Pittem, op 10/8/2015, blijkt dat de heer VANHEULE, Pedro
Julien Emiel, geboren te Roeselare op 4/11/1974, en zijn echtgenote,
mevrouw DE DONCKER, Ellen Irène Bernadette, geboren te Tielt op
16/11/1981, samenwonende te 8760 Meulebeke, gehuwd te Meulebeke
op 21/3/2015, onder het wettelijk stelsel, een wijziging hebben aange-
bracht aan hun huwelijksstelsel waarin de echtgenote een eigen goed
heeft ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

21 augustus 2015.
(Get.) Bart Cluyse, notaris.

(21264)

Blijkens een akte verleden voor Herlinde BAERT, geassocieerd
notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van
een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « notaris-
kantoor VERHAEGHE & BAERT », geassocieerde notarissen, met zetel
te Ruiselede op 02/07/2015, « Geregistreerd te OOSTENDE-AA op
07/07/2015, 7 bladen, 0 verwijzingen, register 5, boek 0, blad 0,
vak 12976, ontvangen : vijftig euro (S 50,00). De ontvanger, hebben : de
heer DE DEYGERE, Joseph Ferdinand, en zijn echtgenote, mevrouw
HELLEBUYCK, Simona Maria, samenwonende te Tielt, Schependomst-
raat 1; een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

(Get.) Herlinde BAERT, geassocieerd notaris, te Ruiselede.
(21265)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Christophe KINT, te
Staden, op 29 juli 2015, geregistreerd, dat de heer FLORE, Dieter
Maurice Julien, geboren te Brugge op 24 mei 1978, en zijn echtgenote,
mevrouw DEPOORTER, Miranda Kristien, geboren te Torhout op
15 maart 1984, beide wonende te 8680 Koekelare, Warandestraat 49, die
huwden voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Koekelare op
12 oktober 2012 onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscon-
tract, welk stelsel niet gewijzigd werd, dat zij thans hun huwelijks-
vermogenstelsel hebben gewijzigd. De wijziging omvat het behoud van
het bestaande huwelijksstelsel, doch met inbreng door de heer Dieter
Floré, voornoemd, van een eigen onroerend goed in het gemeenschap-
pelijke vermogen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Christophe Kint, notaris, te
Staden.

(21266)

Ingevolge akte verleden voor notaris Angélique Vandaele, te Gent,
(Sint-Denijs-Westrem), op negen juni tweeduizend vijftien, hebben de
heer Meire, Pierre Auguste André, geboren te Kekke op 26 mei 1951, en
zijn echtgenote, mevrouw Maenhout, Martine Elisa, geboren te Gent op
24 december 1953, samenwonende te 9040 Gent (Sint-Amandsberg),
Esperantostraat 17, gehuwd te Gent op 4 juli 1974 onder het stelsel van
de scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten inge-
volge huwelijkscontract verleden voor notaris Paul Dehaene, te Gent
(Sint-Amandsberg) op 19 juni 1974, gewijzigd doch niet wat het stelsel
betreft blijkens akte verleden voor ondergetekende notaris op
30 november 2007, een wijziging aan voormeld stelsel toegebracht door
inbreng van onroerende goederen door mevrouw Martine Maenhout,
in de gemeenschap en door toevoeging van een keuzebeding.

Gent, 18 juni 2015.
(Get.) Angélique Vandaele, notaris, te Gent (Sint-Denijs-Westrem).

(21267)

Ingevolge akte verleden voor notaris Angélique Vandaele, te Gent
(Sint-Denijs-Westrem) op 30/06/2015, hebben de heer VERMANDERE,
Renaat Brecht, bediende, geboren te Kortrijk op 09/07/1976, nationaal
nummer 76.07.09-093.21, en zijn echtgenote, mevrouw MEIRE, Inge
Simone Renate, bediende, geboren te Gent op 30/06/1977, nationaal
nummer 77.06.30-026.54, samenwonende te 9000 Gent, Sint-
Bernadettestraat 88, gehuwd onder beheer van het wettelijk stelsel bij
ontstentenis van een huwelijkscontract, een wijziging aan voormeld
stelsel gebracht door een inbreng van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen door mevrouw Meire, Inge.

Gent, 20 augustus 2015.
(Get.) Angelique Vandaele, notaris, te Gent (Sint-Denijs-Westrem).

(21268)
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Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Nicolas van
RAEMDONCK, met standplaats te Schaarbeek, op 15 juni 2015, gere-
gistreerd, blijkt dat volgende echtgenoten hun huwelijksstelsel hebben
gewijzigd : de heer THIELEMANS, François Joseph, geboren te Brussel,
district Elsene, op 20 april 1944, en zijn echtgenote, mevrouw
SCHOONAERT, Ninette Germaine Leonia Cornelie, geboren te Zonne-
beke op 24 maart 1945, samenwonende te 1120 Brussel (Neder-over-
Heembeek), Donderberg 31, bus 007.

Zij zijn gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Wemmel op 3 september 1966 onder het stelsel der gemeenschap van
aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Joseph
Vanderkelen, alsdan te Schaarbeek, op 22 augustus 1966.

De wijzigende akte werd verleden te Schaarbeek op 15 juni 2015 en
betreft de aanneming van het huwelijksstelsel van scheiding van
goederen.

Schaarbeek, 21 augustus 2015.

Voor eensluidend analytisch uittreksel : (get.) Nicolas van
RAEMDONCK, notaris.

(21269)

Par acte de mon ministère du 28 mars 2013, enregistré au sixième
bureau de l’enregistrement de Liège, en date du 3 avril 2013,
volume 183, folio 19, case 1, M. Groven, Régy Marie Alphonse Hubert,
né à Rocourt le 29 juin 1950 (NN 50.06.29-279.40), communiqué avec
son accord exprès, et son épouse Mme Herion, Lucy Mariette Marcelle
Ghislaine, née à Huy le 21 mars 1952 (NN 52.03.21-238.51), commu-
niqué avec son accord exprès, domiciliés ensemble à 4520 Wanze
(Antheit), rue du Val Notre Dame 395, ont déclaré vouloir conserver
leur régime le régime de séparation des biens, M. Groven, Régy, faisant
l’apport d’un immeuble personnel à la société d’acquêts existant entre
époux.

Liège-Rocourt, le 26 août 2015.

(Signé) Pierre Delmotte, notaire.
(21443)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Liliane Panneels à Woluwe-
Saint-Pierre en date du 7 août 2015, M. Tordoor, Jacques Jean, né à
Bruxelles le 21 janvier 1957, et son épouse Mme Depotter, Annick, née
à Charleroi le 27 mai 1963, domiciliés à Woluwe-Saint-Pierre
(1150 Bruxelles), avenue Jules Du Jardin 18/A, ont apporté une modi-
fication à leur régime matrimonial.

Le contrat modificatif comporte maintien de leur régime matrimonial
existant avec apport d’un immeuble au patrimoine commun interne
adjoint par M. Tordoor, Jacques Jean et ajout d’une disposition appli-
cable en cas de prédécès d’un des époux.

(Signé) Liliane Panneels, notaire.
(21444)

Par acte de mon ministère, en date du 30 juillet 2015, M. Fagnant,
Willy Léona Alfred Alexandrine Joseph Ghislain, né à Dochamps le
7 mai 1961, et son épouse Mme Esmel, Stephanie Bernadette, née à
Grand-Lahou (Côte d’Ivoire) le 10 février 1981, époux domiciliés à
6960 Manhay (Dochamps), rue Jean-Théodore Jacques 5, mariés sous le
régime légal, ont modifié leur régime actuel en adoptant le régime de
la séparation des biens.

Erezée, le 18 août 2015.

(Signé) Vincent Dumoulin, notaire.
(21445)

Suivant acte reçu par Me Marie-Antoinette Léonard, notaire associé
à Wemmel, le 7 juillet 2015, enregistré à Vilvoorde le 23 juillet 2015,
volume 0, folio 0, case 8011, M. Gilbert, Luc François Marie Joseph
Ghislain, né à Gilly le 28 février 1944, et son épouse en secondes noces
Mme Van Callenberge, Jeannine Edgard Emilie, née à Sint-Gillis-Waas
le 4 décembre 1943, domiciliés ensemble à 7020 Mons (Maisières), rue

Grande 71, mariés à Mons le 9 juin 2007 sous la séparation de biens
pure et simple, aux termes de leur contrat de mariage reçu par le notaire
Marie-Antoinette Léonard le 24 mai 2007, ont modifié leur contrat de
mariage comme suit :

1. adjonction d’un patrimoine commun interne;
2. apport d’immeuble, sise rue Grande 71, à Mons, dans le patri-

moine commun interne par les époux.
Pour extrait analytique : (signé) Marie-Antoinette Léonard, notaire.

(21446)

Par acte reçu par le notaire Fabienne Jeandrain, à Ivoz-Ramet
(Flémalle) le 29 juillet 2015, M. Doncel, Frédéric Armand Sylvain, né à
Ougrée le 2 avril 1971, et son épouse Mme Van Runckelen, Vinciane
Danièle, née à Rocourt le 19 mars 1973, domiciliés à 4400 Flémalle, rue
Remy Damas 113, ont fait une modification du régime matrimonial.

Aux termes de cet acte les époux déclarent vouloir faire entrer dans
la communauté existant entre eux les immeubles ci-après avec les
constructions y érigées ou à y ériger, à concurrence de la totalité dans
une maison d’habitation avec dépendances et jardin sise rue
Damas 113, à Flémalle et un garage, sis rue Damas + 113, à Flémalle.

Avec prise en charge d’une dette hypothécaire.

(Signé) F. Jeandrain, notaire.
(21447)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren, te Beveren, op 1 juli 2015, geregistreerd te
SINT-NIKLAAS-AA op 10 juli 2015. Register 5, boek 000, blad 000,
vak 13166.

De heer VERDICKT, André Frans Rachel, geboren te Kallo op
31 maart 1957, rijksregisternummer 57.03.31-215.73, en zijn echtgenote,
mevrouw IVENS, Elze Jozef, geboren te Beveren op 30 juni 1958, rij
ksregisternummer 58.06.30-336.24, samenwonende te 9120 Beveren,
Spoorweglaan 224.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Beveren op 11 augustus 1979.

Dat zij gehuwd zijn onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Guy Van Raemdonck,
te Beveren, op 30 juli 1979, niet gewijzigd tot op heden.

Dat zij ingevolge akte verleden voor notaris Joost Vercouteren, te
Beveren, op 1 juli 2015, hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
wijziging samenstelling vermogens, inbreng goederen in het gemeen-
schappelijk vermogen en keuzebeding.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris, te Beveren-Waas.

(21448)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren, te Beveren, op 17 augustus 2015, ter registratie aange-
boden op 25 augustus 2015, dat de heer CHARLIER, Willem Paul Adolf
Camille, geboren te Etterbeek op 22 september 1952, rijksregister-
nummer 52.09.22-101.06, wonende te 9130 Beveren (Doel), Zoeten-
berm 37; en mevrouw CHARLIER, Tatiana Walerjevna, geboren te
Ekaterinburg (Rusland) op 17 maart 1967 onder naam BALAKINA,
Tatjana Walerjevna, rijksregisternummer 67.03.17-460.70, wonende te
9130 Beveren (Doel), Zoetenberm 37.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Rusland op 20 januari 1995 zonder huwelijkscontract.

Dat zij volgens de regels van het Internationaal Privaatrecht gehuwd
zijn onder het Belgisch wettelijk stelsel.

Dat de derde kamer van de eechtbank van eerste aanleg van het
gerechtelijk arrondissement Antwerpen bij vonnis van
12 september 2005, tussen de echtgenoten, de scheiding van tafel en
bed door onderlinge toestemming heeft uitgesproken.

Dat de scheiding van tafel en bed overeenkomstig artikel 311 van het
Burgerlijk Wetboek steeds scheiding van goederen tot gevolg heeft.
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Dat zij overeenkomstig artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, het
op hun toepasselijk huwelijksvermogensstelsel van scheiding van
goederen hebben gewijzigd in het wettelijk stelsel, dit ingevolge akte
verleden voor notaris Joost Vercouteren te Beveren op 17 augustus 2015.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris, te Beveren-Waas.

(21449)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers, met stand-
plaats, te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op 27/07/2015,
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer EVRARD, Joannes
Godeliva, en zijn echtgenote, mevrouw VLOEMANS, Hilda Suzanna
Maria, samenwonende te 2380 Ravels, Raaf tuinweg 27, gewijzigd
zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(21450)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
23/07/2015, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
BERKES, Rudolf Gerardus Antonius, en zijn echtgenote, mevrouw
BARBER, Gretha, samenwonende te 2300 Turnhout, Parklaan 55,
bus 007, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(21451)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 19, op
30/07/2015, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
SPRUYT, Ferdinandus Joannes Theresia, en zijn echtgenote, mevrouw
VAN WUNSEL, Leona Lucia Gerarda, samenwonende te
2460 Kasterlee, Gierlebaan 46, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf
vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(21452)

Bij akte verleden op 19 augustus 2015, voor Mr. Albert JANSSEN,
geassocieerd notaris, te Tienen, hebben de heer HALLET, Jan Bernard,
geboren te Tienen op 21 november 1945, en zijn echtgenote, mevrouw
BORGERS, Marie-Rose Ghislaine Nicole, geboren te Sint-Truiden op
17 augustus 1951, beiden wonende te 3300 Tienen, Jodenstraat 22, hun
huwelijksvermogensstelsel als volgt gewijzigd :

wijziging van het stelsel van scheiding van goederen naar het
wettelijk stelsel;

inbreng in de huwgemeenschap van roerende en onroerende
goederen welke ten persoonlijke titel toebehoren aan de heer Hallet,
Jan en/of mevrouw Borgers, Marie-Rose;

toevoeging van een keuzebeding.
Namens de verzoekers : (get.) Albert Janssen, geassocieerd notaris.

(21453)

De heur Tassenon, Jacques, geboren te Iasene op tweeentwintig
februari negentienhonderd vierenvijftig, en zijn echtgenote, mevrouw
Dekens, Anne, geboren te Oudergem op achttien november negentien-
honderd zevenenvijftig, samenwonende te 3090 Overijse, Kersenbo-
menlaan 43, hebben bij akte verleden voor notaris Hélène Goret, te
Overijse, op 13 juli 2015, hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk
gewijzigd met behoud van het stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Overijse op eenendertig mei negen-
tienhonderd zevenenzeventig onder het wettelijk stelsel, zonder
voorafgaandelijk een huwelijkscontract te hebben laten opmaken.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel werden onder
andere onroerende goederen in gemeenschap gebracht.

Overijse, 26 augustus 2015.
(Get.) Hélène Goret, notaris.

(21454)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Erik LERUT, notaris, te Tielt-
Winge, met standplaats te Sint-Joris-Winge, op 24 augustus 2015, dat
de heer VAN HOREBEEK, Willy Georges, geboren te Rillaar op
1 november 1951, en zijn echtgenote, mevrouw KNEUTS, Maggi Made-
leine Miriamme, geboren te Meldert op 8 juni 1952, wonende te
3300 Tienen (Vissenaken), Kronkelweg 24, verklaard hebben :

1. dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Meldert op 3 oktober 1975;

2. dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijks-
contract verleden voor notaris Christian Brys alsdan te Diest, op
1 oktober 1975, niet gewijzigd noch aangevuld, volgens verklaring;

3. dat zij bij voormelde akte verleden voor ondergetekende notaris
hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, met behoud van het
stelsel, door de inbreng van een onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen en door de toevoeging van een keuzebeding van
toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen aan de langstle-
vende echtgenoot bij ontbinding van dit vermogen door het overlijden
van één van de echtgenoten.

Sint-Joris-Winge, 24 augustus 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Erik LERUT, notaris.
(21455)

Uit de akte verleden voor notaris Katrien Devaere, te Kortrijk, op
26 augustus 2015, blijkt de wijziging van het huwelijkscontract van de
heer de heer Danny Lapierre (RR 68.03.05-317.12) en mevrouw Ange-
lique Vanhauwaert, (RR 74.05.27-022.78), te Marke, met behoud van het
stelsel en wijziging samenstelling gemeenschappelijk vermogen :
inbreng onroerende goederen.

(21456)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Jean-Charles DE WITTE,
te Kortrijk, op 11 augustus 2015, hebben de heer WINDELS, Jan,
Hendrik Joris, geboren te Kortrijk op 14 september 1928, en zijn
echtgenote, mevrouw PIRET-GERARD, Jacqueline, Paula Germaine,
geboren op 19 november 1935, samenwonende te Kortrijk, Monseig-
neur De Haernelaan 27 en gehuwd onder het stelsel van zuivere
scheiding van goederen, een wijziging aan hun huwelijksvermogens-
stelsel aangebracht.

Deze wijziging houdt in :

Toevoegen beperkt gemeenschappelijk vermogen.

Inbreng 2 onroerende goederen.

Kortrijk, 25 augustus 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean-Charles De Witte, geassocieerd
notaris, te Kortrijk.

(21457)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Bart van Opstal, te
Oostende, op 10 augustus 2015, hebben de heer SENAVE, Jan Julien
Camiel, (NN 65.08.18-069.36), geboren te Sint-Amandsberg op acht-
tien augustus negentienhonderd vijfenzestig, en zijn echtgenote,
mevrouw GUNST, Fabienne Marie Louise, (NN 66.03.18-274.11),
geboren te Knokke op achttien maart negentienhonderd zesenzestig,
samenwonend te 8450 Bredene, Merelstraat 13, gehuwd onder het
beheer van wettelijk stelsel van de gemeenschap bij ontstentenis van
huwelijkscontract, niet gehandhaafd noch gewijzigd, hun gemeen-
schapsstelsel behouden met aanvulling van een keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Bart van Opstal, geassocieerd
notaris, te Oostende.

(21458)
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Uit de akte verleden voor Mr. Bart Drieskens, geassocieerd notaris, te
Houthalen, op 13 augustus 2015, blijkt dat de heer GIJBELS, Alfred
Maria Clemens, geboren te Helchteren op vijftien november negentien-
honderd zevenentwintig, en zijn echtgenote, mevrouw MOONS,
Maria Louisa Josephina, geboren te Houthalen op zevenen-
twintig oktober negentienhonderd éénendertig, wonende te
3530 Houthalen-Helchteren, Tienschuur 40; hun huwelijksvermogens-
stelsel hebben gewijzigd.

Voor de verzoekers : (get.) B. DRIESKENS, notaris.
(21459)

Krachtens akte verleden voor notaris An-Katrien Van Laer, te Herne,
op 4 juni 2015, hebben de heer Cammaert, Danny Jacques Albert,
geboren te Sint-Agatha-Berchem op 27 juni 1963, en zijn echtgenote,
mevrouw Van den Broeck, Marie-Christine, geboren te Ukkel op
10 december 1953, samen gedomicilieerd te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Beukenlaan 8, hun huwelijksstelsel gewijzigd in die zin dat zij het
tussen hen bestaande stelsel van gemeenschap der goederen hebben
behouden, doch met inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door
de heer Cammaert, Danny, van de naakte eigendom van een eigen
onroerend goed gelegen te Ternat, eerste afdeling, Lombeekweg 33.

Voor de echtgenoten : (get.) An-Katrien Van Laer, notaris.
(21460)

De heer Van Haute, Joseph, geboren te Sint-Amandsberg op zeven-
tien januari negentienhonderd eenenvijftig, en zijn echtgenote,
mevrouw Lefever, Christiane, geboren te Overijse op eenen-
twintig mei negentienhonderd tweeënvijftig, samenwonende te
3090 Overijse, Mommaertsstraat 27, hebben bij akte verleden voor
notaris Pieter-Jan De Col, te Overijse, op 23 juli 2015, hun huwelijks-
vermogensstelsel minnelijk gewijzigd met behoud van het stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel van gemeen-
schap van aanwinst ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris
De Jonckheere, Andre, te Overijse, op zeven februari negentienhonderd
vijfenzeventig, gewijzigd bij akte verleden voor notaris Maryelle Van
den Moortel, te Overijse, op 5 mei 2014, met behoud van het stelsel.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel werden onder
andere onroeren goederen in gemeenschap gebracht.

Overijse, 26 augustus 2015.
(Get.) Pieter Jan De Cock, notaris.

(21461)

Uit een akte verleden voor Peter VERHAEGEN, geassocieerd notaris,
te Puurs, op 1 juli 2015, dragende de melding : « geregistreerd vier
bladen, geen verz., te Mechelen, op 03/07/2015, Deel 0. Blad 0.
Vak 13638. Ontvangen : vijftig euro (S 50,00). De Eerstaanwezend
Inspecteur (get.) De Ontvanger », blijkt dat :

De heer SADONES, Marc Jean Joseph, geboren te Brussel (eerste
district) op 29 juli 1959, met rijksregisternummer 59.07.29-161.63, en zijn
echtgenote, mevrouw TITS, Marie-Thérèse Eugénie Valentine, geboren
te Tongeren op 19 mei 1959, met rijksregisternummer 59.05.19-316.97,
samenwonende te 1780 Wemmel, Rassel 120.

Gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen, bij
akte verleden voor notaris Jacques Possoz te Brussel op
18 augustus 1983, waarbij bij akte verleden voor notaris Peter
Verhaegen, te Puurs, op 17 januari 2003, een aanvulling werd aange-
bracht zonder wijziging van het bestaande stelsel, gewijzigd bij akte
verleden voor notaris Peter Verhaegen te Puurs op 4 oktober 2003,
gehomologeerd door de kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel op 2 februari 2004 welke wijziging bevestigd werd bij akte
verleden voor notaris Peter Verhaegen, te Puurs, op 30 juni 2004, laatste
maal gewijzigd bij akte verleden voor notaris Peter Verhaegen, te
Puurs, op 8 januari 2011.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen, doch met behoud van het tussen hen bestaand stelsel.

Krachtens voormelde wijzigende akte werden door de heer Sadones,
Marc en mevrouw Tits, Marie-Thérèse, roerende goederen ingebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jan Eeckhaut, geassocieerd
notaris, te Puurs.

(21462)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Erik LERUT, notaris, te Tielt-
Winge, met standplaats te Sint-Joris-Winge, op 18 augustus 2015, dat
de heer GINCKELS, Walter Victor, geboren te Tienen op
19 november 1964, en zijn echtgenote, mevrouw FRANCART, Karline
Camilla Aline, geboren te Tienen op 19 januari 1969, wonende te
3384 Glabbeek (Attenrode-Wever), Hulsbos 2C, verklaard hebben :

1. dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Hoegaarden op 23 december 1992;

2. dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een
voorafgaand huwelijkscontract, niet gewijzigd noch aangevuld,
volgens verklaring;

3. dat zij bij voormelde akte verleden voor ondergetekende notaris
hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, met behoud van het
stelsel, door de inbreng van een onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen en door de toevoeging van een keuzebeding van
toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen aan de langstle-
vende echtgenoot bij ontbinding van dit vermogen door het overlijden
van één van de echtgenoten.

Sint-Joris-Winge, 20 augustus 2015.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Erik LERUT, notaris.

(21463)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Danny Geerinckx, op
30 juli 2015, hebben de heer VAN HAL, Patrick Elvira Prosper, geboren
te Antwerpen op 27 februari 1956, en zijn echtgenote, mevrouw VAN
GERWEN, Gerda Jeanne Guillaume, geboren te Brecht op
17 januari 1956, samenwonende te 3130 Begijnendijk, Baalse-
steenweg 38, beiden van Belgische nationaliteit, een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijkscontract met behoud van hun bestaand stelsel,
maar waarbij de heer Van Hal, Patrick, verklaart al zijn te verkrijgen
rechten en paarten uit de toekomstige nalatenschappen van zijn ouders,
de heer en mevrouw Van Hal-Beyltjens, in het gemeenschappelijk
vermogen in te brengen.

(Onleesbare handtekening).
(21464)

De heer Noyen, Frederik Jan Simon, en zijn echtgenote, mevrouw
Herssens, Hilde Clementina, samenwonende te 9070 Destelbergen,
Burgemeester J. Cardonstraat 35.

Zij hebben hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd, meer
bepaald inzake de samenstelling van de vermogens en/of inzake de
vereffening en/of verdeling van het stelsel bij akte verleden voor
notaris Dirk Delbaere, ter standplaats Gent (Ledeberg), op 29 juni 2015,
geregistreerd op het registratiekantoor GENT I-AA op 1 juli 2015,
Register 5. Boek 000. Blad 000. Vak 14029, 5 bladen, 1 verzending,
ontvangen : 50,00S, De Ontvanger.

(Get.) Dirk Delbaere, notaris, te Gent (Ledeberg).
(21465)

Uit een akte verleden voor het ambt van notaris Vicky Duymelinck
te Beveren op negenentwintig juli tweeduizend vijftien, ter registratie
neergelegd blijkt dat de heer MAES, Albert, geboren te Beveren op
negentien februari negentienhonderd veertig (RN 40.02.19-241.43), en
zijn echtgenote mevrouw Van Moer, Godelieve Maria Theofiel, geboren
te Beveren op twee november negentienhonderd achtendertig
(RN 38.11.02-202.31), beiden wonende te 9120 Beveren, Broekstraat 16,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Beveren op
twintig februari negentienhonderd vijfenzestig onder het stelsel van
gemeenschap van aanwinsten bij akte verleden voor notaris Franz
Dierickx te Melsele op zeventien januari negentienhonderd vijfenzestig,
welk huwelijkscontract aangevuld werd ingevolge akte verleden
voor notaris Nicolas van Raemdonck te Beveren op zesen-
twintig maart negentienhonderd negenennegentig en op zevenen-
twintig november tweeduizend en één, de op hen toepasselijke
vermogensregeling te hebben gewijzigd met behoud van het stelsel met
inbreng door de heer Maes, Albert, van een eigen goed in het
gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Vicky Duymelinck, notaris te
Beveren.

(21466)
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Voor notaris Peter De Schepper te Roosdaal werd op
17 augustus 2015 een akte verleden houdende wijziging van het
huwelijkscontract tussen de heer Hemerijckx, Frans, geboren te Pamel
op 14 oktober 1936 (NN 36.10.14-319.87) (I.K. nr. 591-5198233-08), en
zijn echtgenote mevrouw Baetens, Jeanne Maria Pelagie, geboren te
Pamel op 4 mei 1937 (NN 37.05.04 340-61) (I.K. nr. 591-5198265-40),
samenwonende te 1760 Roosdaal, Korte Kamstraat 20. Gehuwd onder
het wettelijk stelsel. Krachtens voormelde wijzigende akte blijven de
echtgenoten gehuwd onder het wettelijk stelsel en een keuzebeding
toegevoegd aan hun stelsel.

Roosdaal, 17 augustus 2015.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Peter De Schepper, notaris.
(21467)

Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden op 4 augustus 2015
voor geassocieerd notaris Silvie Lopez-Hernandez te Neerpelt, werd
het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Schuljin Harry
Martha en zijn echtgenote mevrouw Appermont Andréa Anna,
wonende te 3990 Peer, Markt 4, bus 1. Zij zijn gehuwd te Peer op
25 maart 1983, onder het stelsel van scheiding van goederen met
toevoeging van een bijkomende vennootschap van aanwinsten inge-
volge huwelijkscontract verleden voor notaris Jan Homans te Peer op
21 maart 1983, gewijzigd met behoud van het stelsel voor notaris Marc
Topff te Neerpelt op 20 maart 2009, en verder op 5 februari 2010.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Apper-
mont Andréa een eigen onroerend goed in de toegevoegde vennoot-
schap ingebracht.

(Get.) Silvie Lopez-Hernandez, geassocieerd notaris.
(21468)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van :

De heer Pierre Herwig Frans Irma, geboren te Leuven op
7 maart 1970 (NN 70.03.07-137.77), en zijn echtgenote
mevrouw Vandenbempt, Ingrid Rosa Albertine, geboren te Leuven op
14 augustus 1972 (NN 72.08.14-208.67), samenwonende te 3110 Rotse-
laar, Sparrenstraat 19, verleden op 22 juli 2015, voor mij, notaris
Benjamin Depuydt met standplaats Hoegaarden, « Geregistreerd op
Registratiekantoor I-AA te Leuven 1 op 24 juli 2015, register 5,
boek 00000, blad 0000, vak 0009788. Ontvangen : vijftig euro
(50,00 EUR). De ontvanger ».

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
22 juli 2015 blijkt dat :

« Mevrouw Vandenbempt bracht onroerende goederen in de
huwgemeenschap en de bepalingen omtrent de verdeling van de
gemeenschap werden gewijzigd. »

Hoegaarden, 25 augustus 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Benjamin Depuydt, notaris te
Hoegaarden.

(21469)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Yasmine Fagard, te
Maasmechelen, op 15 juni 2015, « Geregistreerd op het eerste
registratiekantoor te Tongeren 2 op 30 juni 2015, boek 5/000, blad 000,
vak 10399, 6 bladen 0 verzending. Ontvangen vijftig euros. Voor de
ontvanger : blijkt dat de echtgenoten, de heer Rouette, Jozef Mathias,
geboren te Kerkrade (Nederland) op 22 december 1945 N.N. 45.12.22-
393.73), en zijn echtgenote mevrouw Keijsers, Ida Hubertina Maria,
geboren te Geulle (Nederland) op 12 april 1945 (NN 45.04.12-446.70),
hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd doch het stelsel van
scheiding van goederen hebben behouden mits schrapping van het
beding van aanwas.

Maasmechelen, 25 augustus 2015.

Voor eensluidend beknopt uittreksel : (get.) Yasmine Fagard, geas-
socieerde notaris.

(21470)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Domien De Lelie te
Borgerhout op 25 augustus 2015, dat de heer Willems, Erik Jacques
Maria, geboren te Antwerpen op 15 februari 1967 (RN 67.02.15-485.01),
en zijn echtgenote mevrouw De Wolf, Veerle, geboren te Berchem op
28 januari 1969 (RN 69.01.28-308.17), samenwonende te 2570 Duffel,
Lintseheide 57, hun huwelijksstelsel wijzigden van een zuivere schei-
ding van goederen naar het wettelijk stelsel.

(Get.) Domien De Lelie, notaris.
(21471)

Bij akte verleden voor Meester Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
6 maart 2015, hebben de heer Heulens, Joris Ludovicus Adrienne,
geboren te Brasschaat op 9 augustus 1961, en zijn echtgenote
mevrouw Henneuse, Marina Mathilda Ernest, geboren te Brasschaat op
27 oktober 1963, beiden wonende te 2930 Brasschaat, Het Innemen 88,
hun oorspronkelijk huwelijksvermogensstelsel van algehele gemeen-
schap van goederen gewijzigd door creatie van beperkte eigen vermo-
gens en onttrekking uit de huwgemeenschap.

Voor de echtgenoten : (get.) C. Celis, notaris.
(21472)

Bij akte verleden voor Meester Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
14 april 2015, hebben de heer Slikboer, Frank Petrus Corneel, geboren
te Brasschaat op 10 juli 1950, en zijn echtgenote, mevrouw Segers,
Hildegarde, Maria Adriana, geboren te Turnhout op 6 juni 1953, beiden
wonend te 2930 Brasschaat, Neervelden 11, hun wettelijk huwelijks-
vermogensstelsel bij ontstentenis van huwelijkscontract, gewijzigd
door toevoeging van een keuzebeding aan de langstlevende echtge-
noot, met behoud van stelsel.

Voor de echtgenoten : (get.) C. Celis, notaris.
(21473)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Katrien Maes, te Hove,
op 26 augustus 2015, hebben de heer DE NEUBOURG, Stefaan Rita
Pieter, geboren te Burcht op 26 januari 1961, en zijn echtgenote,
mevrouw BUTS, Sonja Paula Lea, geboren te Duffel op 30 maart 1964,
samenwonende te 2580 Boom, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd als volgt : behouden het stelsel scheiding van goederen met 1.
toevoeging van een toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen,
2. inbreng door de echtgenoten van roerende goederen en van een
woonhuis te Boom in het toegevoegd intern gemeenschappelijk
vermogen en 3. toevoeging van een beding van vooruitmaking naar
keuze (al dan niet onder last) en een keuzebeding bij verdeling.

DE HERDT & MAES, geassocieerde notarissen.
(21474)

Bij akte verleden voor notaris Dirk VANDERSTRAETEN, te Opglab-
beek, op 18 augustus 2015, HEBBEN de heer SWENNEN, Johannes
Jacobus Boudewijn, geboren te Bree op 28 oktober 1950, en zijn
echtgenote, mevrouw CARDEYNAELS, Christine, geboren te Opglab-
beek op 28 september 1952, samenwonende te 3660 Opglabbeek,
Stegerweg 26, DIE HUWDEN te Opglabbeek op 21 juni 1974, onder
het vroeger wettelijk stelsel, zonder huwelijkscontract, HUN
HUWELIJKSVERMOGENSSTELSEL GEWIJZIGD door inbreng van
een onroerend goed persoonlijk toebehorend aan mevrouw CARDEY-
NAELS, Christine en door toevoeging van een keuzebeding.

Opglabbeek, 27 augustus 2015.

Voor de echtgenoten Swennen-Cardeynaels : Dirk Vanderstraeten,
notaris.

(21475)

Bij akte verleden op 6 augustus 2015, voor notaris Michaël JANSSEN,
te Bierbeek, hebben de heer VERMAERKE, Marc Julien Joseph, geboren
te Eke op 5 augustus 1950, en zijn echtgenote, mevrouw LEROY, Marie
Madeleine Roger Paul Jeanne, geboren te Antwerpen op
18 september 1952, samenwonende te 3000 Leuven, IJzerenpoort-
straat 9, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.
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Deze wijziging hield in :

vervanging van hun huidig stelsel door een stelsel van algehele
gemeenschap;

als gevolg hiervan inbreng door ieder der echtgenoten
VERMAERKE-LEROY van hun onverdeelde helft in volle eigendom
van een onroerend goed gelegen te Leuven in het algemeen gemeen-
schappelijk vermogen;

toevoeging optioneel beding.

Voor de echtgenoten VERMAERKE-LEROY : (get.) Michaël
JANSSEN, notaris, te Bierbeek.

(21476)

Bij akte verleden op 24 augustus 2015 voor notaris Michaël
JANSSEN, te Bierbeek, hebben de heer BRAMS, Michel Marie François,
geboren te Schaarbeek op 17 september 1957, en zijn echtgenote,
mevrouw JANSSENS, Anneke Theresia Fina, geboren te Tienen op
28 juli 1964, samen wonende te 3370 Boutersem, Nachtegaalstraat 18,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Deze wijziging hield in :

inbreng door de heer BRAMS van een onroerend goed te Boutersem
in het gemeenschappelijk vermogen;

toevoeging optioneel beding.

Voor de echtgenoten BRAMS-JANSSENS : (get.) Michaël JANSSEN,
notaris, te Bierbeek.

(21477)

Bij akte verleden op 3 augustus 2015 voor notaris Michaël JANSSEN,
te Bierbeek, hebben de heer VANDERSTRAETEN, Daniel Marie Emma-
nuel, geboren te Tienen op 10 mei 1947, en zijn echtgenote, mevrouw
BERGEN, Rita Octavie Georgette, geboren te Kumtich op 24 juni 1947,
samenwonende te 3360 Bierbeek, Pimberg 108, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd.

Deze wijziging hield in :

inbreng door de heer VANDERSTRAETEN voor de geheelheid in
volle eigendom van een onroerend goed te Boutersem in het gemeen-
schappelijk vermogen;

inbreng door mevrouw BERGEN van haar onverdeelde helft in blote
eigendom van een onroerend goed te Tienen in het gemeenschappelijk
vermogen;

inbreng door mevrouw BERGEN van toekomstige onroerende
goederen te Tienen in het gemeenschappelijk vermogen;

toevoeging optioneel beding.

Voor de echtgenoten VANDERSTRAETEN-BERGEN : (get.) Michaël
JANSSEN, notaris, te Bierbeek.

(21478)

Bij akte verleden op 16 juli 2015, voor notaris Philippe MISSOUL, te
Bierbeek, hebben de heer CUYVERS, Patrick Dominique, geboren te
Neerpelt op 3 december 1965, en zijn echtgenote, mevrouw THIJS,
Carine Maria Gertrude, geboren te Bree op 21 oktober 1965, samenwo-
nende te 3930 Hamont-Achel, Eind 40, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd.

Deze wijziging hield in :

toevoeging van een intern gemeenschappelijk vermogen;

inbreng door de heer CUYVERS van een onroerend goed te Bocholt
in het gemeenschappelijk vermogen;

inbreng door de echtgenoten CUYVERS, THIJS van een onroerend
goed te Capannori (Italië) in het gemeenschappelijk vermogen;

toevoeging optioneel beding.

Voor de echtgenoten CUYVERS-THIJS : (get.) Philippe MISSOUL,
notaris, te Bierbeek.

(21479)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Marc Van Beneden, de
résidence à Ixelles, le 27 mars 2015, « Rôle(s) 6, renvoi(s) 0. Enregistré
au bureau d’enregistrement Bruxelles V-AA le 10 avril 2015 (10-04-2015)
référence 5, volume 000, folio 000, case 6547.

Droits perçus : cinquante euros (50,00 EUR). Référence
Stipad : 2015/D51/1654/N. Le receveur, que les époux : M. Braut,
Philippe Georges Marie André, né à Etterbeek le 1er septembre 1941
(NN 41.09.01-269.43), et son épouse Mme Petiau, Huguette Madeleine,
née à Champlon le 10 août 1944 (NN 44.08.10-332.57), domiciliés
ensemble à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de Tervueren 296A.

Mariés le 9 septembre 1967 devant l’officier de l’état civil de la
commune d’Etterbeek, ont déclaré modifier leur contrat de mariage de
séparation de biens reçu par le notaire Jacques van der Meersch ayant
résidé à Saint-Josse-ten-Noode, le 1er septembre 1967.

La modification définit, en cas de prédécès, un nouveau mode de
liquidation du régime matrimonial différent du mode de liquidation
légal et comprend l’apport d’un bien immobilier dans une société
limitée.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Marc Van Beneden, notaire
associé.

(21545)

D’un acte reçu par lui le 25 août 2015, le notaire Jean-François Bricart,
à Messancy, a extrait ce qui suit :

M. De Malderé, Jean-Pierre Robert Léontine, né à Alost le
1er mars 1958 (RN 58.03.01-577.50), et son épouse Mme Schumacher,
Nicole Eugénie, née à Remerschen (Luxembourg) le 6 mars 1956
(RN 56.03.06-536.93), domiciliés ensemble à Messancy, rue de Luxem-
bourg 36, mariés aux termes de leur union célébrée le 12 décembre 1996
sous le régime légal, à défaut de contrat de mariage, régime non
modifié à ce jour, ont fait dresser un acte notarié portant modification
de leur régime matrimonial, en adoptant le régime de la séparation des
biens pure et simple.

Fait à Messancy, le 25 août 2015.

Pour extrait conforme : (signé) Jean-François Bricart, notaire.
(21546)

D’un acte reçu le 4 juin 2015 par Me Jean Tytgat, notaire à Jemeppe-
sur-Sambre (Spy), il résulte que les époux Gilbert Hennaux et Margue-
rite Sacré ont fait acter leur changement de régime matrimonial,
conformément aux articles 1394 et 1395 du Code civil.

Etat civil des époux :

M. Hennaux, Gilbert Joseph Ghislain, né à Floreffe le 30 juin 1934, et
son épouse Mme Sacré, Marguerite Simone Ghislaine, née à Namur le
11 mars 1936, domiciliés ensemble à Floreffe, rue Ferme de la Vallée 4,
mariés le 25 août 1956 à Floreffe, sous le régime légal de la commu-
nauté, à défaut d’avoir conclu un contrat de mariage.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jean Tytgat, notaire.
(21547)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Me Alain Timmermans, à
Saint-Hubert en date du 18 août 2015, M. Pierre, Fabian Stéphane
Martin, né à Bastogne le 23 août 1977, et son épouse Mme Lecomte,
Alexandra Augusta Ghislaine, née à Bastogne le 29 juillet 1978, domi-
ciliés à 6800 Remagne, Rondu (Libramont-Chevigny), La Clef des
Champs 42, ont modifié leur régime matrimonial légal de commu-
nauté :

Par l’apport au patrimoine commun par Mme Alexandra Lecomte du
bien suivant : commune de Libramont-Chevigny, sixième division
(84056 Remagne).

Une maison d’habitation, sur et avec terrain, sise rue La Clef des
Champs 42, lui appartenant en propre.

Saint-Hubert, le 24 août 2015.

(Signé) Alain Timmermans, notaire à Saint-Hubert.
(21548)

57587MONITEUR BELGE — 11.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Aux termes d’un acte de modification de régime matrimonial reçu
par Me Bernard Degive, notaire à Neupré, le 8 juillet 2015, enregistré à
Liège 3 le 20 juillet 2015, volume 00, folio 00, case 7958, M. Couturier,
Denis Henri Joseph, né à Liège le 11 mars 1949, et son épouse
Mme Philippart, Jacqueline Marie Henriette, née à Awans le
5 juillet 1947, domiciliés à 4121 Neupré, rue des Peupliers 11, mariés à
Awans le 29 mars 1969 sous le régime légal à défaut de contrat de
mariage, ont apporté une modification à leur régime matrimonial,
n’entraînant pas la liquidation de leur régime préexistant, ni change-
ment actuel dans la composition des patrimoines, en disposant d’une
clause d’attribution optionnelle de la communauté au conjoint survi-
vant.

Le 24 août 2015.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Bernard Degive, notaire.

(21549)

Aux termes d’un acte reçu par notaire Paul Bauwens, à Dilbeek en
date du 8 juin 2015, M. Van De Put, Christian André Marie Corneille,
né à Wilrijk le 7 janvier 1950 (NN 50.01.07-005.66), et son épouse
Mme Lucchesi, Myriam Emilie Camilla, née à Etterbeek le 25 mai 1951
(NN 51.05.25-458-92), domiciliés à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boule-
vard Edmond Machtens 135/0014, mariés sous le régime de la sépara-
tion des biens avec communauté réduite selon le contrat de mariage
reçu par le notaire Bauwens, à Dilbeek le 9 octobre 1986.

Ont modifié leur contrat de mariage comme suit :

Apport par Monsieur Christian Van de Put de quatre biens immobi-
liers dans la société d’acquêts.

(Signé) Paul Bauwens, notaire.
(21550)

Suivant acte du 29 juin 2015 par l’office du notaire Lode Leemans à
Sint-Pieters-Leeuw, M. Hermans, Michel Marcel François, né à Halle le
19 juillet 1960 (NN 60.07.19-479.66) (C.I. n° 592-0966959-47), et son
épouse Mme Cornelis, Josiane Marie Louise Elisabeth, née à Halle le
12 janvier 1961 (NN 61.01.12-410.33) (C.I. n° 591-2231454-71), domiciliés
ensemble à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Galgstraat 230, ont modifié leur
régime matrimonial en faisant usage de la faculté prévue par
l’article 1394 du Code civil, avec un apport d’un immeuble au patri-
moine commun par Mme Cornelis, Josiane, prénommée, d’une maison
d’habitation sur et avec terrain, à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Galg-
straat 230, cadastrée suivant extrait cadastral récent section D, n° 181 T
en 181 K 2, pour une superficie de cinq ares nonante-huit centiares (5 a
98 ca).

Pour les requérants : (signé) Lode Leemans, notaire.
(21551)

Par acte reçu par le notaire Jean-Pierre Misson à Ciney, le
22 juillet 2015, enregistré à Dinant, le 28 juillet 2015, référence 5,
volume 0, folio 0, case 7646, rôles 4, renvoi 0. M. Polet, Claude Joseph,
né à Ethe le 17 septembre 1949 (RN 49.09.17-113.81), et son épouse
Mme Jamoulle, Josiane Fernande, née à Liège le 23 mars 1951
(RN 51.03.23-022.89), domiciliés à Hamois, ont apporté la modification
suivante à leur régime matrimonial.

Constitution de société accessoire, règle de fonctionnement de la
société, attribution de la société accessoire au survivant, donation entre
époux, usufruit du conjoint survivant-conversion.

Pour M. et Mme Polet-Jamoulle : (signé) Jean-Pierre Misson, notaire.
(21552)

Suivant acte reçu le 18 août 2015 par le notaire Sophie Bellotto à
Châtelet, M. Aussem, Maxime et Mme Ghisla, Axelle, ont procédé à la
modification de leur régime matrimonial.

Cette modification a pour objet l’adjonction à leur régime de la
séparation de biens une société d’acquêts et par l’apport à concurrence
de quatre-vingt pour cent à cette société par Mme Ghisla, Axelle, d’un
bien lui appartenant.

Pour extrait conforme : pour les époux Aussem-Ghisla : (signé)
Sophie Bellotto, notaire.

(21553)

Suivant contrat de mariage modificatif reçu par le notaire Pierre-Yves
Erneux, à Namur, le 6 juillet 2015, les époux Ramlot-Wilmet ont adjoint
une société limitée accessoire à leur régime principal de séparation de
biens et ont intégré à celle-ci, le bien immeuble sis à 5000 Namur,
avenue de la Pairelle 77/0010, ainsi que des avoirs financiers, outre
l’insertion de dispositions de dernières volontés.

(Signé) Amélie Demeyer.
(21554)

Aux termes d’un acte reçu le 28 juillet 2015 par Me Pierre Govers,
notaire associé de la société « Pierre Govers & Emilie Gillet, notaires
associés » à Chênée (Liège), M. Larbuisson, Patrick, a fait apport à la
communauté l’unissant à Mme Dellieu, Harmony d’un bien immobilier
lui appartenant à titre personnel.

(Signé) Pierre Govers, notaire.
(21555)

Les époux Jacob, Nicolas Charles Henri Marie, né à Charleroi le
23 août 1972, et son épouse Mme Lelubre, Maithée, née à Charleroi le
29 janvier 1979, domiciliés à Walcourt, Cours des Usines 6, ont modifié
leur régime matrimonial aux termes d’un acte reçu par le notaire
associé Philippe Dupuis à Gosselies, le 27 août 2015 et ce, afin de
liquider leur régime matrimonial préexistant (séparation des biens avec
société d’acquêts) pour adopter le régime de la séparation des biens
pure et simple.

Gosselies, le 28 août 2015.
(Signé) Philippe Dupuis, notaire.

(21556)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Paul-Etienne Culot, à Belœil le
10 juillet 2015, enregistré au bureau d’enregistrement de Bruxelles V le
6 août 2015, référence 5, volume 000, folio 000, case 15446 que les époux
Levecq, Christian, né à Maffle le 16 mars 1929 (RN 29.03.16-169.78), et
Machtelings, Marie-Thérèse Marie Josée, née à Ath le 13 avril 1929,
(RN 29.04.13-166.81), domiciliés à 7970 Belœil, rue d’Ath 87 ont modifié
leur contrat de mariage comme suit : apport par Mme Machtelings,
Marie Thérèse à la communauté de :

Commune d’Ixelles, septième division :

Une maison d’habitation située rue Van Eyck 39, cadastrée selon
extrait récent de la matrice cadastrale section B, n° 140/Z/3 pour 2 ares.

(Signé) Paul-Etienne Culot, notaire.
(21557)

Par acte du 26 août 2015, Maître Louis-Philippe Guyot, notaire
associé à Spa, a dressé l’acte de modification du régime matrimonial
des époux M. Fernandez Fernandez, Pablo, né à Verviers le
20 mars 1968, et de son épouse Mme Pire, Christel Marie Louise
Gilberte, née à Verviers le 5 juin 1977, domiciliés ensemble à 4900 Spa,
rue Tahan 24, mariés à Spa le 14 juin 2014 sous le régime de la
communauté légale, sans y avoir apporté de modifications jusqu’alors.
Les époux conservent ledit régime mais les époux, tout en le mainte-
nant, ont apportés des biens propres à la communauté.

(Signé) Louis-Philippe Guyot, notaire associé.
(21558)

Par acte du 18 août 2015, Maître Louis-Philippe Guyot, notaire
associé à Spa, a dressé l’acte de modification du régime matrimonial
des époux, M. Hanquet, Louis Adelin Guy Jean, né à Verviers le
24 mai 1953, et son épouse Mme Benitez Chacon, Maria del Carmen,
née à Prado del rey (Espagne), le 15 juillet 1956, domiciliés à 4900 Spa,
rue de Barisart 105, mariés à Pepinster, le 30 juin 1979 sous le régime de
la communauté légale, sans y avoir apporté de modifications
jusqu’alors. Les époux conservent ledit régime mais les époux, tout en
le maintenant, ont ajouté une clause d’attribution optionnelle.

(Signé) Gaëtan Guyot, notaire associé.
(21559)
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Bij akte verleden voor meester Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
5 maart 2015, hebben de heer SWEEVERS, Emiel, geboren te Brasschaat
op 30 juli 1956, en zijn echtgenote, mevrouw DE REN, Rita Maria Eliane
Maximiliaan, geboren te Brasschaat op 28 mei 1957, samenwonende te
2930 Brasschaat, Brechtsebaan 66, hun wettelijk huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd naar het stelsel van de algehele gemeenschap van
goederen, en met toevoeging van een verblijvingsbeding.

Voor de echtgenoten : (get.) C. CELIS, notaris.
(21560)

Bij akte verleden voor meester Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
6 maart 2015, hebben de heer VERCAMMEN, Marc Emerik Elsa,
geboren te Antwerpen op 20 oktober 1963, en zijn echtgenote,
mevrouw LEYMAN, Martina Liliane Marie Charlotte, geboren te Genk
op 28 augustus 1955, beiden wonende te 2170 Antwerpen (Merksem),
Schoonakker 13, hun wettelijk huwelijksvermogensstelsel bij ontsten-
tenis van huwelijkscontract, gewijzigd door inbreng van een onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen; door toevoeging van een
verblijvingsbeding, voorafname en door toevoeging van een contrac-
tuele erfstelling.

Voor de echtgenoten : (get.) C. CELIS, notaris.
(21561)

Bij akte verleden voor Meester Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
15 april 2015, hebben de heer DEVROE, Guido Jan Marcella, geboren te
Antwerpen (Berchem) op 30 april 1947, en zijn echtgenote,
mevrouw VERDONCK, Christiana Clementina, geboren te Kapellen op
17 augustus 1946, beiden wonende te 2930 Brasschaat, Julialei 28, hun
oorspronkelijk huwelijksvermogensstelsel van de gemeenschap
beperkt tot de aanwinsten gewijzigd door toevoeging van een keuze-
beding aan de langstlevende echtgenoot, met behoud van stelsel, en
door onttrekking van financiële tegoeden uit de huwgemeenschap.

Voor de echtgenoten : (get.) C. CELIS, notaris.
(21562)

Bij akte verleden voor notaris Jan VANDENWEGHE, te Zonnebeke
op 30 juli 2015, hebben de heer LAUWERS, Stefaan Daniel Antoon
Cornelius, geboren te Ieper op 16 januari 1959 en zijn echtgenote
mevrouw LAMPAERT, Caroline Maria Cornelia, geboren te Kortrijk op
18 januari 1959, wonende te 8900 Ieper, Dikkebusseweg 100, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zonder dat deze wijziging de
vereffening van het vorige stelsel tot gevolg heeft.

Voor de echtgenoten LAUWERS, Stefaan - LAMPAERT, Caroline :
(get.) J. VANDENWEGHE, notaris.

(21563)

Uit een akte verleden voor notaris Geertrui VAN der PAAL, te
GAVERE op 09/03/2015, geregistreerd te geregistreerd 3 bladen,
0 verzending, op het registratiekantoor Gent II op 20 maart 2015,
register 5, boek 0, blad 0, vak 5451; ontvangen registratierechten :
vijftig euro (S 50,00), de ontvanger (get.); blijkt dat de heer DEBUS-
SERE, Serge Jean, geboren te Etterbeek op 13 januari 1958 (NN 58.01.13-
235.18), van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote
mevrouw D’HEUVAERT, Annie Maria, geboren te Gent op
8 november 1957 (NN 57.11.08-222.16), van Belgische nationaliteit,
samenwonend te 9890 Gavere, Raes Van Gaverstraat 42, hun huwelijks-
voorwaarden hebben gewijzigd met behoud van het wettelijk stelsel
door inbreng van onverdeelde rechten in onroerende goederen door
beide echtgenoten in het gemeenschappelijk vermogen en met toevoe-
ging van een keuzebeding.

VOOR EENSLUIDEND ONTLEDEND UITTREKSEL : opgemaakt
door ondergetekende, (get.) Geertrui VAN DER PAAL, notaris te
Gavere op 27 augustus 2015.

(21564)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris David Cottenie, te Gent,
Wondelgem, op 21 augustus 2015, werd een akte wijziging huwelijks-
voorwaarden verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten :

De heer WITTEVRONGEL, José André Jacques, geboren te Gent op
10 oktober 1959, en zijn echtgenote, mevrouw LEMMENS, Peggy Geor-
gina, geboren te Gent op 30 december 1962, samenwonende te
9000 Gent, Kastanjestraat 141, verklaard hun huwelijksvermogens-
stelsel te wijzigen met behoud van stelsel, alsmede volgende wijziging
door te voeren : inbreng onroerend goed.

(Get.) David COTTENIE, notaris.
(21565)

Bij akte verleden voor notaris Niek Van der Straeten, op 2 juli 2015,
hebben de heer Decolvenaere, Marc Paul, en zijn echtgenote,
mevrouw De Geeter, Marie Christine Irma, samenwonende te
9090 Melle, Heusdenbaan 44B, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijkscontract, houdende ondermeer inbreng van een onroerend
goed in het beperkt gemeenschappelijk vermogen door beide echtge-
noten.

(Get.) Niek VAN DER STRAETEN, notaris.
(21566)

Bij akte verleden voor notaris Niek Van der Straeten, te Destelbergen,
op 13 augustus 2015, hebben de heer Walleyn, Thomas Raoul Marie-
Lou, en zijn echtgenote, mevrouw Tavernier, Griet, samenwonende te
9040 Sint-Amandsberg, Beelbroekstraat 39, een wijziging aangebracht
aan hun huwelijkscontract, houdende inbreng van onroerend goed in
het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen en een keuze-
beding.

(Get.) Niek Van der Straeten, notaris.
(21567)

Voor notaris Peter DE SCHEPPER, te Roosdaal, werd op
3 augustus 2015, een akte verleden houdende wijziging van het
huwelijkscontract tussen de heer BORREMANS, Rudv Eugeen Julien,
geboren te Halle op 7 december 1962, nationaal nummer 62.12.07-
237.66, identiteitskaart nummer 592-0920644-01, en zijn echtgenote,
mevrouw PERSOONS, Carina Rosa, geboren te Ninove op 6 mei 1962,
nationaal nummer 62.05.06-494.81, identiteitskaart num-
mer 591-1245602-30, samenwonende te 1761 Roosdaal (Borchtlombeek),
Bosstraat 13. Gehuwd onder het wettelijk stelsel. Krachtens voormelde
wijzigende akte blijven de echtgenoten gehuwd onder het wettelijk
stelsel en een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Roosdaal, 3 augustus 2015.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Peter DE SCHEPPER, notaris.
(21568)

Voor notaris Peter DE SCHEPPER, te Roosdaal, werd op 9 juni 2015,
een akte verleden houdende wijziging van het tussen de heer VAN
OPDENBOSCH, Frans Constant, geboren te Pamel op 26 mei 1948,
nationaal nummer 48.05.26-441.16, identiteitskaart num-
mer 591-336797-341, en zijn echtgenote, mevrouw SEGERS, Yolande
Clementine Maria Therese, geboren te Ninove op 26 oktober 1950,
nationaal nummer 50.10.26-402.35, identiteitskaart nummer
591-3082346-79, samenwonende te 1760 Roosdaal, Steenmeersstraat 43.
Gehuwd onder het stelsel van een gemeenschap van aanwinsten.
Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Frans VAN
OPDENBOSCH een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en
een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Roosdaal, 9 juni 2015.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Peter DE SCHEPPER, notaris.
(21569)
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Bij akte, de dato 6 maart 2015, verleden voor notaris Gwen Daniels,
te Oud-Heverlee, hebben de heer DE PAEPE, Peter Robert, geboren te
Leuven op 1 november 1977 en zijn echtgenote, mevrouw BRUGGE-
MANS, Jesmin Hilda Maurice, geboren te Leuven op
22 september 1977, wonende te 3051 Oud-Heverlee, Klaverveldstraat 8,
hun huwelijkscontract gewijzigd, doch niet wat het stelsel betreft.

Deze wijziging houdt in dat voornoemde mevrouw Bruggemans,
Jesmin, de geheelheid in blote eigendom van het onroerend goed
gelegen te Leuven-Wilsele, Lange Beemdenlaan 9/0001, heeft inge-
bracht in het beperkt gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Gwen DANIELS, notaris, te Oud-Heverlee.
(21570)

Bij akte, de dato 6 maart 2015, verleden voor notaris Gwen Daniels,
te Oud-Heverlee, hebben de heer BRUGGEMANS, Bram Jos Myriam,
geboren te Leuven op 24 maart 1980, en zijn echtgenote, mevrouw
VANBESELAERE, Soetkin, geboren te Leuven op 9 januari 1980,
wonende te 3220 Holsbeek, Leuvensebaan 176, hun huwelijkscontract
gewijzigd, doch niet wat het stelsel betreft. Deze wijziging houdt in dat
voornoemde heer Bruggemans, Bram, de geheelheid in blote eigendom
van het onroerend goed gelegen te Leuven-Wilsele, Lange Beemden-
laan 9/0201, heeft ingebracht in het beperkt gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) Gwen DANIELS, notaris, te Oud-Heverlee.
(21571)

Uit een akte verleden op 28 april 2015, voor mij, Mr. Gwen DANIELS,
notaris, te Oud-Heverlee, blijkt dat de heer COECKELBERGHS, Hugo
Marie Julien, geboren te Leuven op 13 september 1952, N.N. 52.09.13-
257.23, en zijn echtgenote, mevrouw MEEUS, Christiane Julia Louis
Joseph Jeanne, geboren te Leuven op 26 november 1952, N.N. 52.11.26-
256.36, wonende te 3050 Oud-Heverlee, Meidoornlaan 18.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Heverlee op
16 september 1972 en gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel der
gemeenschap van goederen bij gebrek aan een huwelijkscontract,
nadien niet meer gewijzigd volgens verklaring der partijen.

EEN MINNELIJKE WIJZIGING VAN HUN HUWELIJKSVERMO-
GENSSTELSEL HEBBEN LATEN OPMAKEN.

Geregistreerd 5 bladen, 0 verzendingen te LEUVEN I-AA op
08/05/2015, register 0, BA 5, boek 000, blad 000, vak 5920. Ontvangen :
vijftig euro (50,00 S). Get. : De Ontvanger.

Oude-Heverlee, 26 augustus 2015.

VOOR EENSLUIDEND VERKLAARD UITTREKSEL : (get.) Gwen
DANIELS, notaris.

Recht van zeven euro vijftig cent (7,50 S) betaald op aangifte door
notaris Gwen Daniels te Oud-Heverlee.

(Get.) Gwen DANIELS, notaris.
(21572)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Seresia te Overpelt op
17 november 2014, hebben de heer Schildermans, Theodoor Joseph
Maria, geboren te Overpelt op één mei negentienhonderd eenenveertig,
en zijn echtgenote mevrouw Kuppens, Mariette Henriette Cornelia,
geboren te Neerpelt op zes november negentienhonderd zevenen-
veertig, samenwonende te 3900 Overpelt, Kruisstraat 7, een wijziging
aangebracht aan hun huidig huwelijksvermogensstelsel.

Het wijzigend contract bevat :

de uitbreiding van het gemeenschappelijk vermogen;

de toevoeging van een keuzebeding.
Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Seresia, notaris.

(21573)

Bij akte verleden voor Hans Vereeken, notaris te Halle op
18 maart 2015, geregistreerd, hebben Rolies, Joseph Antoine, geboren te
Halle op 13 december 1944, en zijn echtgenote Van Moorter, Rita Agnes
Hubert, geboren te Aalst op 10 december 1950, samenwonend te
1700 Dilbeek, Achter d’Abdij 23, hun huwelijkscontract gewijzigd door

inbreng in het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen van een
onroerend goed hen in volle eigendom toebehorend en wijziging van
de samenstelling van hun vermogen.

(Get.) Hans Vereeken, notaris.
(21574)

Voor Eric Tallon, geassocieerd notaris te Geetbets werd op
4 augustus 2015 een akte verleden houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Didden, Eddy, geboren
te Leuven op 4 juni 1960 (NN 60.06.04-313.93), en zijn echtgenote
mevrouw Jacobs, Greta Imelda, geboren te Tienen op 11 maart 1962
(NN 62.03.11-496.12), samenwonende te 3471 Kortenaken (Hoeleden),
Lindestraat 48. Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een
huwelijkscontract. Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de
heer Eddy Didden en mevrouw Greta JACOBS een onroerend goed in
de gemeenschap gebracht een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Geetbets, 4 augustus 2015.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Eric Tallon, geassocieerd notaris.

(21575)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijkscontract, verleden op
12 mei 2015 voor notaris Paul Bauwens te Dilbeek, tussen :

De heer Van Der Kuylen, Robert Jean Gomer, geboren te Brussel
op 7 december 1945 (NN 45.12.07-241.93), en zijn echtgenote
mevrouw Herremans, Nadia Hortence Constantia, geboren te Aalst op
28 april 1948 (NN 48.04.28-330.60), samenwonende te 1702 Dilbeek
(Groot-Bijgaarden), Brusselstraat 425. Gehuwd onder het stelsel van
zuivere scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Guy Wackers te Molenbeek-Saint-Jean op
3 november 1966.

Krachtens voormelde akte wijziging huwelijkscontract de dato
12 mei 2015 werd door beide echtgenoten volgende onroerende
goederen in de gecreëerde vennootschap van aanwinsten ingebracht :
een appartement te 8300 Knokke, Elizabetlaan 158c (App 006, brg K4,
autobx G11 & 64) en twee fietshaken F46 en F47, een woonhuis te
1702 Groot-Bijgaarden, Brusselstraat 425, een perceel grond te
1702 Groot-Bijgaarden, Brusselstraat +470, een appartement te
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Tolhuisweg 4/6 (app 1.2, kldrs 3 & 4,
autostpl 3 & 4) en een appartement te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Tolhuisweg 4/6 (App 2.2, kldr 2 en garagebox 2).

(Get.) Paul Bauwens, notaris.
(21576)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijkscontract, verleden op
23 juni 2015 voor notaris Paul Bauwens te Dilbeek, tussen :

de heer Walravens, Patrick Johan, geboren te Aalst op 11 augus-
tus 1962 (NN 62.08.11-459.84), en zijn echtgenote
mevrouw Vanden Heuvel, Hilde Marie Pierrette, geboren te Asse op
4 september 1963 (NN 63.09.04-258.38, samenwonende te 1731 Asse
(Zellik), Brusselsesteenweg 596. Gehuwd onder het wettelijk stelsel
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Gilbert De Smet te
Asse op 19 augustus 1986, gewijzigd bij akte verleden voor notaris Raes
Isabelle te Sint-Jans-Molenbeek op 22 oktober 2007, een 2de maal
gewijzigd bij akte verleden voor notaris Depuyt, Frank te Sint-Jans-
Molenbeek op 10 februari 2009.

Krachtens voormelde akte wijziging huwelijkscontract de dato
23 juni 2015 blijven de echtgenoten gehuwd onder het wettelijk stelsel,
zoals bepaald in hun voormeld huwelijkscontract van 19 augustus 1986
en wordt er door mevrouw Vanden Heuvel, Hilde, een onroerend goed
in de gemeenschap gebracht.

(Get.) Paul Bauwens, notaris.
(21577)

Blijkens akte verleden voor Meester Marc Jansen, geassocieerd
notaris te Hasselt ter standplaats Kermt op 9 juni 2015, « Geregistreerd
vier bladen geen verzendingen te Hasselt 1ste kantoor op 19 juni 2015,
boek 000, blad 000, vak 9004. Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De
e.a. inspecteur, (get.) K. Blondeel », hebben de heer Stevens, Paul André
Henri Ghislain, geboren te Hasselt op 7 november 1935, en zijn echtge-
note mevrouw Ilsbroux, Christiane Theresia Irma, geboren te Hasselt
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op 8 februari 1935, samenwonende te 3500 Hasselt, Stadsomvaart 110,
een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht, ener-
zijds door inbreng van een onroerend goed door de heer Stevens, Paul,
in het gemeenschappelijk vermogen en anderzijds door toevoeging van
een keuzebeding inzake de toebedeling van het gemeenschappelijk
vermogen bij overlijden.

Hasselt (Kermt), 27 augustus 2015.
Voor ontledend uittreksel : de notaris, (get.) Marc Jansen.

(21578)

Uit een akte verleden voor Jan Stoel, geassocieerd notaris te Merks-
plas op 5 augustus 2015, blijkt dat de heer Dockx, François Maria
Ghislanus, geboren te Rijkevorsel op 19 april 1943 en zijn echtgenote
mevrouw Van Der Voort, Suzanna Theresia, geboren te Rijkevorsel op
23 mei 1948, wonende te 2960 Brecht, Cambeenbos laan G 3, overeen-
komstig artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek hun huwelijksvermo-
gensstelsel hebben gewijzigd, welke akte onder meer voorziet in de
toevoeging van een intern gemeenschappelijk vermogen aan hun
stelsel van scheiding van goederen; de inbreng van onroerende
goederen in het gecreëerde toegevoegd intern gemeenschappelijk
vermogen door de heer Dockx, François; de inlassing van een regeling
in verband met de vergoeding en/of terugname met betrekking tot het
ingebrachte goed.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jan Stoel, geassocieerd notaris.
(21579)

Uit een akte verleden voor notaris Joni Soutaer te Haaltert (Dender-
houtem) op 28 juli 2015, blijkt dat de heer Gezels, Jonas, geboren te Jette
op drieëntwintig juni negentienhonderd zevenentachtig (RN 87.06.23-
395.08) (I.K. nr. 591-4075533-83), en zijn echtgenote mevrouw Schelf-
hout, Elke, geboren te Vilvoorde op vierentwintig juni negentienhon-
derd vijfentachtig (RN 85.06.24-380.48) (I.K. nr. 591-1974167-28),
samenwonende te 9050 Gentbrugge, Heidestraat 52, een wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel hebben gedaan overeenkomstig
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek.

Het huwelijk van de voornoemde echtgenoten werd gesloten voor
de ambtenaar van de buurgerlijke stand te Gent op 23 mei 2015, onder
het wettelijk stelsel bij gebrek aan oorspronkelijk huwelijkscontract,
niet gewijzigd tot op heden.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het
behoud van het wettelijk stelsel in, met de inbreng van een onroerend
goed in de huwgemeenschap door mevrouw Schelfhout, Elke.

(get.) J. Soutaer, notaris.
(21580)

Uit een akte verleden voor notaris Wouter Bossuyt te Brugge op
31 juli 2015, blijkt dat de heer Desmedt, Jurgen Margriet Jean-Pierre,
geboren te Blankenberge op 11 augustus 1981 (RN 81.08.11-197.66), en
zijn echtgenote mevrouw Neirinck, Heidi Alfrieda Ivonne Irma,
geboren te Blankenberge op 4 juni 1972 (RN 72.06.042-28.42), samen-
wonende te 8380 Brugge, Heiststraat 12, hun huwelijksvermogens-
stelsel minnelijk hebben gewijzigd, waarbij ondermeer een onroerend
goed ingebracht werd in het gemeenschappelijk vermogen.

Uittreksel opgemaakt in toepassing van artikel 1396 van het Burger-
lijk Wetboek, door notaris Wouter Bossuyt te Brugge, op
27 augustus 2015.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Wouter Bossuyt, notaris.
(21581)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Hilde Fermon, met
standplaats te Opwijk op 27 augustus 2015, hebben de
heer Van Buggenhout, Wim, geboren te Merchtem op 14 februari 1966,
en zijn echtgenote mevrouw Cools, Ilse Antonia Florence Pia Cornelia,
geboren te Dendermonde op 2 juni 1972, wonende te 1745 Opwijk,
Merelweg 16, een wijziging doorgevoerd aan hun huwelijksvermogens-
stelsel inhoudende de inbreng in de huwgemeenschap door de heer
Van Buggenhout, Wim van een onroerend goed.

Namens de echtgenoten Van Buggenhout-Cools : (get.) Hilde
Fermon, notaris.

(21582)

Bij akte verleden voor Mr. An Verwerft, notaris in de notaris-
vennootschap Goossens, Verwerft & Goossens te Grobbendonk, op
6 juli 2015, hebben de heer Guy Jozef Louis Michielsen, geboren te
Brecht op 24 januari 1968, en zijn echtgenote mevrouw Marleen
Elisabeth Jozefa Ghislaine Claeys, geboren te Deurne (Antwerpen) op
28 september 1967, samenwonende te 2240 Zandhoven, Beggard 29,
hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd als volgt : zij bedingen dat zij
het wettelijk stelsel zullen behouden, doch de heer Michielsen doet
inbreng van de onroerende goederen te Zandhoven (Pulderbos),
Schaaflaan en Eikenlaan en te Malle (Oostmalle), Hagelkruis en Kapel-
akkers.

(Get.) An Verwerft, notaris.
(21583)

Er blijkt uit een akte verleden door meester Hilde Hellemans,
geassocieerd notaris te Hemiksem, op 24 augustus 2015, dat
de heer Gobeyn, Frans Joannes Rita, geboren te Antwerpen
op 26 maart 1949 (RN 49.03.26-523.38), en zijn echtgenote
mevrouw Heirman, Jeannine Julienne Maria, geboren te Wilrijk op
9 september 1952 (RN 52.09.09-382.18), samenwonende te 2627 Schelle,
Sparrenlaan 11, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Hoboken op acht juni negentienhonderd drieënzeventig, onder het
stelsel van gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Alfons De Keersmaecker, destijds te Hoboken, op
19 april 1973, ongewijzigd naar zij verklaren niet gewijzigd, een
wijziging hebben gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Hemiksem, 24 augustus 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Hilde Hellemans, notaris te
Hemiksem.

(21584)

Het blijkt uit een akte verleden voor Mr. Jan JANSSENS, geassocieerd
notaris, te Stabroek, op zevenentwintig, dat de heer DE SCHEPPER,
Christian Clement Emma, geboren te Willebroek op
dertig januari negentienhonderd achtenvijftig (rijksregisternummer
58.01.30-347.75), en zijn echtgenote, mevrouw MERTENS, Karla Angèle
Leo, geboren te Antwerpen op tweeëntwintig april negentienhonderd
éénenzeventig (rijksregisternummer 71.04.22-558.10), samenwonende
te 2070 Zwijndrecht Statiestraat 157, gehuwd onder het beheer der
scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden
voor notaris Freddy Glorie, te Zwijndrecht, op negen en
twintig januari negentienhonderd éénennegentig, welk huwelijkscon-
tract tot op heden niet werd gewijzigd, wijzigingen hebben aangebracht
aan hun huwelijkscontract onder meer door toevoeging aan het stelsel
van scheiding van goederen van een gemeenschap beperkt tot de
zeventig (70) aandelen in volle eigendom van de naamloze vennoot-
schap « Technisch Onderhoud Service Konstruktie » ingebracht door de
heer Christian De Schepper voornoemd en de dertig (30) aandelen in
volle eigendom van de naamloze vennootschap « Technisch Onder-
houd Service Konstruktie » ingebracht door mevrouw Karla Mertens
voornoemd en tot het recht van opstal voor een duur van vijftig jaar,
welke ingang heeft genomen op tien november tweeduizend veertien,
door de voornoemde echtgenoten De Schepper - Mertens betreffende
een gebouw in aanbouw te Temse Duitslandstraat 23, thans geka-
dastreerd wijk B deel van nummers 542, 543 en 546 voor een grootte
van duizend zeshonderd tweeënvijftig vierkante meter, de er oorspron-
kelijke opstaande werkplaats op en met grond thans gekadastreerd wijk
B nummer 543/A voor eenzelfde grootte.

Stabroek, 28 augustus 2015.

(Get.) Jan Janssens, notaris.
(21585)

Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor geassoci-
eerd notaris Valerie GOEMINNE, te Ronse, op 24/8/2015, hebben de
heer De Ruyck, Lieven, geboren te Oudenaarde op 1/09/1959, en zijn
echtgenote, mevrouw Ruysschaert, Anne-Marie, geboren te
Oudenaarde op 21/10/1964, samenwonend te Oudenaarde, Axelwalle
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12, gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke stand, te Zingem, op
30/05/1986, bij gebreke aan huwelijkscontract een wijziging aan voor-
meld stelsel toegebracht door inbreng van onroerend goederen te
Oudenaarde-Heurne).

Ronse, 26 augustus 2015.
(Get.) Valerie GOEMINNE, geassocieerd notaris, te Ronse.

(21586)

Bij akte verleden voor notaris Stephane Van Roosbroeck, te Boechout,
op vijf maart tweeduizend vijftien, hebben de heer RENS, Leo Jozef,
geboren te Brecht op elf februari negentienhonderd eenenzestig, en zijn
echtgenote, mevrouw DELLO, Josine Hermine Armanda, geboren te
Genk op dertig maart negentienhonderd eenenzestig, samenwonende
te Zandhoven (Pulle), Goudvinklaan 18, hun huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd zonder dat deze wijziging een vereffening van het
stelsel tot gevolg had.

De echtgenoten Rens-Dello hebben bij hoger vermelde akte : 1. een
inbreng gedaan van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen bestaande tussen hen, en 2. toevoeging van een keuzebeding.

(Get.) Stephane Van Roosbroeck, notaris, te Boechout.
(21587)

Blijkens akte verleden voor notaris Jan Byttebier, met standplaats te
Nevele, op 26 augustus 2015, blijkt dat de heer DEOLET, Marc Maurice,
geboren te Deinze op 9 november 1953, en zijn echtgenote, mevrouw
DEVRIESE, Agnès Georgette Lilianne, geboren te Ruiselede op
18 juli 1951, samenwonende te 9850 Nevele (Vosselare), Hulbeek-
straat 8, gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen inge-
volge huwelijkscontract verleden voor notaris Jean-Jacques Goeminne,
destijds te Aalter, op 21 mei 1975, gebruik hebben gemaakt van de
mogelijkheid hen verschaft door artikel 1394 van het Burgerlijk
Wetboek om hun huwelijksvermogensstelsel te wijzigen.

Dat aldus hun huwelijksvermogensstelsel ingevolge voormelde akte
van 26 augustus 2015 gewijzigd is van het stelsel van scheiding van
goederen naar het wettelijk stelsel met inbreng van eigen onroerende
goederen in de huwgemeenschap.

Nevele, 27 augustus 2015.
Voor de echtgenoten Deolet-Devriese : (get.) Jan Byttebier, notaris, te

Nevele.
(21588)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Karl Van Kerkhoven,
te Broechem (Ranst), op 11 mei 2015, blijkt dat de heer LENSSEN, Paul
Bernard Jeanne, geboren te Ekeren op 8 september 1960, en zijn
echtgenote, mevrouw COPPENS, Ilse Maria Maurice, geboren te Wilrijk
op 3 juli 1962, beiden wonende te 2520 Ranst, Dennenlaan 42, hun
huwelijksvermogensstelsel wijzigden. Bij gezegde wijziging hebben de
echtgenoten hun stelsel van scheiding van goederen gewijzigd in
wettelijk stelsel en werden de roerende en onroerende goederen
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen en voegden zij een
keuzebeding toe.

(Get.) Karl Van Kerkhoven, geassocieerd notaris.
(21589)

Het blijkt uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Karl Van
Kerkhoven, te Broechem [Ranst], op 21 mei 2015, « geregistreerd op het
registratiekantoor Antwerpen III-AA op negenentwintig mei tweedui-
zend vijftien register 5, boek 000, blad 000, vak 13563, ontvangen
registratierechten : vijftig euro ».

Dat de heer STUYTS, Henk Jozef Josepha, geboren te Deurne
(Antwerpen) op 6 december 1966, rijksregisternummer 66.12.06-443.71,
en zijn echtgenote, mevrouw THILEMANS, Nadia, geboren te
Antwerpen op 28 april 1971, rijksregisternummer 71.04.28-376.12
beiden wonende te 2520 Ranst, Sint Antoniusstraat 5B, gehuwd te
Antwerpen (Ekeren) op 30 juni 1992 onder het stelsel van de scheiding
van goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris René
Van Kerkhoven, te Broechem (Ranst) op 1 april 1992 een minnelijke
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel hebben laten opmaken.

Wijziging van hun huwelijksstelsel : wettelijk stelsel met keuze-
beding en inbreng van onroerende goederen in het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) Karl Van Kerkhoven, geassocieerd notaris.
(21590)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris An ROBBERECHTS, te
Londerzeel, op 30/07/2015, hebben de heer CORNELISSENS, Patrick
Hortensia Jaak, geboren te Mechelen op 30/4/1966, en zijn echtgenote,
mevrouw REYNIERS, Kateleen Maria Francine, geboren te Bornem op
26/12/1969, wonende te 1840 Londerzeel, Hoefsmidstraat 78, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, waarbij een onroerend goed
werd ingebracht door de echtgenoot en een keuzebeding werd inge-
voegd.

Voor de associatie : (get.) Robberechts & Van Riet.
(21591)

Blijkens akte verleden voor notaris Frank Buyssens, te Zwijndrecht,
op 29 juni 2015, hebben TIELENS, Joseph Lodewijk Ghislanus, geboren
te Heusden op 2 september 1948, en zijn echtgenote, AERTS, Kim
Kristel, geboren te Diest op 3 mei 1975, wonende te 3724 Kortessem
(Vliermaal), Oude Hoevestraat 19, hun huwelijkse voorwaarden gewij-
zigd, inhoudend overgang van het wettelijk stelsel naar een stelsel van
scheiding van goederen.

(Get.) Frank Buyssens, notaris, te Zwijndrecht.
(21592)

Uit een akte verleden voor notaris Michel Ide, te Hamme, op
23 maart 2015, « Geregistreerd op het registratiekantoor SINT-
NIKLAAS-AA op een april tweeduizend vijftien (01-04-2015) Register
o, ba 5, boek 000, blad 000, vak 5343. Ontvangen registratierechten :
vijftig euro nul eurocent (S 50,00) Stipad referentie : not. IDE, Michel,
Repertorium 2015/191 », blijkt dat de heer ROELS, Sven, geboren te
Hamme op 25 juni 1986, en zijn echtgenote, mevrouw DRIEGHE,
Stefanie Leon Rita, geboren te Dendermonde op 18 december 1985,
wonende te 9220 Hamme, Boonstraat 13, hun huwelijksvermogens-
stelsel hebben gewijzigd met een inbreng door hen van een onroerend
goed in het tussen hen bestaande gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) M. Ide. notaris.
(21593)

Uit een akte verleden voor notaris Michel Ide, te Hamme, op
25 maart 2015, geregistreerd op het registratiekantoor DENDER-
MONDE 2 op negen april tweeduizend vijftien (09-04-2015) Register o,
ba 5, boek 000, blad 000, vak 5958. Ontvangen registratierechten : vijftig
euro nul eurocent (S 50,00) Stipad referentie : IDE, Michel, Repertorium
2015/204. De Ontvanger, blijkt dat de heer METTEPENNINGEN,
Dimitri, geboren te Hamme op 29 september 1979, en zijn echtgenote,
mevrouw MALFLIET, Isabelle, geboren te Hamme op 3 juli 1980, samen
wonende te 9220 Hamme, Baantje 26, hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd met een inbreng door hen van een onroerend goed
in het tussen hen bestaande gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) M. Ide, notaris.
(21594)

Er blijkt uit een akte verleden voor Paul LINGIER, notaris, ter
standplaats Aalst, op 3 augustus 2015, dat de heer CHARLIER, Gregory
José Roland, geboren te Dendermonde op 8 december 1984, en zijn
echtgenote, mevrouw COUCK, Ann Frans Marie-Josepha, geboren te
Dendermonde op 6 mei 1986, samenwonende te 1745 Opwijk, Waaien-
berg 14.

Welke verschijners verklaard hebben gehuwd te zijn vóór de ambte-
naar van de Burgerlijke Stand van de gemeente Opwijk op 30 juli 2011,
onder het beheer van het wettelijk stelsel bij gebreke aan akte huwe-
lijkscontract.

Dat dit huwelijkscontract niet conventioneel werd gewijzigd en
evenmin in zijn vroegere vorm werd gehandhaafd.
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Bij voormelde akte verleden voor notaris Paul LINGIER, te Aalst, op
3 augustus 2015, hebben zij hunhuwelijksvermogensstelsel behouden
en heeft mevrouw COUCK, Ann, een eigen goed in de gemeenschap
gebracht.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Paul LINGIER, notaris.
(21595)

Voor notaris P. ODEURS, te Sint-Truiden, werd op 24/08/2015, een
akte verleden houdende wijziging van het huwelijkscontract tussen de
heer EVERAERTS, Roland Guido (geboren te Rijkel, 08/06/1949) en
mevrouw REYMEN, Mariëlle Theresia (geboren te Ordingen op
16/01/1949), wonende Borgloon, Dionysius van Leeuwenstraat 10A,
gehuwd onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap ingevolge
huwelijkscontract notaris Rene VAN HOOF, te Sint-Truiden op
13 maart 1970, en verklaring behoud zelfde notaris op 26/09/1977.
Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Mariëlle
REYMEN, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Sint-Truiden, 24 augustus 2015.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Philip ODEURS, notaris.
(21596)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 12/08/2015, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 15/1395/B), Maître Dominique
JABON, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem,
rue de Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession
réputée vacante de :

COMPEERS, Dominique Guillaume Marie Joseph, né à Hermalle-
sous-Argenteau le 14/11/1960, en son vivant domicilié à 4683 Oupeye,
rue Célestin Demblon 34, et décédé à Liège le 22/01/2012.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique JABON, avocat.
(21270)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 19 augustus 2015,
door de vakantiekamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. LANSSENS, Timothy, advo-
caat, te 8480 Ichtegem, Torhoutbaan 237, aangewezen als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen VOGELS, Arnold Frans Jozef
Antoine, geboren te Mierlo (Nederland) op 18 maart 1941, laatst
wonende te 8400 Oostende, Elisabethlaan 25, bus 3, overleden te
Oostende op 3 maart 2014, op wiens nalatenschap niemand aanspraak
maakt.

Brugge, 19 augustus 2015.

De griffier, (get.) K. Dejans.
(21271)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 19 augustus 2015,
door de vakantiekamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. PYCK, Guido, advocaat, te
8370 Blankenberge, Koning Albertlaan 40A, aangewezen als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen KARIM, Feiza, geboren te
Gent op 1 februari 1968, laatst wonende te 8730 Blankenberge, A. Ruzet-
telaan 59/0302, overleden te Blankenberge op 14 juni 2014, op wiens
nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 19 augustus 2015.

De griffier, (get.) K. Dejans.
(21272)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 19 augustus 2015,
door de vakantiekamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. CARTON, Serge, advocaat, te
8000 Brugge, Gerard Davidstraat 46, bus 1, aangewezen als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw SCHAPDRYVER,
Irène Francisca, geboren te Koolkerke op 30 december 1921, laatst
wonende te 8000 Brugge, Bilkske 99, overleden te Brugge op
28 november 2003, op wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 19 augustus 2015.

De griffier, (get.) K. Dejans.
(21273)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par
la dixième chambre du tribunal de première instance de Liège, division
Liège, en date du 12 août 2015, Me Georges Rigo, avocat, juge
suppléant, dont les bureaux sont établis à Liège Airport, Business
Centre, rue de l’Aéroport, bâtiment 58, à 4460 Bierset, a été désigné en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de M. Carl Hoyaux,
né à Boussu le 17 juin 1962, en son vivant domicilié à 4432 Alleur, rue
du Moulin 7, et décédé à Liège le 2 février 2012.

Les éventuels héritiers ou créanciers de la succession vacante sont
priés de se mettre en rapport avec le curateur.

Georges RIGO, avocat.
(21480)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 25 augustus 2015,
door de vakantiekamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. CONTENT, Patrick, advocaat,
te 8400 Oostende, Jozef II-straat 18, aangewezen als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen CASTELEIN, Dick Roger, geboren
te Oostende op 24 december 1965, laatst wonende te 8400 Oostende,
Weidenstraat 5, overleden te Oostende op 12 januari 2015, op wiens
nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 25 augustus 2015.

De gedelegeerd griffier, (get.) Matthias BUYSSE.
(21481)
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Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 19 augustus 2015,
door de vakantiekamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. OCKIER, Ludo, advocaat, te
8500 Kortrijk, Beneluxpark 3, aangewezen als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen DEVOLDERE, Rudi Honoré, geboren
te Tielt op 14 september 1958, laatst wonende te 8370 Blankenberge,
Prinsenlaan 3/0102, overleden te Kortrijk op 4 januari 2012 op wiens
nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 19 augustus 2015.
De griffier, (get.) K. Dejans.

(21482)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 19 augustus 2015,
door de vakantiekamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. DEHULLU, Bert, advocaat,
met kantoor te 8400 Oostende, Elisabethlaan 303, aangewezen als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen JANSSENS,
Robert Jozef Maria, geboren te Tielen op 19 december 1951, laatst
wonende te 8400 Oostende, Koningin Astridlaan 16/12M, overleden te
Oostende op 27 juli 2013, op wiens nalatenschap niemand aanspraak
maakt.

Brugge, 19 augustus 2015.
De griffier, (get.) K. Dejans.

(21483)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 19 augustus 2015,
door vakantiekamer (verzoekschrift) van de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. SNAUWAERT,
Miguel, advocaat, te 8210 Zedelgem, Groenestraat 34, aangewezen als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen DODYN,
Georgette Irene, geboren te Loppem op 14 maart 1931, laatst wonende
te 8210 Loppem, Spreeuwenweg 8, overleden te 1 juli 2013, op wiens
nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 19 augustus 2015.
De griffier, (get.) K. Dejans.

(21484)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 19 augustus 2015,
door de vakantiekamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. DECOSTERE, Elisa, advocaat,
te 8851 Koolskamp, Kapellestraat 22, aangewezen als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen VANDECAVEYE, Geert, geboren
te Roeselare op 4 februari 1963, laatst wonende te 8851 Koolskamp,
Ardooiestraat 64, overleden te Roeselare op 8 juli 2013, op wiens
nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 19 augustus 2015.
De griffier, (get.) K. Dejans.

(21485)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 19 augustus 2015,
door de vakantiekamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. MAEYAERT, Chantal,
advocaat, te Scheepsdalelaan 38, aangewezen als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen DESOT, Werner Joseph, geboren
te Roeselare op 18 augustus 1944, laatst wonende te 8000 Brugge, Karel
De Stoute 31, overleden te Brugge op 3 april 2015, op wiens nalaten-
schap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 19 augustus 2015.

De griffier, (get.) K. Dejans.
(21486)

Maître Carl VAN HEVEL, avocat, dont le cabinet est sis à
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, rue des Joncquières 23, agissant en
sa qualité d’administrateur provisoire à la succession de
Madame Marie HUET, née à Versailles-Yvelines (France) le 19 mai 1935,
décédée à Lodelinsart le 17 mars 2015, de son vivant domiciliée à
Mont-sur-Marchienne, avenue Paul Pastur 145/0001, avec pour mission
de rechercher les héritiers, de rechercher tout actif ainsi que le passif, et
en dresser inventaire, de se faire remettre tout actif, de prendre toutes
mesures conservatoires utiles, de régler le passif dans le respect des
privilèges, de proposer toute extension de mission qui s’avérerait
nécessaire, qualité qui lui fut conférée par ordonnance du trente et
un mars deux mille quinze.

(Signé) Carl VAN HEVEL, avocat.
(21597)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance rendue, en date du 31 juillet 2014, la présidente du
tribunal de première instance de Liège, division Verviers, a désigné
Me Yves WYNANTS, avocat au barreau de Verviers, dont l’étude est
sise à 4900 SPA, place Achille Salée 1, en qualité d’administrateur
provisoire de la succession de LEJEUNE, Lucie Jeanne Catherine, Belge,
née à La Reid le 25 novembre 1931, veuve de DUMONT, Joseph, en son
vivant domiciliée à 4987 STOUMONT, cour n° 3/1, et décédée à
Malmedy le 17 juin 2013.

(Signé) Y. WYNANTS, avocat.
(21598)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

Par ordonnance du 27 juillet 2015, de Monsieur le président de
division, juge de la famille au tribunal de première instance du
Luxembourg, division Neufchâteau, Maître Manuella COMBLIN,
avocate à 6880 Bertrix, rue de la Gare 89, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire à la succession de feue GOEMINNE,
Liliane, née le 13/02/1938, à Mons, domiciliée de son vivant à
6880 Bertrix, rue Docteur Lifrange 27, et décédée à Bertrix
le 25/06/2015, avec mission d’administrer et de liquider la succession
en se confirmant aux prescrit de l’article 813 du Code civil.

(Signé) M. COMBLIN, avocat.
(21599)
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